
Выходитъ по понсдѣль- Цѣпа годовому издан ію, 
\ / ^ \ ^ состоящему изъ 156 NN. шікамъ, срсдамъ и плпі- j y t О Г в ъ с Б щ с ъ д о ( > 

пицамъ. * тапкою АО, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 30, 16 І Ю Л Я , С Р Е Д А . 

М Ы С Ъ Л Е В К А Д С К І Й . 

Я родплсл въ одпомъ изъ городовъ Этолійскихъ, 
иа брегахъ Ахилоя. МнЬ было шестнадцать 
Лѣтъ, когда я увидѣлъ въ первый разъ юную 
Мирѳею. Глаза мои очаровались, сердце — преда-/ 
лось ей навсегда. Съ сего мгповепія я позабылъ 
мирныя забавы дѣтства. Часто ходилъ я меч
тать въ ближиій лѣсъ, никѣмъ почти не пок
идаемый. Я всегда останавливался передъ неболь
шою статуею Любви, произиосилъ имя Мирѳеи, 
н вздыхалъ. Въ одинъ вечеръ я сорвалъ розу, и 
положилъ ее къ подножію бога. На другой день 
лриціелъ, и увидіілъ, что цвѣтокъ мой соединенъ 
ci» другою, только -что сорванною розой. Пріят-
п о е у^ивленіе объяло меня*, тысячи смѣшанпыхъ 
мыслей сменялись у меня въ головѣ, и надежда 
оживила мое сердце, подобно какъ роса увядшій 
Цвт>токъ оживляегпъ. Я нарвалъ еіце цвѣгповт;, 
украсилъ ими бога, и возвратился въ мое жили-
Ще. Ночь помрачала уже синеву пебесъ; она несла 
съ собою сонъ и прілгпныя видѣиія; но видѣиія 
сш проносились надъ моею хижиною; — я пе могъ 
заснуть. Накоиецъ день показался; я нѣсколько 
разъ уже приближался къ Жилищу Мирѳеи; хо-
тѣлъ ее видѣть, пасть къ ногамъ ея и поклясть
ся ей jjb любви, достойной красоты ея; но 
видѣлъ женщину, которой строгій видъ вселялъ 
гоолько страхъ и робость. Я попіелъ опять къ 
*Ьсу и испримѣтно приближился къ изображенію 

Тоягь 2. No. 85. 

бога. Я видѣлъ молодую дѣвуиіку, которая при
плетала къ моей гирляпдЬ другую. Я тихо при
ближаюсь и беру ее за руку: она нспускаегпъ 
вздохъ, оборачивается, іютупляегпъ взоръ и 
краснъетъ. Я бросился къ ея ногамъ и сказалъ: 
„я люблю тебя, прекрасная Мирѳея; давно уже 
люблю тебя; и клянусь любить вьчно. Клянусь 
богомъ, который насъ видитъ и слышиглъ, что 
буду любить тебя вѣчно." Мирѳея ошкрываетъ 
малиновыя уста свои, и голосомъ, столь я;с лег-
кимъ, какъ зсФііръ: „я принимаю твою клятву, 
сказала она, и клянусь сама этнмъ-же самымъ 
богомъ, что единственное мое желаніе будспгь 
—нравиться тебъ* всегда." 

Я почти ежедневно видѣлъ ее на томъ же самомъ 
мѣсгпѣ; говорилъ ей о моей ігьжности; она меня 
слушала; говорилъ ей еще о томъ же — и она меня 
слушала съ иовымъ удовольствісмъ. Я прижимал* 
ея руку къ моему сердцу; губы мои иногда прика
сались къ ея губамъ; я пилъ благовонный воздуху 
которымъ она дышала. . . . ; большая дерзость 
оскорбила-бы прекраспую Мироею; гпѣвъ ся 
отвлекъ-бы меня далеко отъ ней — и я умер* 
бы съ печали. 

Однажды я примѣгаилъ горесть въ ся взорѣ. 
„Небо, сказала она, даровало мнѣ жестокую мать; 
я боюсь, чтобы эта Яѵестокость не была при
чиною нашпхъ бѣдствій . . . " поцѣлуй не позволил* 
ей докончишь, „Вѣрь мнѣ, юная подруга, сказал* 



л, что предусмотрительность ужасна: пе поте-
ряемъ насгаоящаго въ сѣтованіи о-будущемъ." 

На другой день я узиал-ъ, что Мирѳея соеди
няется чрезъ три дня съ одпимъ изъ богашѣй-
гаихъ гражданъ Ѳерма: молпія поразила-бы меня 
легче. Прншедъ въ себя, я старался не вѣрить 
моему несчастію. Я бъту къ Мирѳеѣ, и вижу, 
что дперь ея хижины убрана цвѣтами — несом
ненный зпакъ приближающагося торжества. Бе
шенство овладѣло мною: я пачалъ срывать вѣпкн 
и т о п т а т ь ихъ ногами; потомъ побъжалъ въ 

У 

лѣсъ, бывшій свндѣтелемъ прежнихъ нашихъ 
радостей', разбилъ статую Любви, и удалился, 
яроклиная мѣсто моего рожденія. 
* Отдлленіе и разлука не погасили 4моей страс
ти . Я лаходилъ вездѣ образъ той, которой ста
рался избегнуть. „Я хочу забыть ее, думалъ я, 
Или умереть," и- пошелъ къ мысу Левкадскому. 

Прихожу туда: безчисленное множество народа 
покрывало берегъ. Жрецы, нослѣ обычныхъ воз-
ліянінѵ закалаюгпъ двухъ горлицъ, призы ваютъ 
Нептуна, и; сходягаъ, потомъ въ лодки, чтобы 
епасашь любовниковъ, которые ищугаъ въ вол-
пахъ конца своихъ мучепіи. 

Приходигаъ молодой человѣкъ, Миртилъ; го
ресть видна на лицѣ его. Прекрасная ЦеФИза 
является въ т о же время, при громѣ похвалъ 
красогаѣ ея. Сіи похвалы выводятъ наконецъ 
Миртила изъ его размышленій. „Неужели, вскриг 

чалъ онъ, будучи столь молода и прекрасна, т ы 
агогла найти любовника непостояннаго." — Они 
В С Б непостоянны. — „Покрайней мѣрѣ, я знаю 
одного, который постояненъ." — Но примѣру его 
никто пе послѣдуетъ. — „Я хочу ему слѣдоватв,; 
вотъ, до чего доводить постоянство." — Для че
го сдѣлалъ т ы дурной выборъ? — „Развѣ твой 
лучше?" — Я обманулась, и хочу за т о паказать 
себя. — „Я хочу тоже; по согласись, что э т о 
безразеудно." — Я согласна, — что мой невѣрный 
одинъ досгаоинъ наказаіия. — „Мою невѣрную 

должтю-бы бросить въ У Ю Л Н Ы . " — А я, 'вмѣсто 
наказанія, приготовляю новое торжество его 
тщеславно.—„Гораздо лучше-бы было отмстить 
ему." — Я согласна. — „Не довольно быть со-
гласну." — И- гаакъ, я хочу мщепія. — „Неужели я 
уступлю тебѣ въ томъ? " —ДДеФнза не отвѣчала 
ни слова, и потомъ, взявъ одинъ другаго за руку, 
они удалились. 

Мы видѣлп, какъ потомъ ирншелъ оДипъ изъ 
жителей Ѳвадіи. Онъ потерялъ обожаемую су
пругу. Онъ проклнналъ жизнь и кричалъ управ-
ля вшимъ лодками: „если ваши души не чужды 
состраданія, не спасайте меня; дайте мпѣ сое
диниться4 съ тою, которую я люблю; имснемъ 
Боговъ заклинаю васъ, не спасайте меня." Оиъ 
сказалъ, и бросился въ море; но, едва достнгнувъ 
волнъ, онъ простираетъ руки, и выплываешь къ 
берегу. J 

Юный Аѳинянинъ заступ и лъ его мѣсто. Въ 
рукахъ держалъ онъ портретъ и локонъ волосъ. 
Золото и жемчугъ блистали на его одеждѣ; 
волосы его были умащены благовопіями; видъ и 
поступь его дышали нѣгою. „Циниска обожаетъ 
меня, говорилъ онъ, и я, я чувспзвую, что начинаю 
любить ее: пора ее оставить." Съ сими словами 
онъ бросилъ въ море . портретъ и локопъ, н 
пошелъ назадъ, наиѣвая нескромную пѣсню, н 
улыбаясь предъ всѣми женщинами, которыя 
встрѣчались ему на пути. 

Послѣ того пришли изъ Сиракузъ двѣ женщины 
знатпаго рода. Пріяганый румянецъ пе украшалъ 
ихъ лицъ: видъ ихъ былъ столь же смѣдъ, какъ 
видъ * агалетовъ. ОнЪ сходятъ иа песокѵ, спи-
ліаютъ свою обувь, прикасаются ногами къ л 0 -

верхности водъ, и воздаютъ Нептуну хвалу за 
исцѣленіе. Возвратясь въ толпу, одна изъ нихъ 
взяла за руку Аѳинскаго комедіянта, а ДрЗ'гаЛ 

богатаго Самосскаго купца. 

Взоры всьхъ устремились на двухъ любовна. 

ковъ, которые шли, держа за руку ДОгрь ДО<ѵга 



Они едва еще вышли изъ дѣтпства. Слезы оро
шали ихъ лица; они обнялись съ ігЬжностію, и 

• 

приближались уже къ краю бездны, какъ вдругъ 
дрожащій голосъ старца остановив ихъ. „Что 
вы дѣлаете, дѣти мои, сказалъ онъ: какая го
ресть томигаъ васъ?и— „Мы любимъ другъ друга, 
огавѣчалъ молодой человКкъ: вогпъ наше несчас-
тіе. Любовь есть наше мученіе; одна мысль 
занимаешь насъ; сонъ оставилъ наши вѣжды; 
улыбка у б ѣгаегпъ нашихъ устъ; ужасное изнемо
жете снѣдаетъ наше тѣло; разлука для насъ 
ужасна, это есть продолжительная смерть; но, 
при свидаиіи, мы еще въ большемъ беспокой
ся^; слезы мѣшаются съ нашими поцѣлуями, 
мы боимся будущаго, боимся, что будемъ когда 
пнбудь разлучены; ревность мучитъ насъ; сло-
вомъ, лгобовь есть наше несчастіе: мы хотимъ 
огаъ нея исцѣлитьхія."—Старецъ улыбнулся: „Вн-
Дите-ли вы эту скалу, сказалъ онъ: на ней стоитъ 
храмъ Гименея; войдите въ него — и ваши му
ки прекратятся." 

Юные любовники последовали совѣту старца, 
и міісіпо ихъ заступила молодая вдова. Одежда 
ел и поступь означали горесть. Она вздохну
ла; приближнлась къ краю бездны, сосмотрѣла 
на волны, и вдругъ: „благодареніе и слава безс-
мертпымъ, сказала она: я исцѣлилась." 

Тутъ явилась знаменитая СаФО. Множество 
зрителей толпилось вокругъ нея: тысячи Г О Л О 

М У хвалили ее и жалѣл и о ней. Въ юности своей 
°»а оскорбила природу и любовь. Послѣдняя 
ужасна въ мщеніи: она зажгла свой пламеиникъ 
въ сердца бѣдиой СаФО и оставила хладъ вь ду-
Щ Фаоиа. Сія несчастная дѣвушка держала въ 
рукахъ лиру, которую она столько усовершен
ствовала; на головѣ былъ у нея вѣнокъ изъ лавровъ 
и миртовъ. Она приближнлась къ скалѣ твер
д и шагами,и запьла оду, сопровождая ее игрою 
U a ЛИРѢ« Отдаленіе не позволило мвѣ слышать 

;но я В И Д Б Л Ъ , какъ она бодро 

бросилась въ волны. Одни говорятъ, что опа, во 
время падепія, превратилась въ лебедя; дрѵгіе—— 
что морскія Н И М Ф Ы прпближились и унесли ее. 

Толпа пепримѣтио разошлась, и я взошелъ 
на мысъ. Тамъ я колебался несколько минутаъ. Я 
не боялся смерти — боялся равнодушія. Перес
т а т ь любишь! эта мысль меня ужасала, и я 
покушался остаться- въ моихъ мукахъ. Наконецъ 
разеудокъ возъимѣлъ верхъ: я Х О П Г Б Л Ъ уже бро
ситься въ волны, какъ вдругъ почувегпвовалъ, 
что кто - т о держитъ меня за платье. Обо
рачиваюсь, вижу Мирѳею, и заключаю ее въ 
свои объятія. „О невѣриая и В Б Ч Н О любимая 
Мирѳея, сказалъ я:_ чего пришла т ы искать въ 
сихъ мѣстахъ?" — При сихъ словахъ она откры
ваешь прекрасные глаза свои и говорнтъ:,, могъ 
ли т ы подозрѣвать меня? какъ могъ т ы 
удалиться, не выслушавъ меня? Увы! іѵь т о т ъ 
день, когда жестокая мать изрекла мой приго-
воръ, когда т ы оставилъ паше селеніе, я искала 
тебя на мѣсгпѣ прежнпхъ нашихъ свиданій, и 
нашла только — знаки твоего отчаяпія. Я хо-
тѣла предложишь тебь бѣжать со мною, ра-
здѣлять мою участь и жить только для любви. 
Ночью я возвратилась въ селеніе и приближилась 
къ твоему жилищу. Отецъ твой сидѣлъ на по-
рогБ хижины и плдкалъ; онъ звалъ любезнаго 
сына, и слезы его текли ручьями. Я удалилась; 
долго искала тебя, и, не надѣясь иигдѣ найти, 
рѣшнлась придти сюда и молить H ептуна, ч'тобъ 
исцѣлилъ меня отъ любви моей." 

Надобно было чувствовать мои мученія, чтаобъ 
понять мое блаженство: оно продолжается и 
кончится — вмѣсгпѣ съ моею жизнію. Я не за» 
былъ словъ старца и поклялся Любви не вхо-* 
дить въ храмъ Гименея. 

Иаъ Парни. 



С Т А Н С Ы . 

На морѣ жизпи л бсзъ ггараха 

Упорно правлю Ч С Л І І О К О М Ъ ; 

Въ нснаспіьѣ пѣнисгпая влага 

Кипишь и брызжешъ подъ рулемъ. 

* 

Н о долго ль путь мой будстъ мрачспъ? 

Оь грозою долго ли борьбы? 

Иль жребЫ лучшін мнв пазпачснъ 

На тайной хартіп судьбы?.* 

* 

Никто , пикто иедасгпъ о т в ѣ т а ! 

Но вотъ звѣзда надъ челіюкомъ! 

Мнѣ лркій спѣпѵь сл знакомь;, 

Имъ грудь це разъ была согрвша!— 

* 
•Не гасни жъ дружняя звѣзда 

За испріязпснною тучен, 

И влаги бурной и гремучей 

Н е устрашусь я пи когда. 

Л. Подолгтскій* 
1827. 

H Ы H % Щ Н І Й С В Ѣ Т ъ . 
(Въ А Л Ь Б О М Ъ А. Е. Из—ву.) 

„ Ч т о дружба? — Слово бсзъ значенья. 

„Любовь? . . . " — Игра воображенья. _ 

„Женитьба? , . . " — Выгоды расчетъ. 

„Замужсшво? . . . и — Тысяча хлопотъ. 

„Надежда? . . . " — Г о с т ь п о ч т и безмолвный. 

„Pomt d' hdnncur? " — Закоиъ условный» 

„Уссрдьс? - . . " — Л е с т и Ънміамъ. 

„Почтенье? . . . " — Чувство къ богачами. 

„Любезность? . . . " —- Ловкое кокетство . 
s* 

„-Любовь къ роднымъ?..»"— Вндъ из наследство. 

„ Довѣріе? *. . " — Запять предлогъ. , 

„А депьш? . . . " — Деньги? э т а Богъ! 

Нлатогіъ Волков*. 
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H о в ы я к H и г и. 
55. ЛюЪлшла, Дррраммма въ шрехъ огпдѣленіли, 

Подражапіе Нъмецкой: Lenore, и составленная 
изъ Баллады Г. Жуковскаго, съ еохрапспісмъ 
нѣкогпорыхъ стиховъ его. СП.В., въ ТипограФІа 
Плюшара, 1830. Въ 12 (100 стран.) 

Вогпъ участь жалкая изъ Драмъі 
Плохая самая удача: 
ГІграютъ съ горсліъ пополамъ 
И слышепъ смѣхъ на мѣсшо плача. 
Олпа-бь х о т ь добрая душа 
Ріітплась за псе вступиться; 

• Всѣ говоряіпъ: не хороша! 
Для чтенья даже пегодится! 
И можно молвишь не грьша: 
(Ужь такъ судьба опредѣлила: 
Она сурова къ ней была!) 
Она х о т ь пменемъ ДюЪлшлащ 

Н о людллсь вовсе не мила.. 
Коль книжку п р о ч и т а т ь угодпо, 
Мтобъ позѣвать вамъ,—то Пиюшаръ 
Ее продаешь довольно сходно: -
За рубль шесть гривенъ экземпляра 

(*) Людмилу играютъ при половина иомедіи: Тор* 
отъ уліа. 

О Б Ъ Я В Л Е И I Е. 
Изд. Меркурія, желал Дать новую Форму сей 

Газетѣ, болѣе удобную для размъщеііія въ пен 
статен, нателъ себя въ необходимости пере
менить ТіілограФІю, въ которой-бы шрифту 
требовавшійся для сего Н Е С К О Л Ь К О поменьше, 
быль свободепъѵ а какъ обстоятельегпво сіе бы
ло сопряжено съ иѣкошорымъ затруднепіемъ, ибо 
почти всѣ въ Петербурга Типографіи заняты 
работою, т о выходъ листковъ сей Газеты В І 
течсніе иослпдиихъ десяти дней до.іженъ бьи* 
остановиться. Между пгьмъ, дипобъ Газета вы
ходила въ назначенные дни, печатаніе Меркур̂  
въ новой ТипограФІи началось съ 85 No. Невы-
данные же шесть ну меровъ (79, 80, 81, 82, 85 и 84) 
выпдутпъ въ слѣдъ одинъ за другимъ въ течеше 
сего мѣеяца. О времени же ихъ выхода будет* 
особо извъщаемо. 



йшшшшт шшжжшж 
Выходишъ но понедѣль-

ііикамъ, средамъ и плпт 

Шіцамъ. 
M 8 6 . 

Цѣпа годовому издаіпго, 
состоящему изъ 15G NN. 
въ С- П. Б. 50, съ дос
тавкою ДО, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 30, 18 І Ю Л Я, П Я Т Н И Ц А . 

П У Т Е Ш Е С Т В У Ю Щ І Й Д О М Ъ . 

А Н Е К ДОТЪ. 

(Изъ иігосгараппаго Журнала.) 

Въ Анжуѣ, среди болыцои аллеи, примыкаю
щей къ замку Шарнасе, сЪпоялъ маленькой до-
микъ, окруженный садомъ. Шарнасе, желая ку-
лнть сію хижину, чтобы уничтожить безобра
зный видъ въ аллеѣ, предлагалъ значительную 
сумму владѣльи^ оной, но сей послѣдііій ни на 
что ле согласился. Будучи пастойчиваго нрава, 
Шарнасе, для достиженія своей цѣли, употребилъ 
странную хитрость, которая заставила смѣять-
сл судей, самыхъ сердитыхъ. Однажды онъ гіозвалъ 
къ себѣ хозяина домика, который былъ порт-
вымъ, и сказалъ ему: „мнѣ нужно имѣть какъ 
можно скорѣе ливреи для всѣхъ моихъ людей: 
возьмешься - ли ты, сосѣдъ, у меня въ Д О М І І 

сшить ихъ безъ остановки, не выходя изъ ко
мнаты? разумѣется, щебя будуіпъ хорошо кор
мить- а по окончаніи работы"—прибавилъ онъ: 
""" «получишь за т о щедрую плату. Согласенъ 
ли? " — Портной не отказаіся. Онъ поместился 
в<ь назначенной ему комиатѣ; началъ кроить, 
Резать, обрѣзывать, шить, и даже не имѣлъ 
°хоты выставить носа въ окно. Въ продолженіе 
е го работы, Шарнасе велѣлъ снять точный 
пдаігь съ хижины, сада, даже съ расположения і 

ли, посуды и прочей мѣлочи. Взявъ всЬ сіи I 
Томъ 2. No. 86. 

I 
щ предосторожности, онъ приказалъ разобрать 
Щ домъ и переиссъ его на четыре ружейныхъ 
Щ выстрѣла отъ прежняго мѣста, разставилъ ме

бель и прсуду, все какъ было прежде, а землю, 
гдѣ стояла хижина, велѣлъ сравнять и покрыть 
дерномъ, такъ что не осталось ни одной черты 
прежняго ея существованія. Всѣ сіи перемѣны 
были такъ скоро исполнены, что кончились 
прежде рабс-ты портнаго. Наконецъ, когда всѣ 

Щ ливреи были сшиты, Шарнасе, щедро награ-
дивъ портнаго, велѣлъ" еГТГ накормить и въ 9 
часовъ вечера отпустилъ хмельпаго домой.—Бѣ-
днякъ всю ночь проискалъ свою хижину, пола
гая найти ее на гаомъ же мѣстѣ, гдѣ осшавилъ, 

Щ и на разсвѣтѣ только замѣтилъ ее въ двухъ 
Щ стахъ шагахъ отъ себя. Бывъ суевѣренъ, онъ 
Щ утвердился въ томъ мнѣиіи, что самъ нечистый 
Щ духъ вмѣшался въ э т о дѣло, н" не осмѣлипался 
^ войти въ домъ, полагая, что найдетъ тамъ все 
^ собраиіе домовыхъ. Узнавъ, наконецъ, отъ сосѣдей 
X, своихъ истинную причину, онъ хотѣлъ жаловать-
^ ся, требовать правосудия отъ начальства, 
5j£ даже ошъ самаго Короля . . , . . но судьи -смѣя-

лись до слезъ! — Портной, по мнѣнію ихъ, былъ 
Ж? не правъ. 
9 н Т-щ—въ. 

мебели 

В Ъ А Л Ь Б О М Ъ N. 
Давно знакомый Вамъ Поэтъ, 

Могуль и я, пѣвцайъ во слѣдъ, 

Въ вѣцокъ Вашъ вплесшь цвѣшы простые?. 



Въ Альбрмѣ славныхъ сихъ мменъ, 

Гдѣ все П о э т ы вѣковые, 

Могу ль огаъ Марсовыхъ знамеиъ 

Л с т а т в подъ знамя Апполоиа? — 

Нѣпіъ! чуждъ м.пѣ пѣсней славныхъ даръ; 

И у подпожья Геликоііа 

Горшпъ во миѣ военный жаръ! 

Мои мечты, моп молитвы, 

Яоспаадиианья о друаьяхъ 

I I о волшебпыхъ сердца спахъ 

Живѣй въ часы кровавой битвы. 

Солдащъ душой н ремесломъ, 

іКакъ появлюсь я въ Вашъ Альбомъ?.. 

Н о дпакъ и быть: какъ будто дома — 

(Іісльзя жъ солдату о т с т у п а т ь ! ) 

Бднхжу я по листкамъ ^Альбома 

И собііраюсл писать. 

Изъ края радостной весны, 

Гдѣ такъ отраденъ лучъ денницы, 

Вы, возвратясь подъ сѣнь столицы, 

Меня не в с т р е т и т е . Войны 

Поклониикъ жадный, Аплолоед 
H гкилыхвь Грацій нозабывъ, 

Я буду дпдмъ^ близь Геликона, 

• Внимать кровавыхъ битвъ призывъ, 

Тамъ пролегпятъ навѣчно годы 

Восторговъ юныхъ, и мечты 

При бурныхъ вьюгахъ непогоды, 

При видѣ чуждой красоты, 

Подъ 'ііебомъ лсііымъ, лю ліечальцьщъ. 

Простившись (съ міроадъ «идеальнымъ, 

Я возвращусд въ край родной 

Сдіарикъ и шѣломъ и душой. 

И въ немъ неузнанный, забытый, 

Любви не встречу нѣжныхъ словъ 

И милыхъ сердцу нрежнихъ сповъ. 

Тяжелымъ жрсбіемъ убитый, 

Явлюся къ .вамъ; какъ прежде л, 

И вы узнаете меня. 

В ы сострадательиымъ привѣтомъ 

Отраду подарите мнѣ, 

И я, забытый скучнымъ свѣтомъ, 

Свѣтъ позабуду въ тншинѣ. 

H О в ы я к н и г и . 
36. Карлъ Слтлый или Анна Геиерштегінская 

дѣва atpana. Соч. Сира В. Скотта. Перевелъ CTJ 
Англійскаг о С. де Шаплетъ. Пять частей. С. П. Б. 
1830, въ ТипограФІи Штаба Ошдѣльнаго Кор. 
пуса Внутренней Стражи. Въ 12. (въ 1-й ч. 232, 
во 2-й 227, въ 3-й 254, въ 4-й 272, въ 5-й 264 
стран.) (*) 

Бѣдный Вальшеръ-Скоттъ!.. У насъ, на Руси, 
ему понесчастливилось! Во Фраяціи и Гершпш, 
и особенно 'въ послѣднёй, онъ имѣегаъ переводин-
ковъ, людей свѣдущихъ, Литераторовъ; а у насъ 
прибрали его иъ рукамъ почтенные кпигопро-
давцы. Если-бъ не было ввоза въ Россію Фран-
цузек,цхъ к-нигъ, що у насъ, по малому знавію п 
употреблению Нѣмацдаго языка, и по весьма 
малому числу знатоковъ Англійскаго, очень пе* 
многіе знали-бы о сущеслівованіи этаго любимца 
всей пррсБѣщендой Европы. И неудивительно. 
Упомянувъ о Коннещаблѣ Чесгаерскомъ и Кентенѣ 
Дюрвардѣ, хорошо переведенныхъ, н присоедп-
ішвъ къ нимъ Два, три ( не обчесться-бы! ) Романа 
В. Ск,, переведённые посредственного лрочихъ 
Русскидъ дереводахъ, не rpfcma противу совѣс-

т и , мржно сказать, что ихъ взягпь въ руки ОО' 
вѣсщпо. Укажем^ для примѣра, на Вудспірка, 
пострадавшего отъ убійствецнаго пера Г. Гера
симова, и на мучителыіыя преложенія Г. Воскре-
сенскагр. Довольно упомянуть о сихъ двухъ пере-
водчикахъ, чтобы съ прискорбіемъ напомнив 
въ какомъ шупювокомъ нарддЬ у насъ щеголяет* 
В. Скотщъ. Главную дричину этаго должно 
предполагать въ таомъ, что у насъ многіе Ли
тераторы, цо какому-то странному, неумест
ному, непонятному самодюбінз, стыдятся быть 
переводчиками, Трудно лоЕБрящь, что инаго № 

Продается ] В ъ книжной лавк* ЗУГ. Главуяраа и у *Р£ 
лшхъ хншгодродавцевъ. Цѣна п/§ліи часгаямъ, ^ ' 
третомъ, на лгобской бумагѣ 16, на веленево 
за пересылку т р и рубля. 



заняться какнмъ нибудь лереводомъ; ибо почти Щ все выручаетъ! — Московски и П е т е р б у р г ^ * 
всѣ они, цѣші свое дароваиіе слишкомъ высоко, Щ Вѣдомости терпѣливы: они провозглашают* Q 
С М Б Л О полагаютиъ войти въ храмъ безсмертія Щ поступившем на сихъ Ънлхъ въ продажу цер£* 
посредством-* етишковъ, сочиияемыхъ ими боль- Щ д Ь нового Романа В. Скотта-, стодько-то чдо 
шею ластію для Альбомовъ уѣздныхъ барышенъ, g шей и столько-то рублен. Смѣщливый соадци-
m думаютъ создать себѣ имя въ потомсгавѣ Щ тель публикаціи напншешъ ааславіе крущш*щ 
с̂колькими клочками рухлой прозы. Пошли леѣ Щ буквами, не забудетъ примочить сдовелдкд дед 

ониубѣждены въ томъ, что рѣшищелыю не «а* | | о Европейской извѣстности Автора, и ̂  Йіщ! 
добно имыпь никакихъ способностей, чтобы Щ Добросовѣсіпные Журналисты пропоютъ доярму 
перевести хороню Романъ^ и что подобный Щ переводу вѣчную память, думая. похоронить егф 
трудъ слишкомъ иичтоженъ для человека «съ ѵболь* ф заждево; a недоброеовѣетные (не рѣдко случаещсдіі) 
шнмъ дарованіемъ (которое каждый изъ нихъ Щ покривягпъ душою — и похвдлятъ, изъ недра* 
полагаетъ въ себѣ ).,Думая, что они въ состоя- ф стительнаго угожденія къ корысщолюбнадщф. 
ігін создавать орпгинальныя вещи, многіе изъ нихъ Щ видамъ издателей, съ которъдмн им;втргщь .̂ сдо* 
часто весьма удачно достигаюшъ своей цфли, т . Щ мерческіл сдѣлки. Переврдъ-^ке между щѣмъ бда* 
е, творятъ оригинальиыя глупости. W женно здравствуешъ подъ бдагдд&тельньщъ дсн 

Между тѣмъ такое бездѣйетвіе нашихъ Ли- ^ кровительствомъ смыщледаіхъ будиішстрв$, ,рал 
тератбровъ, происходящее, справедливее ска- Щ. чительно паблюда ющшиь да его здсррвьещ,, да
вать, отъ недосшаточпаго терпѣііія въ €олъ- Ж удачно сбывающихъ съ рукгь псе здле^ала^ №Q 
шомъ дарудѣ, ршъ неправильна™ понятія, ко- ѵ& негодное., по части кцижнрй цром^іщледнрсщи. 
торое они имѣютъ объ истинной пользѣ Сло- Ш Кстати о букинисгаахъ! Читая дщрі^іъіл цубдия 
весноети, и отъ рѳолпескаго желанія чаще ви- yfa каціи, пом1>щаемыя въ Вѣдомосщяхъ, чаедпа дн> 
Дѣть печатное свое имячко подъ каждою ни- Ж вольно сожалѣешь о дюбителлхь дшдешя, вдхо* 

шожною мѣлочью, - доставило нашимъ кииго- g дішихсл въ провиндіяхъ, и принимаешь учаатіе 
продавцамъ обильныл средства къ удачному соо- | въ дломъ эащрудцительиомъ положенЦ въ 
бражеипо обстоятельству относящихся к* X ШР.ррмъ и&хрдягасл они лри выписка кннгъ .Wife 
собственной ихъ пользѣ. Есть люди, рѣшившіе- X ШЮП* op упомднугаьшъ лубликащям*. Jtafe-
г п т . . о X М Й М ~ в ъ обоазецъ именно лерецрдьі Рсш&рдь ся снискивать себѣ пропнтапіе несвойственны- Ж м.вмФ въ .ѵѵулоъи, ± 
* для нихъ трудами: „х*-шо сд-лали книгопро- | Шшер^т^ которые «Щ* *^ДРіЮД* 
№щ дательными посредникам Между собою " § коСнушье* «*» ^ Р Д п д О , -ttWP £>1Щ 
пиншающею публикою. Mo™™, м^тЦ^ Ш ' « ^ В Ъ проВ«шщ.хЪ, Рас*0ДЯГ Ос в 7 в Я и ш а . 

ожшть пего добраго о п ^ е л о ^ к а , о б я з ^ а г о - | ^мошря по крл.цсш^ 
за какіе „„бѵдь 20 рублей (а иногда * менѣе) I ^ШС^уШ^п в . В*домосшлх, по W, Î5 

і т л т " ^ A - in пѵблей. Теперь чопросъ: мнопе-да яаъ НИР-? поставить печатный- лнетъ?.. Для книгопродав- Щ и • РУ© л е^ хе»ярр і 
Ча-жешот, переводъ и лучше, который сход- $ ЩШ******* выпись^аюздих. к„нги, знаю І В*, 
« ^ „ ѣ т ъ „ у ж Д ы , что иадъ „имъ трудился че- f ВДРДЙВД М Я — с л втрое * вчетверо 
**«ц « Ю І И І Й ци-Фраицузскаш, ли Руссда.- | ШШ* пхѣхъ, по которым* онѣ продаются; а 
Т о языка. Иереводъ пріобрѣгаенъ за бездѣлицу; Щ если кто я эиа^тъ, nfô как* удобно торговать-
, 1 а п е " а т «"г, какъ возможно, хуж«. Ч т о за дѣло! Щ <я посредством* лисьменныхъ спошеній? Не 
3 и а м е «итое имя Автора иа заглавном* листкѣ ф должно-ли сожалѣть, если они вынуждеиы выписы-



вать книги по публпкуемымъ цѣнамъ, между гаѣмъ, 
какъ, напримѣръ,- Романы В. Скотта продаются 
у букинистовъ по 1 р. 20 к., по 1 р., за каж
дую часть, a нЬкоторые Романы и дешевле. 

Изложивъ главнѣйшія причины, по коимъ мы 
не имвемъ хорошихъ переводовъ сочинеиій зиа-
мепитаго Британца, къ стыду нашей Словесно
сти должно признаться, что возвѣщаемый нынѣ 
нами переводъ одного изъ лучшихъ его Романовъ 
есть только второй переводъ изъ всѣхъ проѵчйхъ 
съ Апглійскаго. Ие длромъ прозвапъ Вальтеръ-
Скоттъ ОФранцуженнымъ въ Россіи! -— Отече
ственная читающая публика должна считать себя 
обязанною многимъ Переводчику Карла Смѣлаго: 
онъ хорошо передалъ намъ лучшія п]эоизведенія 
Жуй, Путешесшвіе по Турціи Валына, и нѣ-
коіпорыя другія сочиненія. Имъ же переведенъ и 
Вудстокъ, Романъ Вал. Скотта*, жаль только, 
что не съ Англійскаго. 

Извлекаемъ содержаніе новаго Романа: Сочи
нитель, въ началѣ, представляешь величествен
ный картины Алъпійскихъ^ю^ описывая ихъ 
съ тѣмъ вдохновеніемъ, которому мы удивляемся 
въ его изображёніяхъ Шотландіи: Для разитсль-
пѣйшей противоположности нѣкоторая часть 
дѣйствія происходить въ Провансѣ, и Вал. Ск. 
изобразилъ страну Трубадуровъ съ талаишомъ 
великаго Поэта. Вал. Скоттъ, подобно Шекспи
ру, не имѣетъ героя въ своихъ сочиненілхъ: э т о 
же можно сказать ~и о семь его произведе-
ніи. Карлъ Смѣлый обращаешь на себя главное 
вниманіе, хотя онъ является уже въ послѣдаихъ 
томахъ. Э т о т ъ Романъ заключаетъ въ себѣ 
удивительное разнообразіе каріпинъ, Сценъ, и 
дѣйствующихъ лнцъ; учасшіе безпрестанно пе
реходить отъ одного предмета къ другому, ни

сколько однакожъ чрезъ т о не ослабляясь. Ис-
гаорія и чудесное, поперемѣнпр привлекают̂  къ 
себѣ вииманіе; ужасы народиаго мятежа слѣдуютъ 
за описаніемъ Альпійскаго ландшафта; сражеоіе 
сѵіѣняется описаніемъ бала, и т . п. Въ приня
той Сочииителемъ обширной рамѣ видишь кая> 
даго изобрая;еииымъ въ своемъ ориишальномъ 
видѣ: Швейцарца X V столѣтія; Феодальнаго 
вельможу и /его клевретовъ; монаха, предсѣда-
теля знаменитаго Феме или Тайнаго Судилища; 
гражданъ вольныхъ городовъ; рыцарей; Труба
дуровъ; Принца; Короля; словомъ сказать, цЬ-
лую картину средпихъ вьковъ. 

О достоинства перевода нечраспространяемі 
ся: труды Г. де Шаплета, по прежнимъ его 
переводамъ, извѣсгпны публикѣ съ похвальной 
стороны. — Изданіе Романа красиво. Къ 1-й 
части приложепъ портрятъ Валыперъ-Скогагаа, 
хорошо нарисованный и выгравированный. 

К. К Т—ой. 

L O G O G R I P H E . 

J'ai quatre pieds, crest l'inconstance 

Qui fait tout mon pouvoir en France; 

En mettant ma tête à l'écart, 

Je tiens du génie et de l'art. 

Puis arrangeant à ma manière 

Mes quatre pauvres prisonniers, 

De l'asyle des vieux guerriers 

J'en forme ГаЬгі tutélaire; 

Un pronom peut encor se faire; 

Me nommer n'est pas nécessaire. 

ЦеМоръ Гасвспій' 



Выходнтъ по понсдѣль-

иикамъ, средамъ и пяш-

пяцамъ. 
M 87 . 

Цѣпа годовому издапію, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 30,' съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 30, 21 Ш Л Я , П О Н Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ . 

ПОЧЕМУ Я Л Ю Б Л Ю ЕЕ? 
(Изъ Petit Courrier des Dames.) 

Потому, что я зпалъ ее ребенкомъ, когда подру
ги ел, равпыхъ лѣтъ съ нею, весело бѣгалп и играли; 
она же не принимала учасшія въ ихъ забавахъ. 

Взоръ ея не выражалъ дѣтской веселой беспе
чности. Это былъ идеалъ кротости, свойствен
ной одпимъ только ангеламъ. 

Пріятный ея голосъ проникалъ въ душу, какъ 
проиикаетъ вечершй зеФиръ въ листья деревъ; 
она оживляла сердца, какъ оживляетъ утренняя 
роса поблекшую траву. 

Когда бывало скажетъ мнѣ — ребенку, по
шли равпыхъ съ нею лѣтъ, какое пибудь при-
вѣтсіпвіе, -— таогда я былъ счастливъ на цѣный 
дет,; ибо я уліе любилъ ее! 

Любить ее — М І Г І І было такъ свойственно! 
мы. оба жаждали впечатлѣній, даже иногда и 
іТустныхъ. 

Тишина ночи, пѣніе соловья, звукъ свирѣли, 
очаровывали ее. Мы слушали ихъ съ нсопредѣ-
^тіымъ чувствомъ, и прекрасные глаза ея напол
нялись слезами; — они т о медленно текли, т о 
в»езапно прекращались Со мною происхо- N 

Лило т о ж е . 

Настало время — и ей исполнилось 15 лѣгпъ.* 
Это возрастъ ;келаній, разсьянности, баловъ, 

детства;—но ея желлнія оставались прежними. 
^"Ьдаемая какою - т а грустью, она казалась 

еіЦс болѣе разсѣянною; и кропюешь ея стано
вясь выразительнѣе. 

Томъ 2, Ко. 57. 

Изрѣдка появлялась она въ свътъ, и я за нею. 
Въ толпѣ молодыхъ дѣвицъ, прекрасныхъ н 

веселыхъ, я видалъ ее блѣдною, но очарователь
ною въ самой печали. Иногда она улыбалась, 
смотря на забавы своихъ подругъ. 

О! какъ я-ее за т о и люблю!.. Васъ -это 
удивляетъ? . . . 

Такъ ужели вы не промѣняете всѣ розы въ свѣтіі 
на ваенлекъ, поблекшій отъ полуденііыхъ жаровъ? 

Ужели вы не предпочтете вечернюю зарю — 
знойному солнцу? 

И такъ, вамъ ^болѣе нравится блеекъ 
люстръ въ позлащенныхъ залахъ, чѣмъ гаснущая 
и едва проливающая слабый свѣтъ лампада въ 
вашей комнатѣ? . . 

Вотъ отъ чего вы не можете разгадать при

чины: поъеліу л люблю ее!— 
Я . Кр - *». 

В Ъ А Л Ь Б О М Ъ К. П. X. 
Х о т я Писатель л для дамъ, 

Х о т ь много л писалъ въ Альбомы, 
Не знаю написать ч т о Вамъ: 
Ввдь мы другъ съ другомъ незнакомы. 
О чемъ бы М І І І І П Ъ стпхахъ сказать 
Разумной скромннцѣ дѣвнцѣ, 
Первѣйшей въ Тулѣ масшсрнцѣ 
Разлпчнымъ бисеромъ низать? 
Не только въ осень, — и въ морозы 
ГІодъ Вашей хвгпрою рукой 
Родятся васильки п розы, 
Тюльпаігь, и астра, и левкой; 
О т ъ жара, времени .не вянутъ — 
Попытки имъ дивиться стапущъ. 
Волшебная у Васъ игла! 
Хвала нскуснппѣ, хвала! 



— Ък — 

Зачѣмъ, какъ Вы и т о й своею, 
Зачѣмъ я кистью не владѣю? 
Л братца Вашего п о р т р е т ъ 
Нарисовалъ-бы Вамъ въ Альбомчикъ. — 

Не живопиесцъ я — П о э т ъ . 
А впрочемъ вѣдь и мы П о э т ы 

-Рисусмъ иногда п о р т р е т ы 
Безъ красокъ, съ помощію'словъ 
Хозвучныхъ, пмеішо: стнховъ. 

Б . . . . . П добрый малой, 
Какъ красна дѣвица емнренъ; 
Н ѣ т ъ вѣтренностн въ псмъ удалой — 
Онъ вѣжлнвъ, скроменъ, х о т ь уменъ. 
Не зараженъ опъ' атензмомъ, 
Ни иагубпымъ либерализмомъ, 
Царей пе судитъ и святыхъ$ 
Н о почнтаетъ много нхъ. 
Онъ сердцемъ добръ и даже нѣженъ, 
А къ должности весьма прилѣжепъ: 
Надь счетами весь день сидишь 
И четверти пе прогллдитъ. 
Пойдетъ по службѣ опъ далеко, 
Но не подішметъ посъ высоко: 
Б . , . . П не таковъ — 

- Изъ добрыхъ, умныхъ морлковъ. 
Въ одномъ его лишь обвиияюгаъ, 
Ч т о нравомъ онъ х о т я п т н х ъ , 
Н о будто спорить очень дихъ; 
Слюлою даже пазываютъ. 
Добро ,бы э т о отъ'чужихъ, 
А т о вѣдь о т ъ кузинъ своихъ. 
За чшожь зовушъ его смолот? — 
За правду опъ сгпоитъ горою; 
Гдѣ должно, смѣло говорить', 
Для угожденьл не молчнгпъ. 
Хвала тебѣ, о' мужъ нельстивый! 
Ты не лукаішшь, какъ Пи іатъ! 
Н ѣ т ъ , право молодецъ Башъ брагпъ. 
Борнсъ Х р . . . . . правдолюбивый. 

Л. Шзлі. 

С M ъ с ь. 
Слютръ Ж.урналаліъ. 

Какая-то миленькая провинціялочка, находясь 
ныігК въ Пешербургьѵ печатаешь въ Оьв. Пчелѣ 
письма къ своей подругѣ, живущей въ губерн-
скомъ городѣ. Эти письма мпѣ чрезвычайно 
правятся, и я заочно отъ всей души полюбила 
нхъ сочинительницу.4 Какая она должна быть 
милочка!.. Въ трегаьемъ цисьмЪ (см. 80-й 

No. Ойв.'Пч.), упоминая о Французскомъ Театру 
оца ^боритъ следующее: „Ахъ!* милая, что я 

„должна ииогда слышать во Французском Tea-
„трѣ! Краснѣю, горю, пс знаю, куда дѣватьсл, 
„а другія дамы сидлпгъ преспокойно, и папъ 6fî. 
„то пе слышатъ. Я пепопиліаюу смѣшпы-ли эти 
„экивоки, забавны-ли, только они возмущаютъ 
„мою душу . . . . Спросить ни у кого не смѣю, но 
„слыціу, что говорятъ, будто Французской лзыкъ 
„все шерпитъ, и что по-Русски было-бы гнусиоп 
„несшерѴіимо, т о по-французски забавно и прія-
„тно. Чудеса! — Должна я молчать и слушать, 
„глядя на другихъ!"—Вотъ провииціялизмъ! Чгао 
на сердцѣ, т о и на языкѣ, и даже на перѣ!.. 
Только вотъ въ чемъ кажется мнѣ несообраз
ность въ ея словахъ: если она пе понилшетъ шѣхъ 
экивоковъ, которые слышишь во Фравцузскомъ 
Теапірѣ, іпо стало быть она не совсѣмъ хоро
шо разумѣешъ по-Французски, ибо весьма многіс 
изъ нихъ даже и неЪвусляыслеппы. Впрочем*, 
если она ихъ не понимаетъ, т о отъ чего-же 
они возмущаютъ ей душу? Отъ чего она крас-
нѣетъ, горшпъ? Притворяется плутовочка: это 
ужь не т о на перѣ, что * на сердцѣ^ но за всѣмь 
тѣмъ видно, что она доляша быть существо 
самое невинное; ибо, понимая Французскіе экивоки, 
пе сидитъ преспокойноР какъ прочія, и не пока* 
зываетъ, будто ихъ не слышитъ. Вошъ наши 
столичныя точно ничего не разумВюгаъ: ипая 
дѣвушка лѣтъ 35, a иастоящій ребенокъ! Я очень 
часто дѣлаю наблюденія за ними, но иесмью ш 
въ чемъ ихъ упрекнуть: такъ благочеепш полны 
(изъясняюсь стихомъ Пушкина, ихъ любимиа]» 
какъ нельзя болѣе. Во многихъ Французским1 

піэсахъ помня твердо всѣ нескромны* мѣста, я 
никогда не пропускаю ихъ даромъ мимо ушей, и 
всегда пользуюсь случаемъ, чтобъ наблюдать в 
э т о время за Физіогноміею пацшхъ красавиц1 

Только доходигаъ время до экивоковъ, я сей 'і'ісТ 

навожу лорнетъ на бллжшя ко мнъ ло^ • „ 



кошорыл старушки я дамы улыбнутся; пѣкргао- Щ глупое хвастовство сего господина, и не увѣдо-
рыл, какъ-бы съ негодованіемъ, отвернутся-, а Щ мила его, что какой пибудь Французъ богачъ 
дѣвицы ии, ни! Такъ прииаровятъ искусно, Щ далъ за свой билетъ — сто тысячь Фрапковъ! 
что не глядятъ даже на сцепу, показывая, буд- Щ Пусть-бы онь добавилъ! . . Жаль, что Француз-
то не занимаются на э т о т ъ разъ спектаклемъ, Щ скій Журпалъ скрылъ его имя: пе сыпокъ-ли 
и какъ-бы онъ былъ не Фрапцузскій, а Китай- Щ э т о какой пибудь ОФраицужеииой Русской Бары-
скій. Унихъ въэто время пресерьёзпыя личики: Щ пи, паходящійся въ Парижѣ для образования сво-
иевоіыіо подумаешь, что эти экивоки обращаютъ Щ его ума и сердца, гопювящійся принести со вре- 4 

ихъ къ мыслямъ о спасеніи души своей. Но воз- Щ мепемъ своею службою пользу Государю и Оте -
вращусь къ милой нровинціялкѣ. Я сердечное Щ чесгпву, и пріобрьтающій тамъ неббходпмыя 
принимаю въ ней участіе, и искренно совѣгаова- Щ для сего свѣдѣиіл? . . Впрочемъ, лучше изъ 'хвас-
ла-бы любезному ея папа не возить ее во Фран- Щ товства помочь бѣдпымъ двумя тысячами Фран-
цузскіе спектакли (развѣ по строгому выбору) *Щ ковъ, нежели отъ Ъобраго сердца дать Штабъ-
и увезти ее екорѣе въ свою губерпію*, а т о она Щ Офицерской вдовъ съ четырьмя малолѣтнымн 
скоро образуется по столичному: наслушается Щ дѣтьми — плтъ рублей, и въ тоже время 
Французскихъ экивоковъ, начитается стиховъ Щ (неужели изъ хвастовства?) употребишь нѣ«* 
А. С. Пушкина, знаменитаго ГІѢвца ГраФа Ну- Щ сколько тысячь рублей на покупку ібрилліаптовъ 
липа,-— и тогда . . . . мало-ли что*можетъ слу- ^ для, какой пибудь обвѣгашалой танцовщицы, па 
чнтьел? Избави, Боже! — (Сообщено ^отъ Мае. Ж заведепіе ей экипажа и обмеблировку ея квар-» 

Вл. Томской J ч. Ж тиры? . . 
r-?s»Q«mb — Ф — В ъ 6-й книжкь Отечеств, Зап., подъ рубри-

— Недавно на одвомъ изъ Парижскихъ Теагпровъ Ж кою умористики (т. е. юмористики), мы нашли 
давали спектакль въ. пользу бѣдныхъ. Нъкпю ^ довольно занимательную статью подъ пазваніемъ: 
изъ Русскихъ, находящихся въ Парижѣ, прислалъ X Катопъ XIX втъпа. Вотъ ея содержапіе. Тру-
за свои бнлешъ двѣ тысячи Франковъ. Но это- довъ, образованный и і благородпо-мьюллщій іщ-
му человѣколюбивому поступку иамъ пріятно щ новпикъ, обнадеженный Начальст.вомъ, что онъ 
узнать своего соотечественника; но Француз- ^ за свою усердную службу представлеиъ къ иа^ 
скій Журпалъ, изъ котораго мы занметвуемъ *щ градТ,, состоящей изъ 500 или 600 рублей, и, 
сіе извѣстіе, добавлястъ, къ сожалънію нашему, W надѣясь получить оную въ скѳромъ времени, 

къ сему обстоятельству следующее: прислан- * . приготовилъ записку къ своей иевЪстѣ, въ ко, 
ііый забнлетомъ объявилъ, чтобы въ случаѣ, |j шорой проептъ ее «о принятіи отъ него ояш-. 
если кто пожертвуетъ за свой билетъ больше, Щ даемой имъ награды, ибо э т а сумма, не смотря 
Дать знать его господину, тогДа онъ остальное Щ на ел незначительность, можетъ покрыть ма-
даЙавитъ. Теперь мы готовы не вьрить Фран- Ц ленькои долгъ, который беспоконтъ ея семей-
Цузекому Журналу и въ состояніи отказаться | ство. При выхода изъ своего Департамента, 
отъ своего Соотчича. И такъ щедрость сего § Трудовъ въ разсѣянносши ne спрягпалъ этой за-; 

послзділго должна вмениться ему певъ достоин- $ писки. Она найдена .дежуриымъ, иеотесаинымъ 
«пжьно « иорокъ: не человьколюбіе,'а пустое | (какъ говоритъ Авторъ статьи) Каицеллрис-
^еславіе руководило его въ этомъ случав. Жаль, | томъ Проточипымъ, и доставлена Экзекутору. 
^ Дарекція Парижскаго Театра не проучила | Сей посл*дній, желая обратить въ дурную сто-



pony благородное памѣреніе Трудова, 'вручает* Ц надлежит* Ъоброму, честному*- Крахмалипу̂  
записку Директору, и убьждаетъ его въ томъ Щ Трудовъ былъ уводепъ; но вскорѣ, но ходатаи , 

мнѣпіи, что записка писана не къ нсвѣстѣ' Тру- Щ ству одного Вельможи, пашелъ прекрасное мѣс-
дова, а къ какой пибудь развратной женщин Б . щ т о въ другомъ Министерства, женился на ми-
Директоръ, Катонъ XIX вѣка, которому вакан- щ_ лой еврей Анетѣ — и блаженствуетъ. Однажды 
сія помощника столопачальника, занимаемая Тру- Щ онъ въ Теаіпрѣ сидитъ съ своею женою въ до 
довымъ, нужна была для своего племянника, щ жѣ, во вгаоромъ ярусѣ, и восхищаясь игрою Ка-
Крахмалила,' кандидата Камеръ-Юнкерства, всег- Щ ратыгина, видитъ сидящаго въ низу, въ ложѣ, 
да разгул ивающаго въ Департамента съ лор не- Щ подъ литерою А., блестящей зеркалами, знако-

томъ въ одной рукѣ, съ . Furet въ другой, — Щ маго пожнлаго человѣка съ сіяющею звѣздою на 
приказываетъ исключить Трудова изъ списка Щ петиметрскомъ Ф р а к ѣ , увивающагося около про 

чиновниковъ, - лредставленныхъ къ наградамъ. Щ лестной женщины, одежда и обращеніе коей н о 
Трудовъ, осведомившись о семъ, идетъ объя- Ж вольно заверяли въ пюм-ъ, что она первоклао 

сняться съ Дйректоромъ. Его Превосходитель- Щ ная жрица Венеры. Такъ точно: эшо была 

ство представляетъ ему увао7сителъпыл пришныР Щ знаменитая N., которая принадлежала сердцемъ 

по которымъ онъ лншепъ награды. Этѣ уважи- Щ миловидному Крахмалину, но продана симъ по« 
тельныя причины состояли въ лоскуткѣ винье- Щ слѣднимъ своему дядѣ за штатное мѣсшо стар-
шпон бумаги, доставлеиномъ Экзскуторомъ, и на Щ шаго помощника столоначальника! Въ сосѣдиеи 
которомъ Трудовъ написалъ записку къ своей Щ ложѣ сидѣли двѣ дѣвицы, около которыхъ вер-
невѣстѣ. Трудовъ увѣрястъ Его Пр—сшво, что Щ тѣлся рой Фрачныхъ и мупдирныхъ Фраптовъ, 

онъ получилъ превратное понятіе о несчастпой, Щ лрвящихъ легкую побѣду. Ктожъ были эшѣ 
.невинной дѣвушкѣ . . . . „Несчастная,невинная"—^ ' | | жалкія жертвы?.. Дочери нашего Катона, ко-

прерываетъ Его Пр—ство: „какія выраженія! Щ его правила столь строги, что онъ отннмаетъ 
„Какъ будто изъ гіечатнаго! Ахъ, Г. Трудовъ! въ у награду у трудолюбива го чиновника и нзгоияеніъ 

„ваши лѣта всякая женщина кажется ангсломъ; IP его изъ службы, за т о , что онъ осмѣлился на-

„вамъ еще не знакомъ обманъ; и л былъ молодъ; ^ писать записку къ обожаемой имъ честней дѣ-

„но всегда пепавидѣлъ разврат*. Какая нибудь вушкѣ! — Мы усердно повторяемъ восклицанш 
„прсзрѣнпая, равно ьсѣліъ общая} какъ тра кру* ^ Сочинителя этой статьи: ainsrva le monde!.. 
„говал, (какъ говоришъ Пушкинъ) никогда не 
„могла обворожить меня. Исправьтесь: забудь- | Л о г о г Р » * ^ помѣщеипый въ прошедшем* No, 

„ т е эту презрішную т в а р ь . . . . « Трудовъ т е - I з и а ч и т ъ : P o d e > o d e H . - d ô r a e ' ' 

ряетъ терігвніс; и тутъ-же, подавая просьбу 
w Щ ' C H A R A D E въ отставку, говорнтъ:„#л брлѣе ne вамъ под- \&7 

чипеппыи; я не могу служить подъ вашимъ на-
Mon premier est le bruit d'un arbre fracasse; 

^ Voyelle est mon second} vous ayez mon troisième; 
чальотвомъ." — „А я, воскликнулъ Катонъ: w Л J a m <ue: 

• . J Щ -Nos ayeux l'ont perdu, vous le perdrez de ineme, 

очень радъ не имѣть такихъ разврапшыхъ мо- g E n P o l o g n C 5 т ( Щ e n t i e r e s t p r a C c . 

лодьіхъ людей. Вы свободны*, a мѣето ваше прп-

Ценсоръ Гасвсяій-



Выходишъ по понсдѣль-

ішкамъ, срсд.іліъ н гіяш-

шщамъ. 
Л 88 . 

Цѣпа годовому нздаиііо, 
состоящему и:іъ 15G NN. 
въ С. П. Б. ЪО, съ дос-
танкою ДО, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 3 0, 25 I Ю Л Я, С Р Е Д А . 

О В Ы Г О Д А Х Ъ 

Й М ѣ Т Ь Л Ѣ I I И В А Г О '- Л Ю Б О В П И К А . 

Съ создапіл міра, съ тѣхъ поръ, какъ, муж-
чины вздумали любить женщинъ, а женщины 
мужчннъ, они взаимно ищутъ средствъ быть 
счасігілив.ыми, и до сихъ поръ гпайиа сія еще 
не была разгадана. 

Какой мужчина не создавалъ образа любезной, 
кошорую-бы онъ обожалъ, если-бъ она соединяла 
въ себѣ тѣ прелести, которыя рисовало ему 
воображеніе? Какая изъ женщинъ ліс избирала въ 
Романъ какого либо-героя за образецъ любовни
ка, которымъ желала-бы она обладать^)? .. Какая 
изъ нихъ не думала о качесіпвахъ, которыхъ 
должно было-бы желать' въ любовникѣ? . . 

Ицал желала-бы видѣть въ любовникь своемъ 
сильную страсть, страсть въ полномъ смыслѣ 
слова, съ ея принадлежностями, ревностію и 
десиотизмомъ; страсть сіл содѣлала-бы^ ее не
счастною, но удовлетворила-бы ея тщеславію: 
чоо въ этомъ случаѣ ей можно было-бы мечтать, 
что она есть единственный предметъ неограни
ченной любви. 

Другая желала-бы. имѣть иъжпаго и чувстви
тельна™ любовиика, чтобы. наслаждаться , съ 
чимъ меитапіями любви метафизической, счи-

( ) Малскадель, былъ нѣкогда симъ об;іазцедіЪ для пго-
.."ииціялокъ. ІІрилі. Наборщика. 

Тимъ 2. No. SS. 

f 
I 

і 

тая, что самая утонченная страсть есть та , 
которою мы бываемъ болѣе осльплеиы. 

А т а , которая будетъ имьть болье самолю-
бія, нежели разеудка, болѣе желапія властвовать, 
нежели необходимости любить, — пожелаетъ лю-

Щ бовнику своему душу робкую, покорную, чтобы 
Щ утвердить надъ нимъ свое владычество, чтобы 

требовать отъ'нсго пожертвованій, которыя, 
въ продолженіе времени, содѣлаютъ ему неснос
ными его оковы. — Всъ эти жёланіл безумны! . . 

И такъ, чего-жъ желать для счастія, воскли
кнули, женщины, когда ни чрезмѣрпая страсть^ 
ни слѣпая покорность, не супіь качества необхо
димые въ любовникѣ? — Чего желать? — Ліь-
ниваго .любовника: да, лѣниваго любовиика! Надоб
но, чтобы лѣнь, которую, нензвѣстпо почему, 
обращаютъ въ порокъ, (впрочемъ въ свѣтѣ вооб
ще существуюгаъ превратиыя миѣнія о вещахъ] 
был а-бы главнымъ въ нсмъ свойетвомъ: ибо'онъ, 
бывъ лѣнивымъ, не допусгпитъ овладѣгпь собою 
ни тщеславию, ни любви къ наукамъ, ни склон
ности къ удовольствіямъ жизни*, жсланія его, 

Щ какого-бы рода они пи были^ стаиутъ исчезать 
при мал'БЙшсмъ препятствіи*, сначала онъ, П Л І І -

j5f няясь всѣми любезпыми женщинами, будетъ на
ходить ихъ достойными своего уважепія, но 
потомъ скоро увидитъ, что болъе трудности, 
нежели удовольствия, обладать ими. Вотъ чело-

Щ вѣкъ, котораго должно любить, которымъ долж
но быть любимой! 



Ноу скажттпъ ШііЩШ^ Шобіі тібіЩШШся 
етолъ лѣнгівому. е^щебтву,- ужели Доіжйб баШй 
навязываться ему? ибо самая-же лѣнь преодолѣть 
затрудненія, восплайеняющія другихъ мужчинъ, 
послужишь къ его удалепію отъ той женщины, 
которая вздумала-бы пріобрѣети его для себя. 

Согласна, что трудно сыскать въ семъ случаѣ 
средину; но какъ не должно смѣшивать лѣнь съ 
равнодушіемъ, т о это уже въ облзанностяхъ жен-
щинъ не ошибиться въ лризнакахъ, которые 
бываютъ иногда одни и тѣясе. — И такъ цѣль 
моя не есть давать имъ совѣшы, но только 
сообщить мое открытіе, чтобы научить ихъ 
быть счастливыми въ такомъ обстоятельств 
жизни, въ которомъ рѣдко намъ удается быть 
благополучными. 

Я уже сказала, что лѣнивый человѣкъ, по 
мньнію моему, есть превосходнѣйшій любовникъ. 
Въ этомъ порокѣ или достоинствѣ (что нуж
ды до назвапія!) я ручаюсь почти за всѣхъ муж
чинъ. Я люблю самаго любезнаго лѣнивца, какой 
только существуетъ въ свѣтѣ: лѣнь его вредить 
большей части его собственпыхъвыгодъ и служить 
только къ моему удовольствию; онъ проводитъ 
жизнь свою въ пожертвованіяхъ для меня, кото-
рыхь я не требую, и за которыя чувствительно 
ему благодарна. Не должна-ли я ему быть призна
тельна, когда напримѣръ,, проводить онъ у ме
ня несколько часовъ, вмѣсто того, чтобы,- ос
тавшись дома, углубиться въ м е ч т а і ш ѵ или за
ниматься сладостнымъ far niente Итальянцсвъ? 
Я увѣрена, что онъѵ расположившись у меня* 
забудется,, не потому, чтобы я любезностію 
моею ускорила полегаъ времени, но отъ шого^ 
что ему нужно будешь перемѣнишь мѣсто, что
бы отыскать другое, болѣе пріятное; или не 
отъ того, дабы я льстилась, что любима имъ 
до такой степени, что ему пріятно быть со 
миою, нежели съ другою-, нѣгаъ, но потому 
чгао дѣнь удерживаешь его ігіамъ, куда привле

кла у£оЩъсЫъіё. ЗййМьЙё м̂ жду прЫЩ 
чпібМл ШМ лѢшѴ въ мосм-é любезибмѣ • 
ходимѣе ума, какимъ онъ обладаетъ: ибо умъ, по 
моему миѣнію, доставляешь счасгпіе очёгіь рѣд. 
ко, а скуку часто навлекаешь. Но возвратимся 
къ другимъ совершенствамъ моего лѣпивца, 

Онъ можетъ иногда быть иевѣрнымъ, но 
никогда не можетъ быть непостояннымъ. Ни
когда не должно опасаться измѣны рѣшитель-
ной съ его стороны: если-бы онъ и встрѣтнлъ 
женщину, болѣе ему нравягДуюся, то, малѣйшія 
затруднения для достижения поваго предмета 
желаній своихъ, побудятъ его возвратишься къ 
прежней любви, которой главное достоинство 
сосшоитъ въ томъ, чпіо она не требуешь уже 
болѣе новыхъ хлопотъ. 

Доказавъ совершен но пользу лѣни для любви, 
остается сказать, как имъ образомъ должпо пос
тупать, чтобы болѣе нравиться лѣнивцу. Й 
э т о совершённая бездѣлица: нѣжиосгаь безъ 
cmpaémHj ибо э т о есть масштабъ его склон-
нЬёти; весёлость безъ вѣтренности, ибо онъ 
требуешь утйшёнГя- ловкость безъ притвор
ства, ибсг необходимо напоминать ему иногда 
так^я вещи, о конхъ онъ и не подумаегаъ, если 

г- гіё' гі^ййііть труда показать ему важность 
> оныхъ. 
|- О т й , котораго я люблю такимъ, каком 

ггіъі есть: сохрани навсегда эту драгоцѣпоуЮ 
{• лѣяь, которая сбетакляетъ прелесть моеи;№ 
(• irai Безъ неё я страшилась-бьі ежеминутно № 

шиться'тебя; Э т о моя эгида, при которой я 

спокойно наслаждаюсь своймъ счасгаіемъ О 
Эрнесгпипа Ь 

Съ Фраіь & 

по* О И такъ, ло мпѣшю Г-жи Эрпсстшіы Ь 
ч т и всѣ стихотворцы могутъ быть хо] 
любовниками, ибо они вообще лѣнивы. 
ли, мидостивыд государыни? . . Лри*и-



Н И Щ А Я. 

„Мой сыігь! мой сьінъ! гпроішсь мольбою, 

„Увінлоссрдпсь надо мною*, 

,;Не откажи іюдъ кровъ принять 

„Свою отчаяиную мать. 

„Я не могу о т ъ нзпуренья 

^Дойти до ближняго селенья; . 

„На мііѣ часть рубища одна? 

„Мнѣ холодно; я голодна. 

, : , П Р И П О М Н И , я съ т о б о й , бывало, 

„Насущный хлѣбъ мой раздѣляла? 

„Услышь т ы у свонхъ дверей 

„Стонъ пищей матери твоей. 

„Ужели т щ е т н о .я тоскую?. 

„Ужели мать свою родпую, 

„— Въ углу, — въ притвори, — гдѣ нибудь,— 

„Ты не допустишь-отдохнуть? 

„Мой вопль т е р я е т с я напрасно: ' 

„Не дашь т ы матери несчастной 

„Подъ кровомъ пышнаго дворца 

„Холодный снътъ с т е р е т ь съ лица! > 

„Мепя-быслезы облегчили, 

„Онѣ-бы' M U ' B отрадой были 

л Но слезъ не нахожу въ себѣ: 

))Всѣ выплакала по т е б ѣ . 

„ІѴІой сыпъ! какъ нищую простую, 

»Прнми т ы мать свою родную: 

»Я не скажу, я у т а ю , 

)>Съ тобою, сыиъ мой, связь мою. , 

»Кто льстится ко.мнѣ : такъ ыѣжію? 

»Ахъ! э т о т ы мой другь падежный, 

у,Мой вѣрпый п е с ъ ! . . . Н о прочь! но прочь! 

„Умру л въ пьшѣшнюю ночь. 

„ С П Ѣ Ш Н , мой сыиъ! сшили, мой ынлый! 

лДоколь храню остаіпокъ силы, 

пЕще М 0 І у піебя п р о с т и т ь ; . 

«Еще могу т е б я дюбитьГ 

Но, Боже? . . . вьюгой сіГѣгЪвоюѵ 

лОдѣта я, какъ пеленою!'.-• •.. 

«Мой сынъ!. . . Мой с ы и ъ ! * . . . И смолкло все!. 

Е с т ь замокъ, — тамъ, — за Рснпомъ, — далеко; 

Онъ опустѣлъ, тсриовимкомъ поросъ, 7 

И въ немъ, въ часы полуночи глубокой, 

Зимой, когда мдтсль, и вьюга, и морозъ, 

Печальный стоііъ по сводамъ раздается, 

И вторигася вдоль треснувшей стъиы; 

В ѣ т р ъ зашумитъ, мятсль грозііѣс вьется 

Т о т ъ стоиъ — какъ б у д т о стонъ отчаянной жены. 

И путннкъ замка обѣгаешъ, 

ХІоспѣшпѣе, равняясь съ нимъ, ндетъ, 

Несчастной матери страданья вспоминастъ, 

И память сыиа онъ жесшокаго кллпетъ. 

І7. ВолковЪ. 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 

37. Наука о стихотворствть, Боало. Переводъ 
стихами Гра*а Хвосгаова. Изданіе четвертое, С П . 
бургъ, въ ТипограФІи Плюшара, 1830. Въ 4 
(Съ подлиниикомъ и примѣчанілми Переводчика 
140 сгараіь) 

Великолѣпное изданіе!.. Величественный Фор-
матъ in quarto иапоминаетъ, какимъ образомъ 
печатаются произведенія зпаменитыхъ Писа* 
шелеіг, бумага веленевая, ровная, чистая-, шриФпгь 
опімѣнно красивъ и ясенъ-, иазванія главъ (въ 
подлинпикѣ) напечатаны готическими бук вам и$ 
словомъ сказать, у пасъ мало книгъ, которыд 
были-бы изданы такимъ великолѣпнымъ образомъ. 
Честь и хвала почтенному Переводчику! . 
Слава ТипограФІи Плюшара! — N . 

Остается сказать о переводѣ: но какъ мы 
не имѣемъ правиломъ излагать1 мнѣтй своихъ 
о книгахъ, которыхъ не читаемъ, почему и удер
живаемся па сей разъ отъ всякаго критическаго 
сужденія о трудѣ Графа Дмитрія Ивановича; 
а предоставляемъ себъ исполнить э ту обязан* 
носгпь на будущее время. Мы теперь занялись 
чтеніемъ славнаго сего произведет*, и, по проч* 
тенін онаго, немедленно лредставимъ своимъчи-
гпателлмъ ошчетъ въ л игаературномъ « достоин
с т в * перевода Его Сіягаедьсшва. Между шѣмъ 



извѣщаемъ, что на обверткѣ сей кшіги объявлено, 
что ее получать можно въ кпижныхъ лавкахъ 
Смирдииа, Оленина и ІІлюшара, въ Москвѣ у 
Ширяева и у другихъ книгопродавцевъ. Цѣпа 
экземпляру, въ отиошенін къ велнкольпію изданія, 
самая дешевая: 5 рублей. 

С M 'ЕС Ь. 

— Въ Римѣ, въ Мав мѣсяцѣ, отправлялись 
праздники почнымъ привидѣніямъІ Лемуріями 
называвшіеся. Тогда запирались всѣ храмы, и г»съ 
свашьбы того времени почитались несчастли
выми, отъ чего произошла пословица: въ Маѣ 
мъсяцѣ худо жениться. Г. Руссовъ, основываясь 
на Овидіи, выводитъ изъ сего заключсніе 
(въ 5-й кн. Отеч. Зап.), что въ Россіи мпогіе 
до сего времени, придерлшваясь этому правилу, 
говорятъ: не должно въ Жать жениться, чтобы 
пе ліаятьсл вѣкъ свой. Сообщается для свѣдѣнія 
холостыхъ людей. 

• —• Некоторые Журналы гіредьаряютъ, что 
въ непродол;кигаелыюмъ времени выйдетъ іювое 
сочиненіе Вальтера-Скотта подъ названіемъ: 
Шсторіл ^еліопологіи и іароЪѣйства. Авторъ, 
какъ нзвъетпо, давно уже еобиралъ для сего'ма-
теріялы. Всѣ съ особспнымъ любопытствомъ 
ожндаютъ появленія этой книги, которая, какъ 
полагаютъ, будетъ одішмъ изъ примѣчательныхъ 
сочиненій В. Скотта. 
' — На сихъ дпяхъ пойманъ здѣсь воръ, въ Фу

ражка котораго нашли украдеппыя имъ деньги. 
Замечательно, что на тульѣ его Фуражки (какъ 
обыкновенно у многихъ бываетъ) было написано: 
полти восъліую заповтьдь, т . е. не укради. 

I 
I 
I 

і 

Ml О Д ы; 
П 

Наложенный при Дворѣ трауръ, по случаю 
кончины Аиглдйскаго Короля, ввелъ въ большее 
употрсбленіе различныя ткани, сѣраго и чер. 
наго цвьтовъ. 

Шали изъ чернаго креш-ишнуа съ цвѣтиыміі 
узорами въ особепномъ употреблсніи. 

Пелеринки изъ глад к а го тюля съ-широшіъ 
рубцомъ въ большой модѣ. У шіхъ рубецъ сей 
выр взывается зубцами, или вышпваютъ по опомѵ, 

На бѣлыхъ кисейныхъ платьяхъ вышноаютъ 
на переднемъ полоігіигіщъ богатыми узорами 
въ видѣ передника* Рукава * у сихъ ; платьевъ по 
большой части широкіе : до самой кіісти и бо
гато' вышитые. 

Нѣкоторые газовые капоты украшаются ко
лосьями, васильками и шиповникомь. 

У капотовъ гізъ розоваго крепа блонды замѣ-
йены полувуалями изъ point-d'Angleterre, 

Ленты, которыми завязываются шляпки, об
шиваются блондовьімъ ргошемъ. 

Соломепиыя шляпки изъ pai l le de riz весь
ма низки. 

Мпогія Англичанки носягпъ различиыя галап-
терейпыя серебрепныя вещи; черпая оделМ2 

придаешь особенный блескъ' симъ Г Ю С Л І І Д И И М Ъ , 

Шарада, помещенная въ прошедшемъ No. 

(въ которой, замьшимъ^ мимоходомъ, въ поел М-

пемъ стих Б есть опечатка: вм. ргасе, чи

тай: placé), зиачитъ: Сгас-о-ѵіе. 

E N I G M E . 
Construit depuis Iongtems, tous les jours on me faili 
On me prend dans les champs, on me pïrricl à la u c 

Ce que j'offre d'unique,, et qui lesL on cfid, 

С est que, même étant seul, on me compte par m' c' 

Цепсоръ Гасвсяій. 



Вьіходшпъ п ° поііедѣль-. 

цикамъ, срсдамъ п шші-

щіцамъ. 
Л ? 89 . 

Цвна годовому тдаппо, 
состоящему и.ть 15GNN. 
въ С I I . Б. 50, съ дос
тавкою АО, съ перссыл* 
кою 57 рублей. 

1 8 30, 25 Ш Л Я , П Я Т Н И Ц А . 

Д Ѣ Л О. 

Всѣ зиаюгпъ, какъ непріятио имѣшь Ъѣла^ 
особенно іпюсгпраіщамъ', но всѣ согласятся, что 
одва-ли кто не нмѣлъ ихъг Ч т о касается до 
меня, который шакъ-же не Русскін, какъ т о 
видно будетъ, — я бы никогда не началъ Ъгьлъ, 
есдц-бьі покойный отецъ мой не оставилъ мпѣ 
нхъ въ наследство: собственно на мою часть 
досталось только шесть апеляціопныхъ, да 
вмъстѣ съ дядьями и братьями около двадцати 
пяти..,. Но не въ'гаомъ Ъѣло. По вызову Зем
ской Подиціи, долженъ я былъ разегааться съ 
мирнымъ монмъ помѣсіпьемъ и отправиться въ 
вубсрпскій пашъ городъ,, для елушапія рѣшенія 
по одному изъ тѣхъ шести Ътьлъ. Едва успѣвъ 
выйти изъ коляски, я тотчасъ пошелъ къ при-
сутствеішымъ мьстамъ: узнаю, гдѣ Граждан
ская Палата, вхожу, и у перваго ветрѣтившаго-
Ч мпѣ подьячаго спрашиваю: что, батюшка, въ 
икомъ ноложепін мое дѣло? Тотъ уже готовь 
былъ сдѣлать миѣ всѣ нужный справки, особен
но услышавъ мое обѣщаніе о благодарности^ — 
какъ вдругъ нечаянно представился М Н І І другой 
способъ узнать ходъ моего Ъѣла. — Входитъ въ 
тУ комнату мужчина лѣтъ пятидесяти, съ 
макомъ отличія за пятнадцать лѣпгь;: всѣ 
ьстаютъ, низко кланяются. Э т о былъ Секре-
Шарь. Подоніедъ къ полусѣдому Повытчику съ 
брянскою медалью, онъ спросилъ у пего: „а что, 

Толіь 2. Ко. 59. 

$1 Павслъ Герасимовичъ, Ъѣло о Ъѣлть — какъ у 
р пасъ двигается?" — 
% Повьнпгикъ. О какомъ Ъѣлщ Карпъ Сидоро-
Р вичъ? У меня дѣлъ много. 
% Секретарь. Просто, сударь о Ъѣлѣ, о Титу-
J §ярномѣ Совѣганикѣ Дѣлѣ^ по которому, я тебѣ 
J вчера еще говорилъ, надобно написать опредьленіе. 
^ Повыпшті. Да вы, Карпъ Сидоровичъ, мпѣ 
к. приказывали только написать по одному дтьлуу 

К. и опрсдѣленіе совсѣмъ уже готово къ подписа-

j£ нію*, э т о о . . . . 
S Секретарь. Дайте мпѣ его сюда, (слшпритъ) 
| | Ну вогпъ оно и есть, [ъитаспъъ) По просьбѣ Ти-

гпулярттаго Совѣшника Дела . . . . охъ ужь этѣ 

Р мнѣ ошибки! Не знаете, сударь, гдѣ ѣу гдЬ е 
Р поставить, а еще учились въ уѣздномъ училшцѣ. 
Р Неужели не знаете, что діьло пишется чрезъ /&? 
ц Повьптикъ* Виноватъ, Карпъ Сидоровичъ, не 
Щ буду впередъ-, ' я, я думалъ, что Фамиліи пи-
j| шутся . . . . 
^ Секретарь. Тутъ нечего, сударь, думать, а 
^ пишите Ъѣльпо. Прочтите опредѣлеиіе. На 
|f сколькихъ бишь оно листахъ? — 
^ Повытіикъ. На 12-гпн, Карпъ Сидоровичъ. 
^ {ъитаетъ) По Указу и пр. 
щ Такимь образомъ, выслушавъ все это опредѣ-

леніе до конца, я узпалъ, что оно по моему 
[I лу, и что э т о Ъѣло оканчивается въ мою поль-
$ зу, такъ, что уже не нужно было и давать си-
|- ней ассигнаціи подьячему въ зпакъ благодарно-



спти. — Я узиалъ тогда и еще много кое чего*, 
но узнали-ли читатели великую тайну дѣла _о 
ЪѣлѣР. . . Если ігьтпъ, т о л имъ скажу, что 
мол Фамилія есть: de 1' E a u ; но на Русскомъ, 
уболсь всліен премудрости, подписываюсь л: 
Делоу а несносный Секретарь хотѣлъ, чтобъ 
меня писали: Тстѵуллрцый Соштпипъ Дѣло. 

Степпал дерев/сл, 3 Іюля 1830, 

АНГЛІЙСКАЯ ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ. \ 
(Изъ Gazette des Tribunaux.) 1 

Незадолго предъ симъ явилась въ Лондонскую ] 
Полицію Англичанка въ траурь. Слезы ея, рыда- I 
нія и глубокая печаль, омрачавшая лице ея, все 
предвѣщало, что она хотѣла объявить о ка-, 
комъ-то ужасномъ злодѣяніи. Чемберсъ, Судья, 
присудствовавшій въ т о время, прервалъ другое 
дѣло, чтобы выслушать просьбу печальной 
вдовы. На нея обратились всѣ взоры,—но долгое 
время она была не въ силахъ объясниться, На-
конецъ, вынувъ изъ м$шка окровавленнаго пѣшу-
ха, коего голова недавно была отрѣзапа, она ска
зала Судьѣ: „смотрите, милостивый государь, въ 
иакое жалкое положеніе, чудовище привело невин-
ііую тварь сію!" — Вндъ пернатой жертвы со-
ставлялъ такую противоположность съ ожидае
мой сценою, что все собраніе, і и даже и самый 
Судья, громко расхохотались. Вдова, возмущен
ная такимъ безчеловѣчхёмъ, чушь не упала въ 
обморокъ; но, оправлсь Н Е С К О Л Ь К О , отвѣчала на 
вопросы Чемберса: „виновникъ сего ужаспаго 
убійсгава есть мой сосѣдъ Гласкокъ; вотъ какъ 
отмсгаилъ онъ за побѣду, которую мой пѣтухъ 
одсржалъ надъ его пѣтухомъ."—„Какъ, судары
ня!"—прервалъ ее Чемберсъ: „развѣ вы занимае
тесь спекуляциями іѵьтушьяго бол?"—„Совеѣмъ 
нѣтъ, милостивый государь"— отвечала серди
т о вдова, отирая слезы: „я слишкомъ человеко
любива, чтобъ мучить сихъ бѣдныхъ тварей; и 

чтобъ , мой пѣтухъ, мои несчастный' 'пѣтпуіъ 
дрался для того, дабы доставить мпѣ деньги! 
Нѣтъ, никогда! Однакоже онъ имѣлъ духъ вони-
ствепный;— не смотря на всѣ мои старанія 
удержать его въ заперши съ курицами, кото-
рыхъ я назначила его подругами, онъ перелстѣлъ 
черезъ сдпѣЕіу сосѣдняго дома, отвѣтствуя дера-
кому вызову ,другаго пѣшуха. Владѣлецъ сего 
послѣдняго, безчестный Гласкокъ, подосцѣлъ съ 
саблею въ рукѣ—и невинная жертва пала въ не-
равномъ семь боѣ!"— 

„И такъ, ска*алъ находившійся гнуть моло
дой Юристы теперь сварите іізъ него супъ 
или соусъ."— 

Вдова отвѣчала, что она лучше согласится 
• умереть съ голоди, нежели съѣсть пгаицу, остав

шуюся послѣ, покойной матери; она объявила, 
что воздвигнегаъ пѣтуху своему приличный па-

• мятникъ на шпичьемъ дворѣ; но что прежде бу
дешь искать цравосудія на поступокъ Гласкона,. 

Чемберсъ обьявилъ, что какъ дѣло сіе не по 
его части, т о , чтобы вдова обратилась въ Па
лашу, гдѣ послѣ оцѣнки пѣтуха, и но удостовъ-
реніи въ действительности обвинеиіл, Гласкокъ 
будетъ, приговоренъ къ заплати слъдующнхъ 
проторей и убытковъ. 

Просительница удалилась, сопровождаемая смѣ-
хомъ всей публики. Она опять залилась слезами, 
и обнявъ печальные остатки пѣгпуха своего, 
воскликнула: „что мнѣ протори и убытки, если 
чудовище,, совершившее такое злодѣлніе, ne бу
дешь повышено! Бѣдный другъ, прибавила она съ 

| иѣжностію: ни курицы твои, ни л, мы тебя 
[болѣе не увидимъ!"— 

В З О Р Ы . 
Какъ т о ш ъ счастливъ, к т о собою 

Могь. вниманье заслужишь; 

Н о счасгалпвѣй, к т о порою 

Милый взглядъ могь уловишь. 



ДОйлый взглядъ, прелестны очи, 

Вы на пагубу даны; 

Вы тревожите средь ночи 

Золотые сердца сны. 

Вы вселилися въ мечтанья, 

Неразлучиыя со мной; 

Нанесли вы мнѣ страданья, 

Неразлучиыя съ тоской. 

Вы жестокіе терзали 

Сердце бѣдное мое; 

Вы жестоко показали. 

Все могущество свое. 

Взоры милые, п р о с т и т е 

Вы мсия па эгаошъ разъ; 

Взоры, взоры,- не вшшше 

Несчастливаго о т ъ васъ. 

Вы невинны: вы смотрѣли 

Хладнокровно на меня, 

И чудесно пламенѣли 

Жаромъ тайнаго огня. 

Неужели я, сердечно 

Васъ любя, пе буду зрѣть? 

Неужели вамъ павѣчпо 

Должснъ пѣснь прощалыіу с п ѣ т ь ? . . 

Взоры, взоры, покажите 

Вы въ послѣдній разъ се(3я: 

Взоры, взоры, пакажите 

Дерзновеішаго меня! . . 

но вы я книги.-—* I 
^Селамъ гіли-лзыкъ цвѣЫовь. С.П. бургъ, въ Щ 

ТипограФІи Народи. Проев., 1830, Въ мал. 16 Ц 
(152 стран.) Ц 

Любовь изобрѣтательиѣе на Востокѣ, чѣмъ . | | 
У "асъ, на суровомъ Сѣверѣ. У насъ чрезвычайно Ц 

трудно открыть чувства своп дѣвуткѣ, ne 6ё-
ративъ на т о чьего либо вниманія. Минуту, въ 
которую можно сдѣлать призианіе между четы-
рехъ глазъ, эту минуту уловить трудно, или 
по крайней мѣрѣ надобно имѣть большое терпѣ-
ніе, чтобы дожидаться ее. И сколько пройдетъ 
времени, пока представится благопріяганый слу
чай! Между гаѣмъп Съверные любовники бываютъ 
довольно пылки; a чѣмъ лнобовь п^аменнѣе, П Т Б М Ъ 

следственно она нетерпѣливѣе. Какъ быть! — 
Объясниться посредствомъ музыки, танцевъ: 
выбирать Романсы, слова которыхъ соотвѣіп-
сщвуютъ съѵобстоятельствами случая, или при* 
бѣгать къ помощи котильона, — по ревнивый 
слухъ наблюдателенъ, и все э т о выводится изъ 
употребления даже и въ піэовипціяхъ; a І І Ы І Г Б 

почти вошло въ обыкновеніе, чтобы молодые 
люди были въ этомъ какъ возможно болѣе 
скрытны: самые блйзкіе знакомые ничего не 
знаютъ, пока не получатъ извѣсщигаелыіаго би
лета о помолвкѣ. 

Востокъ же, гдѣ таинственность со стороны: 
любовниковъ, также необходима, хотя и по дру-
гимъ причинамъ, — оеилуетъ многими средства* 
ми для взаимпаго ихъ между собою объяснения. 
Къ числу самыхъ удобныхъ. изъ нихъ должно 
присоединить Селамъ. Селамъ есть вѣнокъу 
сплетенный пзъ разныхъ цвѣтковъ, изъ кояхъ 
каждый на языкѣ любви имѣетъ своё знаиеніе. 
„Какія нѣжности!" — воскликнуть супруги обо
его пола, отцвѣтшія невѣсты и пожилые холос
тяки. Не нвжности, милостивыя государыни и 
милостивые государи; а Селамъ, почіашему мнѣ-
нію, т . е. по мпѣнію молодыхъ холостыхъ лю
дей, есть вещь прекрасная и самая полезная. 
Мы имѣемъ болѣе права судить о досгаоинствѣ 
и пользѣ Селама, нежели вы; и если вы пе со
гласитесь съ нами, т о , вѣроятно, потому, что 
нѣкоторыя изъ васъ похожи въ этомъ случаи 
(извините за сравненіе!) на лисицу, увивающую-



cit около винограда, у которой хоть видитъ око, 
по зубъ нейлшаЦ a нѣкоторыя подходятъ подъ 
смыслъ известной Русской пословицы: сытый 
голодного - пе разумѣетъ. И такъ мы называемъ 
Селамъ полезными изобрѣшепіемъ, а почему, 
п редставл я емъ до к а за m ел ьст ва. 
"Влюбиться не мудрено — э т о ужь всѣмъ из

вестно; можно влюбляться еженедельно, т о въ 
одну, т о въ другую, даже и въ Петербург/в. 
(Мы увърепы, что Петербургская красавицы 
поблагодарлтъ насъ милою улыбкою за- э т о при-
вѣтствіе, хотя съ пашей стороны, мимоходомъ 
гірибавимъ, э т о есть иичто иное, какъ только 
привътспівіе.) Отъ чего-же такое непостоян
ство въ' мужчине? . . Отъ неуверенности въ 
чувствахъ своей любе/зпой! Отъ преплтствій, 
загпрудияющихъ объяспепіе съ нею!. . Но Се
ламъ — Селамъ есть истинно благодетельное 
изобретете для любви!.. Представьте себѣ: вы 
влюблены, но какимъ образомъ довести э т о до 
свѣдѣиія той, кому о сем'ъ вѣдать иадлежитъ? . . 
Вогаъ какимъ: во-иервыхъ, купить, Селамѣ ( т . е. 
книжку) {*)•• и подарить его вашей любезной, если 
она еще не имѣетъ его; во-вторыхъ, послать 
въ Magasin des fleurs naturelles (который y 
Йарвской заставы), чтобы купить тамъ пуж-
ныхъ цвѣтовъ; свить нзъ нихъ вѣнокъ, вручить 
вашей любезной — и дѣло кончено. Вогаъ и 
billet-doux, а притомъ ароматное!.. 

(Окотапіе въ слтъдующеліъ No.̂ J 

I 

у. 

м о д ы . 
^ Л О 76 д О /б с п І Л, 

По случаю кончины Георга IV, Леди впели въ 
употрсблспіс белые креповые чепчики, отдѣлац. 
ные черпымъ газомъ; на правой сгпороиѣ оныхъ 
бываютъ несколько лисгпьевъ изъ чернаго крепа. 
— Шемизетки изъ чериаго крепа и съ такимъ-
же рюшемъ.,— Платье изъ чериаго Гро іе 
Иаплъ съ креповой отдѣлкой такого-же цвѣта; 
напереди дѣлаютъ два широкихъ руло отъ пояса 
до подола; рукава широкіе сверху и съужеиы вни
зу. — Перчатки и башмаки черные; опах,ш 
черное креповое. 

Вечерній туалетъ. Надѣваютъ черпыя кре-
повыя шляпки съ перьями; поля у ннхъ складка
ми и отделаны бантами изъ бълаго крепа. — 
Платье изъ чернаго крепа на черномъ шелко-
вомъ чехле; шемизетки изъ бѣлаго крепа; /Перед
нее полотнище платья застегнуто бантами, въ 
которыхъ находятся богато отделанные агаты-. 

(*) Селамъ продается во всѣхъ книжныхъ лавкахъ въ 
С. Пстсрбургв и въ Москви по плти рублей за 
экземпляра 

Загадка въ прошедшемъ No. значить: сіетш. 

L -О G О G R I Р H К 

Щ Cher lecteur, sur cinq pieds, 

щ Je vaux six pieds. 

Щ Re'duite à quatre pieds 

Je cours à travers champs, n'ayant ailes ni pieds. 

J'offre un animal sur trois pieds 

# » De deux pattes pourvu. N'ayant plus que deux pieds, 

|P Je serai, cher lecteur, dans ton corps et tes pieds. 

Цспсоръ Гасбскій. 



Вйходигаъ по поиедѣль* 

інгкамъ, средамъ и илпі- 90. 
Цѣпа годовому издапію, 
состоящему игь 15G NN. 
въ С. П. Б. оО, съ дос
тавкою ДО, съ пересыл
кою Ы рублей. 

18 30, 28 І Ю Л Я , П О Н Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ . 

ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВѢКЪ. 

Я родился въ Англіи, и первыя лѣтпа своей 
юности провелъ въ N. Еще въ самой колыбели я 
лишился матери: одинъ отецъ остался овидѣте-
лемъ моихъ дѣтскихъ игръ и единсгавеннымъ 
моимъ покровигпелемъ. Бывъ послѣдпею отраелію 
древней и знаменитой Фамиліи, онъ рѣшился 
Оставить свѣтъ, отечество, друзей, и поселился 
иа иеобитаемой скалѣ. 

Познанія его ограничивались Ф И З И К О Ю , которой 
онъ тщательно старался изучить меня; осталь
ное образованіе мое довершила природа: она 
иепримѣтио и глубоко врѣзала въ мое сердце 
дикія свои впечатлѣнія, укрѣпила тѣлесиыя силы 
и оживила мои страсти. Сообщая всѣ 1 свои по-
мышлсиія, даже самыя страниыя, одной природѣ, 
л нолучилъ нравъ дикій и угрюмый. Покорный 
вовсемъ ея закону, я все па свѣтѣ презнралъ: и 
общество человѣка, и сладостную улыбку женщи
ны, н пъжный голосъ младенца, и дружбу4, однимъ 
словомъ всѣ удовольствія жизни и самую; цѣль 
существования. Не смотря на суровость клима-
mh я въ печальномъ иашемъ жилищѣ вкушалъ 
наслажденія, неизвѣстныя городскимъ жителямъ; 
разіюобразньГя, безпрерывныя наслажденія, ко-
Шорьія паходнлъ въ своемъ уединеиіи. Достиг-
цувъ 18-ти лѣтняго возраста, я лишился и отца: 
Ш о г Да одипъ изъ моихъ дядей прииялъ во мнѣ 

Тоаіь ]\° 90. 

попеченіе, и отправилъ меня въ Лондоиъ. Угрюмъ 
и дикъ, совершенно не зная свъта, я невстрѣчалъ 
никого, съ кѣмъ-бы могъ ужиться*, для кого при
сутствие мое не было-бы тягостно. Это на 
меня сильно подѣйствовало, и я возиеиавидѣлъ 
другихъ за т о , что меня убѣгали. Такимъ обра-
зомъ протекли три года: я досгпигнулъ совершен-
нолѣтія и получилъ свое наслѣдство. Исполнен» 
ный опівращснія къ свѣтской жизни, мечтая о&ь 
однохмъ только уединеніи, я рѣшился путешество
вать. Мпѣ хотѣлось посьтить отДаленныя и 
пеобитаемыя земли; пройти глубокіе пески зной
ной Аравіи; обшнриыя степи и дремучіе лѣса 
Африки. Желапія мои исполнились: я видълъ мно-
гія страны. Такимъ образомъ непримѣтно пром
чались годы, одинъ за другимъ: юность моя прош
ла, иаступилъ зрѣлый возраегпъ, и наконецъ ста
рость посребрила мои волосы. Тогда неопредѣ-
ленное беспокойство овладѣло мною, и я, възаб-
луждеиіи своего сердца, сказалъ самъ себѣ: пойду 
взглянуть на лица своихъ ближнихъ. Вздумалъ и 
рѣшился покинуть необитаемыя пустыни, что
бы снова сдѣлаться городскимъ жишелсмъ. 

Достигну въ приморскаго города, я отпра
вился въ Англію. На корабліі находился чело-
вѣкъ, который, докучая мнѣ безпрестанно, сдѣ-
лался для меня чрезвычайно иесносенъ, и кото-
раго вовсе не смущало хмурепіе моихъ бровей. 
Это было существо, исполненное любопытства, 
самолюбія- и той надмѣнпости, по которой по-
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знается человѣкъ ничтожный, легкомысленный, Щ 
избалованный пустыми призраками светской Щ 
жизни. Для него было необходимо разговаривать; Щ 
но речи его выражали мѣлкія и нпосновательныя Щ 
мысли, кгішорыя утомляли вииманіе. Вирочемъ Щ 
казалось, что онъ былъ одаренъ особенною сме- Щ 
лостыо. Напрасно я старался внушить въ него Щ 
некоторое ко мнѣ уваженіе, хошѣлъ заставить Щ 
его или молчать или избегать моего лрисутсш- Щ 
вія; но опъ безпресгаанно искаль .меня, слѣдовалъ Щ 
з а мноЕО, какъ тень, и повидимомуг никакая си- Щ 
ла не могла отдалить его отъ меня. Я чувство- Щ 
валъ, что мое сердце было исполнено негодова- ф 
нія, когда яустремлялъ на него свои взоры, ибо Щ 
онъ для' меня былъ подобенъ пгЬмъ суіясествамъ, Щ 
коихъ гнусность и отвратительная наружность ф 
служить прсдметомь ужаса и омерзенія. Когда Щ 
онъ пачиналъ со мною говорить, т о во мне раж- ѵ 
да»дось непреодолимое желаиіе бросишься къ не- Щ 
му на шею и удушить его. Часто приходило мне ji 
на мысль бросить его на съѣденіе ~,акудамъ, ко- Ц 
торыя, съ кровавыми глазами и разверзстою па- S 
стью, всегда плавали около нашего корабля; но У, 
безпрестанно окружающіе насъ люди мешали S 
мне исполнить сіе, и я оставлялъ э т о памере? 
ніе. Иногда я уходнлъ въ свою каюту, и бросясь ѵ£ 
на постель, смыкалъ глаза, чтобы сколько |j 
нибудь успокоить себя и облегчить т о непріящ- у& 
пое расположепіе духа, въ которое опъ привр- ^ 

дилъ меня. Но чшожс? . . Когда я раскрывалъ | 
глаза, онъ уже стоялъ подле моей постели, му- | 

/ча меня своимъ болтаньемъ и утомительною | 
докучливостью безчисленныхъ свонхъ вопросовъ. | 
Однажды ночью я былъ разбуженъ иеобыкновен- | 
нымъ крикомъ матросовъ. Я поспЬпшлъ взойти | 
на палубу, и узналъ, что корабль нашъ селъ на jj 
подводный камень. Боже! какое ужасное зрели- | 
ще! Месяцъ величественно с іялъ па .чистомъ, ^ 
голубомъ небе; море было гладко и спокойно: | 
въ немъ отражались звезды, какъ саФиры. Одна- | 

коже среди сего сладостиаго спокойствия при* 
роды, 550 человькъ, составдяющіе экипажъ на-
шего корабля, готовы были быть поглощенны. 
ми Океаномъ. Отошедъ въ сторону, я сльшдадъ. 
голосъ, подобный свисту ехидны, и оборотившись 
назадъ, увидълъ своего преследователя^ Лучи мѣ-
сяца освещали бледно-голубые его глаза;—„мы 
не разстанемся даже и здесь" — сказалъ опъ 
мне, и кровь застыла въ моихъ жилахъ. Я сдѣ-
лалъ движеніе, какъ-бы хотелъ кинуть его въ 
т о море, которое долженствовало въ скоромъ 
времени поглотить всехъ насъ: но луна озаряла 
его своимъ блескомѣ, и я не смьль до него дошро» 
нугпься. Не ожидая избегнуть грозиввдей всѣмъ 
намъ участи, ц понадеявшись на свое искуство 
въ плаванье, я бросился въ Океаиъ и поіиылъ 
къ ушесу, который, при лунномъ светѣ, былъ 
виденъ въ отдаленіи. Акула, какъ-бы предузнавъ 

. мое намереніе, уже сторожила меня; но я успШ 
' увернуться отъ нея. Черезь несколько минуть 
\ вдругь послышался трескъ; воздухъ наполнился 
I крикомъ ощчаянія 350 человекъ, находившихся 
j на корабле; но э т о продолжались не более пята 
^ минуть —и все опять сделалось споконпо по 
I прежнему. По крайней мере, сказалъ я самъ сс-
I бе, и его голосъ раздавался съ прочими; и так* 
I наконецъ мы разстались. Достигиувъ берега, Я 
у легь, чтобы освежить свои силы, 
I , (Окошапіе въ слтьдующельъ No.J 

С Д М О У Б І Й Ц А , 

Р О M А Н С Ъ. 

6 ъ степи, подъ соспою, вдаля 

Чернѣетъ свѣжіи холмъ земли; 

Жйлецъ пустыни одшюкій, 

В ъ пемъ спишъ Пѣвёцъ глубокими спомъ: 

Какъ дикъ его подземный домъ, 

Нолузаглохшій и высокій. 

Одииъ, въ глуши пустьшпыхъ мФспгь, 

Надъ нимъ тоскуеілъ вврпый крестъ. 



Богъ ввсгпь, подружки, о т ъ чего 

Такъ рано смерть взяла его! 

Онъ палъ добычей добровольной 

Неотразнмаго свинца; 

Знать сердцу бѣдиаго Пѣвца 

На бѣломъ свѣшѣ было больно! 

Одшіъ, въ глуши пустынныхъ мѣстъ, 

Надь шімъ тоскустъ вѣрный крестъ. 

Сбылось. Пѣвсцъ печали палъ; 

. Никто его не отпѣвалъ, 

Дуіиѣ поминокъ не творилп; 

Всѣ презирали сиротой, 

И на распутьи подъ сосной, 

Самсубійцу схоронили. 

Одинъ, въ глуши пустыппыхъ мѣстъ, 

Надь ннмъ тоскуетъ вѣрпый крсстъГ . t 

Я. Др — въ, 

H О В Ы я к н и г и . g 
Селаліъ или лзыкъ цвптоеъ, Щ 

( Продолженіе.) Щ 

Ж 
Хотя billet-doux, в-ь Европенскомъ вкусѣ, Ф 

заключающее въ себ$ первое призіишіе, пишет» ^ 
сд довольно пространно, нерѣдко наполняется Ц 
различными нѣжностями въ Восточномъ родѣ,— ^ 
по какъ-бы вы не желали расплодишь его, и ^ 
какъ-бы подробно не хотѣли изъяснить въ немъ |ц 
свои чувства, — на все э т о имѣете возмож- ^ 
пость пооредешвомъ Селама. Вотъ образчикъ, Ц 
составленный по Формѣ Европейскаго письма Ц 
(га. е. имѣющаго вступленіе и заключеніе), въ щ 
которомъ, кажется, изложено все относящееся Ц 
къ дѣлу. - | | 

Вѣнокъ, сплетенный изъ 29 цвѣтовъ: Ь Жс^ічуж- |j| 
нал трава (Воробьиное семя, tythospermum arvense.)*, ^ 

2. Roaiaieauua (Commélina communis.)} 3. Зилмвикъ X 

(Луговой шаФранъ, безвременный цвѣтъ. Colchicum ^ 

auturanale.); 4. Дистокъ козьей бородъі (Periclymenum Щ> 

semper virens. Chèvrefeuille.); 5 Ангелъшкъ (Ангелика, Ш 
А я г е л ь ) сныть. Angelica.)*, 6. Валъзалсинъ (Impatiens bal- Щ 
samina. Balsamine.); 7* Нарцисъ желтый (Narcissus Щ 

incomparabilis flore pleno.); 8. Фіалка треягсвптная 

| | | (Viola odorata); 9. Змѣеголоііішкъ (Змѣева л года, перес-

х4 тупъ простой или бѣлой, рождепецъ, шарамышекъ 

f трапа. Bryonia asper.a sive alba. Vigne blanche.)*, 10. Цвтьпъъ 

- кофейпаго дерева (Coffea.); 11. Ландышъ (Convallaria 

Щ majalis. Muguet.); 12. Мтъсягникъ (Lunaria rediviva.); 13-

Щ Гвоздика бтълая (Dianthus alba. L'oeillet Shok ou blanc.)^ 

Щ 14. Лоліераицовый цвтътъ (Aurantium.); 15. Дубровка 

Щ (Рострогъ, очанка. Teucrium chamaedrys. Germandrc'c.); 

Щ 16 Царскій втънецъ (Trittilaria,); 17. Царская свтъш (Ver-

bascum thapsum.)*, 18. Везсліертный цвтыпъ (Златая пуго-

Щ Bni^a.Gnaphaliummargaritaceum. L'immortelle.); 19. Влющъ 

щ (ГГлющъ. Hedera. Lierre.)*, 20 Жизненное дерево (Thiya .); 

Щ 21. Дтъвица въ зелени (Braut in Haaren,); 22. Финико-

вый лиотъ [Phoenix dactylifera.]; 23. Девкой бтьлый 

gk [Cheiranthus albus. Giroflier, ou violier blanc.]; 24. Снгъго-

Ф селіянка [Ледовнтка. Chiococca.]; 25. Кокушктіъ лсш 

•jjr [Булавнстый плауиъ, травка изъ рода мховъ. Polytrï-

Щ chum aurcum. Pas Goldhaar.]; 26. Старець [Крестовая 

Ш трава, прнметъ. Crucianella.] 27. Червонецъ [Воловій, 

Щ языкъ, червецъ, мужичья трава. Buglossum yulgare majus.]; 

щ 28. Лимонный листъ [Citrus.]; 29. Чудоцвтътъ перуан-

Щ скій [Одурь еонная, красавица. Mirabilis jalappa. Belle 

Щ de nuit, bella donna.]. 

0 И шакъ, если всѣ сіи расшенія будутъ спле* 
Щ гаены между собою въ томъ самомъ порядкѣ, 
0 въ какомъ они расположены здѣсь, т о , прибь-
Ш гнувъ к'ь Селаму [га. е. къ книжкѣ], въ которомъ 
® находится ключъ къ объяснегіію каждаго изъ 
Щ вышепоказавныхъ растеній, вы узнаете, что 

э т о огромное, разноцветное и ароматное billet-
doux, переведенное на языкъ любви^содержнтъ 
въ себѣ слово въ елово следующее: 

„Прелестнейшая изъ своего пола! Я люблю, 
тебя» Любовь моя вѣчна, и съ каждымъ днемъ 
увеличивается болѣе. Все въ гаебѣ прекрасно: 
т ы сіяешь передъ всѣми, какъ царица, и я смот
рю завистливыми глазами на оіфужающихъ гае« 
бя. Я безпресгаанио о тебѣ думаю: т ы моя 
дневная мысль, ночная мечта моя. Я не могу 
жить безъ тебя! Долго вгаайнѣ я любилъ тебя: 
надежды мои т о блекнутъ, какъ цвѣтокъ, т о 



снова оживаюпхь. Ввѣрься мнѣ. Я не могу опи
сать тебѣ всю силу любви моей. Какой жертвы 
т ы бы отъ меня не потребовала, все исполню. 
Какъ ангела, молю тебя, — тебя, существо не
бесное: отдай мнѣ твою руку, отдай мнѣ твое 
сердце, и ничто въ мірѣ не прельститъ меня. 
Моя любовь постоянна: навсегда и крепко при-
вязанъ я къ тому, что избралъ однажды; ни 
суровость Севера, ни палящіе лучи Юга пе 
отвлекутъ меня отъ избранной мною. Отъ т е 
бя завиентъ смерть и жизнь моя; будь ко мпѣ 
благосклонна. Удовольсгавуетъ-ли тебя домашпее 
счастіе? Миръ и довольство сдѣлаюшъ насъ 
счастливыми. Сжалься надъ моею любовію! Ис-
полпяшея-ли мои желаиія? Дай мне отпвѣтъ. Не 
забудь, что я люблю тебя, какъ только лю
бить возможно! Твоя любовь для меня всего 
дороже! Прощай! Весь твой." 

Не смотря, что языкъ цвѣтовъ нѣмъ, онъ 
довольно красиорѣчивъ и удобенъ для объясненія 
своего предмета.* Въ этомъ billet-doux нѣтъ 
недостатка пи въ чувствахъ, ни въ выражепіяхъ. 
Какая жестокая не смягчится, по получении 
отъ своего рыцаря столь сильнаго доказатель
ства нѣжной его привязанности къ ней!.. До
казательство действительно сильное, ибо ' на
добно принять па себя немаловажный трудъ 
искать цвѣтовъ и плести вѣнокъ, наблюдая ме
жду нами порядокъ для составлеиія л^елаемой 
ръчи. Какая жестокая въ отвѣтъ на подобіюе 
посланіе не дастъ %ерную бузину или виш
ню (2), иди лшхровый гіацгіптъ (3), И Л И лшртъ 
(4), И Л И красную розу (5), И Л И геліотрош (6)? . . 
Если-же какой пибудь красавице и не будешь 
нравиться плъненный его юноша, т о все, вѣ-
роягапо, она не> сшанешъ отвечать ему дурлш-

Щ помъ (7), пли чертовой бородою (8), или чесноком 

(9), даже и потому, что сіи растенія, по гру
бости своего свойства^ вовсе несоотвѣгаствениы 
съ нежными ея чувствами; для огаказа-же своего 
она можетъ употребить тельники (10), пліі 
горицвіыпъ (11), или лсльит (12). 

(Окопшніе въ слтъдующеліЪ NoJ 

(1) Пусторыль. Sambucus nigra. Sureau. Я твол. 

(2) Prunus cerasus. Ты приковал* къ себгь мое сердце; 

возълси егоу еслщ полное любовію} оно можешь 

удовлетворить тебя. 

(3) Hyacinthus fl. pl. Л къ тебть не равнодушна. 

(4) Myrtus. Будь постояненъ; слаЬосѵгна награда 

любви, 

(5) Rosa flore rubro. Ты побтьдилъ мое сердце. 

(6) Солпцевъ оборотг., солпцевъ цвѣтъ. Heliotropium 

Peruvianum. Тебя повсюду ^ищетъ мое сердце, 

(7) Datura fastuosa. Какъ ты сліѣшспъ\ 

(8) Ласточиикъ. Asclcpias arborescens. 1[далисъ\ 

(9) Allium sativum. Ты нестерпимъ. 

(10) Мсдовка. Melissa officinalis. Melise. Ты /ірекра* 

сенъ; но я не ліогу любить тебя. 

(11) Марьинъ цвѣтъ, дѣвичья красота. Lychnis сого* 

nata. Ты напрасно пылаешь. 

(12) Jasminum officinale. Iasmin blanc. Будь доволет 

и лсоею дружбою» 

ЛогогриФъ, п о м е щ е н н ы й въ прошедшемъ No., 

з н а ч и т ь : toise, oise, оде, os. 

C H A R A D E . 

Un Hiamant est mon premier, 

11 en a toute Г apparence; 

Un gros village est, mon dernier, 

Et mon entier ville de France, 

С П ; бургъ."— Въ ТиПОГРАФШ НІТАБА О т / Г Ь Л Ь Н А Г О КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СтРАЖИ. 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 27-го Іюдя 1830 года. 
Цепсоръ Гасвскій-



Выходшпъ по понсдѣль-

иикамъ, средамъ и шпн-

шщамъ. 
Л 9 1 . 

Цьиа годовому издан іго, 
состоящему изъ 156 NX. 
въ С. 11. Б. эО, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

18 30, 30 Ш Л Я , С Р Е Д А . 

ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВЪКЪ. 8 пещеру; опъ послѣдовалъ за мною. „Какъ счасш-
(ПроЪолжспіе.) ^ лнвы мы будемъ здѣсь"—сказалъ снъ М І Г Б : „ М Ы 

будемъ неразлучны." — Я онѣмѣлъ, услыша въ 
Я спалъ до разсвѣта. Проснувшись, я глядѣлъ Ç сіе. — Тогда былъ полдень: голодъ одольвалъ ме-

вокругъ себя, и страна, которая можешь являть- Ц ня. Я вышелъ, убилъ лань, принесъ ее въ пещеру 
ся только въ сповидѣиіяхъ, представилась тогда Ц и изжарилъ кусокъ на благовонномъ дерев*. Когда 
моему взору. Море не сохранило и слѣда вчераш- X было готово, эгаотъ человѣкъ началъ ѣсгаь мое 
иягопроисшесірвія: оно тихо волновалось у ногъ Ц кушанье съ жадносгаію, изъявляя живую радость, 
моихъ-, небо было ясно и безоблачно; шихій, Ц „Намъ трудно будетъ здѣсь имѣть хорошш 
прохладный вѣтерокъ оевѣжилъ меня. Я вешалъ щ столь"—сказалъ онъ миѣ. Я храпилъ молчаше. 
въ хорошем* расположеніи духа, и пройдя н.ько- щ Накоиецъ онъ легъ въ углу пещеры и засну.п». 
торое разстояніе по землѣ, которой сдѣлался щ Увѣрившись, что онъ погруженъ въ глубокін сонь, 
обишателемъ, достигпулъ до вершины высокой Щ я, вышедъ изъ пещеры, прнвалилъ огромный ка
горы, взошедъ на нее, я увидълъ, что находился Щ мснь къ ея отверсгаію, чтобы лишить моего зло-
"а малсиькомъ островѣ. Осматривая окрест- Щ дѣя возможности выйти изъ оной; а самь на
поили, я И И Г Д І І не замътилъ слѣдовъ человѣче- Щ правилъ пушьѵ въ противоположную сторону. '1с-
скихъ; эшо открытіе было для меня весьма Щ перь пришла моя очередь радоваться, ибо я скоро 
«рілтио. „И такъ, я буду одинъ!" вскричалъ я Щ иашелъ. другую пещеру. Я сдѣлалъ себѣ столъ 
съ восхінцеиіемъ лі спустился съ горы. Едва я Щ изъ деревьевъ и постель изъ моху и лиешьевъ. 
Аонпигъ до подошвы горы, какъ увидвлъ чсловѣ- Щ Потомъ, вышедъ изъ новаго своего обиталища, 
« т о Фигуру, ко миъ приближающуюся. Раз- Щ я долго любовался величественною картиною 
^аіпр,шал ге, я почувсгіівовалъ, что особенный Щ моря, которая Представилась мнѣ въ необозри
мо* омад-Ьлъ мною. Человькъ приблизился ко Ç м о м ъ е г 0 пространствѣ, и воскликпулъ съ восхн-

и л ВТ) нсмъ узналъ моего лютаго прсслѣ- Щ щеніемъ: „ піеперь я буду одинъ!" 
Доьатсля, сиасшагося изъ волнъ. Онъ подходнлъ І На другой день я снова вышелъ, поймалъ ди
ко m с ъ ужасною улыбкою; мрачиыя глаза его f каго козленка, принесъ его въ мою пещеру, и 
^Ркали; 0 І І Ъ К Ш 1 у л с л в ъ м о п объятія. Я пред- f приготовилъ такъ же, какъ лань. Но я не чувспіво-
^елъ-бы въ ту* минуту объятія ядовитаго f валъ голода и не могъ ѣсшь. Я опять вышел ь, 
3 ^- ) 5 Любезный другь! мы опять в м ѣ с т ѣ " - f намѣреваясь обойти весь островъ. Солнце поч-
С к ^'ь онъ мпѣ. Съ ужасомъ глядълъ я на него Щ т и закатилось, когда я возвратился. Чтожъ я 
11 "е отпнчалъ ни слова.-Я вошелъ въ большую f увидѣлъ, вошедъ въ пещеру? . . Человѣкъ, кошо-

Томъ д. 3№ 91. 



раго я считпалъ заживо погребеинымъ, сйдѣлъ на 
моей постели предъ столомъ. Онъ захохоталъ, 
увидѣвъ меня, и отнялъ о т о рта кость приго-
товленнаго мною козленка, которую началъ 
было глодать. 

„А!" сі&залъ онъ: „ты чуть не сыгралъ славной 
со мною шутки; но въ пещере было отверстіе, ко- Щ 
шораго піы пезамѣтіиъ; и чрезъ него-шо я вышелъ, 
чтс;бы отыскать тебя. Найти тебя мне было 
совсѣмъ но трудно, ибо островъ очень малъ. И 
такъ, мы теперь опять вместе, и верно болѣс 
не разлучимся." 

„Встань и ступай за мною" — сказалъ я ему. 
Онъ всталъ, и я увидѣлъ, что отъ всего прнго-
гповлепнаго мною козленка остались только однѣ 
кости. Гиѣвъ совершенно овладѣлъ мною; чрезъ 
обжорство пенавистгіаго гостя, я должейъ былъ 
оставаться голодиымъ. 

Я взошелъ на возвышенный ушесъ. „Смотри"—— 
сказалъ ему: „ты видишь речку, разделяющую 
этогпъ островъ на две части; т ы будешь зани- Щ 
мать одну половину, а я другую: ибо мы не 
можемъ быть вместе и питаться за однимъ 
столомъ." _ Щ 

„Ты требуешь невозможнаго" — отвѣчалъ онъ: Щ 
„я не могу убить лани или поймать козленка; и Щ 
потому, если т ы не станешь кормить меня^ я Щ 
долженъ буду умереть съ голода." , Щ 

„Разве т ы не можешь питаться плодами, или 
птицами, ловящимися въ силкахъ, или рыбами, да 
которы^ъ море выкидываетъ на берегъ?. . 

„Конечно; и я не столько ихъ люблю, какъ щ 
лань и козленка" — отвѣчалъ онъ съ громкимъ Щ 
смѣхомь. " WJ 

„ Хорошо — возразилъ я: по т у сторону Ш 
.реки'есть большой камеиь; я обязуюсь сжеднев- Щ 
но класть на пего лань или, козленка,; чтобы Щ 
т ы пмЬлъ желаемое. Но если т ы когда нибудь, Щ 
перейдя реку, придешь на мою сторону я Щ 

убью тебя. Вѣрь словамъ моимъ, какъ вѣриіщ, 
что море бушуетъ и птицы летаюпіъ." 

Я сошелъ съ горы и повелъ его къ берегу 
реки. „Я не умею плавать" — сказалъ онъ. На 
плечахъ своихъ я перенесъ его на другую сто
рону, сдѣлалъ ему постелю, столъ и оставим 
его. Перешедъ обратно ручей, и вступая на 
часть острова, мне назначенную, я былъ въ 
восхищеній, и радостно вскричалъ: „теперь я 
буду одинъ!.. " 

Протекли два дня: я действительно былъ 
одинъ. На третьи сутки я отправился на охо
т у . День былъ отменно жаркой и я весьма ус
таль. Возвратясь въ свою пещеру, я увидѣлъ, 
что врагъ мой лежалъ на моей постели. „Вотъ 
и я" — сказалъ онъ: „мне наскучило быть одно
му, и л опять пришелъ къ тебе." 

Полный гнева, мрачно смотрплъ я на пего. 
„Ечакъ веришь, что море бушуетъ и птицы 
летаюгаъ, такъ верь^ что я убью тебя" — 
вскричалъ я, и стаща его съ постели, вынесъ его 
изъ пещеры и положнлъ на песчаный берегъ 
Океана. Мгновенный страхъ рвладЬлъ мною. Я 
поражеиъ былъ мертвою тишиною, царствовав
шею въ семъ усдииеніи. Если-бъ были евидѣтели, 
я при нихъ удушилъ-бы сего человека; но въ 
пустыне, окруженной всеобщимъ молчапіемім л 
имелъ свидвтеітемъ одного только Всевыншяго!... 
Мысль сія ужаснула меня; я освободилъ его, 
„Клянись, сказалъ я, клянись более меня не тре
вожить, не переходить иазначенныхъ тебе грД* 
пицъ, и я не убью тебя." — „Не могу дать те
бе такой клятвы" — отвечалъ опъ: „я х<5чу 
лучше умереть, нежели отказаться отъ удо-
вольствія видеть образъ человеческій; даже чер
т ы моего врага." 

О I (Г 

Эти слова спова воспламенили гиевъ мол. — 
повергъ сего человека на землю, сталь на грудь 

I его и крепко давилъ ему горло. — Несколько ми* 
I. нутъ онъ бился, по наконецъ испустил* послЦг 



HCC 

на 

иась 

его 

дыхаиіе. — Я онѣмѣлъ. — Когд.: я взглянулъ Щ какихъ либо цвѣгаовъ, замѣнять ихъ другими, 
его лице, мнѣ казалось, что жизнь водворя- Щ ближе имъющимн сходство съ ними- во всякомъ 

въ пемъ; мнѣ казалось, что тусклый взоръ Щ же случаѣ, какъ намъ кажется, необходимо, при 
обращался , і а меня*, что отвратительная Щ свиваніи вьнка, прикрѣплять къ каждому цвьтку 

ѵлыбка шевелила его 'багровыя губы, что руки Щ особый ерлычокъ, на которомъ было-бы папнеа-
сго, оставившая на песку отпечашокъ мученій Щ но его имеиованіе. Симъ послѣднимъ средствомъ 
смерти, протягивались схватить меня. Я опять Щ отвратится недоразумѣпіе, легко могущее- и ног-
сшалъ давить ногами грудь его-, потомъ вырылъ ф да встретиться, чтобы какой нибудь цвѣтокъ 
на берегу яму » схоронилъ въ ней трупъ. — Щ [особенно изъ числа малоизвьстныхъ] не былъ 
.„Теперь; сказалъ я, я увѣрспъ, что буду одинъ!"— Щ принять за другой: ибо въ семъ' случаѣ будетъ 
По въ тоже время мысль объ отшельнической Щ принято и другое значепіе, которое зависишь' 
жизни заняла меня; какое-то сильно-грустное Щ отъ настоящаго нменоваиія цвътка. А какъ Се-
чувство овладело мною. Всѣ члены мои трепе- Щ ламъ [книжка] есть пѣчгпо въ родѣ морской си-
талн, подобно слабымъ составам?» ребенка, чѣмъ Щ шальной книги, по которой корабли, находясь' 
нибудь испугаппаго; волосы мои встали дыбомъ Щ' другъ отъ Друга въ значит ел ьномъ разстояпіи, 
и кровь застывала въ жилахъ. Если-бы предло- © ведутъ между собою переговоры Флагами, т о 
жили шіѣ въ т о время возвратить ясные дни Vf съ помощію ерлычковъ, прикрьпленныхъ къ ма-
моен юности на условіи пробыть въ томъ М Ѣ С - Щ Л О И З В Б С Ш Н Ы М Ъ цввткамъ, нельзя уже будешь' 
тЬ еще нисколько минуть, — я бы отвергъ ошибиться: надобно будетъ только "отыскать' 
предложеніе. Я убьжалъ, спѣшилъ удалишься, и M въ книжкЪ именованіе цвътка, чтобы узнать' 
обошелъ кругомъ весь осглровъ. Когда я дошелъ 5& его значеніе. 

Д О морокаго берега, неизъяснимый страхъ | | Э т о т ъ нвжиый сиоеобъ изъясняться въ j I 0 6 -
опладѣлъ мною: тогда единствеииымъ моимъ же- Ж, в н принять съ особенною благосклопностію не 
ланіемъ было, — перенестись въ безпредѣль- L только пылкими и вѣтреипыми Француженками, 
«ую пустыню и остаться въ ней навсегда. ц І І О д а Ж е и степенными Нѣмками: во Францін и 

(Опотапіе въ слѣдрощелсь No .J щ Гермаиіи разошлось, въ короткое время по нѣ-

-=s*-e-̂ ^ щ скольку изданій этой книжки. Мы смѣемъ ду-

Н О В Ы Я К H И Г И. Щ мать, что и наши прекрасиыя соошечествеиии-
Селааіъ или языпъ цвптовъ, Щ Д Ь 1 также обратятъ на ігее свое впимапіе. Въ 

(Окопъапіе.) Щ Литературной Газепгв [No. 39] утверждаютъ, 
Мы не упомянули еще о важпомъ препят- Щ что наши дѣвицы не стаиутъ свивать: Селамовъ 

сшвиц могущемъ встрѣтиться при введсніи у Щ между прочпмъ и потому, что у насъ маменьки 
насъ въ употреблеиіе Селамовъ. Это препят- Щ не заиираютъ дочерей и ne лгѣшшотъ имъ вы-
СІнвіе состоишь въ томъ, что невсегда и не | бирать по сердщ- вѣрпаго спутника жизни, Вотъ 
B e W можно найти Ц В Б Г П Ы , въ коихъ придешь Щ тогао и есть, что Лига. Газета явно ошибает-
надобность; а также и т о , что немногіе у насъ Ц ся въ этомъ, не смотря,, что сама лринадле-
Жіогпъ осиовательныя свѣдѣиія. въ Ботаннкѣ и Щ жшгіь къ женскому полу [въ грамматическомъ 
зиаюгпъ настоящія именованія расгаепій. Этому, Щ отношеніи]: что у насъ маменьки не залираюгпъ 
П о нашему мнѣнію, нельзя иначе пособить, какъ ф дочерей, — э т о весьма справедливо; но что они 
тьмъ, чтобы въ случав невозможности достать ф мѣшаюшъ имъ выбирать по сердцу вѣриаго 



спутника жизни, — э т о весьма часто случается. Ш . Б л е с т л п л въ поляхъ цвѣты весныі 
_ . г> Ш О т ъ строгой маменьки украдкой, 
Въ семь-же послѣднемъ обстоятельства ьеламъ Ш 

" • • \р Отъ прозорлнвыхъ глазъ, 

можетъ служить весьма благодѣтелыіьшъ изо- Щ Селамъ свивайте, въ ныв сладкой: 
брътеніемъ. Незадолго до̂  изданія па Русскомъ Ж л " > б о в ь л*™° ™У*»™ъ васъ. 

. • m Совѣтъ очень мплъ! — Чтобы дамы занимались языкв сси книжки,- въ Петербурге совершился Ш п 1 1 J r 1 уг Селамами—изоави 1 осподи! — a дѣвнцамъ — по* 
одппъ бракъ посредегавомъ способа, предлагаема- Щ ч емужъ не такъ? Спросятъ: погемужф.. Ош-
го Селамомъ, которымъ воспользовались любов- Щ вѣтъ: каждой изъ нихъ надобепъ лг-ужъ\.. {Гдь 
ники для соединенія своего, зная его по Фран- Щ А*ло идетъ о піитическомъ предмегль, гаамърио-

• . - W7 М Ь 1 сливаются сами собою и въ ирозв.І цузскому издание Мать никакъ не хотѣла вы- ш л 

¥ Въ заключение, должно принести Г. Озіюбішш-
ну искреннюю благодарность отъ молодыхъ лю-

употребляя во ; зло родительскую власть, при- Щ д е й 0 б 0 его пола за изданіе сей книжки. Щеголь-
нужда л а се выйти по своему выбору, за человѣ- Щ екая наружность ея соответственна съ милою 
ка, къ которому она не чувствовала не только Щ своею цѣлію. Надобно думать, что міюгіл ноч
никами склонности, по даже ненавидѣла его. . f т У т ъ И У Ж , І Ы М Ъ присовокупить ее къ туалет-

' W нымъ своимъ тайиамъ [во избьжапіе всякаго по-
Уже назначено было обрученіе съ симъ послѣд- ttJ . _ 

l J vjS* дозрѣнія], a мпогіе станутъ носить ее въ кар-
нимъ. Дочь, видя что не остается никакого © маиѣ, пока не украсятъ себя-вѣпкомъ Гцменея!-
средства, нашла случай доставить своему лю- Щ Обращаясь къ красавицамъ, прилично повторить 
безноліу [съ которымъ всячески преграждено jf|j с л о в а Поэта: ^ 0 . , Г / 1 П т Селамъ свивайте, въ пѣіѣ сладкой: 
было ей свидапіе лворпыи листопъ I , и не - Т _ , 

1 х L J ѴУ7 «Люоовь легко научишь васъ! . . 
большой пучекъ разиыхъ цвѣтовъ, перевязанный W По крайней мѣрв я, по написаніи сен статьи, 
волосами [21. Въ отвѣтъ на сіе она получила 'ѵ|- немедленно отправляюсь за колшелитмщ кото-
трехъцвіьтные колоколъгипи [3] и колосъ лше- jj рыхъ • предполагаю роздагаь въ разным руки.... 

г | п ,Т Ш можетъ быть до Ъеслпгщ и буду, ожидать, ошъ 
нииы 141. Черезъ день она получила колокольчики Уі . • - ~ 

Щ которой прежде получу въ замъпъ бузину черную* 
голубые карпатскіе [5] и бѣлые колоколъгики ^ Евге/сій Лизипъ. Г61. Въ отвьть на сіе послала нъекодъко* коло- Ж, _ _ _ . Я І П Я „ М Ш І L 1 Щ iLl] Чииаръ. Platanus onentalis. Меня пресліъдуоть 
колъъиковъ ипортулакъ [7]. Условившись такимъ спаси меня/ 

образомъ, они убѣжалн- и соединились. Ж И Э т а э м б ^ < * ™ означаете похить меня иубіъжимг. 
' Щ [а] Дневная красота, колокольчики навііліншіыс. Con-

Издатель сей книжки, Г. Ознобшиинъ, хорошій jg volvulus tricolor Потерпи только один* день. 

нашъ Оріепталнстъ, пріятиый ІІоэтъ, и, какъ Vf?- [Л] Spica cecalis. Л забогусь: скоро ты будешь моею. 
т>̂  ш. 1? ' о i l Л Л -S? Г51 Campanula Carpalhica. Назнаъь гасъ вегера. . сказано въ Вѣстннкѣ Европы, мыслящіи Uiica- t

L J ^ ^ л г п , . 
r ш [6] Campanula alba. Z/каоки лснть гисломъ колокоиь 

тель въ прозѣ, говорить въ своемъ посвященш щ гиковъ гасъ. 
Селама слѣдующее: Ш [7] Жирная трава. Portulacca. Маленькая дверь [іь 

х г ^" л X нзвѣстномъ мѣстѣі будетъ отворена. У. пасъ Гаремы пеизвѣстпьг, щ ^ J J * 
Нашъ С/вверъ холоденъ! — Для дамъ 

Селамы Судутъ безполезпы: Щ Шарада въ прош. No. значитъ: Stras-bourg. 

Онѣ такъ и реданы мужьямъ! . . . Щ ~ w- c-^sa-
Н о вы, чьи очи голубыя E N I G M E . 

""Такъ робко вннзъ опущены, 4f le suis un joîi corps, d'un très-lègcr volume, 
Для васъ, дѣвнцы молодыя, Щ Qui va, revient dans Гаіг, et sans pied porte plu«iff 

68> . • - ^ 

С П. бургъ. _ ВЪ Т Н Г І О Г Р А Ф Ш Ш Т А В Ж О т д * Л Ь Н А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й СтРАЖИ. 
П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 29 -ГО І Ю Л Я 1850 года. 

Ценсорг Гасвспі 



Выходйшъ по попсдѣль-

Шікамъ, Средамъ й п я т -
Л " 92 . 

Цѣпа годовому нздапію, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою ДО, съ пересыл
кою 57 рублен. 

І 8 5 0, 1 А В Г У С Т А , П Я Т H I I Ц А. 

ТАИНСТВЕННЫЙ ЧЕЛОВѢКЪ. 
С Окошаніе.) 

Съ захожденіемъ солііца я возвратился въ свою 
Пещеру. Съвъ на краю постели, я закрылъ ру
ками лице. Жпъ послышался шорохь: я взгляиулъ, 
« увпдѣлъ па другомъ концѣ постели удавлеийаго 
и погребеннаго мною человъка. Оиъ сидѣлъ въ 
разспюлиіи шести шаговъ отъ меня, съ знача-
тельнъШъ видомъ шевелилъ головою, и обративъ 
иа меня тусклый взоръ свой, захохоталъ. Я вы-
біжалъ изъ пещеры и кинулся въ л ъсъ; тамъ 
разпростерел на землю; — но въ шести шагахъ 
ошъ меня опять находился человькъ Сей! Я з а -
трепета іъ отъ страха-, но бодрость моя посте-
петіо возвратилась: я началъ говорить съ нимъ; 
но оиъ не отвіічалъ мнѣ ни слова. Я снова упалъ 
на землю, и лежа безъ веялаго движснія, несмѣлъ 
взглянуть на него. Когда наступила ночь, я возвра
тился въ пещеру и легъ на посгпелю: человъкъ 
сей легъ со мною» Въ бѣшснсшвѣ я хопгьлъ схва-
пиішь его*, по не могъ. 

Д"и протекали за днями и все было одно к 
гооже» Напосгаелъ, застоломъ, въ пещерѣ, внѣ, 
о п эй , диемъ, ночью, — э т о неумолимое существо 
б іло неразлучно, со мною и всегда въ разсшояніи 
шести шаговъ. Рассматривая прекрасное мѣ-
,СПіоположеиіе обитаемаго мною острова, восхи
щаясь его климатомъ, и обращал взоръ на своего 
У*»снаго товарища, который одпимъ смѣхомъ 
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отвѣчалъ на выраженія моей горести, — сколько 
разъ повгпорллъ я самъ себѣ - съ отчаяніемъ; 
^впредь никогда я не могу быть одинъ!.. " 

Однажды корабль показался въ морѣ. Бывшіе 
на немъ увидѣли поданный мною зиакъ и прислали 
За Мною шлюбку. Вступая па бррдъ корабля, 
говорилъ я: „наконецъ избѣгну моего преследова
теля!"—л въ туже минуту увидѣлъ, что онъ 
лѣзетъ на палубу» Я старался сбросить его въ 
море; но тщетно. По прежнему онъ располо
жился близь меня; ѣлъ н спалъ со мною.—Я возвра
щался на свою родину; вступилъ въ свѣтъ; п о -
сѣщалъ праздники, балы, концерты, спектак
ли; -— но неразлучный шоварищъ никогда не 
оставлялъ меня. 

Все э т о одна мечта; э т о т ъ пеловѣкъ су-
ществуетъ только въ одиомъ моемъ воображе-
ніи, —.подумалъ я, и рѣшился посовѣтоваться съ 
лучшими Докторами о пользоваиіи мнимой своей 
бол ьзии, предполагая достигнуть до того, что^ 
бы мнѣ быть одному. 

Я обратился къ одному изъ славнѣйшнхъ вра
чей и ввѣрилъ ему за тайну все происшедшее со 
мною. Это былъ весьма умный и смѣлый чело-
вькъ: онъ обѣщалъ освободить меня отъ и е -
сиоснаго призрака, пикогда невыходившаго изъ 
моего воображенія. 

„Гдѣ теперь привидѣніе?" спросилъ оиъ меня, 
улыбаясь: „я не вижу его. " 

— Въ шести шагахъ отъ насъ, отвьчалъ я» 



4 СЯ все гпаки не вижу его, возразила онъ. 
Если-бъ сей призракъ дѣйсшвителыю существо
вал^ т о я бы таі;ъ-же видѣлъ его, какъ и вы." 

Тушъ вступилъ онъ въ учеиыл разсужденіл, 
коими доказывалъ, что иривидѣиія- не суще-
ствуютъ. Я не хошѣлъ возражать езіу; но при-
казалъ слугамъ свонмъ усыпать въ одной комна-
гпъ* весь нолъ пескомъ, и введя въ опую Докто
ра, запсръ дверь. 

„Гдъ теперь прпвидѣніе?" спросилъ онъ, 
—„Какъ п прежде, въ шести шагахъ о т ъ 

иасъ" — ошвѣчалъ я. 

Докторъ засмѣллся. 

—„Смотрите на песокъ, сказалъ я, вотъ на 
э т о мѣсто. Ч т о вы замвчаетс? . . " 

Докторъ затрепешалъ и оперся па меня, 
чтобы не упасть. 

„Когда вошли мы, сказалъ онъ, весь полъ 
былъ совпо усьшанъ пескомъ, а теперь иа шомъ 
мѣстѣ, гдѣ вы указываете, я действительно 
вижу слѣды двухъ ногь чсловѣческихъ." 
* Я иахмурилъ брови и перешелъ на другое 

м в е т о , чтобы заставить лривидѣніе слѣдовать 
за мною* 4 

—„Теперь, сказалъ я Докторуt что вы види
т е сзади меня? . . " 

„Слѣды гаЬхъ-же человьческихъ іТогъ^ — огпвѣ-
чалъ онъ, едва переводя дыхапіе. 

—„Неужели вы не можете избавить меня 
еппъ сего?" вскричалъ я, одолѣваемый тоскою 
и отчаяпісмъ: „ужели никогда не буду я одипъ? . # " 
-•Тушъ я увидѣлъ, что ноги привидѣиія черти

ли иа песку слово: „Никогда). . . " 
[Изъ New Monthly Magazine.] 

Помнишь, Фапшг, какъ сердечно 

Любовалась шы водой; 

Какъ продлвгаь желала вЪчно 

Тьг прогулку, аіігелъ мой? . . 

Для чего-же въ груешпои жпзов 

Мнѣ боишься руку д а т ь ? . . 

Д о бреговъ своей огачизиы 

Лучше вмѣсгаѣ доплывать . . . . 

Время, какъ ручей нгрпвьщ 

Протекаешь средь луговъ, 

Мчцшся, коль въ сердцахъ счастливых? 

Дышншъ свѣшлая любовь!.. 

Карлгофи 

К Ъ Ф А H И И. 
Помнишь, Фаіши, какъ весною, 

Вдоль смѣюіішхсл луговъ, 

Въ легкомъ чслпѣ, я съ т о б о ю • 

Несся волею вѣтровъ? . . 

H о в ы я к н и г и. 
39. Исторіл Государства Польского. Сочппеліе 

Георга Самуила Бандгаке. Пер. съ Польскаго 
П. Г. Часть первая. С. П. бургъ, въ Тии, 
Российской Академіи. Въ 8. [342 стран.] 

Кромѣ Исторін Солиньяка, переведепнон и 
напечатанной въ шестидесятыхъ годахъ прошед* 
шаго столѣтія, мы не имѣли до сего времени 
на огаечествеппомъ языкѣ никакихъ сочннеиій, 
прямо относящихся къ Исгаоріи парода,' нам* 
соплеменпаго, и Государства, находящаяся лы-
нъ въ едшюдержавіи съ Роосіею. Хотя Бандгаке 
не принадлежишь къ лучшимъ Польскнмъ Исто* 
рикамъ, по за всѣмъ швмъ книга его приносит* 
важную пользу для пасъ, Русскихъ, обязанных̂  
основательно знать Польскую Исторію. Г. Г. 
очень хорошо переведшій сіе сочинсніс, за
служиваешь совершенную признательность отъ 
всъхъ благомыслящихъ соотечественников*, ко,-
торые должпы обратить впимаиіс на сей до* 
стойный уважснія трудъ его. 

Эша первая часть доведена до 1386 года, до 

эпохи соединенія Полыни съ Литвою. Вторая 

часть, заключающая въ себъ событія до повѣи* 

шихъ временъ, печатается, и выйдетъ 

брѣ сего года. 



Сей первый томъ Псторіи Государства Поль-* 
^аго продается у Издателя оной, А. Ф. Смир-

гькшіжпомъ его магазине у Синяго моста, дина, въ к 

ръ Д О М Б Гавриловой. Цена двумъ частямъ 10, съ 
пересылкою 12 рублей. При покупке первой 
уаелш выдастся билетъ на вторую. 

С M в с ь. 
Сльотръ ТКурпалаліъ, 

' (Сообщено отъ. Мае. Вл. Толіской. J 
»- Въ 29-мъ No. Галатеи напечатано письмо 

одной Малороссіяпки къ своей пріятельнице, со
держащее въ себе замьчанія на Монастырку, 
Ромаиъ Г. Погорельскаго. Многіе, пебывавшіе 
въ Малороссіи, могутъ подумать, что естест
венное чувство оскорблеинаго самолюбія водпло 
перомъ Сочинительницы письма*, во все т е , ко
торые имели случай пробыть значительное вре
мя въ этомъ краю, т е , по долгу безприсгпра-
стія, согласятся съ ея замечаніями. Впрочемъ, 
і)о моему мненію, никто изъ благомыслящихъ 
Малороссіянъ не гневается на Г. Погорельскаго 
за его сочинепіе: ему хотелось написать Ромапъ, 
и, чтобы угодить господствующему въ нынеш
нее время вкусу публики, — оиъ написалъ сати
рически!. Вероятно, шікто изъ читателей Мо-
патшрки [кроме, разве, слишкомъ скудныхъ по-
иятіемъ о вещахъ, т о есть скупо наделеішыхъ 
отъ природы. здравою Логикою, крторыхъ, ко
нечно, не мало да беломъ свете!] не вздумаетъ 
искать въ ней общей картины образа жизни и 
иравовъ Малороссіянъ: т о есть, чтобы тамош
ня Дѣвицы [одевающіяся, впрочемъ, какъ гово
ришь самъже Авторъ, по модиымъ Журпаламъ] хо
дили въ большим пожаиьшъ сапогахъ и пр/, чтобы 
0ul» такъ-жб говорили по-Французски, какъ упо-
иинаетъ Г. Погорельскій*, чтобы- въ самомъ Д Б -
и ь босая тетушка Монастырки могла служить 
°бразцемъ для костюма Малороссійской деревен-
С К 0" барыни, и проч. и проч?... Въ Романе 

позволяется писать все, лишь-бы разсмѣшшпь 
читателя. К т о будешь искать въ Монастырке 
общей картины современныхъ иравовъ и обыча-
евъ Малороссіянъ? . . Всякій благомыслящій чи
татель и безъ напоминапій критики уверенъ, 
что въ Малороссии весьма немного семействъ, 
подобныхъ семейству Дюидика, описанному Г-мъ 
Погорельскнмъ. Мопастырка есть картина част
ная, а не общая; картина семейства, а не на
рода. Я безпристрастпа, н скажу, что въ на-
шихъ Великороссійскихъ Губерніяхъ найдется 
богатый рудиикъ для резкой, одушевленной са
тиры: лишь-бы вздумалось отрыть его кому 
п и будь изъ Русскихъ Ювепаловъ! — Впр05іемъ, 

за чьмъ далеко ходить? . . И у насъ въ Петер
бурге .стоить только заглянуть въ некоторые 
уголки, Богъ знаешь что увидишь. — Если-бъ 
кому инбудь вздумалось представить въ миниа
тюре какое либо семейство, — неужели по это 
му стали-бы судить о картине жизни и нра-
вахъ целой Столицы ? . . Неужели по Наталье 
Павловне, изображенной въ ГраФѣ Нулине, можно 
иметь общее понятіе о Русскихъ дамахъ?.. 
Неужели можно определитсяыю заключишь о 
нравственносі.» і Петербургских!» дамъ по сове
т у , котораго испрашиваете у нихъ Пьвецъ 
Нулина, чтобы вывеешь изъ затруднительна го 
положенія свою героиню?... Кажется, нельзя и 
неблагоразумно. — Мне кажется, что шутки на 
счетъ Фраицузскаго языка, обращаемыя Г. По-
горвльскимъ на Малороесійскихъ дввицъ, действи
тельно могутъ показаться устарелыми въ на
стоящее время: one были молоды, и следствен
но были пріяшиы, во времен:! Ф О Н Ъ Визииа. —. 
Ахъ! не лучшебъ-ли было заглянуть куда пибудь 
повыше и поближе?.. Это еще небольшая уко
ризна для Русскаго народа, если Малороссійскія 
девицы плохо говорятъ по-ФраНцузски. Въ Па
риже, какъ полагать должно, найдутся многіе 
Французы, которые еще плоше говорятъ по-



Русски. Но вотъ что худо: у насъ, въ Россін, 
найдутся многіе, которые именами своими обя
заны4 поддерживать добрую' славу имени Русска-
го, прадеды которыхъ были опорами отечества, 
но они — едва умѣютъ объясняться съ слугами 
своими по-Русскн, и пе вмьняютъ себе въ по-
рокъ пезнаніе языка отечествениаго! — Спраши
вается: чемъ более оскорбляется чувство на-
родиаго самолюбія? . . 

М О Д Ы . 
Париж спгЛш 

(25 Іюля н. с.) 

Между платьями изъ кисеей [organdi], 

вышиваемыми шерстью, замечаются иныя, у 
коихъ подъ рубцомъ вышиты букеты boule de 

neige. Листья ихъ вышиваются зеленою, а цветы 
белою шерстью. Рукава короткіе и на каждомъ 
изъ ннхъ по вышитому букету. 

Нвкоторыя же платья изъ той же матеріи 
вышиваются шерстью и.шелкомъ вместе. По
левой макъ и васильки составляютъ букеты; 
первые вышиваются красною шерстью, а П О С Л Б Д -

ніе голубымъ післкомъ. ' 

Тюлевыя канезу, обшишыя кружевомъ, часто 
надеваются нагроденаплевыя полосатыя платья. 
На гуляньяхъ носятъ' платья изъ той-же ма-
іперіи съ широкими полосами: одна полоса белая, 
à другая цветная. На спине и на, груди сосшав-
ляются изъ сихъ полосъ шевроны. 

Весьма широкая газовая лента, надетая на 
шею, и составляющая па средине груди розетку, 
называется collier à la napolitaine.» 

О Б Ъ Я В Л Е Н И Е . 

Издатель Сев. Меряурія убедительнейше про 
С І Ш Г Б вевхъ Любителей отечественной Исторііц 
имВющихъ въ рукописяхъ какія либо свЬдѣиія, на* 

сающглся до жизни и службы Государсгавенпаго 
Канцлера Графа Алспсѣл Петровига Бестужева* 
Рюлиша, доставить оныя ему на самое корот

кое время. Составляя полное его жизнеописаиіе, 
Издатель Сев. Меркурія и м Ь е т ъ надобность во 

всехъ матеріялахъ, относяіцихся къ сему предме

т у , и почтетъ себя обязаинымъ душевною призпа-

тельиостію всьмъ пгвмъ особамъ, коимъ благоуго-

дно будетъ содействовать ему, въ предпринятом 
имъ труде, исполнеиіемъ сей покорнѣйшей его 
просьбы. Доставлепныя къ нему рукописи, по 
извлечении изъ иихъ всего нужнаго, будушъ воз* 

вращепы немедленно къ приславшимъ ихъ осо
ба мъ- въ совершенной сохранности. ТВсѣ пакеты 

м о ж н о адресовать въ Библіогпеку для чгпешя 
А. Ф. Смирдипа [находящуюся у Синлго моста, 

въ доме Хавриловой], надписавъ на оныхъ: ЦзЬ 
телю Стьверішго Мер?гуріл. 

Загадка, помещенная въ прошедшемъ ІЦ зна

чить: volant. 

L O G O G R I P H E . 
Avec cinq pieds on me monté sur deux; 

Mon chef à bas, je coule en un pays heureux; 

Mon chef encore à bas, je blanchis tes cheveux. 

Цепсорь Гасбскій. 



Выходиіпъ по понедѣль-
іикамъ, срсдамъ и пят-
вяцамъ. 9 3 . 

Цѣпа годовому нзданію, 
состоящему нзъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою ДО, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 30, k А В Г У С Т А , П О Н Е Д В Л Ь Н И К Ъ . 

К Р Ы Л Ь Я А М У Р А . 
(Изъ Парни.) 

Однажды мы съ Алпаидой нашли Амура,, 
спящаго на розовомъ ложь. „Плѣнимъ era, сказа
ла мнѣ тиха Алпаида^ и унесемъ въ нашу хижи-
ву: мы насладимся era муками,, и потомъ освобо-
днмъ его*, надобно только украсть, его лукъ и 
©брѣзать крылья." — „Крылья обрѣя^емъ, отвѣ-
«шъ я, но лукъ пусть останется. , c t 

Мы принялись за работу: вьемъ» гирлянды изъ 
розъ, связывасмъ ими руки и ноги бога, и уносимъ 
его въ наше яшлище. Онъ пробуждается^ и хочегаъ 
разорвать свои оковы*, но они были сплетены 
руками моей. Алпаиды! Не могши никакъ освобо
диться, оиъ началъ плакать. „Ахъі возвратите 
мнѣ свободу, кричалъ онъ-,. если вы будете долго 
держать меня въ плѣну, т о я сделаюсь похожъ 
па Гименея.сс— Хорошо* мы отпустимъ тебя; на 
сперва надобно обрѣзать у тебя крылья. —„Какъ! 
вьі будете столь жестоки?^ —Да, гпы'сдЪлаешься 
отъ того любезнѣе, н это* прииееегаъ большую 
пользу вселенной» ~ „Какъ я несчастлива, по когда 
ни просьбы мои, ни слезы не могутъ тронуть 
вдсъ, дайте, я отрѣжу ихъ самъ!;< 

Тогда онъ отръзалъ свои крылья, и ' положилъ 
**ь къ. ногамъ Алпаиды. Я былъ удивлепъг видя» 
^иура столь покорными 

Мы беремъ его поперемѣтю на колѣна. — Без-
Р$зеудный! я осмѣлился играть съ сильнѣйшимъ 
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и вьроломнѣйшимъ изъ боговъ. Новый жаръ овла-
дѣвалъ всѣмя моими чувствами» Взоры Алпаиды 
говорили мнѣ, что она чувстовала тѣже мучепія. 
Она бросилась на дериъ; я сълъ подлѣ нее; я 
вздохнулъ; опа томно посмошрѣла па меня; я ее 
понялъ . . . . . . О ужасное чудо! при первомъ по-
цѣлуЪ нашемъ^ крылья Амура стали расти сно» 
ва. Они примѣгано увеличивались,, па мѣрѣ того, 
какъ мы предавались восторгамъ любви своей, и 
наконецъ были столь велики, какъ и прежніе» 

Тогда богъ посмотрѣлъ на насъ съ коварною 
улыбкой* „Знайте, сказалъ онъ, что любовь не 
можстъ быть безъ крыльевъ. Пусть отрѣзы-
ваютъ ихъ у меня; паслаждемхе опять мнѣ воз-
вращаетъ ихъ: вы увидите скоро, что тепе
решняя ни чѣмъ не хуже прежнихъ»" 

Увы! предсказаніе бога исполнилось. Но ище
т е его обратилось да мепя одного» Алпаида 
мнѣ измБпила, и я плачу о пей, вмѣсгао того, 
чтобы забыть ее. Напрасно я хошѣлъ f лю
бить другихъ; я чувствую, что любить можно 
только однажды. 

Ѳ, Дьлгковъ. 

Б У Р Я. 
. Тучи телшыя сошлпел, 

Ярко молиіи блеет ятъ: 

Громы съ громами сперлпея. 

Ихъ перупы все разлтъ: 

Горы съ горескомъ упадаютъ, 



Лрскловяюшся лѣса, 

Кампп въ воздухѣ лсшаіопіъ 

И пылаіотъ небеса. 

Вопгь природы разрушенье, 

В о т ъ погибельный коиецъ!. . . 

Н ѣ т ъ ! душѣ успокоенье 

Снова шлетъ благой Творсцъ: 

Солице лсиымн лучами 

Отогнало прочь о т ъ насъ 

Молиыі съ грозными громами. 

Беззаконные дѣламиі 

Буря есть подобье васъ: 

Вы страшитесь все низвергнуть, 

Добродѣтель истребить, 

Сущность Бога опровергнуть 

И невинность развратишь. 

Но неьпиноешь побѣждастъ 

Ваши кознп добротой, 

И средь васъ она сіястъ -

Ссгьимой исба красотой. 

f 

своему и. решительно иеимъющихъ •іінкакаго j n . 
гаерагаурнаго достоинства. Бсзвкусіс собпрагне-
лл, труднвшагосл въ составлеиіи сен книжки, 

f 

I 
ж 

H O B Ы Я К Н И Г И. 
W). Театрсьльіщй Альлганазсъ . па 1830 гбЬъ. 

С. I I . бургъ, въ Тип. Плюшара, 1830. Въ 16. 
(55/+ стран.) 

Отрывки изъ разныхъ Театралыіыхъ піэсъ, 
изъ коііхъ ігЬкошорыя напечатаны уже особо, 
соешавляютъ эту книжку. Къ нимъ прибавлено 
немного Анекдотовъ, по содержанию своему вовсе 
нссоошвѣтственныхъ съ плапомъ Театральнаго 
Альманаха; впрочемъ одинъ или два изъ пихъ до
вольно забавны. Публика давно уже негодуешь 
на помѣщасмыя иногда и въ литературныхъ 
Альмаиахахъ отрывки изъ поэмъ и Драмати-
чеекпхъ сочипсиій, пезаключающіе въ еебь отдѣль-
пой части сочпиенія, изъ котораго заимство
ваны, т о есть неимѣющіе ничего цѣлаго; — но 
можетъ-ли доставить ей удовольствіе книжка, 
рея составленная изъ отрывковъ, а что всего ху
же, изъ отрывковъ, скудныхъ по содержашю 

примерно- опасаясь быть несправедливыми, мы н е 

убѣждасмся въ томъ мпѣпіи, чтобы иѣкоторыя 
изъ піэсъ были такъ плохи въ цѣломъ, какъ по-
казываютъ помещенные изъ пихъ отрывки, н 
думаемъ, что, вѣрояшію, можно было-бы сдіілагаь 
изъ пихъ выборъ удачнѣе. — Лучшіе отрыв, 
ки изъ помѣщениыхъ въ Театралыюмъ Альманаха 
суть слѣдующіе: изъ Трагедіи: Ермакъ, соч. Г, 
Хомякова; изъ Шекснировой Трагедіи: Шакбепщ 
пер, Г. Ротчева; изъ Шиллеровой Трагедін: Дот 
КарлосЪ) пер. Г. Ободовскаго; изъ Греческой Дра
мы; День падепіл Миссолопгщ пер. Ѳ. Ѳ, Кокош-
кипа; изъ Трагедіи: Прародительница, пер» Г. Обо
довскаго. Довольно; мы и шо, кажется, показали 
болѣе, нежели сколько-бы надлежало. 

Въ пачалѣ сей книжки напечатана статья, вт» 
которой Сочинитель хотѣлъ преещавишь пы-
пѣшнее сосщояніе Драматической Литературы, 
сценическаго искусгава и реляцію Театральным 
дѣйствій прошедшаго года. Говоримъ хотыц 
ибо мы впдимъ э т о изъ начальпыхъ сгпропъ сей 
статьи; но у Автора, при ея сочіщепіи, образъ 
мыслен несколько разъ изменялся: отъ этаго 
вышло такое разнорѣчіе, что толку не добьешь
ся, о чемъ идстъ дѣло. Авторъ разеудплъ, что 
главная причина, по которой у насъ ацш Ли-
тераторовъ, и которая препятствуешь успѣ-
хамь нашей Словесности, есть—Государствен
ная служба! Э т о онъ основываетъ на-сл*дую-
щемъ силлогизмѣ: падобио-де не. риѳмы,. пріиски-
вать, а писать отношенія и записки, Дѣло по
пятное: Авторъ разумеешь въ семъ случай та* 
кихъ писачекъ, которыхъ, за пріискиващс риѳм̂  
надлежало-бы сі>чь розгами, и приговаривать: пе 
пиши! не пиши!—„Вся служба, говоришь Автора 
иныхъ отъ разсѣянія, сМлаетсл Эпиграф 
ягою (?) , —или даже . Элсгіею ( Театр. Ал* 



стран, б ). " Жизнь человеческую пазываютъ 
ДрамоюГис въ силу ли этого служба можетъ 
сдѣлагаьсл Эпиграммою? • . Не попимаемъ!— „Ког
да же, продолжаешь Авторъ, дневные труды по 
службѣ кончатся, т о наслаждеиіе лѣиости опу
тываете часто самыя писъліо - охотппыл руки 
маковыми гирляндами — и прощай Литерату
рам _ Эки сопи! Впрочемъ лучше, чтобъ они 
спали, чемъ писали! Да прнгрезитея-ли имъ во 
сііѣ, что ихъ писълю-охопшыл руки опутаны ліа-
жылш гирялпдалш. Едва-ли! — „Редко . хорошій 
писатель, говорить Авторъ, былъ хорошимъ 
должноотпымъ человѣкомъ (*).сс На основаніи се
го, мы угпверждаемъ, что Авторъ упоминаемой 
статьи долженъ бьупь весьма хорошій должно
стным человькъ.—Вотъ красиорѣчіе! Вотъ Логика! 
Что касается до разнорѣчін Автора въ прочихъ 
его еѵждепіяхъ, т о они крайне забавны: онъ сперва 
горюсгаъ, что Драматическіе (ue комическіе-
дн?) Писатели не имѣютъ никакихъ денеж-
иыхъ выгодъ, а потомъ, черезъ несколько стра-
иичекъ, вероятно забывъ о написапномъ прежде, 
сѣтѵетъ, что и за ЭФемериыя бенеФисиыя произ-
ведепіл платятъ вшри-дорогоІ —Какъ согласить 
это? На Чемъ основаться? • . 

Чѣмъ-бы поживиться отъ Театралыіаго Аль
манаха? .. .Калюется, пЬчемъ! — Разве двумя во* 
Дсвильцыми куплетами? — Вотъ они: 

Любовь, повѣрыпе, вещь пустая, 

Давно ужь-свѣтъ ne вѣршпъ ей. 

ЖепА пусть будетъ и дурная, 

Лишь деньги были-бы у ней. 

Любовь съ годами пропадаешь, 

Она, какъ легкій дымъ, пройдетъ: 

Лишь въ службу Гименей встуоаепгь, 

Амуръ въ отставку подаетъ. 

(Изъ Водевиля: КреЪиторъ путешественники.) 

О Почему-же э т о ? . . Неужели только безграмо

тные могутъ быть хорошими должностными 

людьми? //зЭ. 

Какъ чудепъ свѣтъ, хоть очень топокъ! 

Иная матушка твсрдиіиъ, 

Ч т о дочь ея совсѣмъ ребспокъ, 

А пс ребенкомъ дочь глядитъ. 

В о т ъ по какой ошибкѣ странной 

Намъ пвжность въ нмепп смѣшна: 

Иную звать пора-бы Аннон, 

А все Анешочка она. 

(Изъ Водевиля: Молодъ и старъ; женатъ » 
нтьтъ.) 

Если э т о не поправится, такъ ужь лучшаго, 
право, не- доищешься!— 

А вотъ образчикъ въ другомъ роде: 

(Гуго (въ креслахъ,) Эльвира (на коле-
няхъ возле арФы: часы быотъ двенад-
цать,;(ночи). ) 

Г У Г О . 

Мои призывный ъасъ пробилъ. 
Сжалься! дай чего желаю, 

Ч т о мпв нужно . . . . 

Э Л Ь В И Р А . 

Понимаю. 

Люди невЬрующіе, которые взд,умаіотъ усо-
мпнться въ справедливости иашихъ выписокъ, 
благоволятъ сами, если угодно, отыскать э т о 
на 206*й странице. Тсатральнаго Альманаха. 

Ар, Зав. 

С M Б С Ь . 

Слютръ УКурналаліъ. 
(Сообщено отъ Мае. Вл. Толіской.) 

— Въ 42-мъ~ No. Лит. Газеты, въ статье 
Г. Катепииа: Разліышлсніл и Разборы, на стран. 
46-й, въ лев, столб., я заметила новенькое сло
вечко: оподлилъ. Это словечко, по моему миѣиіго, 
облагорожено въ настоящемъ случае темъ, что 
встречается въ Газете, которая безпрестаино 
разеуждаетъ о слоге и тоне хорошаго общества 
и т . п. Во всякомъ другомъ случае подобныя 
выраженія легко могутъ оподлишь достоинство 
хорошаго слога. 



— Въ гаомъ-же No. Лига. Газеты, въ той-же 

статьи, па той-же страница и въ томъ-же 

столбцѣ, Г. Катенйиъ прсдлагаегаъ слѣдующій 

еовѣтъ: „кто ( хочетъ знать вполне Аріоста,, 

„пусть научится читать по-ІІтальянски." Стран

ное дѣло! Неужели только надобно выучиться 

штать, чтобы разумѣгаь Писателя? ...Неужели 

я самъ Г.Катеиинъ только умвегаъ читать, п о -

Итальянски, а между тѣмъ' размышляегаъ объ 

Итальянскихъ Поэтахъ и разбираешь ихъ?... 

Непонятно! . .. Выучиться читать, на; какомъ 

нибудь. Европейскомъ языкѣ весьма легко,, но 

чтобы разумѣть его — другое дѣдоі Многіе па-

борщики въ Типографіяхъ умѣютъ^читать, по-

Итальянски: не думаю, чтобы они: знали вполне 

Аріоста!—Неужели не шутитъ Г. Катеиииъ(*)?. 

— Въ 30-мъ No. Дамскаго Журнала расхвали

вается Драма:. -Люомила^*\. По дѣломъ ей! — 

А Н Е К Д О Т ЬП 

1. Одинъ щеголь, пообѣдавъ въ рестораціи,. въ 

Пале-Роялѣ, спряталъ себѣ въ карманъ. С П Т О Л О Б О Й 

приборъ. Трактирный мальчикъ, подавая счетъ 

ему,, замЪтилъ это , и весьма хладнокровно взявъ 

перо, добавнлъ въсчетв.цѣну прибора. Похити

тель немедленна все занлатилъ^ радуясь,, что 

отдѣладся такъ дешево.. Мальчикъ-же, провожая 

его, сказалъ весьма ввжливо:. „если вамъ, М. Г.,. 

и впредь' понравится что нибудь, въ нашей ре- . 

стораціи, si покорнѣйше прошу располагать 

всъмъ, чѣмъ угодно, какъ своею собсгавениостію.сь-

%. „Пушечные выстрвлы не могуіпъ разбудить 

н вкогаорыхъ людей" — говорили недавно въ со-

^*) Э т а привязка,, по моему миѣпію^ не- совсѣмъ 
основательна: э т о І \ . Катенипъ пишешь для т о - ( 

го„ чтобы только читали, а. пс понимала. Лзд. 4 

* О См; 75, 74 и 85 NN. Съв. Мерк.. » \ 

браніи у Г-жи Ж. Мпогіе изъ собесѣдпнко» 
представили тому несколько примѣровъ, а Г. N 
утверждалъ, что у одного изъ его пріятелейѵ 

во время сна, нога сгорвла, и что онъ проснулся 
не прежде,., какъ уже огонь добрался до его ко» 
льна. Всѣ. засмѣялись. сему разсказу, а Г. N. увѣ* 
рялъ въ справедливости сего случая, вызываясь 
на доказательства. Ему предложили паре, иа ко» 
торое онъ согласился* 

„Теперь,, милостивые государи, прошу шш* 
ловатъ за мною4 4 ,— сказалъ Г. N*: пріягаель мой 
имѣлъ двѣ ноги доэтаго лроисшествіл, которое 
лишила его одной —* деревянной; я увѣреі/ъ,'что 
онъ пожертвуетъ новою своей ногой, чтобы 
доказать,вамъ мною сказанное и доставить ml 
случай выиграть закладъ." 

ш О д ы. 
Моды воспользовались Алжирскою экспедицісю:: 

миогія матеріи получили новыя пазваніл; теперь 

появились лепты изъ Алжнрскаго газа; серый дѣ» 

лаются полумѣсяцемъ; а головные уборы назы

ваются Алжирскими. Sable d'Alger и tante d'Aga: 

модные цвѣта для платьевъ. Шляпки называют

ся à la vainqueur; На Фулярахъ и опахалахъ 

изо&ражаюшъ Однимъ рисупкомъ Алжиръ, осад/ 

крѣпости Императорской и обѣ арміи. 

^ГогогриФъ. въ. прошедшемъ No. значит*: 

étage,, Tage u âge-

E N I G M E . 

Mes deux yeux sont ouverts, pourtant je ne vois nen-

Ma bouche est entrv ouverte, eli bien! je ne dis rien, 

Cependant plusieurs mot* s'échappent demaboucĥ  

Très-souvent de mes. yeux, partent, de; doux regar , 

Mon front ne rougit point pour quelques motsga 

Et je possède un nez que jamais on ne me" 

billardŝ  

louche» 

Цепсор* Гасвспі** 



Быходшпъ по понедѣль-
викамъ, средамъ н пяш-
шщаиъ. 

Л * 94 . 
Цѣиа годовому нпданіго, 
состоящему изъ 15G NN. 
въ С. П. Б. "50, съ дос
тавкою .40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 30, 6 А В Г У С Т А , С Р Е Д А . 

С М Е Р Т Ь М А Р Ш С Т У А Р Т Ъ . ___ • ѵ 

yj день исполнено въ Іаиномъ < С * О В Б П Т Б . У знавъ о 
[ОтртокъизъИсторіиШотланЪіиВалътера-Скоттпа) W7 _ w 
v г ш^дг— томъ, хитрая Елисавета изъявила большое пег 

^ , t . Щ годованіе Дависону, и сказала ему, что, по миіг-. . . . Однако, не смотря па предубѣждеше W . 
ф пію людей просвѣщенныхъ, съ Маріею можно-бъ воѣхъ подданпыхъ въ ея пользу, йлисавептв н е ж 1 

' „ . • ц/г Ф было поступить иначе. Сей, видя въ этой мнимой хопгЬлоеь показать себя причиною смерти M a - |fa j • 
. ъ s . , л г л §Г перемѣнѣ образа мыслей Елнсаветы С В О Е О гибель, 

рш. Особы, имѣвтія- надзоръ надъ несчастною, Щ 1 

* А Ы, сообщилъ о всемъ подробно Канцлеру Королев-оезпреотанно получали письма отъ Англіискихъ щ \ . "і 
м ' ' • " , , * Т , Ж ства. И когда сей послѣдній объявилъ э т о Тай-Минисгпровъ, о томъ, что первые принеелн-оы Щ 

„ ^ и *ih о ь f*\ Ж иомѵ Совѣту, т о всѣ - Члены онаго единогласно величайшую пользу В Ьрѣ и ея оащитпицѣ [ ) , ш у 7 

. ' о тѵ. I T T и Ж рѣишлнсь принять на себя всю отвьтствен-умергавивъ тайно Королеву Шотландскую. Но Щ г 1' А 
• . . • . ^ л л в . ѵ& п о с т ь , которой могла-бы подвернуться Корост жесгаокіе стражи, не смотря на вею с вир ь- Щ 

лева. Они тогда же послали съ Бплемъ (Веаіс), 
пость ихъ, въ отношенш къ царственной пліні- ш 
11U „ w . . Л Актуаріѵеомъ Совѣта, ужасную бумагу къ Границ, были къ симъ внушеніямъ непреклонны, щ J 1 * 

- ^ ѵ& Ф Я М Ъ Кенту и Шрюсбури,ѵдля немедлеинаго испод-1100 знали, что хитрая Елисавета не замедли- Щ J 1 J L

 f 

,„ A' • . < • • ' Oft непія. 
да-оы сложить на нихъ одпихъ всю гнусность Ш , . W7 При получснія страшной вѣсти, Марія сохраню поступка, и заставить ихъ же самихъ о т в ѣ - m 1 J 1 

• гѵ - W? нила величайшую твердость духа. —„Душа, г о -чать за пего имѣшемъ и жизшю. Однако она Ш J г 

- . тт Ж „ворила она, душа, которая трепещетъ при В И Д - Б обнаружила къ нимъ свое неудовольствие и Поле- (tj " 1 7 / 7 u 

т , . ffi „эшафота, недостойна радостей небесныхъ. Я х о -т а (PauletJ иазьівала слтшпыліъ трусолщ ко- {£) . '* " , 
, гпя и не думала, что сестра моя нзрѣчетъ мои 

торыи хвастается своею вѣрпостію\ по пе ултетъ Щ 

****** ее па Ъѣліъ. Р f „смертный приговора нотѣмъ не меиѣе охотно 
' п ' Ж „повинуюсь моей судь£ѣ." Она шотчасъ пошре-А 1РИ всемъ томъ, по причинѣ непреклонности щ 

п ІП бовала той помощи, которая одна остается 
полета и Друри, надобно было дать сему дѣлу Щ) • - - . 1 Ж при дверяхъ гроба-, но и въ семъ' снисхождеши, 
»1Ъ наружиыя Формы суда. Елисавета подписала ф 1 1 r

 w tt . . 1 ' . e . - Ш которое дѣлаютъ величаишимъ злодѣямъ, ей Оы-1 Ц ) а дьніе (warrant) о приведеши въ исполпеше ф 1 

счептп^ т/. ттг л • Ш л о отказано. Тогда несчастная изложила наскоро е̂рпдпаго приговора Королевы Шотландской;—и ^ 
лоп и̂,п г *• г ^ Ш последнюю свою волю въкороткнхъ, исполненных!, иРУчила Секретарю своему, Дависону, укрѣпить Ч? ^ 
em к л х - « Ш чувсігівъ, письмахъ къ родпымъ своимъ,.бывшимъ во 
^> Ьольшою печатью; что и было на другой % J

 ь л 

^ГГТ— u Ш фрапцін. Она раздѣлила все, что у ней было 
Oetensor fidei, т и т у л ъ Англійскихъ Государей. V . „ П І І „ „ „ 
ТГр.Лерев. Ц драгоцѣпиаго, свонмъ людямъ, прося нхъ храпишь 

ТОЛІЪ Я. IS 0 94. 



сні подарки въ память пхі Королевы. Сим» pa- | ее надъ эша«ошом*, т о Декапъ Петерборугскй 
споряжсніями занялась она вечером* накапунѣ | возгласив: „такъ погибнуть всѣ враги Королевы 

f ,J!LiHcaBernbi!" Ни одииъ голосъ, кромь Гюм 
" 8 Февраля 1587 года, Королева Шотландская, Ц Кента, не могъ произнести: „Аминь." Всв про-
сохраняя " всю кротость души и свойственное | чіе задыхались о т ъ слезъ и рыдапі.Ъ 
ей велипіс, вышла на «большой дворъ замка, гдѣ f Таковъ быль конецъ Маріи Шотландской, ими-
былъ прнгошовленъэшаФотъ, покрытый «ернымъ | шей тогда не болНе сорока четырехъ лШъ. Да-

рованіе ея и умъ были не менѣе ея красоты. 
И нельзя сомньвагаься пи въ естественной добро
т е ея сердца, ни въ величіи ея души. Не смотря 
на все т о , она была изъ несчастнейшихъ Госу
дарей, когпорымъ когда либо была поручена судь-

Щ ба народовъ. И сіи несчастіл сопровождали ее 
ф отъ колыбели до . . . . эшафота! 

f 

сукиомъ. ГоФмейстеръ ся, Мельвиль, получилъ т о 
гда позволеніе проститься съ его Государынею, 
которой онъ ещоль верно служнлъ. Опъ упалъ 
къ ея ногамъ при горчайшихъ рыданіяхъ и уко-
рялъ судьбу, которая определила ему пережить 
Маріго Стуартъ и нринесть въ Щошлапдію го
рестную весть о ея казни!— „Не плачь, добрый Щ 
мой Мельвиль*' — сказала Марія: „но радуйся, что © 
^сегодня смерть избаьишъ меня отъ вевхъ Щ 
„сгпрадаиій." Насилу могла.она выпросить, что- Щ 
бы позволили дамамъ ея проводить ее на эта- Щ-
Ф О Г П Ъ , и когда ей возражали, что вопли ихъ мо
гутъ пронзвесіпь безпорядокъ, она сказала, что ... 
ручается за своихъ прислужпицъ въ -сохраненіи 
тишппы. 

Севъ на страшный пгабуретъ, она хладнокро
вно выслушала приговоръ, прочтенный Билемъ, 
и, казалось, не обращала пи малвйшаго вниманія 
на увьщаиія Епископа Пешерборугскаго, А Ъ пас
тве котораго не принадлежала, ибо была, непоко
лебима въ Римскомъ исповЬдаиіи. Она молила Небо 
о лрощеніи греховъ ея, — по обряду своей Церкви. 
Потомъ начала снимать съ себя т е одежды, 
которыя могли препятствовать совершению 
казни, и когда помощники палача хотели ей въ 
томъ пособить, она скромно отвечала, что 
не желаетъ иметь подобныхъ служителей. По
томъ кротко упрекнула своихъ жепщипъ, кото
рыя ие могли удерясаться отъ воплей, и, съ ве»-
личайпіею твердостію духа, положила голову на 
плаху. Палачъ, двумя ударами, отделилъ сію го
лову, носившую две короны (t.)* и когда возвысилъ 

(*) Французскую п Шотландскую. Пргии. Иерее. 

f 
і 
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Ч. 

В Ъ А Л Ь: Б О M Ъ N. 

Счастливый даръ владѣшь перомъ 

Съ моей не ладвгнъ головою: 

Л плохо съ музами знакомъ, 

Оиѣ смѣюпіся надо мною, 

И ж д у т ъ теперь съ улыбкой злою, 

Что напишу я Вамъ въ Аіьбомъ. 

Какъ быть! Я ихъ люблю душою: 

П у с т ь ихъ смѣюіпся въ добрый чась, 

Л радъ смѣшишь и ихъ, и Васъ. 

Смвшнаго много есть на свѣіпѣ: 

Повѣсъ и модныхъ шалунов ь,. 

Педаитовъ, вѣшреннцъ, шушовъ 

У всііхъ довольно на прнмѣіпѣ. 

И Н О Й на зеркальномь иарксшѣ 

Усердный рыцарь милых-ь дамъ, 

Весь вѣкъ кружится по баламъ, 

Или въ уборномъ кабшіешв. 

Другой для пары осшрыхъ словъ^ 

На свѣтѣ все бранишь гопювъ! 

A трсгпіи — обществу прелестных^, 

Въ жару восшорговъ нсумѣсшинхъ, 

Стихи ч н т а с т ъ ис вігрпадъ 

Тогда — какъ слушать не хотлтъ! 

Послвдній страхъ С М І І Ш О Н Ъ бываешь; 

Н о т о т ъ ужь вѣрно всѣхъ смѣшнѣи, 



Который самъ сгинхн мараетъ 

На зло БСѢХЪ Музъ, на зло люден, 

На зло и совѣсши своей!. . . 

Увы! къ числу Иѣвцовъ пссчастпыхъ 

Пришлось н мігй принадлежать . . . , 

Чтожъ дѣлапіь?... надобно молчать, 

И въ угожденіе прскрасныхъ 

Хоть и смѣшпымъ быть, да п и с а т ь ! . , 

Но я немного списхожденья 

Желаю для свонхъ проказъ: 

Гдѣ отыскать мнв вдохновенья? 

Я былъ Поэіпомъ на заказъ!. . . 

N. 

н о в ы я к H и г и. 
41." Эхо, Литературный Альманахъ 1830. 

Москва, въ ТипограФ. G. Селивановскаго. Въ 16. 
(ІѴ и 241 стран.) 

Этогаъ Альманахъ довольно уже давно полу-
чеиъ въ Петербург^ но до сего времени ни въ 
одномъ еще изъ здЬшнихъ Журнадовъ не отозва
лось 6 немъ эхо\ Между тѣмъ ТелеграФъ и Га-
лагаея провозгласили, что онъ изданъ съ благо-
творпою цѣлію, и оба сіи Журнала, по чувству 
Фіиантропіи, совѣтуютъ покупать эту книжку, 
ибо выручка назначена для добраго дѣла. Мы жа-
лѣемъ, что Издатель сего Альманаха не упо-
шребилъ средствъ, копюрыя были-бы дѣйсгави-
тедыіѣе для лучшаго достнженія его цѣли: пре
дварительно объявивъ о ней, ему надлежало-бы 
обратиться ко. всѣмъ хорошимъ нашимъ Писа-
гаеллмъ, и, вѣроятно, каждый изъ нихъ, усердно 
пожертвовалъ-бы хорошею прозою и стихами. 
Такимъ образомъ могъ быть составленъ Альма
нахъ, который но литературному своему до
стоинству заслуживалъ-бы вниманіе публики, — 
11 сія послѣдняя благосклоннее приняла-бы хоро-
Щто книжку, изданную съ благородною цѣлію. 
Теперь же, Сѣв. Меркурій, по примѣру упомяпу-
ь̂іхъ Журналовъ, считаетъ обязанностію сво-

е ю также попросить читателей своихъ купить 

э т у книжку, напоминая, что каждый изъ лихъ 
по;кертвоваиіемъ иезпачущей суммы сдѣлаетъ —» 
доброе дѣло! Купившій книжку прочтетъ въ ней 
статью подъ названіемъ: Столица, которая одна 
только изъ четырехъ прозаическихъ статей 
напечатанпыхъ въ пей, не дурна-, прочтетъ не-
большихъ пять или шесть пьесъ въ стихахъ, 
и — изъ уважепія къ благородной цѣли Альманаха, 
будегаъ снисходителенъ къ иедостаткамъ про-
чихъ произведеній, его составллющихъ. 

Между тѣмъ Эхо отличается особенпою но
востью въ своемъ родѣ: изъ всѣхъ напечатан
пыхъ въ семъ Альманах!» прозаическихъ и стихо-
творныхъ пьесъ ни подъ одною нѣтъ Авторскаго 
имени. Выдумка, не совсѣмъ полезная собственно 
для Альманаха, т о есть для цѣли, съ которою 
онъ изданъ (ибо у насъ многіе покупаютъ Аль
манахи, заключая о литературномъ, достоинств* 
ихъ по Авторскимъ именамъ, въ нихъ находя
щимся)*, но весьма выгодная для большей части 
Гг. Авгаоровъ, помѣстившихъ въ семъ Альманахѣ 
свои сочвнеиія, ибо, къ сожалѣнію, весьма немно-
гія изъ сихъ послѣднихъ примѣчательиы. Впро-
чемъ по духу и содержанію пьесъ легко можпо 
узнать нѣкоторыхъ Поэтовъ, какъ напримѣръ 
(если не ошибаемся!!) Ѳ. H. Глинку: 

Разкрылся сумракъ, будто к т о - т о 
Ко мнѣ идетъ, 

И , утомленному заботой, 
Покой иесстъ. 

Строй па и бѣл ая одежда, 
Какъ депь видна, 

ІНаговъ не слышно . . . Такъ Надежда... • 
Ужель она? — 

I 

J Жалвемъ, что такихъ пьесъ немного въ этомъ 
[ Альманахъ!—Въ Посланіи къ А. H. В—у* хотя 
[ Сочинитель въ первомъ стихѣ проситъ не на-
[ зыватъ его Поэтому но Г. В. не имЪегаъ права 
[ исполнить его просьбу: Я общимъ голо-
[ сомъ публики именуется Поэтомъ. Въ этомъ 
\ Послами, Сочинитель прощается (не въ пер-



вы ft и разум вегася пс въ послѣдпій разъ, будь 

сказано мимоходомъ—) 
съ молвой, 

Съ своей Камсной молодой, 
Съ бутылкой, ъаркой) ТелеграФОмъ, 
Съ П. А. Канасгпсромъ, ВагшшаФомъ, 
И просвѣщсішой суегпой. 

Сочинитель хочетъ 
въ своемъ Кпммеріопѣ, 

Въ святой семейственной глуши 
Найти счастливый міръ души 
Роднаго дружества на лопѣ! 

Дай Богъ! — Сочинитель уьѣряетъ Г. В.: 
Не ввришь? Знай же: т в о й ГЕѣвецъ 
Теперь совсѣмъ преобразовапъ; 
ІТростылъ (*), слепрепъ (?), разочаровать} 
Всему конецъ, всему копецъ! 

Далве, Сочинитель воспоминаетъ следующее: 
4L помню, милый мой, когда-то" 

' М ы веселились за одпо, 
Любили жизни тороватой 
Прохлады, пѣеші и випо; 
4L помню, пламенной душою 
Ты восхищался, какъ шогДа 

\ Возсілвала ладо аіною 
.НаЪеждъ возвышеинъѵхъ звтъзда; 
Какъ,-рано славою залстьгснъ,(**)> 
Въ раздольѣ вольиаго житья, 
Гулялъ стпуЪешески беспегенъ> 

И съ лирой мужествовалъ я! 

Довольно! *, На сихъ выпискахъ мы основываемъ 
свою догадку въ имени Поэта, который стуЪеп-
ъеагіс беспеіпо мужествовалъ .съ -своею лнроюГ—* 

Куплеты, посвященные К. 3. А. В—ой, мы 
приписываемъ Г. Ш., Поѵэту, въ произведеніяхъ 
копюраго не рѣдко встречаются хорошія мысли, 
удачно выражеішыя ІТоэзіею. 

Неужели ни одной изъ нашихъ догадокъ иьгпъ 
справедливой? . . 

(Otvourauie въ слтъЪующсліъ. No.) 

м о д ы. 
п 

Іюля и. с.) 

—-Различпыхъ родовъ рукава называются; 
à la mameluck. Нѣкоторые изъ пихъ отмѣнпо 
широки отъ плеча до самой кисти, гдъ оканчи
ваются перехватомъ*, другіе перехвачены выше 
локтя; иные-же бываютъ перехвачены пліль 
разъ, начиная отъ локтя до кисши. 

—Замечаются блондовые чепцы, у коихъ вѣ-
нокъ изъ хлѣбныхъ колосьевъ поддерживаешь 
спереди отдѣлку. 

А —Гроденаплевые ботинки въ болыномъ упо-
требленіи: конецъ у кихъ чепівероуголеиъ. Не
которые изъ нихъ шнуруются спереди. 

—Рисунки, изображающіе взяіпіе Алжира или 
что либо относящееся къ сему пронсшествію, 
безпрсстанно умножаются. Экраны, шторы, 
опахалы предешавляютъ различныя мѣстополо-
жеиія Алжира. Ленты и магаеріи напали уже 
Заимствовать чсвои именованія отъ береговъ 
Африки^ ибо во Французскихъ модахъ занима
тельность названія неразлучна съ прелестна 
изобрѣтеиія. (Petit Courrier des Dames.) 

. ЛогогриФЪ въ прошедшемъ No. значить: 

masque- * " 

(*) П о пламсішымъ сшвхамъ П о э т а — этаго не" ви
дно. Ар. За&, 
Э т а сказано немпожко самолюбиво; — іго ne-
мпджко быть самолюбивымъ дозволяется хоро
шему Поэт)*! — Ар. Зав. 

• C I I . A R A D Е. , 

Armé de moir premier, le doigt léger d'Elise 

S'exerce avec adresse au bel art d' Arachne'. 

Par mon dernier un singe excitant la surprise, 

D'un peuple curieux se voit environne'. 

L'homme franc hait mon tout, le blâme et le mèprtffc 

Ценсорь Семенова 



Выходишь по поисдѣль- ц ѣ п а г о д о в о м у „здаіпто, 

^ -пят- JÇ 95 . т&ті то, r;ïil 
пицамъ. тапкою 40, съ псрссыл-

кою 57 рублей. 

1 8 30, 8 А В Г У С Т А , П Я Т Н И Ц А . 

О Д Н О С Л О В О ш Острое слово более всего нмѣстъ свою выго* 
/ттъ • - • , Se- ду и невыгоду: перьдко случается, что за такое (Пооражаше иностранному.) Ш -

слояо выходятъ въ люди;, чрезъ одно слово дѣлаюпі* 

ся нзвьстными, и за одно-же слово виадаюшъ 
Одно словоі Сколько заключается въ этомъ Ф в ъ безвъетность. 

словъ! Сколько выражено пятью буквами! .. Ц; за О Д 1 1 1 Ш Ъ словом Поэпгь проенживаетъ ць-

Одпимъ словоліъ можно запять Филолога па ігв- Ц Л Ь 1 Я С у т к і , 5 и 0 но не дается, между тѣмъ какъ 

І Ы Я сутки, не истощая предмета: столь оно Ц тысяча ненужныхъ словъ' приходиліъ ему въ ю-
можетъ быть разнообразно, многосложно:, ^шоль Ц лову. Одно слово украшаетъ періодъ-, одно слово 

неисчерпаемо для наблюдателя!— vjfr портить всю пьесу. 
Одно слово! Это имѣетъ тысячу измьпеній въ щ Изъ всѣхъ злоупогпребленій наибольшее со-

смыслѣ. Это ваяѵпо и ничего не значить. За vw* сшоигаъ въ употреблеиіи словъ. 
oho слово два чсловѣка дерутся па смерть, цъ- щ У дѣтей свое слово4, нѣкоторыя женщины 
лыя Арміи сражаются. За одно слово судятся*, щ имьютъ свое честное, собственно имъ припад
ал одно слово мирятся. Главное, сосшоишъ въ лежащее слово} у купцевъ свое послпднее слово; 

значеиіи сего слова. Щ у картежныхъ игроков* свое благородное слово. 

Ииогда желаиіе сказать острое слово заста- *Щ Но кто-же вѣригаъ эшимъ словамъ? t 

вллетъ сказать дерзкое слово. s Щ Словомъ, п.ѣтъ ничего прекраенве, ужаснѣе,. 
Иногда говорятъ ( т ѣ , которые пользуются щ умн$е, утѣшительнѣеу и вмѣстѣ способиВе при-

особою привиллегіею) словегко на ухо началыш- Щ вести въ отчаяніе, — какъ одно слово7 сказанное 
ку, и это словечко часто бываегпъ вреднѣе для Щ во время или некстати, вслухъ или на ухо, въ 
иѣкоторыхъ, нежели тысяча словъ, сказанных* Щ веселѳмъ располож.еіни духа или съ угрюмьщъ 
о нихъ вслухъ» Въ непріемный; день проситель Щ В И д 0 м ъ г дпемъ или ночью, послѣ обвда пли иа-
лмлегася къ судьѣ, желая сказать ему только Щ т 0 щ а к ъ . Для нпыхъ э т о слово есть самая вре-; 

oè/m слово, и ему отказываютъ. Какая жесто- Щ д І Ш Л у а для другихъ самая полезная вещь въ 
*ость! Для одного только слова судья не им-ветъ Щ свьтѣ^ для иныхъ оно слиткомъ непріятпо, а 
семени! Важнаго -лее или богатаго просителя Щ друГ ихъ весьма восхитительно, 
сУАья принимаегяъ на одно ахово — и несколько Щ д бы Могъ сказать вамъ еще пвсколько словъ; 
часовъ слушаетъ э т о слово; другіе-же бѣдпые Щ І Ю боюсь, читатели, чтобъ вы нелоймали меня 
истцы ждутъ, пока кончится э т о слово, и не Щ ^ с л о в ^ 

Аождаьщись, должны идти обратно, Щ п а » о ^ 
ТОЛІЬ Я. ]\° 95. 



З Д Ѣ С Ь И Т A M Ъ . 

Гдѣ я? Ч т о я? Ч т о ждешъ меня вдали? 

Какое миѣ въ сен жизни назначенье? 

Сыиъ неба я — иль горсть земли, 

Случайной прихоти творенье?. . 

Л отблескъ Вѣчнаго, подобіе боговъ*, 

Такъ сомиѣвалисл, такъ вѣрпли и прежде 

Но сомневаться-ль въ шомъ? . . Повѣрить>лн 

надеждв, 

Мечтательной красѣ безумныхъ мудрецовъ? 

J1 вѣрьэ ей — я вѣрить ей желаю. 

Н о .льамъ она вѣриѣс-ли, чѣмъ здѣсь? 

Когда умру — умру-лп весь? . . . 

О т в ѣ т ъ одииъ*. ne знаю\.. 
N 

н о в ы я к н и г и. 
Лльлтиахь: Эхо, 

( Окотапіе.) 

Суждепіе наше объ этомъ Альманахъ мы по-

мѣсшилп-бы въ Мерк, гораздо рапѣе, если^бы 

одно обстоятельство не побудило пасъ проме

длить Н Е С К О Л Ь К О времени напсчатаиіемъ сей ста

тьи! Это обстоятельство есть пари, заключен

ное лизжду собою двумя Петербургскими Лите

раторами по следующему случаю. Въ семъ Аль

манахъ напечатано одно спіихощворепіе., кото

рое, не смотря на его. ничтожность, д заклю

чающееся въ иемъ піигпичсское удальство (во

шедшее иын'Б въ моду), по М І Г Б Н І Ю одного изъ 

тѣхъ Литераторовъ, непремѣпгіо надлежало быть 

до небесъ иревознесепиьімъ въ. Лит, Газетѣ, из

дающейся, но ея собственнымъ словамъ, пе'Ълл 
публики у а только длл иѣкотораго числа Писа
телей. Но какъ смыслъ сихъ словъ явно пока-

зываетъ цѣль, съ которою издается Лит. Газета, 

й которая состоять вътомъ, чтобы расхвали

вать до пес plus ultra каждую строчку въ произве-

деніяхъ упомяпутаго нѣкотораго числа Писате

лей, и* какъ стихотворопіе, напечатанное въ Эхо, 

принадлежишь Поэту, находящемуся въ упомя*-

пугпомъ нѣкоторомъ числѣ Писателей, — т о , по 

всьмъ снмъ осиовагаельнымъ прииннамъ, одипъ нзъ 

сказанцыхъ Литераторовъ совершенно убѣждсл* 

въ гпомъ, что- означенное сгпихотворепіе будете 

поставлено Лит. Газетою въ числообразцовых* 

носящихъ на себ'Ь отпечатокъ Европейской г.е-

ніалыюсти, заслужнвающихъ Европейской И З в 

вѣсгтюсти, блистающихъ порывами Европе», 

скаго остроумія, отличающихся тонкнмъ зиа-

ціемъ Европейскаго общежишія, обличающих* 

въ П о э т Ъ Европейскую образовапиоецть, заклю* 

чающихъ въ себь всѣ Европепскія достоинства, 

et cetera, et cetera. Другой - же Литераторъ не 

соглашался съ симъ мнѣпіемъ, полагал, что Лит, 

Газета посовьстится въ этомъ случав, длл под/ 

держанія своей цѣлн, добродушно издѣватьсл надъ 

рвоими читателями. Э т о т ъ рпоръ дошедъ между 

ними до такой степени, что они ударили парц, 

и хотя последнему изъ сихъ' Литераторовъ, 

вещуппвшемуся за Лит. Газету, прочіс собесе

дники, случившісся въ т о время съ ними, иапо* 

мнналн Рускую пословицу: спорь 7)о слезъ^ а р$ъ 

заклаЪъ ne беасл^ — р но онъ не послушайся* погр*. 

рЯчился, и (вѣроятно!) останется въ. накладъ! 

Между тьмъ, не имѣя возможности храпипіь 

долве сей тайны, мы выписывасмъ напечатанное 

въ Альманаха стихощвореиіе, бывшее прдме* 

томъ рнора; 
Прочь съ ррезрѣнпою толпою, 

Цыцъ, схоластики, молчать! 
Вамъ-лн, черствою душою 
ШСаръ Поэзііь попять? 
Дико, бѣшено (*) стремлепье, 
Чѣмъ Поз т ъ оду шерл снъ: 
Тамъ ръ безумномъ упоеньн 
Богъ Цоэтовъ, Алоллоиъ,. 
Съ Марсіаса содралъ кожу! 
Берегись его дѣтей; 
Эпиграммой Х Л О П Н У Т Ь въ РОЖУ, 
Риомой бѣшеной своей 
Въ поэтическія плеши 
Пріударятъ дураковъ, 
И позоръ вашъ, лірака дтьтіь ( )>. 
О т д а д у т ъ па свистъ вѣковъ^.. 

С) Въ самомъ дѣлѣ бѣшсно, — какъ ниже сего ««Я 

будетъ. Ар, Зав, 
(**) О.чадо свкта\.. Пріш Корректора. 



Откровенно сознаемся, что мы ііадѣлсиы отъ Щ — Печатается еще новый Исторический Ро-
лрнроды черствою.дутою, ибо решительно не Щ мапъ подъ пазваиіемъ: La colonna rove sciata, соч. 
у Ф Ъ "* м ъ пламенѣетъ такая Поэ.ля! Ч т о Щ Маицоии. Говорятъ, что это будетъ послѣдній; 
дико и бешено стремленье,, которымъ Поэтъ Щ Ромаиъ славнаго сего Писателя, ибо онъ зани-
былъ одушевленъ въ семь случае, — э т о совер- Щ мается ныне еочинешемъ: О вредном* влідніи 
шспиая правда; что въ энюмъ стихотвореніи щ Роліановъ па нравственность. 
мы находпмъ бешеную риѳму (хотя благозвучную, 
по не совсьмъ благоприличную,),— э т о также 
правда; а что сіе стихотворение отличается 
*акнмъ-то поэшическимъ Доикишотствомъ,—• 

это аксюма! 

Ар. Зав. 

С M ъ с ь. 
Кроаіпскій Бант. 

{Шілирійскій Ролсансъ.) 

Сыновплл любовь, (Невыліышлепное.) „Скучая 
въ Россіи, смеясь падъ языкомъ -и обычаями 
своихъ соотечествснииковъ, превознося все Не-
мецкое, и браня все Русское, зачвмь вы пргь-
халн сюда изъ Дрездена?"—спросилъ я у Г — 
„За тѣмъ, отвѣчалъ онъ, что огпецъ и мать 

ф тГсали мне, что они больны, стары, и что, 
Щ следственно, мне надобно приготовиться къ 
Щ прииятію наследства. Полагая, что они совсѣмъ 
ф' уж уже готовы къ оставлешю сей жизни, я при-

. _ „ « . n r s r r скакалъ сюда сломя голову, Каково-же jvioe уди-Былъ въ Кроацш Банъ, слепой на правый глазъ, X " ^ № \ } 

ъ „ „ о п м ^ Ѵлт ^ влепіе и досада! (Досада, прпбавилъ онъ въ И Б К О -шхой на левое ухо. Онъ ііравымъ глазомъ смо- Щ ' 
' ' ' п Т ф гаопомъ замешательстве, отъ того, что я на-шрѣлъ па бѣдпосшь народа; лѣвымъ ухомъ слу- ^ і 

прасно тревожилъ себя беспокойною дорогою.) 
Я нахожу ихъ совершенно здоровыми, и вовсе 
недумающими о здачіі мне имѣиія на гпѣхъ усло-

шалъ жалобы своихъ Воеводъ. К т о былъ богатъ, 
на того доносили; на кого доносили, того умерщ
вляла, Банъ велѣлъ отсечь головы Гумаиаю Бею 

и Воеводѣ Жаболичу, и взялъ ихъ сокровища. Онъ Ц віяхъ, о которыхъ они писали. Я три года 

казнилъ ихъ невинно и лривидѣнія сихъ двухъ 
жертвъ безпресшанно его преследовали. Каждую 
ночь, при ложе его стояли Гумаиай и Жаболичъ5 

гллдя на пего потухшими взорами. Въ т о время, 
какъ звезды бледнеютъ, а небо начинаешь кра-
снѣть па Востоке, тогда (ужасно!) оба приви-
Дѣнія кланялись ему, какъ-бы приветствуя съ 
добрымъ утромъ; головы ихъ падали съ своихъ 
шуловищъ на полъ и катились по иемъ. Тогда _ 
только Банъ могъ уснуть. Однажды, въ мрачную 
и холодную зимнюю ночь, Гумаиай сказалъ Бану: 
))Ш давно уже тебе кланяемся; зачѣмъ-же т ы 
никогда головой даже не кивнешь?" — Банъ, 
Ародса, всталъ; но только наклонился, чтобы 

ожидаю съ негперпБшемъ, чтобы обратно уе
хать въ милый мой Дрезденъ." — П. 

,— Наконепъ нетерпеливое ожидаиіе Петербург
ской публики исполнилось: знаменитая певица 
Геиріетта Зонптагь прибыла сюда изъ Москвы. 
Поздравляемъ Любителей пѣиія. 

Обълвленіе. Г. Кшлежскій Совѣтникъ Ивановъ 
издаетъ новую книгу подъ назвапісмъ: Указатель 
закоповъ объ угебныхъ заоеденілхъ, съ учрежденья 
оныхъ въ Россіих въ которой собраны вс$ поста? 
новлеііія, относящаяся къ сен важной Государст
венной части. Книга сія, заключающая въ себе 
до 35 печагапыхъ лисшовъ, въ скоромъ времени: 
выйдетъ въ свешъ. Подписка принимается въ 

«ЗДгоь поклонъ, голова его сама собою упала f магазине Смирдина: цьпа экземпляру .10 рублей. 
с ъ туловища п покатилась по полу. 
Rcv.uc de Paris.) 

(Изъ Щ Имена подписавшихся будушъ напечатаны. 



Н Е К Р О Л О Г И . 

26-го nj)ouuaro Іюля скопчался въ Москвѣ, 
въ ...Соколышкахъ, извѣсгпный Орашоръ и 
Поэгпъ, Ллспсіъй Ѳедоравигъ Мерзлятговъ. Со 
смертно сего добродѣпіелыіаго и просвп-
щенпаго мужа, Русская Словесность поне
сла чувствительную утрату: кромѣ уелугъ, 
принесспиыхъ си собственными его лите
ратурными трудами, покойный Мерзляког.ъ 
образовалъ для.Россіи много Писателей, изъ 
коихъ нъкогаорые состоятъ нынѣ въ числъ 
лучшихъ нашихъ Прозаиковъ и Поатовъ. 
Вѣроятно многіе изъ его воспитанниковъ, 
побуждаемые чувствами душевной благодар
ности, украсятъ печальными цвѣтами Поэ-
зіи раннюю гробницу добраго своего наста
вника, которому обязаны первымъ образо-
ваніемъ своего дарованія. 

Маститый нашъВардъ ГраФъ Д. И. Хвос-
товъ первый своею Музою почгаилъ память 
покойпаго Поэта. Изд. Меркуртяимѣлъ честь 
получить отъ Его Сіятсльства следующую | 
ІІСІДІ;робнуіо, написанную почтенпымъ Поэ-
томъ немедленно по лолучепіи извѣстія о 
копчппЬ Мерзллкова: 

Нашъ Сѣверііый Лагарпъ, любимецъ Рус-
у сгснхъ Музъ, 

О т ъ бремя разрѣтась житейскнхъ міра узъ, 
Взлетѣлъ на Гелнкоиъ небеснаго чертога 
Воспѣтъ съ Дсржавииымъ святыню, пра

вду Бога. 

М О Д 1>L 

П а р и ж с n і л, 

Мужскія. 

—Для щеголя необходимо быть одѣту ѵгпромъ; 
въ лѣганемъ сершукѣ и сѣрой шляпѣ; a вечеромъі 
во Фракѣ, бѣломъ галетуxb и черной ішяпѣ. 

—На дачахъ, до обѣда, щеголи носятъ шерстя
ные зеленые или черные сертуки поколѣпо, съ-
металлическими бѣлыми Пуговицами. 

—*До сего времени пѣкоторые оберъ щеголи 
носили воротники изъ веленевой бумаги; ііыиѣ 

дѣлаютъ такіе-же галетухsr. Тѣ нзъ ннхъ, ко
торые походятъ на Фуляры^ называются: 
romantique.— (Journal des Dames et des Modes.) 

Шарада, пъмѣщенная въ прошедшемъ No,, 

значигпъ: Detour. 

L O G O G R I P H - E . 
Ici Гои me vénère, ailleurs je suis proscrit, 

Et jadis pour mon culte on fit plus d'une guerre: 

Dans les conciles même où Ton m'avait maudit, 

Je fus réinstalle par Tordre du Saint-Père, 

Si tii coupes ma tète, alors, mon cher lecteur, 

Tu trouveras le nom qù' on donnait à ces sages-

Qui vinrent d'Orient pour voir notre Sauveur, 

Lui pre'senter leurs vcenx et leurs humbles hommages, 

Mon corps renferme aussi certain mot en usage} 

Qui figure le tems et dont le prompt déclin 

Depiail à la coquette et même à: l'homme sage. 

On ne me voit en grand que dans un lieu divin* 

С ft, бургъ. -— Въ Т И П О Г Р А Ф И Я Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ъ Н А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 7 - Г О . Августа 1830 года. , 
Цепсоръ Сьмепов** 



Выходиші. по понедѣль- ' Ц*па годовому «зда.шо, 
" \ / " " \ л

 1 состоящему изъ Іэо ГШ. 
шікамъ, средимъ н п я т - -7У° Qfî пъ С. I I . Б. 30, съ дос-

*S О %J \J • шавкою 40, съ перссыд-
«"Чамъ. K 0 É O Ъ7 рублей. 

1 8 3 0 , 11 А В Г У С Т А , П О Н Е Д Ѣ Л Ъ И И К Ъ . 

П Р Е Д С К А З А Т Е Л Ь Н И Ц А . § " е Р е д ъ с о б о ю а т а м а п а разбойников». Но, о пес-
часгпіе! и тѣнй разбойника не представилось гла-

N* вовсе не былъ суевьренъ, хотя миогіе <| зам* его: бмѣсіИо того стояла перед* шійъ сіпа-
пронзшедшіе съ ним* въ жизни случаи побужда- Щ руха H просила у чего милостыни, 
ли егоубьднгаься въ справедливости некоторых* Ш Пажъ книулъ ей золотую монету. Нищая взглп-
пнедразеудковъ. Въ чиелЬ Н Е С К О Л Ь К И Х » разсказаи- Щ нула на нее и невольно вскрикнула. „Золотая мо-
мыхъ имъ Анскдотовъ, намъ кажется примѣча- j l нета. Ахъ, милостивый господииъ! какъ вы доб-
шельнымъ слъдующій., Бывъ паже«в* у Людовика X родътелыіы! какъ выразить мнѣ благодарность 
XV, однажды онъ пмѣлъ порученіе, слишкомъ X мою! . . " И въ тоже время, з'аслоня ему дорогу, 
важное для пажа. Порученіе сіе состояло въ % старуха продолжала: „остановитесь иа минуту, 
томъ, чтобы отвести "въ Прагу къ одной знащ- - X я сообщу вам* полезное нзвъстіе"—н внимательно 
ной дамв великолепную одежду для назпачеинаго Ж посмотря на молодаго всадника, сказала: „счаеппе 
тамъ маскарада. Едва-ли какой нибудь изъ ка- Ц. и бьдствія поперемыто будут* вашим* удьломъ: 
бшіетъ-курьеровъ ъзжал* скорѣе, въ сравненіи Ш, вы будете счастливы въ любви; будете сидѣть 
сьнашнмъ посланным*: смотря на него, можно ^ за столомъ Королевским*; но берегитесь той, 
было подумать, что онъ везешь извъстіе о вьш- Ц у которой острый носъ, сѣрые глаза и плосктя 
ірішомъ сраженіи, или, что участь Имперін g , губы."—Сказавъ сіе, старуха поклонилась и скры-
шшсѣла отъ сей поЬздкн. Наконецъ гербъ Боге- Щ лась въ лѣсу. Пажъ улыбнулся такому предока-
мін.блеснулъ въглазахъ нашего курьера: опъ ра- Ц заиію, я, пришпоря коня своего, помчался _дал1;е. 
Достло пришпорил* коня своего и быстро ne- Щ Не встрѣтив* болѣе никакаго особеииаго случая 
релетьлъ черезъ границу. 'Щ в* своемъ путешествіи, онъ пріьхал* въ Прагу-

Пажъ, восхищаясь тѣмъ, что скоро достиг- Щ Представляясь особ*, къ которой имѣлъ нору-
» Е П " > Ц Е Л И своего путешествія, душевно жалълъ, Щ чепіе, онъ взглянулъ па нее, думая о сказанном* 
ч т ° ему, въ продолжение пути, не удалось извѣ- Ц старухою; но быстрый взгляд* сей особы и ве-
Дать своего мужества. Вдругъ, при выѣзд» изъ Щ личественпыя черты ея показали пажу, что ис 
иемнаго лѣса, конь его кинулся въ сторону и Щ ее разумѣла предсказательница. 
т*™мъ прыжкомъ выбилъ-бы изъ сѣдла всякаго Щ Протекло двадцать лѣтъ, и прежиій пажъ, 

всадника; но пажъ, мастерски ѣздившій © находясь уже въ большом* званіи, былъ послан* 
1 С Р Х ^ , удержался. Немедленно схватился опъ | в* Рим* съ некоторыми норученіямн, относящи
м и шпагу, готовясь наказать дерзкаго, йену- f мися къ важным* обстоятельствам* того време-
т ^ ѵ о его лошадь, полагая непременно увндѣшь f nu. Жслаиіс, узпашь цѣль его *ріѣзда въ Рим*, 

ÏOvHa S. ]№ 9G. 



приводило въ двпженіс умы всЬх* посланных* опт* Щ ЗАМЕЧАТЕЛЬНАЯ СМЕРТЬ ОРЛА 
другихъ Европейских* Дворов*, Но все было Щ (Изъ Фрап. Журнала.) 

хт. х ~ • » г m Несколько Шотландских* жнсцовъ. заииміям ппцсіпио: N былъ чрезвычайно скрытен*. Ста- Щ ' ̂ "имаясь 
• xjfr своего работою, увидели орла, партцаго п т 

рались узнать, въ чемъ еостоятъ его склонно- Ш і ѵ и и п аА ъ 

И; вершинами высоких* гор*, между кощорыхъ они 
ети, и удостоверились, что опъ не оылъ тверд* «j . 1 0 , 1 1 1 

о , г ГАОГДА находились, Неудивительно видеть on ют протнву привлекашельпостен пьжиаго пола. La- щ . г * ивъ 

с ' ' \%і в ъ Шошлапдіи, по сей былъ особенной велништ мал прелестная женщина была употрсолсиа для Щ и" адиі«"іы. 
„ №7 ^ 1 1 Ъ возвышался в* воздухе, величественно'л*, того, чтобы вывьдащь у него тайну—и она Щ J

 ' н-инвишо дц. 
; о YV? лая круги. Более всего примечательно въ поле-скоро приковала его къ своей колеснице, Но онъ, ф 1 J 1 " и л с 

w Ж ті і сих* нтицъ, что движеиіс нхъ крьмьевъ едва 
вздыхая у ног* ея, остается безмолвным*, какъ ф - * tt • 

¥ Т ѴЙ нрнмьшно: возвышаясь въ воздухе, они кажѵгася 
и прежде, Италіяпка, досадуя, что не можетъ (|) 1 J ' • • • * 

х ^ Ж поддерживаемыми какъ-бы 'непостижимою сіь 
получить ооьщаііпои награды, иоо пе можешь с/ 1 

• Щ лою. Ж І І С І І Ы скоро заметили, что въ полстѣ 
довести любовника своего до нескромности, по- w 

Щ орла, обрати вша го на себя ихъ вниманіе, было 
клялась отмстить ему, и въ одинъ вечер* реши- Чг ~ 

^ » Ш что-то необыкновенное, Крылья его сильно rape" 
лась умертвить его, если опъ изъ люови къ ней у? к 

0 о Ш пстали, какъ-бы отъ сѵдорожнаго двцженія; хо« 
не откроет* треоуемои тайны, 4f " 

u Ш т я полет* его былъ весьма быстр*, но крѵгп, 
Наступил* условный час* для свиданія: N* по- х " 

~ '• . Щ делаемые им* в* воздухе, постепенно спіаиовік 
летѣл* туда, где олшдала е̂ о коварная любовница- у? 
_ ' ' Ш лпсь менее. Наконец*, он* исчез* в* облакахъ; 
Сидя ид роскошном* диване с* ооожаемою лчен- V 

Ж но скоро увидели его опять, стремительно лс« 
щипою, которая тогда казалась ему еще пре-г Ж . 

> ' Ш тящаго къ земле: не дѣдая ул;е более круговъ, 
лестнее, опъ вдруг* замечает* смертоносное . 5£ , 

. " Щ онъ лсшіѣлъ перпендикулярно, какъ падающее 
орудіві спрятанное у груди ея\ кидает* испытую- X • 

/„ w » I T • . • Щ тело. Едва коснулся он* земли, как* народ* кн* 
щш, быстрый взгляд* ид Шпаліяику—ив* эщо ѵ& 

л Ш иѵлсд къ нему, чтобы поймать его, 
время вспоминает* предсказаніе ещарухи, Опъ W - ' ' 

- u u {$) Полагали, что меткая пуля достигла орла и 
разглядывает* черты свосц люоезпои, и иахо«« \&7 . , • 

(|) въ облаках*: но каково было уднвлспіе соорэв-
д н т * т е самыя, кощорыхъ должен* был* осте- \& 

1 Х - w шпхед людей, когда они увидьли на С П И Ц І І его 
регагпься. Напрасно жсласпгь он* скрыть свое vfr • у г 

. г . ф огромную ласточку с* черным* хвостом ь, U 
смуіцеше; гнмляпка прочиглалд опое в* его взо- W 

^ѵ.» ' /- ѵ) свойственною зверкам* снмъ смелостію, она 
рахъ, Ни нечего более медлишь: ему надлежало Ш , - . , 

* ' т> ф встала пд заднія лапы, псреднія приложила^ 
погибнуть, Ііьіхватд кинжалъ, она поражастъ ж 

, XTf

r . Щ рыльцу, и поворачиваясь па все стороны, пѣсколь-
лмъ своего любовника: N f умВлъ отвести ударъ, Ш 1 

gt у : ко минут* разматривала жнецов**, а потомъ 
рыи устремлен*, был* ему въ сердце, Кип- ш ' " -

. Ф стрелою исчезла въ кустарниках*. Перпатын 
ему въ руку; кровь брызнула; Щ , 0 ' .-е 

_ xi* • ' " владьіко, плавая лѵь своей крови, былъ ул 
по N , не потеряв* присутсшвія духа, вырвал* Щ 
l l l I I W 4 I ( r n w ,.ЖГТ.ГГ

 1 Ж мертв*. В* нем* пе нашли рулишпыхъ раиъ в кинжалъ изъ рук* уошцы Ш 
T V J * Т І 1 Т О Т Й І Г І І Л ^ ^7 поселяне удостоверились, что ласточка учинила 
JN тщательно берег* э т о т * кинжал*, и еже* Щ J 1 

диевпо, смотря «а «.его,- говаривал*: „я буду о с т е , I Э т о чареубтетво , Жйіая освободишься о т * * 
регаться о с т р ы х * посов*, сѣрых* глаз* и п л о с f Г ° "P«P*™«>» а в М и о п а С Н а Г ° и е и р М И ^ 
ких* губъ." Ш ° Р е л ъ поднялся съ пимъ къ небесам*-, ио не могш 

Пер. 5 , | ! сбросишь его оттуда, сделался жертвою сгозлобы. 
Опасны иногда ничтожные враги! . . . 

кото 
жаль вонзается 



О H А. 
Она со мной! . . . Она моя, 

Души любимица младая!. . . 
Какъ иѣжію смотришь на меня, 
РукоГі привѣні uiBoîî лаская! 
Какъ ярокъ цввшъ ея лаппшъ! 
Какъ въ дѣвсмівеппой души кмішшъ, 
Въ-^іішуmy краткую евпланья, 
Борьба стыдливости, желанья! 
Какъ жпві» огонь ея очей, 
Какъ мюмсііъ звукъ ел рвчей, 
Какъ. пламенны ея лобзанья!. . . . . 
Съ какою пылкою дутой 
Порыиъ страстен она узнала! 
Съ какою iiUroio живой 
Въ моііхъ обълшьлхъ т р е п е т а л а ! . . . 
О, вініио, вѣчио не забыть 
Млпушы сладкой упоенья, 
Когда, клянясь моею быть, 
Она, въ пыіу самозабвенья, 
Іірижавшнсл, пріілмгувъ ко мнѣ, 
Рукою СШІІІГЬ мой обвивала, 
И страсть, кипящая въ душѣ, 
Высоко грудь ей волновала. 
Взоръ дѣвы, встреченный моимъ, 
Блисшалъ, одушевленный счастьемъ. 

Довѣрчнвая, какъ дпшя^ 
1.1л іиш ним ыга, какъ дѣва рал, 
Она со мной, она моя, 
Души любимица младая! . . . 

П. Волков*. 

H О В Ы Я К H И Г И. 
A3. Разбоиішкъ. Повьешь въ сгайхахъ. Сочішеіііе 

И. M. X. А. С. (зиаченіе сихъ бу к въ находится 

подъ покровомъ непроницаемой тайны, которую, 

вѣроягано, никто не будешъ разгадывать;) Матвѣя 

Покровскаго. Москва, въ Тип. Арм.:Иііспніт. Гг. 

Лазаревых*,, 1830. Въ 16. (67 стран.) (*) 

Эшотъ разбойникъ съ первой страницы до по-

слѣдпей ужасаетъ читателей; но не злодействами 

своими, а варварскими стихами; за что, по опреде

ленно литературпаго уголовнаго суда, лригово-

репъ онъ къ вечному заточенію—тлеть подъ 

пьиыюю стопою забвенія въ подвалахъ книголро-
•(*) Па обверткѣ сего гпворенія напечатано тако: про

дается у старыхъ Ыпкольскпхъ воротъ, лрошивъ 
старой Аптеки, въ новой книжной лавкѣ Сгьдслъ-
никова. Цѣиа—4 рубли!' 

давцевъ, где обречепы па этуже участь Разбой* 
пикъ, Г. Машкова, Корсеръ, Г. Олииа (иадьлавшш 
псслыхаиныхъ злодьппіп въ области здраваго смы* 
ела) и другіс подобные мучители читающаго 
чсловѣческаго рода. 

С M ъ с ь. 
Сліатръ Журшілаліъ. 

(Сообщено отъ Мае. 2?./. Томской.) 
—Въ 43-мъ No Лит. Газеты напечатано 

с т и х о т в о р е ц і е подъ пазваніемъ: Сліуеллпка. Н е 
которые- прпнисываютъ эту пьесу молодому 
Поэту, только ч т о начинающему знакомиться 
съ музами, a другіе утверждаюгпъ, что она 
прпнадлежнтъ одному известному Писателю, 
ѵже не раз'ь воспевавшему и бъллпокъ, и брюпе-
т о к ъ , и блопдинокъ. П р е к р а с н ы е стихи, кото
рыми написана сія пьеса, заставллютъ думать, 
ч т о она дьмствител ыю принадлежишь сему 
последнему. Я хъ удовольствіемъ выписываю сле
дующее шесть стиховь, которые- мне особенно 
нравятся: 

Рѣзва, задумчива, пѣжно, 

Добра, лукава, холодна-, 

То горделива, какь свобода, 

То вдру-гь послушна, какъ раба, 

То непритворна, какъ. природа, 

То испоил m un,' какъ судьба. 

Въ среду, 30 Тюля, было у меня много гостей. 
Одна изъ дьвицъ, нашедши лежащій на Ф Л Н Г С Л Ѣ 

вышсдщій въ щогаъ день No Лит, Газеты, т о т -
часъ обратила овое внимапіе на напечатанные 

г нъ немъ.стишки, которые начала читать ^слухъ. 
г Къ лей подошли еще некоторый девицы. Къ 
7 этимъ _слушательпицамъ присоединилось еще нв^ 
[ доодькр молодыхъ мужчипъ и ложилыхъ дамъ, изъ 
[ ноих'ь одна была мдть читавшей. Представьте 
[ себ'Ь:-тр" затруднительное цоложенхе, въ которое 
[ приведена ,бьіла еія последняя, невишіеиькая д ѣ -
Г вочка лепдъ 16-ти, когда она дошла.до того мес-
[ т а , где Поэтъ слишкомъ далъ волю иламеішо-
[ му своему тюображеігію, и где онъ говорить: 
I Л вес, ч т о носить имя счастья, 

7 И жизнь мою готовъ о т д а т ь , 

' Ч т о б ъ « • • 



Зная, что вы ішкакъ ne решитесь напечатать 
въ своей Газете (хотя и для примера) сихъ двухъ 
послѣдпихъ стеховъ, я заменяю ихъ точками, 
предоставляя любопытнымъ (разумеется лѵуж-
гиналіъ) самимъ справишься съ 43-мъ No. Лит. 

тоиомъ хорошаго общества; по ея причудливому 
миѣпію, подобные стихи прилично будшо-бы чи. 
т а т ь только такимъ женщипамъ, кошорыя соста
вил юшъ свой особый классъ. Что будешь дь. 
лашіг! У всякаго свой образъ мыслей!.. Она идо 

Газеты. Надобно было видеть сцену, которую ] | сего времени не жаловала Русскпхъ. Ж-рішовъ, 
произвели эти два стиха. Милая Апета (имя Щ полагая, что шакаго нздаиія, какъ Fuiei(f), un. 
читавшей девицы) замялась, покраснела, не мо- Щ "когда не существовало па святой Руси; асъэша-
гла продолжать .далее. Смятсиіе ёя и прочнхъ Щ го случая поклялась не брать въ руки-ни одного 
девицъ, слушавшихъ чгаеніе, увеличилось еще бо- Щ Русскаго газетнаго листочка. Вошь какой со
лее, когда one заметили, что самые мужчины Щ домъ произошелъ ошъ двухъ только стихов,,! 

были, повидимому, приведены въ некоторое заме
шательство/ Мать Анешы, женщина вспыльчи
вая, самолюбивая, вышла почти изъ самой себя: 
она вырвала листокъ изъ рукъ" дочери, напоминая 
о прнказаніи своемъ никогда не читать ничего 
беЗъ ея дозволенія. Негодовапіе ея возрасло до 
такой степени, что она при всехъ наговорила 
мне довольно много колкихъ непріятностей, у-
лрекая меня въ томъ, чпго я держу у себя 
такія ''непозволительный сочиеепія. А я чемъ 
виновата? Я, къ сожаленію, сама не успела 
еще въшогаъ день разглядеть 43-го No, Лит.Т. , 
а если-бъ видьла эти стишки, т о , разумеется, 
не сделала-бы неосторожности — оставить 
эгпотъ No. на Флигеле. „Эдакой развратъ! Эдакое 
безчиніе!" восклицала она безпрестанпо. Я вся
чески старалась ее успокоить: уверяла ее, что 
Литературная Газета издается первыми Рус» 
скими Писателями, известными правствениымъ 
образомъ своихъ мыслей (я, разумеется^ скрыла 
ошъ нее, что объ этомъ писано только въ Лит. 
Газете;); уверяла ее, что нигде более не забо
т я т с я о приличіи и тоне хорошаго общества, 
какъ въ Лит. Газете. Однакожъ ничто не по
могло: пріятельнида моя никакъ не х о т ела убе
диться., чтобы спичи, сіп соответствовали съ 

Въ э т о т ъ разъ мне чрезвычайно доеаднлъ Ари-
стархъ Мйхайловичъ: чЬмъ-бы стараться помочь 
мне успокоишь разгневанную гостью, онъ своими 
ироническими намеками 6 О Л Ѣ С раздувалъ пламя, 
Я старалась дать. делу другой оборотъ, а онъ 
ушверждалъ свое. Онъ вздумалъ уверять, что 
совершенно несправедливо упрекать Лнш. Газе
т у въ безнравственности статей, въ ней поме-
щаемыхъ; Литературная де Газета сама объя
вила, что она издастся ne длл публики, а для 
пекотораго числа Писателей, существующих!) 
въ лптературиомъ міре взаимными похвалами, 
Следственно, какія-бы ни были помещаемы въ 
ней статьи, она права: она rie заботится о пу
блике, а публика пгьмъ менее должна о ней за
ботиться. Правь-ли Ар. Михайловичу разеуди-
т е сами. 

(*; И въ Furet нерѣдко промелькипаютъ сшатсСкн, w 
совсѣмъ благочесшпвыя. ОІІІЪ ЧСТО-ЖС святъ ЭІІІОІПЪ 
Журиалъ?. . 11удцое дѣло!—Изд . 

ЛогогриФъ въ прошедшемъ No. значнтъ: 
image, mage и âge. 

E N I G M E . 

Je suis, mon cher lecteur, tout au bout de la mam; 

Je commence la nuit, et je finis demain, 

Цспсорь Семенов* 



Вьтходшпт» по попедѣль-

шікамъ, средамъ н пягті-

цпцамъ. Л ~ 9 7 . 
Ціиіа годовому изданіто, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

18 30, 13 А В Г У С Т А , . С Р Е Д А . 

Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Й В Е Ч Е Р Ъ . 

„ГдЬ ты пропадалъ болье двухъ мѣеяцевъ, лю
безный Пахомъ Сидоровичъ?" крнчалъ Г. Бушуевъ,-
встрѣтясь со мною прошлый вгаорпикъ на Нев
скому проспекпгБ. „Но тпутъ не мѣсшо ілефя 
бранить, априходи-ко сегодня вечеромъ па чаш
ку чаю. У меня собираются^ теперь- по- втор--
никамъ Литераторы.'^ 

— „Похвальное' дѣло,. Таврило Герасимовичъг 

что вы предпочли полезное гіріятпому, и вмѣсто* 
баловъ собираете у себя Литераторовъ." 

„Эхъ,. братецъ! по неволѣ предпочтешь, о т -
вѣчалъ Буіиуевъ, когда э т о полезное для карма--
па сходнѣе. Вт>дь т ы знаешь, что я ИМЕЮ тяж
бу и прошлую зиму недаромъ раззорялся на эти 
прогиятые балы? А все жена виновата; „вѣдь на--
A0-/W пригласить,, да приласкать нужліыхъ лю-̂  
ДеГі,- повторяла она безпрестанпо:' а куда лучше 
зазпать, какъ не па балъ?"' Чтожъ вышло? Вѣдь 
какъ> не ііаровилъ< я о дѣлъ> не' удалось й" слово 
замолвить̂  Только разъ я поймалъ одного изъ 
гостей,, самаго5 нужнаго человека? и ; успѣлъ было 
Заманите его- въ другую комнату, но лишь, толь
ко' пачалъ читать экстрактецъ изъ дѣла (всего 
1 , а Двадцати лнсгпкахъ)г какъ- окаянные" заиграли^ 
"рокляпдый лекосесЪу и въ этон-же л комнать" по
рядись- танцы.. Ну г до дѣлъ-ли т у т ъ , сами разг 
€№тс,, Пахомъ Сидоровичъ? Но теперь супруга 

моя уѣхала въ деревню, и я вмѣсто прежпихъ 
баловъ и затѣй, принимаю у себя одпихъ лишь 
прЬітелей,; а между ними человька два или три 
и нужпыхъ для'.меня бываетъ. Люди они невзы
скательные: Поднесешь имъ по одному, по другому 
стаканчику пунша, а т у т ъ кстати прочтешь 
огарывочекъ tf изъ дѣльцаг якобы для примьра 
дѣловаго- слога. Есть время' и посудить, потол
ковать^ не опасаясь, что проклятая: музыка по-
мѣшаепгьѵ 

Я похвалплъ повое памѣреиіе Бушуева, и мы 
разегаались, давъ слово увидьться вечеромъ. 

Въ условное время—ровно въ 6-ть часовъ — 
я отправился^ къ Бушусвуг явившему тогда на 
Васнльевскомъ острову. Тамъ засталъ уже нѣ-
сколькихъ' человѣкъ,. міг& вовсе пезиакомыхъ. Они 
сидѣли вокругъ чайнаго- стголика,- па' которомъ 
стоялъ кипящій. самовара. "Хозяинъ съ радостно 
меня* встрѣтилъ гг посадилъ подлѣ одного* тол
стяка въ мувдирномъ- сертукѣ и съ- огрокпгою 
трубкою въ зубахъ. За табачиымъ дьгмомъ я 
едва могъ разсмоіпрѣть гостей,» которые' съ 
жаромъ* разговаривали объ откупахъ.- Между 
тѣмъ^мой сосѣдъ сильно* атпаковалъ прдлѣ него 
епдящаго* молодаго* человѣка,- въ- черномъ фракіѵ 
и' въ очкахъу разсказамю о всьхъ прпступахъ, 
ретирадахті' it ФОрсироваѴшыхъ маршахъ- послѣд-
iieiï Французской? войны.- Напротпвъ другой, 
пользуясь иногда молчаніемъ героя (что одцак 
колгъ очень рѣдка случалось) разсказыва-мь» «э 



шешбствіяхъ по чужимъ крдямъ, когда опъ на-

ходился при Кн. Д% въ должности домашняго^ ' 

Секретаря, , 

Йзъ словъ перваго я тотчаеъ догадался, что 
онъ долженъ быть ощставиой Маіоръ, недавпо 
пріѣхавшій изъ провииціи искать прилигпаго се-
бѣ мѣсгпа, и елужившш въ П О С Л Е Д Н Ю Ю Француз
скую войну въ какомъ нибудь пѣхотномъ полку, 
Въ чемъ и не ошибся. 

„ Господа! сказалъ Петимётринъ (такъ назы
вался молодой человѣкъ вт» чериомъ Фракѣ и въ 
очкахъ), возвыся голосъ: „нашъ любезный хозя-
ипъ, Таврило Герасимрвнчъ, просилъ меня при-
• несть" для сегодішшнлго вечера журпалъ моего 
лутешесгцвія. Д взялъ съ собою несколько 
отрывковъ, самыхъ занимагпелыіыхъ, и съ ваше
го позволепія, —лродолжглъ онъ, вынимая изъ кар
мана тетрадь, — начну чшеніе съ самаго веселаго, 
пріятнаго и великолѣпиаго города въ свѣтѣ-т-
съ Парижа" 

„А! подъ Парижемъ!.." воскликнулъ мой со-
с |>дъ, отставной Маіоръ. 

„Долго-ли вы прожили въ Парижѣ?" спросилъ 
хозяниъ у Псганметрина, перебивая восклицаиіе 
Маіора, 

. „Бъ Парижѣ? отвъчалъ Пстимелтринъ съ замѣ-
іпательсшвомъ: я не доѣзжалъ до него только 
нисколько миль; дѣла домашнія заставили меня 
воротиться въ Роосію; _однакожъ . . . ^ 

„ Подъ Парижемъ!" повторилъ еще громче 
Маіоръ, и тѣмъ вывелъ изъ замешательства 
путешественника •!—„ ясаркое было дѣло! Мы 
дрались, какъ львы, и пенріятель побвяденъ. Я, 
какъ теперь вижу всю позиндю нашей Арміи"— 
заключилъ громогласно Маіоръ, и въ восшоргѣ па-
чалъ разставллть въ боевой поря до къ бывшія на 
столь чашки. И моя чашка не была пощажена: она 
представляла въ эгаомь случаъ* корпусъ Геиера-

„Одолжите мнь вашу тетрадь па мяяупі)«-. 
сказалъ Маіоръ, обращаясь къ молодому че,!0вѣ. 
ку, сидящему прогпивъ пего въ синемъ сергаукѣ-. 
перядъ которымъ лежала толстая тетрадь 
— э т о была Трагедія, его сочииепія. Авгаоръ, 
полагая, что Маіоръ любоиытствовалъ ее про
честь, съ радосшію подалъ-, по, какъ онъ, бѣдньт, 
ошибся! 

„Вотъ, господа, будетъ у насъ и Парижъ" 
—воскликнулъ Маіоръ; и двииувъ всю армію къ 
століщѣ Фраіщіи, сдѣлалъ столь сильный при-
ступъ, что едва не изорвалъ всего города! Но 
жалобные воплп Автора о пощадѣ остановили 
пристунь, и тѣмъ спасли иесчастиую тетрадь; 
чашки-же роздали опять прежнимъ хозяевами 

(Окотшііе въ елтъдующемъ N.̂  

Р Ъ. 
Вы въ сповндѣпіяхъ, друзья, 

Бывали ль счастливы судьбою? 

Ц въ сновидѣнілхъ, какъ я, 

Видали ль вы ее съ собою? 

То наслажденье знали ль вы, 

Когда, мечтапъемъ упоенной, 

Я вспоминалъ былые сны . . . 

Улыбку, голосъ несравненной. 

Гуцѣ б ы т вы, когда весной 

Блуждалъ цо рощѣ я любимой, — 

Блуждалъ однпъ съ^ моей тоской, 

Съ тоской сердечною о М{ІЛОТ& 

О ней мечталъ я всякій часъ, 

Меня пнчто не, занимало — 

Воспоминание о васъ 

Душѣ отрадою бывало. 

Друзья, вы здѣсь-, — но ахъ! судьба 

Мпѣ ж и т ь пс съ вами ирисупш.; 

Не можетъ б ы т ь моей она — 

Безъ ней одинъ удвлъ — могила. 
Ѳ, Дьлікоаь. 



С M 'В G Ь. Ц жетъ Издатель Карманной книжки, Г. Одинъ, 
Сліотръ УКурналаліъ. 1 Щ известный въ отечественной Словесности образ-

(Сообщено отъ Мае. Вл. Томской.J \ Щ цовыми . своими произведеніямн: Калъоонь и Кор-
— Сочинитель стихотворения подъ пазвапіемъ: Щ серь?... Что. скажешь Г. Одинъ, которому, какъ 

Собраіііе шсѣколіыхъ, "радующейся, что оно удо- Щ известно изъ его Карманной-Книжки, и прежде 
сіпоилось двухъ гіародгй, помѣщеипыхъ въ Вест пи- Щ по%сліу-то весьма не нравилось упомянутое сгші* 
кѣ Европы и въ Моековскомъ ТелеграФЪ, еде- Щ хотвореиіе?. • Ч т о скажетъ сей многонроевв-
лалъ въ немъ некоторую въ одиомъ или въ двухъ Щ щенный мужъ, увидѣвъ, что ліѣлкая козявка 
сганхахъ перемену, повпдимому для того, чтобы Щ прежняго нздапія обратилась въ ныньшнемъ въ 
имѣть поводъ перепечатать его въ 43-мъ No Щ лиьлпую бупагилу?.. Увы! . . Букашка казявки 
Литературной Газетпът. 5>Сіе сгаихотворе- Щ стоить! воскликнешь оиъ въ полномъ смиреніи 

ltjeu говоришъ въ энигузіазмѣ Лит. Газета: Щ сердца-, и читатели его повторлшъ стройиымъ 
„обратило на себя- общее (*) впиманіе." Такому. Щ хоромь: стоить!' стоить! 
внимаиію, какое обращаю" на сіе стихотворе- Щ —44 No Лит. Газеты начинается статьею; 
nie, кажется, нельзя радоваться. Каждая вещь9 Щ Страшный гость, въ которой Г. Сомовъ описы-
яримѣчатслыіая своею уродливостью и безправ- Щ ваетъ соиъ одного Литовскаго Цаиа Веткевича. 
ствеішою І Г Б Л І Ю , обраіцаетъ на себя внимаиге—ùd у Ныне въ Авторахъ слишкомъ мало изобрьта-
какое?.. ГІо моему мнѣпію, Лит. Газете, надле- | | тельности, и отъ того, вврояпгао, мы часто 
жало-бы объяснить въ семъ случае т е обстоя- х встречаемся съ описапіямн снооъ въ стихахъ 
тельетва, по которымъ упомянутое стихотво- .ж. и прозе. Прочитавъ Страишаго гостя, невольно, 
'peine обращаетъ па себя внпмаиіе, надлежало-бы M вздумаешь спросишь у Г. Сомова: на яву-ли на-
для того, чтобы люди нескромные, нескрываю- ^ писана имъ эта статья: -— 
щіе тайнъ Литературных^ не внушили иѣко- Ж —Въ сльдъ за Страшпыліъ гостсліъ напечатано 
торымъ чишателямъ, что э т о произведеніе ne стихотвореиіе Г. Трилуппаго подъ названіемъ: 
имѣспіъ нравственной цѣли. Мне было-бы вчуже Ж Жизнь. По первому стиху сей пьесы: 
Досадно, есліьбъ нашлись такіе, которые пело- jf Впачалѣ жизнь памъ многое сулнпіъ — 

«лли-бы истинно похвальной цели, съ которою Д Я убедилась, что Г.. Три лунный вздумалъ пе-
чаписано и напечатано упомянутое стихотворе- | редѣлатыГа свои ладь пьесу подъ симъ же па-
"іе, и которая, припоситъ особенную, честь Со- § званіемъ покойнаго Веневитинова, котораго 

чшттелю. Могутъ найтигпьс/і люди, иеодарен- Ц Ж»™ пачииается піакъ: 

чьіе особенною проницательностію, которые Щ Сначала жизньг илѣнястъ насъ . . . 

«думаютъ искать определенна™ смысла въ Щ Содержаніе тоже, но, разумеется і не т ѣ мыс-

гоаипсіивенпыхъ зввздочкахъ, находящихся въ у по- Щ *Щ чувства и стихи! 
млнутомъ сгпихотвореніи, и шпо тогда' ска- Щ —Въ 45 No Лит. Газеты напечатана статья: 

Балъ за Моспвортьъьеліы Долго я ломала себе голову, 
О О стихотвореіііи: Собраніе насѣколіы'хъу сдѣла- щ у Г а д Ъ і в а я , чтобы такое было: Москсорѣис. В ъ Mo-

«ы были отзывы въ двухъ или въ пірехъ нашихъ g ^ и з в ѣ с і и | 1 0 ^ ч а с ш ь г о р о д а 5 находящаяся 
Ж.урііалахъ, разумѣегася въ ироннческомъ родѣ. W о 
т. ш за Москвою рѣкою, называетсялЗаліосквортъсліъ; 

^ т . Газета, называя э т о общгииъ виимапіеиъ, W о 
Ш но о какомъ-то Москворѣіьи я въ первый ра:іъ 

Дѣластъ въ семь елучаѣ безъ намѣреіня привѣпг- Щ 110 ° KilKUMJ> 1 r г _г 

ствіс этимъ Журналами Изд. f только слышу, и полагаю, что, кроме Литеса-



шурпой Газеты, оно нпг^ѣ боЛѣе ne сущест

вуешь. Я спрашивала у Аристарха Михайло

вича, правилыю-лн сказано: Балъ за Москворѣ-

ъъеліг; ь онъ увЪряетъ, что такъ говорятъ 

Московскимъ иарѣчьемъ^ которымъ нерѣдко 

изъяісияется Лит. Газетаг Я прочитала эту ма

ленькую статейку, и изъ опой узнала только т о , 

ч т о одпа изъ Московскихъ улицъ называется 

Тверскою, и что въ Москвѣ есть. Москва- рѣка. 

Иовостиі Эта статейка оканчивается', тѣмъ,. что 

Пронскій: зѣваетъ— и весьма естественно:: оиъ^ 

верно зналъ, ч т о безтолковый рдзговоръ его съ 

В врой; Ивановной, напечатается въ-Лит-Газете, 

и» вообразилъ читателя,, неоднократно зевнув-

іігаго. за. э т о й статейкою,/ не смотря на ея; 

краткость.. Что- хотѣлъ- сказать. Авшоръэтой 

сташейкоіо—извѣсітіО' одному: только е м у - Т о т -

часъ можно» отгадать,, ч т о для * наполненія: 

45 No Лнті Газеты недоставало' наг полторы» 

гранки оригинала*,, а потому,, для. выдачи No въ. 

назначенный: день,, надобно* было̂  чѣмъ, пибудь- на

полнить пустое* МІІСПТО~ Ужь. лучиге-бьг -выдать* 

было съ.:Лробѣл6мъ,,чѣмт>.печат такой вздорь:: 

Читатель не остался-бьг въ накладе.. Въ самомъ. 

деле, что* за. содержаніе статейки!. Вотъ близ— 

кое подражапіег: 

Два прпгпіеля A. w Б*., встретились, на: Иев-

скомъ Проспекте;. 

А. Здравствуй., 

Б. Здравствуй.» 

А- Здоровъ-ли?, 

Б;. Слава Вогу

ла Прощай., 

Бѵ. ІТрощайѵ 

Копецъ; п о с т а в ь т е змейку 

и о т с ы л а й т е въ ТипограФІю набирать. Подписчи

к и , ' х о т ь зѣвай, а читай* 

M О Д Ы. 

п а р и ж с к г л. 
(S Августа и. с.) 

—Ныпѣ заменена много шарФОвъ изъ ИндііѴ 

ской кисеи, вышипгыхъ въ тамбуръ цвѣтиыми 

телками. На платьях^,нд^ г^Ьлаго органди, надъ 

рубцомъ,. шакое-же? шитьс«,^И]рллнда-же изъ зе

лени,, вышитая зслеіюю^и^ темною шерстями, 

на. платьяхъ изъ batiste de laine,, блѣдно-сѣраю 

ц в Ъ т а ^ делаетъ- весьма»^хорошій видъ. 

—На; вечерпихъ гуляньяхъ примечательные 

наряды, состоять:; въ кнсейномъпенуарѣ (peignoir), 

подбитомъ. шелковою машеріею соломениаго цвѣ-

та.- Опъ былъ- обшишъ. кругомъ, равно какъ и 

двойная пелеринка,.собранпымъ круліево5і'ьгШляп

ка креповая1 того-же цввта4 убранная дяловыміг 

колокольчиками: Маленькая лиловая косынка по

вязывается галетухомъ.- (Petit Courrier des Dames); 

Загадка въ прошедшемъ Nô. значишь: буква fl> 

(la. lettre N.>:. 

С H A R A D Б. 

Quand une femme est mon^premicr, 

Tout prospc'rc dans un menagej 

Elle te donne mon: dernier 

Quand tu la prends en mariage;, 

Mais sois avise'; je t'engage 

E n elle à chercher: mon entier.-

С I E . бургъ, — В ъ Т Й П О Г Р А Ф І Н : Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ы І А Г О - К О Р П У С А ' В Н У Т Р Е И Н Е Й - С Т Р А Ж И . 

ЕЬэаи^хь. П О З В О Л Я Е Т С Я : . 12-ГО Августа 1850 года;-
Цжорь Семя**** 



Выходшпъ по понсдѣль* 

ііпкамъ, срсдамъ и п я ш -

вііцанъ. Л Р 98 . 

18 30, 15 А В Г У С Т А , П Я Т Н И Ц А . 

Цѣна годовому п^дапію, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С П. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Й В Е Ч Е Р Ъ . 

( Опонъапіс.) 

Пользуясь тишиною, Пешиметринъ начал* 
громогласно чтеніе своихъ путевых* записок*-, 
и мы, слѣдуя мысленно за ним*, прибыли безъ 
дальних* приключеиіи, въ Лейгщигъ. ,,Признаюсь 

воскликнулълашъ путешественник*, закрывая 
сдою тетрадь: „я съ неизъясиимымъ восгаоргомъ 
воспоминаю всегда о Германіи, которой все угол* 
ки мне извѣстиы. Я прожилъ три месяца въ 
Дрездене, полтора въ Лейпциге, и если вамъ 
угодно..., « 

^„Чортъ меня возьми, воскликнул* Маіоръ — 
если Лейпцчгское дело не было самое славное, 
изъ всѣхъ, какія ми* случалось видеть. Оно до 
сихъ поръ представляется ми*, как*' на ладони, 
"•продолжал* Маіоръ, переменяя позицію своего 
•арФороваго войска, которое по сему случаю 
вторично было собрано. Трагедія-;ке была пере
именована въ Лейпцигъ. Армія двинулась опять*, 
ио напуганный уже первым* приступом*, Авторъ, 
не Желая сдать города на капитуляцию, спрятал* 
Лейпцигъ въ карман*, и т е м * отклонилъ крово-
пролигіііе. Герой же нашъ, желая скрыть сяою 
Досаду, лошелъ въ другую комнату закурить 
Аавпо угасшую трубку. Возвратяеь, хотел* 
°нь вторично сделать приступъ къ Лейпцигу, 

нашелъ уже войска, которое было унесено-йо пс 
слугою и разставлено в* шкапу па зимних* 

квартирах*. Две ручки чашек* и несколько 
клочков* обвертки тетради остались трофеями 
нашему победителю. 

Между т е м * разговор* зашел* об* Исторін 
Россійскаго Государства, соч. Карамзиным*-, и 
поле брани уступило место Литературе. Обо
дренный мирным* временем*, молодой Трагик* 
вытащил*- из* кармана свою Трагсдію, на об
вертке коей остались признаки осады. Оправив* 
галстух*, кашлянув* два раза, опъ началъ чи
т а т ь . Это была недавно имъ оконченная Тра-
гедія въ 7-ми дьнствіяхъ: Сыны Тартара. Тутъ 
я увидьлъ, что попал* из* огня въ воду, ибо 
должен* былъ выслушать целое действіе из* 
сей ужасно-усыпительпой Трагсдш. 

„Давно не слушал* я ничего с* таким* удо-
вольствіемъ, как* вашу Трагсдію"— сказал* ГІе-
тиметринъ, обращаясь къ Трагику: только со
гласитесь -сами, что въ ней вы подражали 
Эсхилу... с с 

Одинъ незамеченный мною, за табачного а т 
мосферою, пожилой " человек*, въ сером* Фраке, 
изъ карманов* коего торчали книги и бумаги — 
сидѣвшій до сих* пор* очень спокойно — при 
имени Эсхила подвинулся ближе к* собранно , и 
начал* разематривагпь съ большим* любопыт
ством* ІТсшиметрина, который для доказатель
ства декламировал* что-то по-Латыни, уверяя 
всехъ, что э т о самое лучшее место из* Эсхи
лова Цромсгпея! 
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„Эсхилъ, сколько мпѣ извЬсгпно, — сказалъ въ 
полголоса Йожилбй челбвъкъ въ сѣромъ Фракѣ,— 
нисалъ по-Гречески-, я и самъ, въ молодости, съ 
благоговѣніемъ переводилъ на Русскіи лзыкъ его 
Прометея; но э т о т ъ господипъ говоритъ изъ 
Латинской грамматики нримѣръ 2-го спря-
женія." — Ободренный э т и м ъ , молодой Трагикъ 
сказалъ съ ироническою улыбкою Леггшметрину: 
„вы конечно должны были посвятить долгое вре
мя па изучеиіе классическихъ языковъ, что такъ 
легко переводите • съ Гре^ческаго на Латинскій 
языкъ самыхъ трудньіхъ^Трагиковъ!^ 

„Да я очень зияю, ощвЬчалъ съ замѣшатель-
ствомъ Петнмегаринъ, что Эсхилъ . . . с * 

„Писалъ по-Гречески,—подхватил* ученый, въ 
сВрбмъ Фракѣ. Я прииесъ для сегодинщпяго лн-
тературпаго Soirée и подлинникъ съ моимъ пе-
реводомъ пВкопюрыхъ мьстъ. Тушь онъ выгпа-
щилъ большую связку бумагъ изъ своего подай-
жпаго книгохранилища-, но видя, что всѣ, будучи 
заняты споромъ Петнметрина съ молодымъ 
Трагикомъ, не намЬрены были слушать его 
чгаенія, полояшлъ - связку опяЩь въ кармапъ и 
усѣлся на, прежнее мѣсто съ псгодованіемъ, на-
хмуривъ ученое свое чело. Махоръ9 около получаса 
уже храпѣвшій на диваиѣ, во время этаго раз
дора проснулся было*, по не понимая, въ чемъ дѣ-
ло, погрузился снова въ объятія Морфея. На-
конецъ юный Трагикъ, отъ лищпяго чадолюбія 
(а кому свое чадо не мило, особенно литератур
ное?), вызвался читать 2-е дѣйсгавіе своей Тра-
гедіи, и не ожидая согласія присутствовавшихъ 
въ бѣседѣ, уже декламировалъ. 

Вдругъ появился хозяинъ съ какимъ-то ста
ри комъ, вѣроятно пужнымъ человдЧкомъ. „Изви
ните меня, что я долженъ былъ оставить васъ 
на некоторое время однихъ,—-сказалъ Бушуевъ. 
Нужно было привести въ порядокъ экстрак-
тецъ изъ моего дѣла*, теперь я коичилъ и, если 
вамъ угодно выслушать " Хотя на э т о и 

не изьявилъ никто своего желанія-, но хозяипъ по-
стугінлъ rtô примѣру Сочинителя Сы/юсъ Tapha* 

jpa: началъ читать безъ приглашения, и экщ. 
рактъ выгпѣснилъ Трагсдію, ибо басъ хозяина, 
сопровождаемый пискливыми объяснениями нуж. 
наго человѣка, заглушилъ Піита, которому тоже 
хотѣлось дочитать свою Трагедію. 

Чгпеніе кончилось. Маіоръ проснулся, взглянудъ 
на часы и воскликнулъ: „ужь половина двѣнадца-
таго! пора по домамъ: вѣдь завтра рано надо 
побывать мпѣ у одного изъ членовъ Комитета 
о раиеныхъ.'* Петиметприиъ и молодой Трагикъ 
тоже уплелись за иимъ-, только одинъ ученый 
въ сѣромъ Фракѣ остался, вѣроятио усыплять 
хозяина переводомъ своимъ изъ Эсхилова Проме
тея . 

И эти оходбища, не згіаю почему, угодно бы
ло Г. рушуеву назвать литературными. 

Пахом fy)o6>uoei, 

В О З З В А Н І Е К Ъ Ф Е Б У . 
Взойди, о Фсбъ! на небеса, 

Х о т я сегодня, въ два часа. 

Дай чнетымъ воздухомъ дохнуть, 

На небо спѣтлое взглянуть. 

У ж ь мѣслцъ дома я лежу, 

По комнатамъ едва брожу, 

И спотыкаюсь, какъ слѣпсдъ. 

Томится бедный твой пѣвсцъ. 

Тоска о т ъ -утра до у т р а . 

Б р а т ь въ руки не веляшъ пера, 

Ни даже въ книжку загляпуть*, 

Вздыхаетъ только бѣдна грудь. 

Когдажъ сойдетъ на землю ночь, 

Сонъ о т ъ одра уходитъ прочь. 

Другіе крѣпко, сладко спятъ, 

Ч и т а т ь стнховъ вслухъ це веллпгь, 

Н и декламировать, пи пѣть: 

Н ѣ т ъ мочи болѣе піерпѣть! 

О Фебъ! т е б ѣ я вѣрснъ былъ. 

Когда недугъ меня томнлъ, 
ѵ Стихами бредплеі ̂ л. всегда, 



Гекзаметрами иногда. 

Лежу въ жару, разсудка иѣтъ, 

Стихами брежу, какъ П о э т ъ , 

I I воздаю тебѣ хвалу. 

Приду я къ своему столу: 

На иемъ чернильница стоить*, 

Она меня къ себѣ манить. 

Тутъ тяжело я воздохну, 

Невольно руку пропишу. 

Лишь за перо. Опять! прогъ! прогь/ 

Кричишь жена мол иль дочь. 

Писать больному не веллтъ' 

Глаза впдь больше заболлтъ. 

Зеленый зонтикъ л купнлт, 

Но въ иемъ еще ие выходилъ. 

Взгляну въ окно—взадъ- и впередъ 

Народъ по площади идегпъ; 

Всздѣ туманно и мокро! 

О сдѣлаіі, добрый Богъ, добро, 

Скорѣй, скорѣе прогллин, 

Явись, блеспн, и прогони 

Ненастные сырые дни., 

Нсльзя-ли пынѣшилго дня 

Изъ плѣиа выпустить мспл? 

Нсльзя-ль взойти на небеса^ 

Хоть только па четверть часа? 

Ввд> мѣслцъ дома л сижу 

И никуда не выхожу. 
! Теперь я крѣпчс на погахъ, 

Гулять-бы могъ я на Пескахъ. 

Хотя-бы вышелъ въ Божій храмъ 

И помолился-бы я ш а м ъ . , . . • 

Но что я вижу? Чудеса! 

Взошелъ ужь ФС6Ъ на небеса* 

Мольбу мою у слышал ъ онъ. 

Скорѣн, скорѣй изъ дому вопъ. 

Поидемъ, a Nathalie, пойдемъ, 

НнкиФора съ собой возьмемъ} 

Когда отъ слабости свалюсь, 

То имъ авось прнподшшусь. 

б Апртълл, 1830. 

А. ТЬгШйловѣ. 

H О В Ь І Я К H I I Г И. 

-431 Терпи пазапъ, Апіаліапъ будешь. Стихотвор
ная повѣсть. Сочииеіііе Константина "Ma са лье на
го.. Издапіе второе, исправленное. С. П. б. Въ 
Тип. ИМПЕРАТОРСКОЙ Росс. Академіи, 1830. 
Въ 8 (144 стран.) 

Если кто нибудь утомится птсніемъ этой 
стихотворной повветн, т о онъ, сообразуясь съ 
назваиіемъ ея, должеиъ вспомнить, чгіго терпѣ-
ніе есть лучшая добродѣтель. 

С M ъ с ь. 
Въ 45 No Лит. Газеты едълаио Издателю 

Сѣв. Меркурія неожиданное и вовсе незаслужен
ное _имъ привъчпствіе, или, говоря словами Лит. 
Газеты, онъ удостоенъ лестиаго коліплиліеп-
ma (*): онъ ноставленъ на ряду — съ Булгарн-
нымъ! На сге Изд. Сѣв. Мерк, имѣетъ честь 
Довести до свѣдѣиія читателей Лит. Газеты, 
что* авторское его самолюбіе вовсе не оболь
щается эпіимъ поліѣлиліептоліъ^ ибо литератур
ная его извѣстность столь малозначуща, что 
едва-ли можетъ идти въ сравпеніе съ извѣстно-
стью даже и Барона Дельвига, не только Бул-
гарипа. Съ симъ поелвднимъ очень енде долго не 
с т а т ь на ряду и А. Пушкину (**) , ОДПОМу НЗІУ 
лучшихъ нашихъ Поэтовъ, о Европейской изве
стности котораго, вѣроятно, никому - бы и въ 
мысль не пришло, еелн-бъ онъ самъ, иногда, не 
благоволилъ намѣкпуть о томъ въ Литературной 
Газетѣ. Впрочемъ Издатель Сьв. Мёркурія во вся-

(*) Этогаъ коліплиліентъ невольно напомииасшъ 

слѣдующіе два стиха изъ Поэмы Г. Муравьева: 

Котильонъ. (См. 8 No Сѣв. Мерк.) 

И расшочаетъ, тароватый,. 

Онъ коліплеліенты не в п о п а д ъ . . . . 

(**) Особенно, если грядущія его произведснія бу-

д у т ъ нмѣть равное литературное достоинство 

съ Полтавою и 7-ю главою Онѣгнна. 



комъ случае, по долгу учтивости, сяигпаепть себя 
обязаннымъ благодарить Издателя Лит. Газе
т ы за сделанное ему лестное привѣтствіе, хо
т я и несправедливое. 

Сверхъ того, Изд. Сев. Меркурія иаходитъ 
нужнымъ присовокупишь къ сему следующее: 

Статья, напечатанная въ Сев. Звѣздѣ, побу
дившая Изд. Лит. Газеты сравнивать Изд. Сѣвг 
Меркурія съ Изд. Сев. Пчелы, э т а статья, ко
торая, повидимому, долго лежитъ па сердце у 
почтеннаго Изд. Лит. Газеты, писана не~ Бе-
стужевымъ-Рюмипымъ, а Аристархомъ Завѣт-
нымъ; следственно, где дело идегпъ объ Ари-
стархЪѵЗаветиомъ, тамъ надлежало-бы оста
вить въ стороне Бестужева-Рюмина, который 
вовсе не желаетъ чести, чтобы имя его было 
всуе употребляемо Литературной) Газетою. 
Странно: Издателю Лнт. Газеты, повидимому, 
пепріятно и т о , ч т о Аристархъ Заветный намв-
кнулъ объ исправленіяхъ, двлаемыхъ другими Поэ* 
тами въ стихотвореніяхъ Барона Дельвига; а 
между темъ самъ Издатель Лит. Газеты отни
маешь у Аристарха Заветнаго честь сочиненія 
статьи, приписывая оную, неведомо по какому 
вдохновспію, Бестужеву-Рюмину. 

М О Д ы . 

п а р и ж с к г л< 
(5 Августа н. с.) 

— В ъ экипажахъ, пріезжавшихъ по вечерамъ 
въ Булонекій лвсъ, заметили множество белыхъ 
платьевъ и шляпокъ-капотовъ изъ-paille de riz, 
подложенныхъ цвѣтнымъ крепомъ; также кисей-
ныя платья съ широкими полосами, белыми и 
цветными, и при нихъ надеты были шляпки изъ 
Итальянской соломы, украшепныя букетами, 

, перьями пли цветами. Также были бѣлш еде. 
зу съ цветными юбками. 

—На гуляиьяхъ всякаго рода шарфы въ бодь-
шомъ употребленіи. 

—Дамы, одевающіяся со вкусомъ, ноелгаъ цъ-
пи или Греческія, или изъ продолговатыхъ 
узкихъ колецъ. 

— Эмаль до сихъ поръ еще въ большой модь: 
галаитерейныя вещи сего рода болѣеи. более 
разнообразны въ своихъ видахъ. (1?. Cour, des Dames.) 

Шарада, помещенная въпрошедшемъЫо̂ знаднтъ: 

bonne-foi. 

L О G О G R I Р H Е. 

Je suis utile à la toilette: 

Là femme la plus sage, ainsi que la coquette, 

Le magot, le bel homme et même jusqu'au Roi, 

Par ton ou par besoin, tous se servent de moi. 

Arrangeant mes huit pieds de certaine manière; 

On y rencontrera Te'gal du mot colère; 

Un arbre toujours verd; 

Un volatile-,. un fleuve d'Italie; 

Un bourg de Normandie; 

Un bon fruit de dessert; 

D'une espèce de pain je fournis la matière, t 

Et souvent celle de la bière; 

Le synonyme de pays; 

Un nom -qui nous est cher, respecte' dans Paris; 

Eufin Ton trouve en moi le nom d'une rivière. 

Me voilà trait pour trait; cherche, ne ce'dc pas: 

Peut-être en ce moment tu m'as entre tes bras. 

Цспсоръ СембНОеЬ. 



Выходишь по попедѣль-

иякамъ, средамъ н пяга-

ивцамъ. 
J f 9 9 . 

Цѣпа годовому нздапію, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 3 0 , 1 8 А В Г У С Т А , П О H Е Д Ъ Л Ы І И П К Ъ. 

Р А З Г О В О Р Ъ 

въ п о л я х ъ Е Л Й С Е Й С К И Х Ъ , 

Діоклесъ (бдит). Ч т о я чувствую? Гдѣ 
я? Эгаоли поля Елисейскія? Это ли бла
женный островъ вѣчиосши, гдѣ рдѣютъ цвѣты 
златые, — гдв ввчиая весна царствуетъ, — гдѣ 
нсточпвки крисгаалу подобны? Гдв т в въчио-зе-
леаѣющіе луга, которые обѣщаны мнѣ мудреца
ми и Поэтами? — — Гдѣ солнце, которое днемъ 
н ночью равно освѣщаетъ? Ничего, кромѣ 
сумрака и тишины; такой тишины, что я могъ-
бы слышать колебаніе лиліи на стеблѣ ея! 
Истинная обитель тѣней. — А л? — Я также 
іпѣнь — я уже болѣе не знаю самаго себя*, едва 
помню шо, о чемъ имѣлъ прежде леное понл-
шіе, — однако^чувствую еще, что л Діоклесъ . . . . 
но вотъ, противъ меня носится другая тѣнь: 
видъ ея гаихъ и спокоенъ; конечно, э т о одипъ 
изъ мудрецовъ лучшаго вѣка. — Позволь гово
рить съ тобою, позволь узпать имя твое. 

Лукіат. Мы здѣсь всѣ равны, и пеимѣемъ ии-
какихъ отличительныхъ иазваиій. Въ земной жи-
зди назывался я Лукіаномъ. . 
і4« Лукіанъ? И такъ умоляю тебя: сжалься на

до мною. 

Къ чему такая просьба? 

ТОЛІЪ Я . N° 99. 

Д. Потому, что т ы , безъ сомнѣпія, видишь 
меня еще точнѣе, нежели я самъ. Я совсѣмъ 
недоволенъ собою. 

Л. Ты, конечно, новый пришлецъ? Мужайся! 
Огпныпѣ тебѣ будетъ все лучше. 

Д. Скажи-же мнѣ: дѣйствительио-ли я въ по
ляхъ Елйсейскихъ? Елисейскія-ли э т о поля? 

Л. Ты въ поляхъ Елйсейскихъ; но чувства твои 
не совсѣмъ еще облагородствоваиы. 

Д. Теперь понимаю л, что я самъ причиною 
тому, что мпѣ все кажется столь мрачнымъ, 
угрюмымъ, столь пустымъ и мертвымъ. 

Л* Ты только въ сіе мгновепіе раждаешьел; 
взоръ твой еще темень, слухъ твой слабъ; 
т ы не привыкъ еще къ нашему воздуху, къ 
нашему евѣту; но э т о скоро измѣнипісл* 

Дщ Скажи-же мнѣ, что э т о такое безгіресгаан-
но, именно теперь, когда я говорю съ т о 
бою,, отъ меня отдѣляется, и какъ-бы т у -
манъ на него опускался? 

Л. Развѣ т ы не примвчаешь, что при каждомъ 
ошдѣлепіи тебѣ становится легче, свободнѣе, 
самому тебѣ прозрачнѣе? 

Д. Такъ,"кажется мігв — только уже слишкомъ 
легко, слишкомъ прозрачно; и я вижу, что 
посдѣ всѣхъ сихъ ошдѣленін, ничего огаъ 
меня не останется. 

Л . Не безпокойся. Теперь будутъ следовать 
только гаакія отдѣленіл, послѣ коихъ т ы 



будешь чувствовать себя лучше: ибо. т о , 
что отъ тебя отходитъ, есть не нире 
что, какъ обольщенія твоего высокоумія, 
которыя до сихъ поръ господствовали надъ 
тобою, и которыя были причиною большей 
части твоихъ радостей и печалей въ зем
ной жизни. 

Д. Небо! Помоги мне. — Какая играч обмапа и 
ослепленія было т о , что я называлъ жизиііо! 

Л. Ты чувствуешь это? — И при всемъ томъ 
тебе не будетъ недостатка въ ученомъ 
жизнеописателВ, который изъ сихъ ослѣп-
леній составить превосходную картину. 

Д% О, это ужасно! Мри преимущества, доброде-
тели, радости, почти все—можетъ быть все 
совершенно—сутьвместе только обольщенія, 

Л. За т о и страданія твои были только 
мнимыя, 

Д. Тѣмъ хуже! Тѣмъ хуже! Я чувствовалъ себя 
столь твердымъ, столь великимъ, когда сир-

t силъ, кргда думалъ, что спощу нхъ постоян
но и благородно, подобно мудрецу, г-* Сколь 
смѣшнымъ долженъ д казаться тебе! 

Л. Совсѣмъ нѣтъ. Бремя, которое взрослый 
человѣкъ едва иееетъ, на раменахъ своихъ, 
задавнло-бы дитя. Здесь пе рбольщеніе. Но 
если т ы духмалъ, что сносишь бедствія твои 
такъ постоянно, благородно и великодушно, 
т о э т о конечно уменьшится теперь— 

Д. Конечно, я сносидъ только т о , чего пере
менить былъ ие въ силахъ, и стенадъ, вопилъ, 
какъ обыкновенный человеку когда никто 
не слыхалъ меня изъ техъ, предъ коими я 
стыдился быть обыкновеішымъ человѣкомъ. 

Л. Это безъ.всдкаго противорѣчія, есть вели
чайшее изъ обольщепій: не х о т е т ь казать-
ся обыкновенпымъ человѣкомъ, и между тѣмъ 
быть таковымъ* ВиДишь-ли, какое, большое 
отдѣленіе ошъ тебя происходить теперь? 

Д. О небо! я распадаюсь, я превращаюсь въ пары! Щ 
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Л. Труднейшее теперь скоро мипуетъ, Б у д ь 

спокоенъ: мы были все тоже обыкновенные 
люди', — болѣе или мен$е обольщеній соста
вляли все различіе. 

Д. И великіе, чудесные люди, не дѣлаюгаъ исклю. 
чеиія? 

Л. Спроси ихъ самъ, когда встретишься съ ними. 

Д; И такъ, вы живете здѣсь свободно отъ всего, 
что обманываетъ чувства смертиыхъ? Здѣсь 
все кажутся другъ другу такими, каковы 
они действительно? 

Л, И самому себе гаакнмъ-ліе, каковъ овъ есть 

па еамомъ деле. 
Д. И вы счастливы? 
Л. И все потому же. На земле это, конечно, 

было«*бы( иначе.. Но здесь,'где все находится 
въ совершенпомъ равновесіи, все въ покоЪ, 
ГДЬ люди не могутъ страшиться, ни ожи
дать чего либо другъ отъ друга, гдь чужды 
криводушіе, предразсудки и зависть^ гдѣ иѣтъ 
следственно причины людямъ хогаѣгаь іии 
иметь нужду въ томъ, чтобы казаться 
Одинъ другому лучшими насшоящаго здесь 
нельзя кого либо обмануть, если-бы и была 
къ тому возможность*, ни .обманывать са
мого себя. Ибо, если люди ие могутъ обма-
нывдшь другихъ, т о обмаиываютъ сдмнхъ 
себя. Словрмъ, у насъ здесь все ясши% 
и потому-то именно мы счастливы. 

Д. Калюется, что мне будетъ трудно привы
кнуть къ вашему блаженству. — Но чпіо 
это.делается со мною? Ахъ, какъ миф дур,І0к 

Л. Теперь отделилось отъ тебя опять боль

шое, грубое обольщспіе, 
Д. Ахъ! чтоже должно выйти изъ всѣхъ до

бродетелей, уверенность въ сущесгавоваіші 
ярихъ делала меня столь счастливым*? 

Л. Э т о была, конечно, спокойная колыбель. 

ДУ Негаъ, я не въ Елисейскихт> поляхъ: л Че

ствую себя совсемъ иначе. 



Л. Ты приносишь теперь покаяніе — въ твоихъ 
добродѣтеляхъ. 

Д, Которыя, я думалъ, имвю, и не имѣлъ на 
самомъ деле, полагаешь ты? 

Л. И которыя не стоили тебе ни усилій, пи 
пожергавованій. — Ты конечно на томъ све
т е былъ Поэтомъ. Не такъ-ли? 

Д. И любилъ истину более всего. 
Л. И облыгалъ целую жизнь себя и весь свѣтъ? 
Д. Ты все еще Лукіаиъ, какъ мне кажется* 
Л. Діоклесъ! Ты еще не совсѣмъ оправился,— 

Поди по этому следу, который извивается 
между сими платанами. Онъ приведетъ т е 
бя къ пещере, въ которой т ы найдешь 
теплую купальню. Воспользуйся ею безбоя
зненно; это тебя смягчитъ, л произведетъ 
въ тебѣ испарину, после которой тебе 
будетъ гораздо лучше. Мало изъ приходя-
щихъ сюда, которые не пользовалисьтбы ею 
НБкоторое время, и нвтъ ни одпого, кото-
рому-бы не советовали хотя разъ. употре
бить ее. Спгупай, э т о необходимо! Когда 
мы опять увидимся, т о т ы будешь уже 
уверепъ, что действительно находишься 
въ поляхъ Елисейскихъ, 

Изъ Виланда, Ѳ, Дълъковъ. 

Н О В Ы Я К Н И Г И , 

44. Новѣйшее собраніе Роліансовъ и ТЬьсенъ^ 
избршишхъ изъ лугшихъ Авпгоровъ, пакъ-то: Дер
жавина, Длштріева, Карамзина^ Богдановига, 
Неледтсскаго-Мелецкаго, Капниста^ Батюшкова, 
Жуковского, Мерзллкова, и, проч. С) Посвящено 
прекрасному полу. Две части. Москва, въ Тип. С. 
Селивановскаго, 1830. въ 16. (Въ первой части 
V I I I и 170 страіі.-, во второй ѴІП и 238 стран.) 

Не находимъ словъ, которыми мы могли-бы 
справедливо изобразить всю негодность сей кни
ги. Это Новѣйшее Собраиіе Ромапсовъ и Пѣсенъ 
принадлежишь къ числу повѣйшихъ средствъ, 
огпкрыгаыхъ въ новейшія времена некоторыми 
книгопродавцами, для выманнваніл денсгъ у поку
пателей (особенно находящихся въ провнпщяхъ), 
незнающихъ всехъ оборогповъ, проще сказать 
всехъ плутней смышленой книжной промышлен
ности. У Издателя этой книги другой цели не 
было, кроме той, чтобы обмануть публику; а 
въ составлении сей компиляціи, безъ всякаго со-
мпенія, трудился какой нибудь безграмотный 
сиделецъ, который не умелъ даже верно пере-

С И Л Ь Н О Е П Р А В О . 
Дюбилъ я Пашу; и она 

Твердила: буду вѣкъ вѣрпаі 

Но вдругъ богачъ пленился ею, 

И сдвлалъ Пашиньку своею. 

*-
Поэты! намъ твер дите вы: 

Снлыіѣе права пѣтъ любви. 

А мой ошвѣшъ вамъ пусть -худеиекъ: 

Веѣхъѵправъ сильнее — правд депегь. 

Ольх. 

[f) Мы, по примѣру другихъ, пе пользуясь обыкновен-
ною журнального нривнллсгіею, распространять 
с т а т е й посторонними предметами, лишь-бы толь
ко чѣмъ пибудь паполпить мвето въ газетномъ 
листочкѣ,— сокращаемъ заглавіе сей книги, не 
прописывая подробно всѣхъ авторскихъ именъ, 
находящихся въ этомъ спискѣ лугшихъ Писате
лей. Замѣтнмъ, ч т о покойный Венсвпгпиновъ по-
палъ въ серединку, между Г. Ѳсдоровымъ и Слѣ-
пушкииымъ. Да не оскорбится тѣнь иезабвеинаго 
П о э т а ! . . В ъ Литературной Газетѣ напечатано 
крупными буквами полпое заглаьіс Новѣйшаго Со-
бранія Ромапсовъ и Шісенъ, не столько, вѣроятпо, 
для сохрзнешя библіографическаго порядка, сколько 
для того , ч т о въ списокъ лугшихъ Писателей, 
рзпаченпыхъ на заглавномъ листкѣ сейкниги, И з 
датель оной пе забылъ включить имя и Барона 
Дельвига, когпораго, впрочемъ, безпрнстрастхе въ 
этбмъ случаѣ примерно: оиъ также неблагосклон
но отозвался объ этомъ Собраніи. 



писать многйхъ Романсовъ и Пѣсепъ, собирая ихъ. 
Многіе Романсы гаакъ искажены, какъ^ только 
можстъ исказить совершенная безграмотность. 
Некоторые изъ Ромаисовъ несправедливо при
писаны другимъ Писателямъ. Въ расположеніи 
Романсовъ нѣтъ нидакой правильности: все они 
находятся въ такомъ порядке, въ какомъ, по-
видимому, попадались въ тетрадь списывавшаго 
ихъ. Выборъ оспованъ па изящности вкуса Со
бирателя: ллохихъ Романсовъ и Пѣсенъ, ныне 
забытыхъ всеми, въ сравненіи съ числомъ хоро-
шихъ, гораздо болѣе, чѣмъ на половину. — Изда-
иіе сего Србранія такъ негодно, какъ только 
аюжно было придумать алчному корыстолюбію, 
для сокращенія гпнпограФСкихъ издержекъ: бума
га хуже, чѣмъ на Московокихъ Ведомостяхъ-, пе 
картинки, а какія-гао каррикатурьі, особенно 
примечательны уродливою своею отделкою. И эту 
комииляцію, съ такимъ вкусомъ составленную, 
в̂ъ шакомъ видѣ изданную, Издатель, какъ ска

зано на загдавиомъ лисгакѣ^ осмѣлился посвятить 
прекрасному полу. Варваръ! 

ЛогогриФъ, помещенный въ прошедшемъ tf0 

зиачитъ: peignoir (где находится следующія слова* 
ire, pin, pigeon, Po,~Ger, poire,orge, région, Roin Orne.). 

С M Ѣ С ь. 
„Какъ тешь природа удивительна ~ я себе 

вообразить не могу! ! Поверите-ли, что капу
стный листъ покроешь баталіонъ! !с6 — Мудре-
наго иетъ! Диковинокъ въ свъгаѣ много! Меня н 
теперь поражаютъ талаошніе котлы, величи
ною въ Ъіалсетрѣ съ полверстыі —А вы развѣ 
дпамъ были!? Къ чемужъ они служатъ?" — Длл 
свареніл той капусты. — (Сообщена.J 

E N I G M E , 

Male ou femelle tour à tour, 

On m'aime, on me détester 

Mâle, je donne au jeune Amouc 

Un air vraiment céleste. 

Mais femelle, hélasl 

Malgré mes appas, 

Je sais bien peu séduire; 

Contre mon repos 

Hommes, animaux,, 

Tout s'unit, tout conspira 

Maie, je plais fort à l'auteur, 

Qui,, lisant un ouvrage, 

Du plaisir de son auditeur ' 

Trouve en moi l'heureux gagev 

Mais femelle, hélas! 

I l ne m'aime pasj 

Car j'ai quelque malice: 

De beaucoup d'écrit» 

De nos beaux-esprits 1 

Souvent j'ai fait justice* 

Qu'un amant soit, pour quelques torU^ 

Grondé par son amie, 

Mâle, je parais, et dés-lors 

L a querelle est. finie* 

Mais femelle, hélasl 

Viens-je sur leurs pas? 

Elle crie et se sauve: 

De moi, par malheur, 

Les Grâces ont peur, 

Surtout quand Je suis chauve. 

С. П. бургъ. Въ Т И П О Г Р А Ф И И Ш Т А Б А О Т Д ^ Л Ь Н А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж А 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я ; 1 7 - Г О Августа 1850 года. 
Ценсоръ Семеном*-



Внходшпъ по понсдѣль-

цкамъ, срсдамъ и п я т -

мцамъ. 
1 0 0 . 

Цѣпа годовому нздаііііо, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С 11. Б. оО, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 50, 20 А В Г У С Т А , С Р Е Д А . 

Н Е С Ч А С Т Н А Я Л И З А . 

Ис Т И Н Н О Е П Р О И С Ш Е С Т В І Е . 

(Изъ разсказовъ /Свиплнина.) 

Розовый огонекъ алѣлъ въ окиахъ сельскихъ 
інжинъ.,;Лай върныхъ псовъ оглашалъ окрест
ность. Морозъ гулко посгпукивалъ въ бревенча
тый сшѣны. Я остался переночевать въ дере
веньки. Послѣдпій визгъ полоза замолкъ подъ оста-
иовившимся экипажемъ..— Въ просторной, чи
стой нзбъ; нашелъ я собраніе крестьяпскихъ дѣ-
вушекъ. Лрипѣвая пьсеики, пряли oiïb лепъ. Хо
зяева, сгаарикъ съ женою, кончивъ свой ужниъ, и 
подосдавъ миъ соломы на широкой лавк'В, уле-
мись спать. Я присматривался и прислушивался; 
одиа изъ дѣвушекъ особенно обращала на себя 
мое вшіманіе: крупныя слезы выливались у ней 
съ заунывными'звуками голоса; блѣдное лице ея 
было образовано прекрасными чертами; казалось, 

все, отличая ее отъ другнхъ, обнаруживало, 
ішо она.не. уроженка и не воспитанница селенія: 
шакъ прелестный цвѣіпъ страны полуденной 
^ядаепіъ— пересая;ешіый на поляну суроваго 
яолярнаго края. 

До первыхъ пѣтуховъ горѣла лучина; пѣли и 
цРадкрасныя дѣвушки. Яліе могъ заснуть, пока 
Работники зажиточпаго моего хозяина поднялись 
^ разсвѣтомъ на лѣсную работу. Успувъ, про-
*Шъ я за полдень, когда солнышко снова запа-

ТОЛІЬ 8, № 100. 

дывало за спѣжиыя горы и блѣдпымн лучами осве
щало зимнюю картину скверной природы. 

На другое утро навъетилъ я приходскаго свя
щенника, который снабдплъ меня многими любо
пытными историческими сьѣдѣніями о здѣшпемъ 
крав изъ домашііяго своего архива. Почтенный 
старецъ сей обворожилъ меня своею ласкою, 
добродушіемъ, умомъ. Разсказывая, мимоходомъ, 
о проведенномъ мною вечерѣ, я спросилъ его о 
дѣвушкѣ, столь необыкновенно внушившей мнЪ 
какое-то къ ней учасшіе и сострадапіе. 

„Вы не ошиблись, сказалъ онъ: вы вьрно видѣлн 
бвдпую, забытую людьми, но хранимую Бо-
гомъ — Лизу. Исгпорія жизни ея любопытна съ 
самаго рождепія;охотно разскажу вамъ оную, бу
дучи очевндцемъ многихъ случаевъ, коими судьба 
испытывала невинную сиротку. 

„Лѣтъ тому пазадъ шестнадцать, находясь 
прнходскимъ священннкомъ близь В. . . •»,ВЪ 
одинъ бурный оссниій вечеръ я былъ разбужденъ 
ужаснымъ сгаукомъ у монхъ дверей. На вопросъ 
мой.- кто тамъ? мпѣ отвечали, что они прохо-
жіе, запоздалые пъшеходцы, коихъ непогода захва
тила на пути къ городу В . . . . ; что во всѣхъ 
домахъ отказали имъ въ ночлегъ и они должны 
будушъ ночевать подъ открытымъ небомъ. Я 
ошперъ двери, и представьте мое изумлеиіс : уви« 
дълъ предъ собою двухъ хорошо вооруженных* 
человЬкъ. „Не бойтесь*—были первыя ихъ сло
ва—мы не воры, не разбойники; но требованіе 
паше непременно; ьы должны немедленно огапра-



виться съ нами' въ экипажѣ, посгаавлепиомъ у 
вашего дома; не страшитесь, ничего; черсзъ два 
съ половиною часа вы будете опять здесь', нес
частная, знатная женщина разлучается съ жиз-
иію: васъ просить она исполнить надъ неіо обя
занность духовпаго отца;—черезъ часъ се уже 
пе будегпъ въ мірѣ: поспешите успокоишь душу 
умирающей/' — Отзываясь поздиимъ вечеромъ 
(предполагая т у т ъ обманъ), равно ртдалённо-
стію пути (они назначали часъ езды),я убѣждалъ 
ихъ взять ближайщаго священника; я представлялъ 
имъ, что ожидаю отъ моихъ прихожанъ призва
ния къ совершенно требъ, каковое легко могло 
случиться въ огромномъ ойолодкѣ моего прихо
да. — „Возраженія ваши напрасны воскликнулъ 
бдииъ Тізъ нихъ—вы должны непременно ехать съ 
нами." При сихъ словахъ вынулъ онъ изъ за пояса 
писпіолетъ и туго набитый кошелскъ, „Вотъ пос
леднее наше убеждеиіе—сказалъ онъ: если совесть 
ваша не говорить вамъ объ обязанности пастыря,—* 
если сердце ваше молчитъ, когда умирающая ожида-
етъоНіъвасъ остальнаго утешепія своего па земле, 
въ которомъ не должны вы отказывать по долгу, 
по душЬ^—то знайте, что жестокое мщеніе 
посшигнетъ васъ, Впрочемъ время дорого, Пис
толетный ударъ въ рукахъ моихъ ввренъ!,. " 

„Видя, что возраженія мои напрасны, и смяг-? 
чаясь более положеніемъ неизвестной мне стра
далицы, нежели боясь угрозъ настойчивыхъ по
сетителей, ибо смерть никогда не страшила 
меня, я изъявилъ мое согласіе,—Мы вышли.—Они 
вынули широкій платокъ. „Позвольте завязать 
вамъ глаза." — Н о для чего э т о повое требова
ние: я знаю свою должность, я обязапъ мол-» 
чать. „Сопротивлепіе ваше не у места: ни 
полуслова противореча." — Съ этимъ словомъ 
они завязали ми в глаза, насильно вывели изъ две
рей, втащили въ коляску—и мы быстро помча
лись." 

(Окоилате въ сятьдрощемъ. No f y ) 

Г О Р Ь К А Я И С Т И Н А . 
Однажды, въ дѣтствѣ, мігв случилось 

З а пестрой бабочкой бѣжаіль; 

Злamoe^ солнце ч у т ь катилось, 

ЗеФііръ едва лишь смѣлъ дышать, 

Съ цвѣтка къ цвѣтку перелетая, 

Опа нсслася все рѣкой, 

И я, летунью догоняя, 

П о ч т и хвата л ъ се рукой. 

Н о па бѣду же вѣдь случилось, 

Ч т о день напрасно потсрялъ: 

Златое солнце закатилось; 

Л я — летунью пе догналъ. 

Ужель, какъ бабочка златая, 

Ты легковериаго майя, 

Коварно, льстивая Аглая» 

Проводишь бѣдпаго меня? 

Ч т о ж ь говоришь, щь;, другъ сер^сдщй, 

Въ о т в ѣ т ъ , смѣлсь нзподпшшка: 

Ужель день ю н о с т п безпечной 

Дешевле жизни старика? # . 
,Карлгофъ. 

; — х г а » , о . ^ * 

H О В ы Я к H и г и. 
45. Василій Шуйскіщ Трагедія въ пяти 

ствіяхъ. Соч. Николая Станкевича. М. Бъ .Гяп, 

Авг. Семена, 1830. Въ 8. [107 стран.] (*) 

Если вернгйь пекогпорымъ Журналамъ,—Авто
ру сей Трагедіи шестнадцать лвтъ! Можемъ-.ш 
мы быть взыскательными къ некоторыми ис-
достаткамъ, находящимся въ его произведепіи?.. 
Вольтеръ 18 летъ написалъ Заиру: хотя это 
сравиеиіе вовсе нейдетъ въ настоящем^ случа* 
къ делу,—но темъ не менее мы должны и^ш ь 

большую надежду * на дароваіііе Г.̂ Сшаикевича» 
если Трагедія сія действительно написана наг* 
въ означенномъ возрасте, если она не совеѣм* 
переделана какимъ ниеудь хорошимъ .Лиш«раШ° 
ромъ, находящимся въ совершенных!* детахъ, 

.0) Продастся въ магазине Смпрдипа: пѣпа# з е М 

цляру п я т ь рублей. 



Ain если ne сдѣлапы въ nefi симъ послѣдннмъ слиш-
*омъ важныл исправлеиія. Мы имьемъ много охопі-
ииковъ до лшпературиаго балагурства, которые, 
по словамъ Князя Вяземскаго, нишутъ отъ т о 
го, что чешется рука, которыхъ блажеиный 
Сумароковъ иазывалъ писачками, и которые, по 
неспособности къ строевой Апполоновой службе, 
ііричислены къ риомопорпон инвалидной команде. 
Напрнмьръ, "Г.'г. Олипъ, Сіяновъ, и некоторые 
другіе, подвизаются въ упомянутомъ литператур-
ломъ балагурстве, находясь въ самыхъ зрѣлыхъ 
лѣшахъ, — но каждая строчка въ ихъ- произведе-
яіяхъ разительно напоминаетъ истину, сказан
ную Кнлземъ Вяземскимъ. Мало-ли подобиыхъ ви
тязей, глядя на иихъ, видишь, что Апполопъ о т -
врат'илъ отъ нихъ светлое лііце свое, и невольно 
вздумаешь, что Музы, подходя къ колыбели ка;к-
даго изъ иихъ, предвещали, 

Будешь, будешь Сочинитель 

И читателей пшранъ . . • . 

Дѣлая это горестное воспоминание о F . г. Оли-
нѣ, Сіяновѣ, и другихъ, подобиыхъ имъ труже-ѵ 
никахъ Апполоиа, утомляющихъ публику своею 
бездарностью, которою рѣзко ознаменованы ихъ 
стихи и проза,—мы представили ихъ въ образецъ ; 
еовсѣмъ не> дл# щоцо>, чтобы возвысишь этимъ-
первый незрелый трудъ шестнадцатилетня™ 
Поэта; ибо знаемъ, что симъ иеприличнымъ ; 
сравнепіемъ мы справедливо оскорбили-бы даро-
ваше Г. Станкевича: пѣпіе жаворонка ничего не 
имѣещъ общаго съ каркапьемъ воронъ*, — по цѣль 
паша въ семъ случав есть т а , чтобы убедить . 
бездарнцхъ риФмотворцевъ въ ч соверщепномъ 
пеблаговоленіи къ нимъ Апполоиа, и; заставить 
и*ъ съ благоговѣиіемъ смотрѣшь -на возникаю-
Я е е Дарованіе шестнадцатилѣтняго юноши, ко
торый и вънасгаоящемъ возрасте своемъ болье 
принесъ пользы для отечественной Словесности, 
Неяели они, упражняющееся въ писаиііі, можетъ 

быть четверть сгполетія, и уже посвдевшіе въ 
песвойствеииомъ для иихъ авторскомъ ремесле. 

Въ отпошсиіи къ Сочинителю Трагсдіп: Васи
лис Шуйскій) мьі желаемъ оіпъ чистаго сердца 
дальпьйшихъ успьховъ юной его Музе. Желаемъ, 
чтобы онъ не увлекался похвалами людей не* 
опытиыхъ или малосвъдущнхъ, руководствовался 
замечаниями строгой и безпрнстрастиой кри
тики, которая будетъ разематривать его про-
нзведеиія^ — и въ особенности желаемъ, чтобы 
онъ былъ более строгъ къ самому себе: ибо 
строгость къ самому себе есть ввриейтш 
прнзнакъ исганниаго дароваиія. 

Ъ—и—ой. 

С M ъ с ь . 

— Въ Париже, некто Петръ Кано, родомъ 
Марселецъ, нашелъ средство льолбЬить дамъ, па 
личикахъ и ручкахъ которыхъ всемогущее время 
(увы!) напечатлело морщины. Поздравляя нашихъ 
читашельницъ съ этою пріятпою для.нихъ но» 
востпыо, мы предвидимъ, что несметный богат
ства потекутъ теперь рекою къ изобретате
лю, ибо сколько найдется не только дамъ, но а 
дввицъ, находящихся въ зрелыхъ легаахъ, кото
рыя немедленно пожелаюгпъ воспользоваться 
средствами Г. Капо, ибо сіи послЬдпія, какъ 
надеяться можно, гораздо удобнее, приличнее .и 
безвреднѣе, въ сравненіи съ косметическими сред
ствами. Сколько найдется девицъ, которыя пот 
желаюшъ оживишь увядшую (по піитнческому 
выражеиію) свою юность и возвратить ея ua-
слажденія. О радость! Въ томпыхъ и впалыхъ 
ихъ глазкахъ снова запылаешь огонь желаній; на 
блБдиыхъ ихъ щечкахъ и помершвьлыхъ губкахъ 
снова разцвЬтутъ розы и лііліи; суровость ихъ 
взглядовъ заменится нежною улыбкою; начинаю
щее седеть волосы, которые (особенно въ брю-
иеткахъ) весьма заметны, снова получатъ пре-
жній свой цветъ, и пышные локоны снова ра-



скинутся на бѣлоспѣжныхъ (какъ будто есть и Щ — Литературная Газета (N0. 45) пишеп* 
черный снѣгъ!) ихъ плечахъ. О радость! Благодь-. Щ о с о о б щ а см омъ Газетою: Furet, извѣ с шіи изъ Пе
тельное, открытіс Т. Капо снова возвратить Щ кипа, что будгпр-бы некоторый Журналист* 
пашимъ красавицамъ все прелести, а съ ними Щ побптъ палками по приказаиію иѣкотораго мац. 
возвратятся и все м е ч т ы о жеиихахъ!., Преду- Щ дарииа. Издатель Furet, по слопамъ Лит. Газе-
гадывая желаніе иочтеппыхъ соотечествешнщъ, Щ т ы , замечаетъ, что мандарину это сшыдио, і 
восклицаемъ: къ иамъ, въ Россію, М-г Caneàu, Щ Журналисту — здорово. Не имея, теперь j себя 
къ иамъ, въ Россію! Милости просимъ дорогой, Щ предъ глазами тодю No. Furet, въ когаопомъ на* 
вол^делѣпный гость, м и л о с т и просимъ! Васъ ожи- Щ печатано э т о извЬсгаіе, и ленясь егр отькікн-

даютъ благосклонный пріемъ гостепріимныхъ Щ вать, мы въ этомъ случае вьримъ 4іа слово Лига, 
Россіяпокъ н красноречивые возгласы почтенна- Щ Газете. Въ отиошеніи же того обсшолШедь. 

го соотечественника вашего, М-г Furet, который Щ ства, здоровы-ли Журналисту палочные побоа 

несколькими строчками своими прославитъ изоб- Щ или петъ, мы, какъ люди неопытные въэпюмі 

реташельный умъ вашъ во всехъ концахъ вселен- Щ предмете, и зная, что Издатель Furet о нько» 
мой, начиная отъ Камепиаго Острова до Канди- Щ торыхъ вещахъ суднтъ здраво и основателыю,-
гперской Вольфа, состоящей у Полицейскаго мое- Щ мы, повторяемъ, въ справедливости сего замы
та." —̂  А Вамъ, милосшивыя государыни, почтен- Щ чанія сомневаться не смеемъ, 
пыя соотечественницы, осмеливаемся посовето
вать: не угодпо-ли будетъ хоть какой нибудь 

ленточкой почтишь имя достоелавпаго Г. Кано, 
^ ^ , Ш Креповая шляпка, отделаниая цвѣшаии, леи-т . е. хоть какую пибудь безделку, принадлежа- yf х 

ъ > - Ш тамй, газомъ и блондами. — Платье изъ клѣга-щую къ В а ш е м у туалету, пазвагаь во славу зна- - '. 
- ' гл ^ M чашаго жакопета съ широкими до кисши рука-меиитаго изобретателя: à la Mr Caneau! Это oy- V 1 

. Ш вами. — Палсъ шелковый. — Иерчагаки бвдыл. -
детъ гораздо н р і я т н е е для сего послВдпяго, пе- ѵ£ ' 

,r ^ _ Ш Ботинки изъ суроваго полотна» (Journal des В* жели хвалы Mr Furet, которыя, Ьогъ весть отъ 5£ -
Щ mes et des Modes.) 

чего-то, большею частію замеияютъ собою по- $L , 0 е , 
рицанія здравомысляпшхъ и благопамеренныхъ H Загадка, помещенная въ прошедшей* №•». 

людей. Мпогіе краеньютъ, если видяшъ себя Ь& значить: souris. 
восхваляемыми въ Furet, и тогда уже совершен- \& 0 1 " ~ 

ф C H A R A D E , но убеждаются въ своихъ недосшаткахъ или по- ^ 
Ю Lorsque ГАигоге avec ses doigts de rpse 

рокахъ. Какъ т у т ъ не веиомпить известиыхъ W \г w 
ф Vient entrouvrir les portes d orient, 

эшіграммъ: j 0 д ^ v o i r p r e r a i e r d e f e u x e W a n t ; 
Я хвалъ его б о ю с ь - т о сущая хула; W M a f s c o u r t e e s t Га metamorphose. 

А брань его - М Н ѣ похвала! щ L a s d e n c e e s t 1 е f r u i t d e m o n constant dernier* 
И л я : № Cesse de tes travaux de te glorifier, 

Я вовсе не страшусь его хулы — ^ Homme vain х car Dieu seul opère mon entier. 

М О Д Ы . 

В m 76 с ?u i л. 

„А почему же піакъ?11 — Онъ мыслить, какъ, 

С. И . бургъ, — Вь ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖ». 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ^ 19-ГО Августа 1850 года. 

Ценсорь Семенов 



Ш Ш Ш Ш Ж ШЮРЖУФ.ІЖ 
Выходйіпъ по понедѣль-* 

0йкамъ, срсдамъ иг п я т -

впцамъ.- Л 1 0 1 . 
Цѣпа годовому нзданіго,, 
состоящему мзъ 156 NN. 
въ С. 11. Ъ. оО, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 30, 22 А В Г У С Т А , П Я Т Н И Ц А . 

Н Е С Ч А С Т Н А Я Л И З А . 

ИСТИННОЕ ПРО ИСШЕСТВІЕ.. 

~(Йзъ разсказовъ Двиплпипа.) 

С Окотапіе.) 

„Не знаю4 ииг времени', ни мвегаа, въ ^іро-' 
долженіе.этаго сшраннаго пуіпешесгавія.Вскоре 
ыы перевхали чрезъ мостпъ и стукъ отъ наше
го экипажа раздался подъ сводами въѣзда. Меня, 
подхвата подъ руки, велн по лѣетницѣ.. Погаомъ 
мы шли, казалось, чрезъ несколько комнагаъ^ и 
накоиецъ въ последней развязали мнв глаза* Я уви-
дѣлъ себя въ большой горницѣ, слабо ѳсвѣщен-
пой••шестью свѣчами? горѣвшимиузанаввшеннаго 
Флеромъ зеркала въ огромныхъ жирандоляхъ. 
Комната была обдѣлана шетѵиюватымъ мрамо-
ромъ; въ нишѣ- оной возвышгалисъ двѣ колонны-, съ 
коихъ спускался бархатный -запавѣсъ; за нимъ вид
на была раззолоченная* кровать п тускло све
тился огонь лампады, поставленной предъ рас-
пятіемъ и изображеніемъ Пресвятой Діівы па 
пальмовомъ спголикв. Высокій, сухощавый мужчи
ну одѣтый въ черное платье,, мрачный,, какъ 
бУР*5 которая; бушевала тогда въ окнахъ, у одно-
г о нзъ коихъ сидѣлъ оііъ,. поднялъ на меня гл^за? 
лркоблестящіеошемъгнѣва. Окинувъменявзоромъ 

головы до яогъ> онъ всталъ съ креселъ, н указавъ 
кровать, сдвлалъ мп& знакъ подойти къ ней; 

Томь 2. № 101. 

Щ самъ-же вышелъ въ боковую дверь, .непримѣтпо 
вдъланную въ стѣнѣ, 

„Подоіпвдъ къ кровати, я увидѣлъ на ней блвд-
иую молодую женщину. Казалось, ни болѣзнь, ни 
схгіраданія, не измѣнили прекраснаго лица ея. 
Взгляпувъ на мепя,, она приподнялась; лице ея 
оживилось легкою улыбкою, ьг глаза ея, устреми» 
лись на изоображеиіе Пресвятой Дѣвы: въ нихъ 
отражалась теплая молитва1.—> „Придвиньтесь, 
огпецъ мой,, сказала она, обратившись ко миѣ. 
Часъ смерти моей близокъ: онъ уже назначепъ*,. 
минуты земнаго бытія моего отсчитаны*, мо
литесь о мпѣ" — и крупныя горячія слезы ска
тились на голубое покрывало, — „молитесь о 
несчастной сиротѣ моей: взгляните!" — Тутъ 
отдернула она висячую "ширму у изголовья: на 
маленькой розовой кушеткЪ мирно покоился 
ангелъ невинности, прелестное -дитя. „Иѣсколь^ 
ко дней живеглъ она въ этомъ горестномъ мірѣ; 
первый плачъеябылъ уже предвѣстникомъ ожи-
дающаго ее злополучія: э т о дочь моя. Матери? 
позволено еще нисколько минуть провести съ 
нею. ВамЪу по смерти моей, вручатъ мою ми
лую,: безцѣіпіую Лизу;—это утѣшеніе оставлено 
мнѣ на землѣ послѣднимъ."ПрипавЪ къ дитяти 
и: цѣлуя его, она заливалась- слезами, боясь нару
шишь тихій, безмятежный покой младен
ца.—„Пресвятая!" воскликнула опа: „не отринь 
молитвы матери: сохрани невинное твореніе^ 
сохрани чистое сердце я душу вручаемаго въ по-



кровь твой младенца!* — „Успокойтесь, ска- Ц по сводамъ аалы! . . Ноги мои 'подкосились— меіи 
залъ я, превозмогая овладевавшее мною чувство: Щ несли; кровь, казалось, горячая кровь брызнула мнъ 
изъясните мне причину вашего ожидаиія блйзг Щ въ лице, холодный потъ проиикнулъ всѣ жилы: 
к ой,неизбежной смерти, въ цвете и силе летъ Щ Я былъ въ совершспномъ безчувствіи. Скрыпъ 
паіннхъ.—„Тайна моя перейдетъчсо мною въ мо- Щ воротъ на заржаввлыхъ затворахъ и громкіи 
гилу: "по смерти моей вы узнаете. Я должна со- Щ споръ моихъ проводниковъ—вывели менлизъбез-
хранить клятву, не изменять моему обету, про^ Щ памлшства. Мы уже ехали не по дорогѣ, ало 
изпееешюму предъ изображещем.ь раслятаго за Щ какимъ-то оврагамъ, отъ конхъ ежеминутно дол-
насъ и падъ головою моего дитяти; одно ело-, жпо было ожидать разлома экипажа. Накопецъ 
во — и невинный младенецъ сделается жертвою Щ мы остановились; па шею навязали мне что-то 
иарушенія моей клятвы.'6^—Молитесь, сказалъ я: Щ тяжелое, звонкое—-и развязали глаза/— „Это 
приготовьте себя къ приияшію Божествеішыхъ Щ двести дукатовъ—за осшавлсніе грЬховъ,сказалъ 
твла и крови Искупителя; смерть люта только Щ одинъ—все' золото." — „Обрызганное невинною 
греішшкамъ, злодьямъ, гласили» завѣтъ Веч- Щ кровію" — подхватилъ другой — и меня выгаод-
наго. Примиреніе человека еъ своею совестью Щ кнули изъ коляски.— Я очутился на большой до-
радуетъ Всесильнаго: онъ правосуденъ и мнлосердъ; Щ роге, вблизи отъ одного изъ селеній моего при-
судьбы его неисповедимы. Молитесь: онъ заступ- Щ хода; благовестъ къ заутрени оглашалъ окре-
пикъ и утешитель земиыхъ сшрадальцевъ! . . ^ Чг стность: —огнистые лучи зари уже разсыиа.пісь 

„Яне могъ говорить более^. труженица мог V П о светлеющему небосклону. . . . u Священник? 
лилась; чувства и любовь къ Богу изображав ^ замолчалъ. 
л н с * т л т * е л - Душеное спокойствие нрояспнло. g , Въ э т о вреіія ударили въ колоколт—къ о6щ% 
взоры молящейся: она рврилась, что душа ея f Д е ш , былъ воскресный, „До пріяшпаго сшМа-

была полна іфнсугаствісиъ свыше* чтоыолщпва 1 нія" - сказалъ мой повѣетвоиашель: - „прошг 
ея была услышана, Ф , ѵ 

Ш П 0 С Ъ Г П И П 1 Ь мою т р а п е з у з а столомъ я доскажу 
„Говсршивъ, по обряду церкви, пріобщеиіе нес- | в а м ъ странную мою повесть, и бѣдная 

частной незнакомки, я благословилъ е е - и о т о . g вполне будетъ достойна вашего соспірадаіік* 

шелъ ошъ кровати, оставивъ пріобщендую т Ж _Мы разсшались. 
слезахъ умплснія. . ^ Ж _ Д Яипот^ Г). 
; „Вдругъ отворилась дверь, и сухощавый мужчин ^ . 
на, о коемъ упоминалъ я, вошелъ съ двумя по. Ш В Ъ А Л Ь І О M b Л. А. Л. 
сыланными за мною, одетыми въ такое.же са- щ Ш у т я я вамъ сказалъ, чгпобудто-бы Альбомы 

мое платье, какъ и прежде. Ѵ І Т Москвѣ, infolio, огромнѣйіше гпомы, ^ 

„Кончена-ли длииная ваша исповедь?^ спро- | Й Суліь сборы нежностей, очѣшенье лзьпедо, 

силъ онъ съ зверскою улыбкою: „награда вамъ Щ Чужихъ испорченныхъ стиховъ. 
YiniLiii.iiTJo ^ , п . л , п л . . 3t Добавьте къ этому—загадки и нАрадьь назначена—благодарю: поезжайте исповедывать Ш ^ 

ф В о т ъ очеркъ вамъ Альбомовъ тѣхъ. 
вашихъ приходскихъ грешииковъ."^-Мепя подхва- Ж ж • . , t„„^x*. 

п Щ сДишь вздумаешь о иихъ —- беретъ невольно свид* 

лшлн подъ руки, повели въ боковую дверь-и вве- | в ь г > к а к ъ к а ж с т с я , в с с и у М 1 М р*п 
дя въ огромную залу, снова завязали глаза.- „По- f „Возьмите жъ мой Альбомъ я напишите вг * » щади, моего младенца"—услышалъ я голосъ нес-
часщнои— ахъ! и пистолетный выещрелъ гряпулъ 

О Издатель проситъ Автора о доставлена! рази

ки сей повести. 



и 

^ТІропгавъ спхъ спгранпостой свои опровержения." 

Вм огпвѣчали мпѣ — и признаюся въ томъ, 

Что я не ждалъ такаго возраженья. 

Но дѣлать нѣчсго ~--не полню вашъ приказъ, 

И въ пѣсколькііхъ словахъ я докажу сей часъ 

Все сказанное мной. Начну съ сшихотворспій: 

Они мне нравятся, х о т ь иѣпгь и смысла въ нихъ; 

Но genre беземыелсипый н непонятный стихъ 

Межъ многими давно вь болыиомъ употребленьв. 

Чшожъ В И Д И Ш Ь первое? — Здѣсь па "краю листа; 

Колсу вы къ сердцу ближе, 

Пускай папищетъ тотъ пониже. 

Вотъ надпись милая, х о т ь нисколько проста. 

И романтизма вамъ прнмѣръ сей часъ представлю. 

И хѣліъ-же память вамъ оставлю? 

За васъ евтьгу поставлю. 

Прошу понять.— К ъ рмсункамъ перейдсмъ: 

Малевапный Амуръ, подъ сѣшкою бумажной, 

Посажсиъ въ розонѣ съ Фигурой важной 

И странной подписью кругомъ-, 

Иль видишь лѣсшницу съ сердечкомъ на вершине; 

Гортпъ бѣдняжечко пунцовымъ огонькомъ; 

Вверху написано: Корипщ ' • ' 

А въ сердцѣ слово: récompense, 

И чтожъ къ нему ведегпъ? fidélité, constance. 

С est, si nouveaux, «n'est-ce pas? et puis encore six lances. 

И четко: j'aime, въ средппѣ, 

зиачшпъ, ч т о къ вамъ о-граешь ііпшаютъ en silence. 

Все э т о пѣжно, безподобію, 

В ce мило страхъ, но, какъ угодно, . 

До крайности смѣшііо н приторно подъ часъ. 

А вашъ Альбомъ, х о т я Москвы произведенье, 

Ирекрасснъ истинно, могу увьршііь васъ*, 

И въ этомъ-гао теперь мое все затрудненье, 

Ч т о мне вамъ надо написать 

Стихами — да еще какими? 

Самъ сочини — а не чужими! 

Такъ было вамъ угодно приказать! 

-Я написалъ, исполпилъ повеленье, 

Но васъ прошу — мвѣ въ паграждевье, 

Мои с т и х и скрывать 

О т ъ взоровъ дѣтушекъ старушки, 

Старушки матушки Москвы; 
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А т о мпѣ будупіъ не игрушки: 

Бѣды надѣлаете в ы ! . . , 

H О В Ы Я К I I и г и. 
46. Записки о гороЪахъ Забалканскихъ, зон я-

тъіхъ Россшскилш войскаліи въ Ъостоіъаліятщю 
калашпію 1829 года, Генерального Штаба Пол-
кавкика Эиегольліа. С. П. б. въ Тип. Іілюшара* 
Въ 8. (160 стран.). {*) 

Мы поставляема обязанностью своею обра
т и т ь винмапіе читателей . нашихъ на сіе при
мечательное сочннепіе, содержащее въ себе 
географическое и статистическое описаніе (оче
видца) т о й страны, въ которой наши войска 
увенчали себя блистательными успехами побьдо-
иоспаго своего оружія. г Проиитавъ сіи Записки, 
пожалеешь о томъ только, что . one несколько 
кратки, и что 4 Авторъ незаблагоразеудил ь изло
жить подробнее пЬкоторыхъ обстоятельствъ, 
относящихся къ предмету, столь важному, какъ 
для современниковъ, такъ и для потомства. Это 

сочиненіе (напечатанное по ВЫСОЧАЙШЕМУ пове-
дѣнію) издано также на Французскомъ языке 
(разумеется, не для Русскихъ). О0а изданія, въ 
типограФііческомъ огпношепін, очень .хороши. 

С M ъ с ь. 
—Нё такъ давно к т о - т о сравиилъ настоящую 

Русскую Словесность съ дойною короаою, даю
щею мало молока. Сравпеиіе съ перваго взгляда 
странное, но тьмъ пе менее основанное на су
щественной аналогіи между двумя сравниваемыми 
предметами: коровою и Русскою Словесностью,— 
аналогіи, которая не въ одной точке соприкос-
новенія открывается взорамъ опытнаго наблю
дателя. Такъ, напримеръ: не легче-лн всего 

(*) Продается въ магазине Смирдипа: цѣпа экзем
пляру, съ картою, 10, а безъ оиой. 7 рублей. Фрад-
ігузскій переводъ продается у Греза* 



объяснишь ею недостаток* новости, свежести, 
самобытности въ нашей Словесности, на что 
съ нькотораго времени справедливо, но безуспе
шно- жалуются просвещенные ея доброжелате
ли?—Она жуетъ жвачку. — (Сообщено.) 

—Не смотря па э т о печальное мньпіе о на
шей Словесности (которое сообщено памъ одиимъ 
хорошимъ Литераторомъ), мы ; въ утешеніе иа-
шихъ читателей,, долгомъ поставляемъ _ извес
т и т ь ихъ о нькоторыхъ дошедшихъ до насъ ли-
тературпыхъ слухахъ, а именно: П Л . Свиньипъ 
иА.Ѳ. Воейковъ предполагаютъ прекратить въ 
нынешиемъ году изданіе своихъ Журпаловъ.. Пер
вый вътдаетъ къ будущему году литературный 
Альмаиахъѵ a ПОСЛБДНІЙ намеревается заняться 
новымъ періодичеекимъ издапіемъу вовсе различ-
нымъ^отъ иынешияго Славянина.—Издатель Нев-
скаго Альманаха,, Е.В. Аладыінъ,, также предпо- . 
лагаешъ издавать Журиалъ.—Некоторые увѣ-

(ряютъ, что будто-бы и О. М. Сомовъ думаетъ 
завестись съ. новаго* года собственньгмъ журналь-
нымъ хозяйствомъ; но въ, справедливости сего 
слуха мы сомневаемсяі чгао» тогда стапется съ 
Литературною Газетою,- существовать кото
рой единственно- основано на- постояпномъ у час-
пин, пришшаемомъ въ ней папшмъ Валыперъ-
Скогптомъ? Нашъ Горагіій,. Баронъ А. А. Дель-
вигъ,, не- въ состоянш-же будеіпъ наполнять свое 
издапіе одними только гекзаметрами. Чтожъ 
касается ^о нашего Вольтера,. Князя П., А. Вя-
зсмскаго, т о и онъг по случаю поступленія своего 
на службу г бывъ, ныне озабоченъ другими дьламиу 

менее протнву прежнлгс* имеете средствъ за
ниматься Литерапгуроюг следственно и онъ не
надежная опора для Литературной Газеты! Ч т о -
же станется съ сироткою,, если все ее поки
ну тъ? * . . Богъ весгпьГ 
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Ахъ, жаль бвдняжечку: ведь ужесть какъ мила),, 
Ч т о будетъ, т о будетъ: чему быть, тому 

пе миновать! — Изъ Москвы пншугаъ, что іг 
тамъ какіе - т о Писатели предполагают̂  
издавать съ будущаго года Литературную Га
зету, которая необходима не для публики, адля 
нькотораго числа Писателей^ Неужели и тамъ 
есть свои Вальтеры-Скотты, Гораціи п Воль» 
теры? . . . Чуръ насъ,. чуръ насъ!... 

M О Д 1>Г. 
(Париже ni л.) 

(15 Августа н. с.) 

— На гуляньяхъ иосятъ газовыя шляпки-ка-" 
поты съ блондовымъ вуалемъ*, кисейный редин-
готъ съ большою пелеринкою также въ употре-

г 

бленіи: какъ сія последняя,, такъ и полы редин
гота вырезаны à Га grecque, а по вырезкѣ выши-
т о гладью также à la grecque. Пелеринка' засте
гнута металлическими пуговицадика поясь та-
кою-жс пряжкоіОі Лерчатки и болтанки голубыя. 

—Шляпки-капоты изъ баста* отделываются 
широкими лентами-, тульи подбиваются цвЪт* 

ною лігелковою ; матеріею. Платье demie montant 

изъ кисеи (Tlspahan-,, рукава широкіе до локтя. 
Сверхъ белой кисейной пелеринки надета шаль 
изъ крепъ шину а; Перчатки желтыя*, ботинки 
изъ суроваго полотнам 

ЦІарадау. помещенная: въ- прошедшемъ No., 

значить:, meiveillei. 

L a G О G R I Р H Е. 

Au phisique j'impose un frein à l'animal; 

Aux passions dir coeur je l'impose au moral. 

Sans tète, je préviens les mortels de leur age 

Et je les avertis qu'il est téms d'être sage.. 

G , П . бургъ> — Въ ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДЕЛЬНОГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ7 

ШЧАТАТЬ позволяется: 21-га Августа 1850 года. 
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Выходишь по понедѣль-

шікамъ, срсдадгь н п л ш -

пнцамъ. 1 0 3 . 
Цѣпа годовому изданіто, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос« 
птавгсою 40, съ пересыл
кою 37 рублен. 

1 8 30, 25 А В Г У С Т А , П О Н Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ . 

СУ Д Ъ У Ч Е H И К О В ъ 
И А Д Ъ СВОИ M Ъ Ч H А Д 3 И Р À Т Е Л Е M Ъ. 

Трудпос нопеченіе о сохрапеиіи порядка и гаи-
Ш П І І Ы между воспитанниками Королевской Абер-
дипской школы было ввврено привратнику Доупи, 
рослому н сильному горцу. Чрезмѣриая его стро
гость въ соблюдении подчиненности навлекла на 
него особенную ненависть учениковъ. Но какъ у-
чители находили въ -крепости руки его важное 
вспомогательное средство для своей' власти, т о 
оші оставляли безъ замѣчанія его строгость даже 
и тогда, когда Доуни, въ виде шутки, доводилъ 
ее до жестокости. Въ продолжепіе мпогнхъ лѣтъ 
воспитанники переносили-'безчеловЬчіе своего над
зирателя*, однакожъ каждый годъ, хотя они не 
позволяли себѣ ни жалобъ, ни другихъ изъявлепій 
своего негодовапія, потребность мести возрас
тала въ сердцахъ ихъ. 

Однажды, когда вев учители обедали въ горо
ду откуда должны были возвратиться очень по
здно, двънадцать сильньйшихъ воеиипіаинйковъ 

.схваплвли Доуни, связали ему руки такъ, что онъ 
не могъ пошевелить ни однимъ пальцемъ, и пове
ян его въ одну комнату, въ которой было ус
троено совершенное подобіе судилища. Судьи, 
Адвокащъ, исполнители и npo4Îe,s все тамъ было. 

ропли обвинительный актъ противъ Доуни въ 
мрушеніц закоповъ разума и человечества, осно-

Томъ Ц. № 102. 

П 

ванный на многнхъ жестокихъ поступкахъ, въ 
пемъ исписленныхъ", потомъ предложили ему упо
требишь средства къ своему оправданно. Доуни, 
видя себя во власти учениковъ, и разеуднвъ, что 
благоразумнѣе всего было уступить этой шуткѣ, 
сталъ говорить въ защиту своей невинности. 

Потомъ перешли къ преніямъ. Были призваны 
свидетели, которые ИЗЛОЖИЛИ обстоятельства дв-
ла. Адвокатъ обвиняемаго говорилъ о нихъ въ свою 
очередь съ большимъ иекуешвомъ, н представилъ 
ихъ со стороны, выгодной для своего кліеита, 
возпользовавшись всьми пособіями иравовЪденія. 
Но. уснлія его не могли опровергнуть очевидно* 
стн иреступленій. По окончаиін сихъ преній былъ 
ироизнесенъ приговоръ. Въ слѣдствіе оиаго дол
жно было вести Доуни на место казни, въ сопро
вождены духовной особы, и по прочтеніи молит
вы объ успокоеніи души его, палачЪ должен ь былъ 
отрубить ему голову. Послѣ эщаго повлекли его 
изъ судебной залы по темному коридору, и ввели 
въ комнату, видь которой виушилъ ему боязнь. 
Дверь за пимъ заперли и онъ остался связанными 
въ рукахъ своихъ непріягпелей. Комната была 
обита чериымъ и полъ былъ покрытъ ковромъ 
такаго жъ цвета. Въ глубине комнаты стоялъ 
деревянный огарубокъ, около котораго былъ па-
сыпаиъ песокъ, вероятно для принятія крови 
осужденнаго. Два человека въ маскахъ стояли по 
обе стороны отрубка: одинъ съ Факсломъ, дру
гой съ большимъ тоиоромъ, лезвее котораго про-
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бовалъ рукою.. Доупи велѣли стать на колѣин. 
Сперва онъ не хртДлъ этаго дополнить} но ко
гда ему сказали, чщо ему остается жить только 
несколько минуптъ, онъ повиновался. Капелляиъ 
ггропВсІъ "jpp ом к о молит ву, у пот ребл яя вы раженія, 
которыми наиболье падъялся устрашить Доупи; 
'престуиникъ сталь дрожать вс/ьми членами. До 
окопчапі.н молитвы, его подпяли, надвинули ему 
на глаза шапку, обнажили шею, цагігули его го
ловой къ отрубку, и предупредили его, что ког
да одинъ изъ присутствующих/в сочтетъ число, 
равное числу его нресшуплрній, голова его уда-
детъ подъ жельзрмъ. Это число было 70. По
среди мертваго молчыіія, одинъ голосъ сталъ 
громко считать; э т о продолжалось одну минуту. 
Между ПГБМЪ одииъ .воспитанник?»., стоявшій за 
палачемъ, обмркалъ платокъ въ ведро съ холод
ной водой, и лишь только голосъ умолкъ, опъ изо 
всей силы ударилъ платкомъ по затылку Доупи. 
Въ з т о время услышали хрипѣніе въ горлѣ нес-
частнаго, и когда ему открыли лице, ^видѣли его 
мергпвымъ. 

Пусть представятъ себѣ ужас-ь и смященіе во
спитанников^! Въ одну минуту прибрали всѣ 
орудія сей жестокой шутки; заперли дверь двой-
пьщъ рбрротомъ и бросили ключъ внутрь ком
наты черезъ окно. Хотя на трупѣ пепрнмѣтно 
было пи хмалѣйщато признака наснлія, но прогпивъ 
виновпиковъ убийства возникли подозрѣпія^ по 
недостатку же достаточных^ доказагаельстръ, 
дѣло сіе не имѣло послѣдствій. 

(ІІзъ Фран. ТКурнала.) 

И с т р а с т и т я г о с т н о й нссносныя му^епь^ 

Страдальческой душой уже лостигнулъ онъ* 

Н е вѣрю, чтобы мнѣ плѣнительн.ая двва 

Наградой райскою за горести была; 

Нѣгаъ, другъ мой! своего могущества н гяъва 

Въ нримѣръ меня судьба на свЬтъ произвела! 

Какъ черная скала изъ бездны водъ зіяя 

Мореплавателямъ погибелью грозцтъ, 

Такъ я, мои ігМжньщ другъ, развалина живая, 

Такъ б р а т ъ т в о й милую наружностью страшить! 

Ты скажешь: „вознесись падъ страсгаію несчастной; 

Лил р т у хладную бѣги и забывай; 

А тдмъ-т-^иа цебесахъ, -г- въ /обители бсзртрасгаиоі/, 

рлажепства лучшаго о т ъ Бога ожидай.'.' 

Но, добрая сестра! когда изнеможенный 

Подъ тяжкимъ бременемъ, я горести терплю. 

Когда отчаяньем'* у б и т ы й , сокрушенный, 

Д дерзкой мыслцо все въ мірѣ семъ хулю; 

Когда я на землѣ р пбб-в забьіваю, 

Когда клянѵ себя, природу и людей; 

Когда я жизнь свою въ ничтожность облекаю*, 

Когда бсзвѣріе уже въ груди моей: 

Тогда миѣ мысль о ней сцасеніемъ бываегаъ 

И ясный Бож|й свѣтъ опять во мц$ горитъ,-

Она виезапу мнв мои долгъ напоминаешь 

И бытіе Творца душѣ MOÇÎJ твердитъ; 

Тогда я убВжденъ, ч т о дивпое созданье, 

С Е С T P Ъ Ю. П. Б. 
Зачѣмъ, моя сестра, нрекраспымъ обѣщаньемъ 

Ты съ жизнью горестной иесчастнаго миришь, 

И шідымъ, слцдостнымъ, по ложнымъ предсказаньем^ 

Ты безнадежному надііягаься велишь? - • 

О, нѣтъ! не для меня жнвыя наслажденья! 

Твой братъ для счастія земнаго не рожденъ, ' 

Ч т о прелести е/р не случай ерщворилъ, 
Ч т о въ ней всесильное сердецъ рчароваііьс 

Всесильной волею Творецъ совокупцлъ. 

Такъ! пусть я осужденъ въ семъ м}р$ на мученье; 

Н о съ памятью о ней я въ ссрдцѣ.сохраню 

Ее создавшее Святое Провидѣиье, 

И только па небе л ей скаж^у люблш! 

1830, Августа ïpQ, 

н О В Ы Я К H И Г Й , 

47. :КаЬШётспіл ЛйШпйсгі, ісоч. СЗирьФ̂ ь-

mëpa-Ckbifama. Шреводъ съ Ф^н^каго . Мос

ква. Въ вольной Тип. ЩЩШрщ «50 г. В* 

І 6 . <2Ь2ШрЙн.) 
Йзвѣстпно и %ѣдомо да будетѣ 'ЧІеѣш и 



щ9 gmo изо всвхъ имеющихся у иасъ пелѣпыхъ 
лереводовъ Вальтпера-Скотгпз, Канонгеіпскія Де-
діопис.и безусловно должны запять первое мѣс-
яіо. Переводчіікъ сихъ Лгьтописеи, какъ говорит
ся, дорѣзалъ безславіе плохихъ Переводчяковъ, 

'Щ захочетъ развлечь себя, т . е . захочетъ посме
яться отъ чисшаго сердца: чтоже можетъ слу-•. 
жить для сего удобнее, кроме произведеній Г. г. 
О ли ііа и Сіяпова? . . Охота пуще неволи, милос
тивый государь: Г. Олипъ по охоте Журналистъ, 

ібезсовѣстно искажающихъ творешя нзвестпыхъ Щ а Г. Сіяновъ по охоте Поэтъ и Прозаикъ. Ка-
Еоропейскихъ Писателей: его іпрудъ долженъ на- Щ кая вамъ до того надобность? . ..Ваше дело толь-
доегда сохраниться (для образца) въ лтьтопислхъ Щ ко смекнуть: шйдутся-ли читатели для ихъ 
безграмотности нашихъ ІІереводчиковъ знаме- Щ дроизведепій по охоппьР . . Теперь Авгусшъ въ 
рщаго Британца. Щ исаддѣ, a посльдній No гѵарманной Книжки, изда-

Съсокрушепнымъсердцемъповторяемъ воскли- Щ ваемой Г. Олипымъ, вышелъ только за Май. Г. 
цаніе Северной Пчелы: о несчастный Вальтері^ Щ Олинъ едьлалъ уже важное открытіс, что ны-
Скошілъ! о господа книгопродавцы! , . . 8 нвішіій годъ дешь 1830-й', но желательно-бы 

0 — Щ знать: не пящь-лн только мьсяцевъ въ ныпѣш-
Щ немъ 1830^мъ году^ по календарю Издателя Кар-

С M Ъ С Ь. Щ манной Книжки? И не останутся-ли у него въ 
Писълео кь Шзд am е ліо. Щ кармане (воублаженіе памяти нокойпаго Рецен-

Милосгаивьдй Государь! Мы, читатели вашей Щ зента, коего вместо 52-хъ вышло только 20 
Газеты, часто слышимъ, что вы хвалитесь сво- Щ? NNo) осшальньід семь Кармаиныхъ Книжекъ? . . 
имъ безпристрастіемъ, а между темъ на деле У? Вотъ въ чемъ состоишь ваше дело, а не въ 
рнднмъ совершенно противное. Для чего, папрн- ^ томъ, чтобъ безпрестанно уверять иасъ, что 
мѣръ, почти всегда мы видимъ одни и шеже ли- W Г. г. Олинъ и Сіяновь плохіе Писатели: э т о мы 
тературныя имена (если только сіи имена при- Ш и безъ васъ зпаемъ. Хорошо, при случае, разъ, 
надлежать Литературе, а не смеху), которымъ M два, позабавить ими читателей-, но безпрестаиио 
явно вы неблагосклонсіпвуегае, и которыми вамъ Ж слушать одно и тоже — чрезвычайно наскучить, 
угодно приводить въ слезы Отъ смеха своихъ Ж Вамъ на/Ѵіежало-бы прел;де увериться; пріяшны-ли 
читателей? . . Для чего часто издеваться ,надъ. щ вашимъ чишателямъ часшыя напоминанія ô Гг. 
Г. Олинымъ, на котораго (по пословице:, лежа- ^ Олине, СіяловВ, и о другихъ подобныхъ стихори-
чаго не ,бьютъ) грешно поднимать руку? . . Но' W омодещеляхъ, слетающихъ съ вершиньь Пиндовой 
еще грешнее упоминать р какомъ-то Г. Сіянове, Ш Н е с ъ » * H 4 a w " и я е с ъ лаврами.... _ 

котораго, безъ вашего напоминанія, вероятно, f и существѵющихъ въ литературному міре для 
никто не (зналъ-бы, и .который « ъ - ж е принад-. | ^ о т ѣ х и Журиалисгаовъ? . . Не лучше-ли писать 
лежишь Р^скйй Литературе, какъ вы принад- Щ ™<> нибудь дельное, нежели говорить о гла
с и т е Китайской Иешоріи. - Какая вамъ на- Щ кйхъ ЛищерашорахъП, которыми въ другомъ 
Добносгаь до того, что Г. Олинъ издаешь Жур- f Журнале посовестилнсь-бы занимать публи
к а Г. Сіяиовъ пописываешь стихами и про- f *у? . , Же,ад быть чемъ нибудь вамъ полезнымь, я 
зою? Вы • вспомните общее правило: все пъ ф- f рѣЩЭДСЯ изъяснишь искренно свое мненіе, думая, 
«««Г.- Что Г. г. Олинъ и Сіяновъ пустились въ f что найдутся ъшогіе, которые съ нимъ согла-

«вторское п о п р и щ е , — э т о т а к ж е къ лучшему, Щ ^ Н е Г р Ѣ Ш и о - л и въ эгаомъ случае - употребить на-
Е с л и , иапримеръ, к т о иибудь въ м и н у т у г р у с т и ф званіе Литератора? . . Лрилі. Корректора, 



слптся. Не полагая, чтобъ искренность моего Щ гомыслящій человѣкь согласится* что во .всівд. 
сужденія была для васъ непріятпа, и чтобъ вы Щ статьях*, іюмѣщешіыхъ въ Сѣв. Мерк,, и въ 
доброе намѣрепіе обратили въ худую сторо- Щ которыхъ упоминается о Гг. Олине и Сіяпой, 
ну ~ пребываю и проч. g » ' Ь г а ъ шшасколько неправды или пристрастіл, 

А . . . Л " . . . - » Щ в ъ отношеиіи къ сему обстоятельству. Сами 
23 Августа 1830 г. ф ж е В Ь 1> милостивый государь, полагать изволц, 

СП. бургъ Щ т е , что у насъ есть авторскія имена, пршіад. 
Щ лежащія не Литературе, a смеху: 

~ Надъ шѣмъ-же, ч т о смишно, О m в ѣ m ъ. ц) . _ 
| |7 Смѣяться вовсе не грешно!— 

- Съ должною признат.лыіостію принимаю совѣтъ У Пог^тйшій щга 

Б. Р. 

— И опять о Г. Олине! . . Говоря въ прошед-

вашъ, милостивый государь. Позвольте и мне въ 
свою очередь быть искреннимъ: въ вашемъ письме 
есть правда, но есть и неправда. НапримЬръ, 
какая мне надобность до того, что по калеп- ... - Т _ ^ г 

.W шемъ No Сев. Мерк, о литературныхъ ново 
дарю Г. Олина нетъ- еще теперь Іюня месяца? А> ѵ 

1 А щ стяхъ, мы позабыли упомянуть, что сеи знаме-
щ питый мужъ предполагаешь издавать съ бу/іу-
Щ щаго года Газету, которая будетъ заключать' 
Щ въ, себе все роды Словесности — разумѣстсл, 

исключая хорошаго. 

Равно и до того: остаиутся-ли у него въ кар
мане остальныя семь его Карманиыхъ Книжекъ 
или нЫпъ? . . Если по Математике Г. Олина 
20=52, т о почему-же не можеть быть 5=12? 
Если годовое изданіе Рецензента могло огра
ничиться 20-ю NNcv, вместо 52-хъ, т о по-

- тѵ. « Т У » ф ЛогогриФъ, помещенный въ прошедшемъ No., чему-же годовое издаиіе Карманной Книжки не 1 5 л 1 

можетъ ограничиться 5-ю, вместо 12-ти? . . 1 зпачитъ; liride, ride. 
Щ 

До всего этаго мне совершенно ньтъ иикакаго 
. ТТ Щ E N I G M E , дела! — Чтожъ касается до упрека вашего, 

($) À l'oiseau de certaine race отпосящагоея къ частымъ напоминашямъ о 1 г, § 
Ш Nature те donna; 

Олине и Сіяиове, т о и въ этомъ обстоя- | ^ П ю т т е d e d a s s c 

тельствв я не спіоль виноватъ , какъ вы пола- Щ L a т о с [ с m ' a m e n a . 

гать изволите. Помещая статьи, доставляв- Щ -, Je suis inherent à Toiseau, 

мыл мне сотрудниками моими, я пе вправе рас- Щ Je conserve sa nourriture-, 

полагать ихъ образомъ миьиій. Самъ же я, гля- W J e s e r s à Г homme de parure; 
n s » • Ж, Quand i l me porte, il croit être plus beau, дя на Словесность нашу съ особенной точки Щ ^ « ш ц и ш Ч и : и , г 

, ^ 5 £ Naeruère je perdis та place, зрвнія, и не имея времени десли-оъ нмелъ и тер- щ D J г 

. Ф vj'e fus pour un tems exilé; 
пеиіе!) заниматься произведеніями Гг. Олина и x W 

Сіянова, вовсе не вхол у̂ ни въ какія суждепія 
объ ихъ сшихахъ и прозе. Впрочемъ, всякій бла-

Mais à la cour enfin je trouvai grace 

Et bientôt j'y fus rappelé. 

Цепсорь Се лье по йъ. 
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На равнине обширной, ограничиваемой съ 
трехъ сгаоронъ небосклономъ и съ одной высо-
кимъ хребтомъ горъ, пересѣкаемой въ разныхъ 
направлепілхъ многоводными ручьями, две много-
числениыя Арміи сошлись, дабы оружіемъ разре
шить политическій вопросъ: кгао правъ? . . Со-
быгпіямъ велнкимъ предшествуетъ тишина, силь
но поражающая воображеиіе и умъ. Такъ было 
и въ то время. Солнце входило на светлое, го
лубое небо; туманы свивали венки выше и выше 
и уже едва видны были на высогаахъ ближайшихъ 
горъ, а воины безпечно спали на равнине; утом
ленны л лошади, эти животныя, более всехъ 
послѣ человека отклонившіяся отъ природы, не 
оживляясь лучами дневнаго светила, дремали въ 
коиовлзяхъ. Ничто не имело жизни деятельной, 
и только немиогіе бодрствовали па аванпос-
тахъ 

Вдругь, съ пригорка, где на палатке воена
чальника блистала позолоченная медь, прогреме-
л а истовая пушка — и жизнь разлилась по 
обширному стану. Такъ весеннее солнце, пройдя Щ 
*Учамн своими занесенную снВгомъ долину, сни
мешь съ нея снежный покровъ и вливаетъ 
Ж н з ц ь в ъ быліе . * . . Но жизнь солдата, пробуж-
А е ц п а г о отъ сна къ сраженію, краткрвременнее 
*"зпи сѣвернаго цветка, вызванпаго теплотою 
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лета изъ пееуществовашя къ бытію . . . . Эта 
жизнь солдата, столь-же мгновенная, какъ вдо-
хновеніе Поэта, какъ упоепіе любви, — столь-
же пленительна, Столь-же , возвышенна, столь-
же увлекательна. Вошъ почему люди съ высо-
кимъ умомъ, пылкимъ сердцемъ и благороднымъ 
характеррмъ радостно становятся въ ряды 
воиновъ . • . . 

Я сказалъ, что жизнь разлилась въ стане: она 
закипела, загорелась . . . . она, какъ бурный по-
токъ, образовавшиеся въ часъ зелыетрясеиія съ 
дикимъ шумомъ, съ сверхъ-есшссшвепцымъ мо-
гуществомъ понеслась по строямъ . . . . 

Бой идешь. . . . . Человеку не описать этаго 
дивнаго явлеиія; даже въ Гомере вы найдете 
только части изъ этой необыкновенной карти
ны, которыя не даютъ никакого поняшіл о не
объятности и/Благо, лоражающагб своимъ воз-
вышешіымъ величіемъ . . . . 

Воины идутъ впередъ или летягпъ впередъ 
на легкихъ коняхъ, иодобио бурному ветру, не
сущемуся въ пустыішыхъ поляхъ .Юга; воины ош-
иимаюшъ жизнь и лишаются жизни; — по э т о 
не жертвы, которыхъ ведушъ на заклаиіе: э т о 
существа, стоящія на самыхъ верхнихъ ступе-
ияхъ нравешвепиаго образоваиія , равнодушно 
приносящая благу согражданъ своихъ величіійшее 
имъ' принадлежащее благо — жизнь Вонял, раз-
сматриваемая, какъ вражда двухъ народовъ, ниже 
образованности насгаоящаго века; — но разема* 



птрнваемая, какъ л Picnic Фнзическаго міра, столь 
же необходимое, какъ болезни народовъ или какъ 
другія бедствія, — воина возвышаегпъ достоин
ство человека: ибо где выказывается большая 
разность между животными и людьми, какъ не 
въ годину войны? . . 

Накоиецъ прекрасный лвтиій день сменился 
лрскраенымъ вечеромъ . . . . Побежденныя войска 
быстро очшцаютъ долину; победители пресле-
дуютъ ихъ. Движеінл не прекратились: громъ и 
трескъ орудій и ружей не умолкнули . . . . Нако
иецъ въ тпотъ»же *еще вечеръ, на шомъ-же вЪч-
номъ поле разрешилась ужасная" задача: кому 
быть или не быть изъ двухъ народовъ . . . . и 
ч т о - ж е осталось на роковомъ месте народііаго 
спора? На другой день: тысячи мерткыхъ; куски 
ызломаннаго оружгя, л а Ф е т о в ъ ; л и ш е н н ы й жизни 
лдра^ пули; поля обиажснныя, вместо колосьевъ 
покрытый трупами, вместо дождя облитыя 

.кровью. Черезъ годъ: бедность и жалобы, дотоле 
незнакЪмыл обитателямъ. Черезъ десятки лѣтъ: 
стремленіе жителей изгладить заметные еще 
следы злополучнаго событія, которое отцы пе
редали имъ въ иелвпыхъ разсказахъ, вместе съ 
песнями милой старины . . . . ^іерезъ ѳтька: вос-
ломннаніе славы и срама двухъ народовъ, освящен
ное геніемъ-историкомъ на двухъ или трехъ стра
ницах?» — его всеобщей Исгаоріи человечества!— 

J/іарлгофъ. 

З А Р О К Ъ и О С Т О Р О Ж Н О С Т Ь , 
Друзья! повѣрыпе: ипкогда 

Н и въ чсмъ не должно зарекаться; 

Зарокъ певѣрспъ намъ всегда, 

А надобно остерегаться. 

Зарокъ въ грѣхахъ спасеньемъ чніушъ: 

Бсзъ осторожности жь зароки 

Намъ безполезны — н вдекутъ 

Еще пасъ болѣс въ пороки* 

Л спрашивалъ себя пе разъ: 

За чѣмъ зарокъ не уважаю 3 

Н о (чтобы молвить въ добрый часъ!) 

Теперь я вѣриый спопобъ знаю. 

Къ чему? вы спросите. К * тому, 

Ч т о б ь никогда не зарекаться; 

Себѣ б и т ь вѣрнымъ саліому 

И заблужденш не болппся. 

, Весьма удобно въ свить жить 

С имъ средством^ вврпымь и іизложпымъ, 

И , словомъ, нужно только быть 

Какъ можно больше осторожньімъ. 

Не первый я нмвлъ урокъ, 

Ч т о зарека7?іься въ нашей волѣ, 

И ч т о , падЪлсь па зарокъ, 

Грѣшншь еще гораздо болѣ. 

Чнюбъ непрпчастнымъ быть грѣху 

Не нужно вовсе зарекаѵъься, 

А, какъ-бы выразить къ стиху, 

Грѣха должно остерегаться. 

Я все по о п ы т у пишу, 

И мнѣ повѣрыть, право, можно: 

Теперь х о т ь я и согрѣшу, 

Н о только очень осторожно. 

Бывало, въ чсмъ лишь нагрѣшишь, 

Раскаешься и зарсъешься, 

A послѣ, черезъ день, глядишь, 

Грвху тому-же- предаешься! • , 

Страшася участи Пѣвцовъ,. 

Стихи писать я зарекался, 

И Фебовыхъ толпу сыиковъ 

Я умножать собой боялся. 

Но не взирая па зарокъ 

Л пачалъ вповь печатать смѣло, 

Глядя па каждый свой лпетокъ, 

Какъ будто па благое дѣло. 

Д началъ съ самыхъ раннихъ дѣгаъ 
Страдать печатными грѣхамн; 

У ж ь я давпо пугаю свѣшъ 

Отмѣино Е Я Л Ы М Н стихами. 



И . п ь ш ѣ . . . .долго-лн греху? 

Не такъ остерегайся строго, 

Биовь шошчасъ выдашь чепуху, 

Вездѣ которой очень много. 

Въ карма нѣ паліятникъ ношу, 

Ц увѣрять себя я смею, 

Что осторожно я пишу 

И боле Г . . . а не робею. 

A гію, бывало, о злодей! 

Онъ юпа'го питомца Грацій 

Тііраниіпъ критикой своей, 

Крича: „вошъ новый вамъ Гораціа!" 

* 

Въ бостоиъ рѣшнлся я играть 

Отъ дѣлать нечего сначала, 

Чпюбъ только слишкомъ не скучать, 

И въ угождепье Генерала (*). 

Сперва степспшічалъ игрой 

И, беты^ ставить я боялся^ 

Жалѣлъ не КНИЖКИ заишиой, 

А такъ—чтобь мотомъ не казался. 

Потомъ прілгпсли одни 

Иное мне заговорили: 

„Приставь-ка карточку! загпи!" 

И очень скоро научили. 

Но наконецъ ужь слишкомъ сталъ 

Л загибать неосторожно, . 

И разучить с я-бы желалъ; 

Но жаль, ч т о было невозможно. 

„Не буду более шалить! 1' 

Бывало, длдю уверяю: 

„Ужь не браните — такъ и б ы т ь ! " 

А завтра ~ снова загибаю! — 

* 
толпе зашейливыхъ друзей 

Сперва я скромникомъ казался; 
п чан считалъ всего вкусней, 

А иа лаФитъ глядеть боялся. * 

Но что же вышло наконецъ? 

скоро разрешилъ сомненье, 

И, какъ пспытаішьт муірсцъ, 

Посглшнулъ жизни заблужденье. 

Я разеуждалъ: Шспьс, Парии, 

Апакрсопъ, Гомеръ, Внргнліп, 

Любили пить вино они, 

И какъ-же молодецки пили! 

Къ тому-же, други: въ жизни сей 

Пренебрегать весельемъ скучно; 

В о т ъ почему мне слово: пей! " 

Такъ дорого и сладкозвучно. 

• 

И такъ, друзья! ни одному 

Теперь не верю я зарокуу 

И верьте слову моему, 

Ч т о въ немъ пеіпъ никакаго проку. 

Не зарекайтесь никогда; 

Н о коль имеете возможность, 

Остерегайтесл всегда: 

Для пасъ полезней . ^осторожность* 

В о т ъ ФИЛОСОФІЯ моя 

Въ чемъ соспюшпъ! — и зарекаться 

О т н ы н е буду пу друзья, 

Весьма, весьма остерегаться! -~ 

н о в ы я к H и г и. 
48. Опыты въ стихахъ. С. С. Москва, въ Тип, 

Селиваповскаго, 1850. Въ 12. (46 стран.) 
Сочинитель сихъ Олытовъ, по пословице: по

пытка не шутка, а спросъ не беда, началъ пи
сать стихи, и попытался принести жертву 
свою Музамъ; но теперь, по напечатаны своей 
книжечки, вероятно убедился, что взыскатель-
нымъ Богинямъ его усердіе неугодно; 

1 котораго Авшоръ былъ Адъютантом*. 

С М ъ с ь . 

— По насмешливому тону, которымъ нередко 
изъясняется Газета: Furet, можно иногда заклю
чить, что она намеревается подсмеяться иадъ 
кемъ - И Л И надъ чемъ нибудь*, но собственная ея 



суждепія о Русской Словесности часто бываютъ 

столь странны, что трудно определить: сама-ли 

она смѣется или собою смѣпіить хочетъ? — Но 

что всего забавнее: Газета сія полагаетъ, что 

мнѣиіемъ. ея будутъ руководствоваться Фран-

цузскіе Журналы! — Вы улыбаетесь, почтен

ные читатели? . . 
— Невежество п хвастовство въ Литера

туре извипиіпельны, и въ нынешнее время весьма 
обыкновепны; извинительны потому, что невеж
ды и хвастуны никому не вредягпъ, исключая са-
михъ себя, если только общій надъ ними смехъ мо
жно считать имъ во вредъ. Но наглости нетерпи
мы Н И Г Д Ѣ , а П Г Б М Ъ более въ Литературе: острую 
шутку можно иногда обратить на даровапіе Ли
тератора, а отнюдь не на лице его. Съ чувствомъ 
особенна го негодованія заметили мы въ 67-мъ 
No Газеты: Furet, неприличную выходку, сде
ланную противъ Издателя Литературной Газе
ты. Можно-ли до такой степени простирать 
свою наглость!.. 

ш 
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м о д ы. 
— Въ Театрахъ замечаются большею * частно 

белыя платья и газовые шарфы. Съ некоторыми 
цветными платьями изъ органди носятъ широкіе 
тюлевые белые рукава и такой же шарФъ» 

—На многихъ шляпкахъ-капотахъ изъ розова-
гоили голубаго гроденапля видны блонды, вместо 
point d'Angleterre, 

—Шляпки все еще отделываются узлами изъ 
лепніъ, протягивая діогипалыю ленту. Лента 
сія обшивается блондою, если волосы прнчесапы 
ей bandeau. 

—Шляпки-капоты изъ суроваго газа, подло-
жеппыя розовымъ гроденаплемъ и съ баптомъ 
такаго-же цвета на. боку,—весьма красивы. 

— Шведскія перчатки въ упбтреблеиіи. Но
сятъ также глянцовыя перчатки; но цвѣтъ 
оныхъ не долженъ резко отличаться отъ платья, 
Но вечерамъ, при кисенныхъ бвлыхъ платьяхъ 
надеваютъ белыя перчатки. 

МоЪпьгл веіци. Самые модные браслеты нмѣютъ 
видь рогатки, украшаются эмалью и застеги
ваются скобкою, на которой изображены іерогди-
Ф Ъ І , и осыпаны цветными каменьями. Друтіе дѣ-
лаются изъ одного золота. 

—НыпЬшніе Флаконы прелестны. Наружность 
и живопись ихъ назвали-бы стариною, если-бъ 
всесильная мода снова не ввела ихъ въ употрсб-
леніе.. Флаконы сіи снизу имвютъ видъ вазы, 
а сверху у нихъ длинное продолговатое горлыш
ко; виутрешюсть-же выпуклаго дна украшеиа 
цветами en relief. 

— Узорчатыя гребепки выходятъ изъ моды, 
более употребляются гладкія черепаховыя съ 
редкими зубцами. 

Загадка, помещенная въ_ прошедшемъ No,, 

зпачитъ: jabot. 

- - s » о-^^——« 

C H A R A D E . 

Si vous parcourez mon premier, 

Redoutez le naufrage; 

Si vous parcourez mon dernier, 

Armez-vous de courage, 

Enfin pour ne rien oublier, 

Observez qu'à tout age, , 

Pour e'chapper à mon entier, 

Vous devez ctre sage» 

Еріісоръ Семенов 



Вйходишъ по понсдѣль* 

іпкамъ, срсдамъ и плт* 

йнцаыъ. _ 
Ж 104 . 

Ціпіа годовому нздапііО| 
состоящему пзъ 156 NN. 
въ С П. Б. ?)0, съ дос-
тапкою 40, съ пересыл
кою Ѣ7 рублей. 

1 8 30, 29 А В Г У С Т А ^ П Я Т Н И Ц А . 

В О И* 

wKrao это?.*" спросите вы о томъ, кто 
ежедневно обѣдаегаъ въ какомъ либо домѣ^ гдѣ 
хозяинъ равенъ нулю, а хозяйка значить единицу, 

хотя иногда тысяча душь принадлежишъ пер
вому, гдв всегда открыты вкусный столъ, шум* 
ные, многолюдные вечера, частые праздники** гдв 
человѣкъ, обрагаившій ваше вниманіе, поста* 
вляегася за необходимую мебель, и гдѣ онъ распоря* 
жаешея, какъ у себя: въ известный часъ при
казываешь подавать на столъ, или подождать 
носить кушанье, ибо такой-то или такая-то 
обѣщались пргБхать-, составляегаъ паргаіи въ 
вистъ; удерживаетъ гостей, намеревающихся 
уѣзжать; шепчетъ при всѣхъ на ухо хозяйкь; ла
скаешь съ родственною нѣжиостію ея дѣтей, 
к тому подобное» — Э т о другъ дома, э т о свощ 
~ отвѣчаютъ вамъ. 

Свой въ Петербург* и въ Москвѣ значить то-" 
Щ что въ Париж в Г а т і de la maison, Эгпимъ o-
предѣленіемъ ясно излагаются достоинства, обя
занность и значеніе своеео\ но держась Русской 
пословицы: что деревня, т о обычай, янамѣренъ 
Пленить нѣкоторыя качества гшшихы 

Для перваго и необходима™ условія, чтобы 
взываться въ богатомъ домв своижь,— надобно 
выть холосгаымъ, красивымъ, ловкимъ, и отнюдь 
и е старикомъ. Впрочемъ, какъ нѣтъ правилъ безъ 

^ОЛІЬ Я. № 104. 
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исключенія, т о . бываютъ примвры, что въ до-
махъ у сшарушекъ, у которыхъ на чепчиках* 
розовыя ленты, а на пергамептиыхъ щечкахъ 
розовы я пятна, называются своиаш молодые лю
ди въ 60 лѣтъ. Но э т о происходить, primo: 

что привычка вторая природа; secondo: что но 
находится уже охотииковъ на сію пришяжатель* 
ную частицу; а на безлюдьи и Ѳома дворянинъ* 

Обязанность своего гпял^ка, многосложна и со* 
пряжена съ потерею здоровья. Avis aux jeunes gens* 

4 Свой есть олнцеіпвореніе, покорность, даже 
раболѣпіе. Свой бываетъ большею частііо низок* 
предъ госпожею и наглъ предъ лшвущими въ Д О М Б . 

Пѣтъ священной обязанности, которои^бы онъ 
не оставилъ для, исполнепія прихоти той особы^ 
которая именуешь его своиліъ. Угодио-ли ей ъ> 
хать прогуливаться — свой заботится, чтоб* 
экйпажъ былъ готовь во-время; вздумает с я-ли 
ей идти ііѣіігкомъ, — свой обязанъ ее сонровож* 
дать и заботиться, чтобы лнврея лаквевъ была 
во всей исправности. Даютъ-ли новую піэсу, свощ 
по маповеиію своей. повелительницы, встаетъ съ 
разсвѣтомъ дия и скачетъ за бнлетомъ: горе 
ему, если не досшанетъ!. . . Къ Сихлеръ за плать-
емъ, къ Брюно за башмаками, въ Италіянскін 
магазинъ за духами, къ Лареиомме за к о н Ф с к т а м и , 

и проч., и проч., — командируется свой. Никто 
екорѣе, вьрнѣе и лучше не выполнить порученія; 
никто такъ не угождает* на цвьшъ и вкус* 
своего деспота. 



Иногда обязанъ онъ угождать и законному со- Щ скажушъ, что балъ былъ блестлщій. И такъ, 

жителю своіі повел нтел^пицьі (N В. если свой не Щ чего жъ еще?. . Цель достигнута, et cYst tout ce 
совсѣмъ глупъ). Свой чипіаетъему Сѣверную Пчелу; Щ qu'il faut. — Никого более балъ такъ не уплс 
повторясгпъ известны я полиіиическія новости и Щ м.нтъ, какъ своего: опъ явится первый ІІ уѣдетъ 
городскіл сплетни; ичвещаетъ Q хорошичъ продаж- Щ послѣдцій; оиъ приказываешь зажигать лампы; 
ныхъ лошадяхъ или привезсппыхъ устрнцахъ и Щ назначаешь места для карточішхъ столовъ н 

Стразбургскихъ ппрогахъ; смеется, когда тогпъ Щ музыкаптовъ; улаживаетъ кадрили и мазуркж 

улыбается,и низко кланяешсяэ когдатотъчихаетъ. - ф подчуетъ гостей; подводить къ хошікѣ при-
Все купцы, шоргующіе въ M ил ю т н ныхъ лав- Щ глашенпыхъ имъ іпанцоровъ, а симъ послѣднимъ 

кахъ, погребщики, содержатели и содержаліель- Щ указываешь пальцемъ на хозяина дома. Но что 
ницы магазицовъ, копФекшныхъ лавокъ и даже ф всего неспоспѣе:. свой обязанъ быть непремѣи-
колбасники (*) г— зиаютъ его; все (говорятъ: э т о Щ нымъ, неизменнымъ кавалеромъ зрѣлыхъ дѣііъ, 
щвой такой-то. Щ обреченныхъ судьбою въ вѣчныя Весталки (хотя 
• За обндомъ онъ разливаетъ супі, смѣціитт» раз- разумеется, онѣ иемоглл-бы быть хранитель-
указами и подчуещъ винами, ибо хозяипъ з а і ^ Щ ницами священнаго огня),-одареиныхъ нсіов-
ся единственно собою, по. той важной причине, Щ костіір и непріятною наружностью, и кошорыя, 
что имъ никто не занимается. Яяляещся-ли гость Щ приглашеииыя иа балъ, не приглашаются пш* 
во время обеда, свой немедленно уступаешь ему цовать, ибо въ ныпьшнемъ С В В Г П Б молодые люди 
свое место, а самъ садится за особый столикъ, V чрезвычайные невежды: каждый изъ пихъ иахо* 
если хозяйка поставляешь пссчастиымъ нечетное УІ дитъ более удовольсгпвія танцовать съ прс.ісст? 

4 Щ ^ ; 
число; онъ приказываешь снять свой приборъ н Уі пою, ловкою дамою, нежели съ какою пноудь 
накрыть себе где нибудь. Ж, Корою или корою, какъ,угодно. C'estétonant; так 

Дастся-ли званый обедъ въ доме, свой скачешь c'est vrai. къ Денксру за винами, крторыхъ иногда ne у- g Въ отиощеиш М сво^ все позволено: от* 
дастся ему попробовать; отыскиваешь редко- I пего требуюпіъ п|ого, что было-Сьт противна 
стей къ десерту, которыхъ не отведаешь. § само*' умеренной вежливости поручить корот-. 

Гошовишся-ли балъ свой отыекпваетъ луч- Ж; кому знакомому; ему не поручаюгпъ, его і.еііро-
шихъ музыкаптовъ въ городе; заботится, чте,* Ж сятъ: ему приказываюшъ; его пе благодарятъ* 
бы паркетъ былъ. налощепъ; набираещъ таицо- Щ исполпеніе, полагая, что въ томъ состоишь ею. 
ровъ, которые доселе не бывали въдрме, кото- ѣ обязанность. 
рые не засшавляютъ повторять себе прцгла- WI „ „ мЛ 

1 Щ т о ярмо свои считаетъ за свои долгъ; о» 
шеній, и которые иа призывный звукъ смычка W п т • ^ « л/(. 

r J V M M J R 4 Ш втянулся въ него, какъ добрый конь; оно иеоб-
летяшъ всюду, куда угодно. Приглашеииыя дамы W , л , „ „ , п * тлплі 

1 І$! х°Лимо для него. Случается, что та, у которой 
нмьютъ кавалеровъ и таицѵютъ до упаду* ибо W ^ , « llrt 

, ^ . л j > л у , щ о ц ъ С60илі^ цс.забываешь его въ духовной; «о 
неутомимые рыцари чудно работаютъ; толпа Ж „• \ л п л і а 

' ' Щ «ь?пе э т о бываешь редко; и потому господа 
нхъ увеличила собрате; шума много; на завтре Ш ' . „п« 

A (g) свои принимаютъ падежпейщіл меры еще. при 
жизни своихъ повелительницы они обеспсиива? 

О Вирочсмъ э т о п е т е колбасники, которые каж- Щ > „и^пяикп этажей ѵ J 1 ^ 9 • m ютъ себя или домикомъ въ ньсколььи 
дому изъ иасіі Русскихъ нзвѣстны, и которыхъ РВСНЬ-

мы не совсѣмъ жалуемъ. Приліѣханіе Согини- Щ лучшей части города, или степною дер 
$ кою въ несколько сотъ душъ. Разумеется, чпю 



we это дѣлается по купчей, которЪй ничто н 

н н і ; т о опровергнуть не можетъ. 
Вирочсмъ нельзя не признаться, что иногда 

телу дорого достается его состояпіе: исрѣдко 
оно покупается утратою лучшихъ лъшъ жизни, 
шо есть утратою лучшихъ ~ея наслажденій!.. 

I 

Э К С П Р О M Т ъ 
m спорь, гто лсужшны любятъ въ ясенщтсахъ 

одну только наружность. 
Взгляните въ зеркало — васъ двое 

И вы равно піѣпнпіелыіы очамъ: 
I 

Имъ все одно — ч т о вы, ч т о тамъ. 

Скажите жъ: выбери любое. 

Той нуженъ взглядъ заивенія, а вамъ . . . . 

Боюсь промолвишь ч т о такое 
И. Кослровскій. 
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С M ь с ь. 
О шестом* и послѣдпемъ толт Полного Ср-

фа/«л Спшхотворепій Графа Длштріл Ивапот-
w JCeocîiïoea ( оригипалышхъ и персвоЪішхъ), 
шеіаташшхъ вновь трспиимъ издамглгь, пото
ке есть, при жизни Автора, поелтьдпее. 

(Пріштаніе. • Упомянутое Полное Собраніе 
Стііхотворснііі Его Сіятслі.ства состоишь въ 
шести 'томахъ,- напечатанных*, хорошими бу
мами на хорошей бумаги въ ТнлограФІи ИМПЕ
РАТОРСКОЙ Россіііской Академіи, въ- 1*28,' 
Ш9 н 1830 годахъ, въ 8-ю долю листа. Всѣхъ 
«праипцъ въ шести томахъ, номероваииыхъ 
Римскими и Арабскими цифрами.(съ заглавными 
мешали, шмуцъ-титуламн, предисловіями, пре-
*ув*дом.іеніями, прнмьчаніями, оглавленіями/ по-

I 
І 
I 

I 
I 

l ) Н'адлежалс-бы'сказать: деть; no въ экспромтахъ, 
которые не пишутся, а говорятся, маленькая ие-
вравильность для рномы можетъ быть извинена. 

Изд. 

свлщептлмн, росписями опечатокъ, и проч. и проч. 
и проч.): одна тысяча іюссмьсотъ десять. 1810(*}.) 

На сихъ днлхъ вышелъ шестой и по* 
слѣдній пюмъ Полна го Собрапіл Сгппхотпво-
реній ГраФа Д. И. Хвосгпова. Въ этомъ шес-
гпомъ и поелвдиемъ Г П О М Б заключаются перево
ды ііочтешіаго старца*Поэта*, а именно: Наука 
стихотворства, Щоало (которая напечатана я 
особою книгою, въ 4, и о которой мы обьщалн 
въ 88-мъ No. Сьв. Мерк, нашпмъ читлтелямъу 
по прочтепіи ея, сообщить свое мпѣпіе;), нѣко-
торыя М Б Л К І Я . сочниенія, переведенныя изъ Боа-
ло и Ламартниа, и Аіідроліаха^ Трагсдія въ 5 
Д Б Й С Г П В І Я Х Ъ , Расина. Сверхъ того помѣщеиьі 
Примьчаіші къ сему шестому и последнемушомг. 
Такія Прпмьчаиія присовокуплены къ каждому а 
изъ первыхъ пяти томовъ. Въ ПрпмЬчапіяхъ 
сихъ чрезвычайно много дѣльнаго: въ нихъ заклю
чаются любопытный выписки, ссылки, указлнія 
и необходимый обълспепія. Эти Примьчлпіл, по 
количеству своему^ составллюшъ довольно по
рядочную часть, а по содержантю они достойны 
вииманія не менье другой занимательной книги. 
Предисловій въ семь Полпомъ Собрапіи Стнхо-
твореній нашего зиамеиитаго Барда всъхъ ira 
всі> шесть, а именно: при первомъ том в три, 
при второмъ одно, при плгпомъ одно и при ше-
стомъ и послвднеѵіъ томь одно. Предисловія civ 
также любопытны по заключающимся въ пнхъ 
основательнымъ сужденіямъ Издателя (Г. А. М.) 
о превосходиомъ дарованіи Поэта. Въ, одномъ 

(*j За вѣрносшь сего исчнслсиіл мы ручаемся*, для луч-
таго же удосшоііѣрспія, мы означаешь число спіпа
ни цъ каждаго тома, а именно: въ первомъ шомѣ 
562, во вшоромь 286, въ піретьеліъ 186, въ чс* 
твершомъ 520, въ няшомъ 426, паконсцъ въ ше-
стомъ и послѣднсмъ шомѣ 250 сиграинцъ. И т о 
го 1810 страшіцъ. Надобно замѣшить, ч т о луч
шее произведете Графа Дміппріл Ивановича, един
ственное въ свосмъ родіі, есть Ода на освященіе 
Казанскаго Собора г которая цапіісана Его Сія-
тельствомъ въ—1810 год)!.. (См. 1-й гаомъ,стран. 
75} Ишакъ, 18 J0 есть танисшвениос число!—Изд. 



только Предисловии, находящемся при шестомъ Щ номъ отпошеніи, мы заметимъ, что номераци 
и посліідиемъ томе, заметили мы стрганпую щ страпицъ въ шестомъ и послѣднемъ томъ цв 

поправку того, что напечатано въ Примѣчані- Щ имеешь надлежащаго типограФическаго порядку 
яхъ-же, приложенные къ Науке Стихотвор- Щ именно потому, что несоедйиена въ общее.чи-
ства, Боало (изданной особою книгою, о чемъ Щ ело страпицъ тома, a разделена на две полови* 
мы упоминали выше), а именно: тамъ папечата- Щ иы. Например^ въ Трагедіи: АнЪромаха^ -номе-
но, что „Исторія Россійскаго Государства, соч. Щ рація страпицъ отделена отъ прочихъ сочиііе« 
H. M. Карамзина, продается въ магазине Слёпп- Щ ній, находящихся зъ томе. Это неправильно, 
на" а Г. М—въ въ упомянутомъ Предисловіи Щ Вторая неправильность, по нашему мпѣігію, есть 
къ шестому и последнему тому говорить, что Щ та , что въ конце шестаго ' и последняго тома 
вместо того надлежало-бы сказать: „Иват Ва- Щ не напечатано: коиецъ шесшаго и лослтьеішо 
шлъешъъ Слёнииъ паевое иждивение печат^лъ §$ тома. Покупатель, незпающій верно, во сколь-

¥7 
богатое второе изданіе Истрріи Р. Г., соч. Ш кнхъ именно томахъ заключается Полное Собра
н а М. Карамзина." Стало быть главное дело Щ ніе. Стихотвореиій ГраФа Д. И. Хвосптова мо* 

W 
состоишь въ томъ, что въ первомь случае бы

ло пропущено имя и отчество—-книгопродавца! Вежливость, едва-ли уместная, особенно въ 
отношеніи къ сану знаменитаго Переводчика !х 

ІНауки. Стихотворной,^ отъ имени котораго го- Si 

воритъ Г. M—въ. Притомъ же^ если дело пошло ЬЁ. 
на правду, т о означенную поправку падлежитъ 
еще исправить: Исторія^Карамзина напечатана Ж 
на иждивепіи братьевъ (т . е. Якова и Ивана) Ж 
Слёииныхъ, а отнюдь не на иждивеніи одного Ж 
только сего последняго. щ 

И такъ, Любители изящныхъ произведеній Щ 
Графа Дмитрія Ивановича! теперь все шесть Щ 

томовъ у васъ въ рукахъ! Читайте и иаслаж- Щ 
дайтесь!.. Это изданіе т р е т і е , и, по обьщанію Щ 

почтеинаго Автора, поелгьдпее при жизни его. Щ 
О типограФИческомъ достоинстве всъхъ шести Щ 
томовъ и говорить нечего: превосходно! . . Жаль Щ 
только, что изданіе сіе не украшено ни пор- Щ 
третомъ Автора, пи виньетами, ни картинами. Щ 
Твореиія знамеиитыхъ Писателей надлежитъ Щ 
издавать съ полнымъ великольпіемъ! — Чтобы Щ 
упрекнуть чемъ нибудь э т о изданіе въ наруж- ф 

жегаъ заспорить съ почтеннейшимъ книгопро» 
давцемъ господииомъ И В А И Ѳ М Ъ В А С И Л Ь Е В И Ч Е М Ъ Слё* 
нипымъ (въ магазине котораго продается это 
Полное Собраиіе Спшхотвореній Его Сіятель» 
ства: цепа за все шесть томовъ, 30), ибо мо» 
жетъ думать, что есть н седьмый, и восьмым, 
и девятый томы. Такія недоразумьнія могутъ 
случаться очень часто: всякому покупателю,для 
удовлетворения душевныхъ потребностей, захо» 
чется иметь.сколь можно более Стихотвореніа 
ГраФа Д. И , Хвостова: ибо чемъ более подобных* 
произведений, твмъ более занятія для ума, тѣм* 
более наслажденія для сердца. И вся эта суматоха 
въ магазине почгпенньйшаго книгопродавца ИВАНА 

4 

В А С И Л Ь Е В И Ч А Слённна произойдешь единственно от* 
того, что въ конце шестаго и последняго тома не 
напечатано: коиецъ шестаго и посліьдпягош^ 

Шарада, въ прошедшемъ No. значить: р< 

E N I G M E . 
Par les fiers chevaliers jadis mis en avant, 

Je leur sauvais mainte taloche, 
Et j'aide encore assez souvent 
Leurs humbles descend ans qui m'ont mis dans la p** 

• G . П . бургъ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ь Н А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 28-ХО Августа 1830 года. 
Цеіссорь Семен***' 



ВмходингЬ по понедѣль» 

Ыікамъ, срсдамъ И п я т -

шщамъ, 
ЛЕ 4 1 0 5 . 

Ц і т а годовому издапію, 
состоящему нзъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

І 8 3 0, 1 С Е Н Т Я Б Р Я , I I О I I Е Д Ь Л Ь Н И К Ъ. 

Т Р И Д Ц А Т Ь Л ѣ Т Ъ В П Е Р Е Д Ъ . 

Лщъ восемь тому иазадъ, часто посѣщалъ л 
Мелодина, и э т о время никогда не изгладится 
нзъ моей памяти*, чтеніе, музыка, общество 
люден образованных̂ » и лучтихъ артпетовъ, 
собиравшихся у Мелодина три раза въ недьлю, 
оживляли и разнообразили эти вечера. Самъ Мело-
дітъ былъ отличный музыканшъ, особливо на 
фрргаопіаію, и вмѣств съ этимъ онъ страстно 
любилъ Русскую Словесность. 

Однажды разговоръ зашелъ р Литературе. 

1;Домішщь-ли, любезный Бвдашевъ, время co
mmun алтаго Романа?" сказалъ Щурской (общіи 
пансіонскій нашъ товарищъ), указывая на книгу, 
лежавшую на каминѣ. 

— „Какъ не помнить! отвѣчалъ Бѣдашевъ. 
Щъ.этимъ Ромаиомъ дебюшировалъ .л на по-
П|)ищіі лишературиомъ 30-ть лѣшъ тому иа
задъ. Онъ наирминаетъ М І Г І І веселые годы юно
сти.11 

«Согласись, однако жъ, что ц она им^етъ 
Ш невыгоды,, особливо для сочинителя"— ска
залъ Щурской. 

— )Дшо ты, подъ этимъ ра^умѣешь?^ сщю-
Щ Бѣдашевъ. 

))Вотъу видишь-лн, теперь т ы уже. 15-щь 
йтъ пользуешься литературнокз.сладю^ многю 
молодые, сочинители: приносятъ къ.теб^.насудъ 

Толіъ 2, № 105. 

i 
f 
1 
f 

I 
І 
$ 

f 
f 

тіроизвсдепія своей неопытной музы и безпреко-

словио повинуются твоимъ приговорами, а за 

50-ть лѣтъ т ы самъ, подобно имъ, ие смотря 

іш на какую йогоду, отправлялся пѣшкомъ нзъ 

Коломны на Пески къ старому Аристарху, для 

лрочтеиія пербыхъ главъ сего Романа. И не 

иравда-ли, что т ы свои 52 года ие захотѣлъ-бы 

промѣнягпь иа юнотескій возрастъ въ литера-г 

турпомъ отнощеніи? . ." 

—- "Въ этомъ я съ тобою совершенно согла-

сеиъ" — ошвБчалъ Бѣдашевъ. 

„II теперь пе могу я безъ емьха вспомнить, 

продолжалъ Щурской, какъ т ы , читал свой Ро

ман ь, и желая перевернуть листъ съ большою 

поспѣшиостію, опрокииулъ столъ съ чернильни

цею и свѣчею на изумлеппаго критика^ и за 

убытокъ, причиненный ему, доля;енъ былъ вне

сти 50 р. Поставнлъ-ли т ы сію сумму въ счешъ 

издёржекъ при издапіи твоего Романа?" 

—^,Да и у тебя, любезный Щурской, бывалъ 

пушокъ на рыльцѣ, п твои дѣткп пошли въ 

евьтъ ne безъ приданаго." 

Мелодииъ, до сихъ поръ ходпвшій скорыми 

шагами взадъ и впередъ по комнаілѣ, папЬвая въ 

прлголоса арію, сочиненіемъ которой былъ вь 

э т о время занятъ, услыша послвднія слова Бѣ-

дащева, остановился у камина: „А сколько денегъ 

т ы дередалъ ВольФу ' (*)?"— новгпорялъ онъ ни

сколько разъ,поглядывал съ улыбкой иа Щур-

скаго. 

(*) Содержатель каиднгаерскому Иолидсцскаго моста. 



„Помню, помню, сказалъ .Щурской: какъ не |р „Я — подхватіілъ Мелодии ь, улыбаясь — н 

помнишь того ше ко л аду, который я ннвалъ у Щ самъ не знаю, какъ сделался Докторомъ, иизба-
него часто, даже съ принуждеиіемъ." Щ вилъ тебя отъ далыіейшихь издержекъ ua M U R -

—„Знаемъ, кричалъ Мслодинъ: т ы не лакомка, Щ стуры." 
а ходилъ туда только для того, чтобъ узііать Щ „Сознаюсь въ моей прежней слабости,—отпѣ-
нечагиались-лп въ періодическихъ изданілхъ твои Щ чалъ Щурской: но и тебѣ, любезны'* Бѣдашевъ, 
произведенія, посылаемыя къ Журналистамъ? Не- Щ твой Романъ стонлъ нѣсколькихъ ушцй крови» 
редко, по возвращепін твоемъ домой, я засгаа- Щ „Какъ это?^ спросилъ съ удивленіемъ Мелодииъ, 
валъ тебя въ разстроешюмъ раеположеніи духа, Щ „Ты жилъ тогда въ деревне—началъ Щурской: 
что, однако же̂ , не отнимало у тебя охоты Щ и потому не могъ быть свндЫпелемъ презабав-

• продолжать, свои посьіцепіл къ Вольфу. Не знаю, ^ наго приключенія. Когда появился въ свѣтъ Ро-
чемъ-бы все э т о кончилось, еслибъ . . . . - Щ манъ нашего Бедашева, т о онъ пришелъ въ та-

Тутъ Щурской хогаелъ прервать разсказъ Щ кой сильной восторгъ, что выбьжалъ изъ дому 
Мелоднна-, но онъ съ большимъ жаромъ продол- Щ безъ шляпы для объявлепія пріятелямъ о своеыъ 
жалъ: „никакъ пе прошу себе той невинной шут- Щ благополучіи. Въ такомъ положеиін встрѣпшся 
ки, которая имела столь пагубны л сльдствія. Щ онъ со мною, на Полицейскомъ мосту и бросился 
Помнишь-ли, какъ однажды, по твоему иоруче- IP на меня, не въ еостояніи будучи выговорить пн 
нііо, я отиосилъ одну изъ твоихъ статей къ V слова. Видъ его испугалъ меня, и я, желая узнать 
славному въ тогдашнее время Издателю Жур- причину сей тревоги,-а более, чтобы скрыться 
нала? Мне удалось- упросить его^ чтобъ опъ V съ пимъ отъ взоровъ любопытной толпы, у;кс 
пріютилъ твое детище; но желая пошутить ^ собравшейся вокругъ насъ, увелъ_ его* въ блііжііііі 
падъ тобою, я съ лечальпымъ видомъ объявнлъ ^ К О Ф С Й Н Ы Й Д О М Ъ . О Н Ъ вместо ответа намой во-
гаебе отказъ Журналиста, Съ досады и горя Ж просы, бросился перебирать лежавшіе на столп 
(сознайся въ своемъ малодушіи!) т ы слегъ въ Ж Журналы, и я, видя все мои усилія тщетными, 
постель, и такъ опасно заболълъ, что мы при- ушелъ въ другую комнату. Не прошло дшпугаы, 
иуждепы были созвать консиліумъ." щ онъ явился «передо мною, держа въ одной рукѣ 

„Я, какъ теперь вижу, прервалъ Бьдашевъ, щ нумеръ періодическаго нздаиія, а другою указы-
техъ угрюмыхъ члеиовъ копснліума, важно ію- вал на се,бл-, лнце его выражало величайшею 
лравллющихъ очки и рьшіітелыіымъ тономъ Щ радость, которая оковала* его уста. Все это 
разеуждающихъ о твоей болезни. Одинъ увьрллъ, Щ приводило меняч въ иедоуменіе, въ кошоромъ, вѣ-
что у тебя все признаки гнилой горячки-, дру- Щ роятно, л-бы остался еще на долгое время, 
гой полагалъ, что э т о слвдствіе разширенія Щ если-бы/ взгляпувъ на книгу, бывшую у него вь 
лшлъ. Всякій изъ Медиковъ говорилъ свое и ни- ^ руке, не увидВлъ, что Журналистъ съ одобрені-
кто не соглашался вместе съ другнмъ. Къ сча- Щ емъ отозвался о недавно вышедшем* Ромаи* 

стію твоему, въ сіе время вбежалъ Мелодинъ Щ Бедашева. Я поздравилъ Автора съ симъ пер-
съ Журиаломъ въ рукахъ. „Вотъ самый лучшій Щ: ьчьімъ его успехомъ, а'опъ между темъ хотя н 
рецептъ отъ болезни моего друга" — кричалъ Щ начниалъ приходить въ себя, но не смотря на 
онъ изумленнымъ Докторамъ, и показалъ только Щ всВусилія, более двухъ словъ: Романъ и об№ 
статью, напечатанную въ Журнале. После эта- Щ не могъ выговорить ничего. Я понялъ однако ж*» 
го т ы скоро выздоровелъ! , Ц ч т о э ш о б ы л о л а к о н и ч с С к о е лриглашеніе о 



пиршеству восхищеппаго Автора. — Ci/f трога- Щ Какъ пѣкій Альпаскаръ, тъ паши золотой 

пісіьиая сцена наполнила и К О Ф С Й П Ы Й домъ лю- Щ Л райскііі нсктаръ пилъ въ сшраиѣ очарованіи . . . . 
, Т w - „ у# Но время въ коробъ толкъ—исчсзъ воздушный бопыгаными. Мы принуждены были уйти отъ Щ * 'Ѵ 

ихъ иасмѣшливыхъ взоровъ. —- Дорогой я за- Щ 
мг.гаилъ, что въ правой рук в Бвдашева, сти
снутой судорожнымъ движснісмъ , находился 

строи 
Пріятныхъ сердца .сіюпъ—мсчіііаиіи!.. 

J K . 

тшовникъ его восторга: т о есть ну- Щ . Н О В Ы Я К Н И Г И , 
меръ Журнала, въ кошоромъ было напеча- Щ 49. Кратная всеобщая Теографія, расположен-
гпано объявлепіе о его Романе. Наконецъ Щ пая по руководству Профессора II. А. Тсйліа, 
безъ далышхъ приключеній я довелъ Бѣдашева Щ исправленная и пополненная сообразно осьліоліу 
до его квартиры, где насъ встретили собрав- Щ издапію первонагальпаго Курса Географіи, издан-
иііеся по его приглашенію пріятсли. Сдавши мо- Щ пой II Т. Ф. Канабихоліъ. Москва, въ Тип. Ла-
сго Автора имъ на руки, я тнхо отправился Щ зарег.ыхъ, 1830. Въ 8. (V и 392 стран.) 
за Докторомъ, боясь оставить Бѣдашева безъ Щ Вы помните, почтенные читаіііели, что, по 
помощи Медицины въ столь сомнителыюмъ по- Щ мньпію матушки, МитроФапушкииой, Г-жи Про-
ложепіи. По возвращении моемъ, хозяииъ все еще ® стаковой, героини Комедіи незабвенна го Ф О Н Ъ 

принималъ въ прозѣ и въ стихахъ поздравлснія 4f Визйиа, изучсіііе ГеограФІи есть дело вовсе из-
щ 

иа сей радостный случай. Между пѵвмъ явился V лишнее: ибо извоіцикн-де сами напдутъ дорогу, Докторъ со всьмн нужными припасами. Я по- куда ехать надобно. Одинъ знагпокъ сей Науки, 
мѣстилъ его въ комнате, почти никогда хозяи- изучпвшшел онон, повпднмому, у какого нноудь 
номъ непосещаемой. — Кушанье вскоре было по- -Ь-І ЦпФиркипа, и вероятно убежденный проевьщеп-
дапо, и мы сели за столъ. Обедъ былъ самый М. иымн советами Московскаго книгопродавца Ва-
шумпый. Гости въ одинъ голосъ хвалили: т о со- Ж силья Логинова, — взялъ. тетрадь бумаги, на-
чішеиіе, т о восхищеппаго Сочинителя, a миогіе ^ полнилъ се выписками изъ разныхъ ГеограФІй, 
не забывали и повара. Подъ конецъ обеда, щеки ^ едьлавъ расположение по своему произволу, нско-

хозянна стали такъ багровы, что я, испуга- ѵ& веркалъ собствеипыя имена городовъ, областей 
вшись опаспыхъ сльдствій, принужден* былъ щ и народовъ, какъ попало, и пазвалъ эту тетрадь 
выпустить Доктора изъ засады, и вместе съ Ц (Боже милостивый!): Кратною Всеобщею Гео-
ииъ, напавъ па безоружпаго хозяина, не смотря Щ графіею, расположешюю'по руководству Лрофес-> 
«а его жалобные стоны, пустили ему кровь." Щ сора Гейлщ исправленною и пополненною сооб-

Силыіын емьхъ Мелодина и самаго ' Бедашева Щ разно 'осьліоліу издапію первонагальпаго Курса 
«рервалъ разсказъ Щурскаго. Щ Географщ. изданной Капабихолп! Тетрадь сне-

(Окотаніе въ слѣдующеліъ Ш ) Ц сена въ Ценсуру, и по -ііспыѣішо въ пей про-
Щ тивнаго общимъ иравпламъ, дозволена къ напе-
Щ чатанію. Тетрадь напечатана, и по неимѣпію 

В О С П О M И И A H I Е. I I К Ш І Г Опродавца Василья Логинова никакого ува-
Я зрѣлъ чсріпогь СильФіідъ, и въ пламеппыхъ Ж, . ^ « „ о 

г ? tun, к.»* > \щ ж е 1 1 ^ я к ъ публике, продается въ лавке его по 8 мечтахъ 
Блажрпппв « с Ш рублей экземпляра ^лажепствуя душон пилъ сладкое забвенье: \ J 
Там* *n«;n г- » Ш Н о между темъ надобно заметить, что объ-т ъ *сл юная, съ улыбкой на устахъ, ^ ' 

Лила мпѣ въ душу наслаждедье. ф являемая нами книга не есть Сониикъ, не есть 



Пѣсенпикъ, не есть какая нибудь другая компи
ляция, составленная корыстолюбивымъ кииго-
продавцемъ для обмана пезиающихъ покупателей, 
и немогущая принести обществу важпаго вреда; но 
книга сія есть—книга учебная, необходимая для 
образованія' юношества ! ! ! К т о поручится,что 
какой пибудь ошецъ семейства, живущій въ про
винции увидѣвъ въ Ведомоепіяхъ объявленіе о 
продал;'!» сей книги, ne вздумаешь выписать ее 
для свонхъ детей? . . И чшоже! . . Скоро-лн опъ 
убѣдптся, что выписанная имъ Географія соста
влена человінюмъ, едва ведающимъ, что пропо
ведуемая имъ Наука именуется Географіею, а не 
ГеоргаФІею! — Хорошо, если опъ скоро усмот
ришь, что въ выписанной имъ ГеограФІи Азіят-
скал Турція забежала, въ Европу, что Парижъ 
чуть не попалъ въ Америку, и что иашъ Арза-
масъ едва-ли пе лерескочплъ въ Гермаиію! . . Го
ре! Горе!. . Можно-ли. безъ особеннаго нсгодова-
иія видеть столь важный вредъ обществу, про-
исходящій отъ подрбиаго невежества, алчнаго 
корыстолюбія и уівиаго обмана, въ который сме
ло и безнаказанно вовлекаюшъ публику! — 

Мы хотели было поместить въ нашей Газе
т е большую статью, съ приведеиісмъ въ пей 
многихъ выписокъ изъ сей ГеограФіи, доказываю*, 
щнхъ т у нелепость, съ какою она составлена; 
но увндБвъ, что въ 103-мъ No Сев. Пчелы уже 
напечатано такое же похвальное ей слово, огра
ничиваемся однимъ только предоетережеиіемъ 
нашихъ читателей отъ покупки сей искаженной 
ГбограФІи, продающейся, какъ выше сказано, 
въ лавке Московскаго книгопродавца Василья 
Логинова. 
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С M Ѣ с ь. 
—А*, известный врачъ, спешить навестить 

одного отчаяино-болыіаго и застастъ его іл, 
иеожидапномъ положепіи: опъ епдитъ съ вшшіь, 
А* изумился. „Кто э т о велѣлъ?"— спрашиваетъ 
опъ у окружающихъ. — „Какъ, батюшко! сами 
ведь вы приказали давать ему капли-то въвоіФ 
—отвечала старушка, прислуживавшая больному. 

— Некоторый Англичанинъ, разеердясь одна-
жды въ трактире на. тамошняго -прислужника, 
пустиль въ него бутылкою, и такъ удачно, что 
тоіпъ упалъ за-мергаво. „Вы убили его" — вскріи 
чаль испуганный содержатель трактира. „Ну 
такъ чгаожъ? поставь его на счеіпъ!" — возра
зила хладнокровно гневный Британецъ, 

Up и лі ть % a m с л ыі ы й р а з го в орь 

N. Вы-съ? 
М. Иетъ-съ. 
N. Вииовагаъ. 
М. Ничего-съ. 

М О Д ы. 
Ныне духи, пословамъ Журнала la Mode, очень 

мало въ употреблешн: вместо ихъ кладугаъ и 

белье ароматныя травы, которыя сообщают* 

ему свой запахъ. Воздухъ имеешь на нихъ менее 

вліяиія, нежели на спиртовые духи. 

Загадка въ прошедшемъ No значить; ecu. 
• ^щттт. 

t О G О G R I Р H К 

Terrible est mon entier, redoutable au combat; 

Sans mon chef je porte Je bat» 

Lecteur, je t'offre encor, si tu coupes ma téte, 

Ce que Lise souvent repond à ma requête; 

Mais . . . obéit qui veut. . . Mon chef encor ôté,-

Jc suis un pronom usité'. 

—-a- g«g~-———-

Цепсоръ Семенов 



Быходшпъ по попедѣль-

щікамъ, срсдамъ и п я ш -

пнцамъ. 
Л * 1 0 6 . 

Цѣна годовому издапію, 
состоящему изъ 156 NN. 
цъ С. П. Б. 30, съ дос
тавкою ДО, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 30, 3 С Е Н Т Я Б Р Я , С Р Е Д А . 

Т Р И Д Ц А Т Ь Л'БТЪ В П Е Р Е Д Ъ . 

( Окошаніе.) 

„Признаюсь, шло Мелодину позволишельпо 
смѣяться надъ нами, — продолжалъ Щурской. 
Нельзя не удивляться хладнокровно, съ какимъ 
опъ выслушивалъ даже самыя иеосновательиыл 
сужденія о его музыкальных* произведеніяхъ." 

„Есгаь чему удивляться, любезный другъ, — 
ошвЬаалъ Мелодішъ: я не разъ замъшилъ, что 
пріятели, укоихъ.я спрашивалъ мнѣнія о моихъ 
сочипеніяхъ, старались болѣе всего выказать 
свои позііанія, съ важцостію выдавая себя за 
эиашоковъ (хотя 'многіе изъ нихъ не были въ 
сосгаояніи отличить вальса отъ англеза),/ и 
весьма мало заботились объ успѣхь моихъ про-
изведевій. Ты, я думаю, изъ опыта знаешь, какъ 
"фудно найти исгпиннаго цѣнишеля дароваиій." 

«Однако жъ, возразилъ Бѣдашевъ, твое хладно-
кровіе оставляло тебя, когда дѣло шло о ми-
лыхъ жеищинахъ." 

Сін послѣднія слова произвели надъ Мелоди-
"ымъ электрическое дѣйсгавіе; онъ съ досадою 
ц°шнралъ свою сѣдую голову, ворочаясь на стулѣ. 

«Сердись, не сердись, продолжалъ Бъданіевъ, 
а я разскажу презабавный случай, который вѣр-
1,0. ие изгладился и понынѣ изъ твоей памяти*" 

»Какой?" спросилъ съ примѣтнымъ замѣша-
«іельствомъ Мелоди нъ. 

Томъ 2. № 106. 

1 

„Развѣ т ы забылъ Г-жу Д * * * ?" — сказалъ 
Бѣдашевъ насмешливо. 

Мелодинъ, при этомъ имени,* совершенно И З 
М Е Н И Л С Я въ лицѣ, и чтобы скрыть возрастаю
щее смугДепіе, показывалъ, будто заиятъ ками-
номъ, и безпрестанно мѣшалъ почти догорѣвшіе 
уголья.1 

„Мелодинъ, при выход в изъ'концерта (началъ 
Бѣдашевъ), въ которомъ самъ участвовалъ и 
игралъ съ необыкиовениымъ чувспівомъ, встре
тился съ прелестною Г-жею Д***, страстною 
любительницею музыки,_коіпорую онъ и прежде 
видалъ въ общесшвахъ. Будучи восхищена его 
игрою, она просила его посещать ее. Вамъ из
вестно, что нашъ Мелодинъ былъ всегда боль
шой мечтатель. Онъ видѣлъ въ прелестной 
Д*** существо сверхъ-естественнос, и всякой 
разъ, возвращаясь отъ нея, заставлялъ насильно 
выслушивать разсказы о ея умѣ, дарованілхъ, 
особенно о, гаонкомъ вкуеъу съ каковымъ она 
оц впивала музыкальныя произведенія лучшихъ 
Авторовъ. Страсть его возрастала болье и бо-
лѣе; онъ осшавилъ своихъ друзей и сидѣлъ за* 
першись въ кабинетѣ. Спустя несколько мѣся-
цевъ, онъ пришелъ ко миѣ, съ огромною пар
титурою, и воскликнулъ съ торжествепнымъ 
видомъ: „вотъ chef сГоеиѵге въ музыкалыюмъ свъ-

птъ" — Онера, которая поставить меня на ряду 
съ Моцартомъ, Херубйниѵ и Вебсромъ. Любовь, 
чистѣйтая любовь была моимъ геніемъ — и я 
беземертенъ!"— Воеторгъ Мелодпна примѣшно 



осдабевалъ съ приближешемъ дпя представленія 
сто Оперы. Музыку для'сей піэсы написалъ онъ 

по просьбѣ прелестной Д**% которая сочинила , 
слова одной аріи. Онъ, желая угодить во всемъ , 
обожаемой. Д* ¥ *, решился подговорить своихъ 
прілтелеи содействовать - успеху его произве
дена, умоляя ихъ особенно апплодировать во^ 
время пѣиія аріи Г-жи F***. 
• „Накоиецъ наступилъ сталь желанный день. 

Ударило 6 часовъ, и Театръ былъ почти полонъ. і 
Многіе, даромъ получившіе отъ Мелодина биле^ і 
щы, задыхались въ райке съ пяти часовъ; самъ- і 
же Авторъ съ главнымъ отрядомъ прибылъ въ і 
начале 7 часа п началъ разсаживать своихъ пар- ( 
тизановъ лог означеннымъ мВсщамъ, одушевляя ! 
каждаго^ порознь. Онъ долго-бы прододжалъ пу- | 

гаешссгавовать изъ перваго яруса въ партеръ, ' 
изъ партера въ раекъ, и т . д., если-бъ руко- ^ 
ялесканія нещерпеливыхъ зрителей, а еще бо- ̂  
лее громогласные вопли его еообщниковъ, пе на- ] 
етигли его въ logc-grillée, 

. ^Занаввсъ поднялся, и Мелодинъгне смотря на свое ^ 
желаніе показаться въ сец торжественный день ^ 
публике, а еще более Г-же Д* 4 *, принуждеЕгъ былъ ^ 
остаться въ роковой засаде. Опера сперва шла | 
весьма удачно; но только что оперная певица' | 
начала арію, отъ которой зависелъ успехъ лю* ^ 
бви Мелодина, какъ по данному его наперсникомъ ^ 
Сигналу, Театръ былъ оглушенъ рукоплескаиіями. ^ 
Мелодниъ, боясь, чтобъ э т о не помешало пьпію | 
Актрисы, съ поспешностію прибьжалъ въ nap- j 
теръ, и желая остановить неуместныя руко- ^ 
плесканія, махиулъ рукою, каковый знакъ былъ ^ 
лрнпятъ его доброжелателями за новое поощре- j 
иіе. Громогласное фора привело въ недоумепіе 
Актрису, дотррая еще не пропела и перваго | 
куплета; шиканье прочихъ зрителей, желавшихъ '] 
выслушать окончаніе аріи, еще более смешало ] 
бедную певицу. Раздраженные симъ рыцари, 
желая поддержать Автора, подняли такой 

шумъ, что принуждены были опустить занавѣсъ. 
Г-жа Д***, опечаленная сею неудачею, а еще 
более тВмъ, что ея авторское самолюбіе такъ 
сильно пострадало, совершенно переменила обра-
щеніе свое съ Мелодинымъ, который . . . . « 

Въ э т о время вошли двое молодыхъ люден, 
которые прервали разсказъ Бедашева, и вывели 
Мелодина изъ глубокой задумчивости. 

Они оборотились къ Бвдашеву (которыйжилъ 
вместе съ Мелодинымъ): „я принесъ вамъ въ 
рукописи Дамскій Альманаху" — сказалъ одипъ 
изъ нихъ. — „А я желалъ-бы знать ваше миѣ-
ніе о моемъ творепіи" — сказалъ другой, съ 
подобострастіемъ подавая тетрадь. Робость п 
негаерпеніе изображались въ его взорахъ: опъ 
держалъ свитокъ бумаги, на обертке котораго 
было написано: Лесгасѵтал жертва любви, Ш 

слтъдствіл заблужденій ліолодрстге^ Дралш сът* 

mu Ъіъйствіяхъ, Poccùtcjzoe сотнепіе. — БѣДныіі 

Бедашевъ, не расположеиъ будучи заняться раз-
боромъ столь иигпересныхъ по заглавію сочипе-
иій, вооружился трубкою, чтобы скрыть въ 
табачномъ дыму, сихъ незаконпыхъ сыновъ Апол
лона, съ ихъ Альмаиахомъ и несчастною жер-
твою. Увидя, что Бедашевъ принялъ рѣиш-
тельныя меры, чтобъ отделаться отъ сихъ 
докучливыхъ посетителей, я съ Мелодипымъ 
подошелъ къ камину, и продолжалъ прервапньш 
разговоръ. 

„Эй, кто тамъ? трубку!" загремелъ выведен
ный изъ шерпьнія Бедашевъ * . . . Въ это время 
я почувствовалъ сильный толчекъ — оборачива
юсь и вижу Мелодина и Бедашева такими, как» 
я ихъ зналъ за 30 летъ. Столь внезапное прс-
вращеніе меня поразило . . . 

„Да протри, брашецъ. глаза" — сказалъ Ме

лодииъ: „ т ы видно залегъ на целыл сушки? Мы 

ужь более чегаверіші часа здесь и насилу тебя 

растолкали." 



Тѵтпъ только я увърился, что все случившее
ся со мною — былъ соиъ (*). 

Нахольъ Дробаловъ. 

B I L L E T - D O U X . 

(Иодражапіе Парии.) 

Ж д и , моя Лилета, 

Въ полуночный часъ, 

Сладостпый для пасъ, 

Бѣрнаго П о э т а 

Тихою стопой 

Опъ во т м ѣ промчится; 

Робкою рукой 

Въ двери постучится , 

Гдѣ въ т и ш и т о м и т с я 

Вѣкъ т в о й молодой. 

Не забудь совѣта: 

ІЗезъ покрова будь*, 

Не вздѣвай корсета 

На младую грудь. 

Будь непринужденна, 

Какъ безпечный Лель; 

Будь такъ совершенна, 

Какъ была досель. 

17. Д—еъ. 

H О В Ы Я к н и г и. 
50. Statistique et i t i n é r a i r e de l a R u s s i e ou 

manuel complet du d ip lomate , du n é g o c i a n t et 

de tout Voyageur .en Russ ie , ouvrage accompag

né de cartes, de p lans et de t a b l e a u x s ta t i s t iques 
et généalogiques. Par J. H. Scnnitzler. Première partie. 

Essai d'une Statistique ge'ndrale de l'Empire de Russie, 

bis, 1829, in 8/(494 pages.) 

Очеиь немногіе иностранцы дѣлали справедли
ва паблюденія о нашемъ огаечествѣ; иные, увле-

() И опять сопъ!. . воскликпетъ Мав. В л. Томе к а п} 

которая за ч т о - т о не жалуетъ статейг сего 
рода (см..97-й No. Сѣв. Мерк.). Но въ оправдапіе 
^ Дробилова мы замѣтимъ, ч т о ему приснились 
событія, сдучившіяся, по видимому, па яву.—Изд. 

каемые пристрастісмъ, превозпоенли Россію 
похвалами несправедливыми- иные, по пеимѣнію 
надлежащихъсвьдѣиій и опытности* судили о 
пей ошибочно; иные, одушевленные злобою, осы
пали ее укоризнами незаслуженными. Для кажда-
го изъ насъ Русскихъ весьма непріягапо, что въ 
чужихъ странахъ такой тіедостатокъ въ осно-
вательныхъ свѣдьніяхъ о нашемъ^ отечестве; но 
еще непріятпѣе опасаться^ чтобы въ нихъ бо-
лѣе и болѣе не распространялись несправедливыя 
о насъ поиятія, и въ особенности несоогавѣт-
співениыя съ чувствомъ нашего народпаго само* 
любія: не желая похвалъ незаслуженпыхъ, мы не 
хотимъ подвергаться и порпцаиілмъ пезаелужеи-
нымъ. Пусть знаютъ о пашихъ порокахъ; но 
пусть не остаются въ исвѣдеиіи и о пашихъ 
достоинетвахъ,! 

Ложныя понятія о Россіи, въ коихъ мы спра
ведливо можемъ упрекнуть иностраицевъ, должно 
отнести единственно къ недостатку у нихъ хоро-
шихъ статистическихъ сочшіеиій, въ которыхъ 
заключались-бы подробныя и справедливыя С В І І -

дѣнія о нашемъ отечества. Основываясь па этомъ 
мнѣніи, мы не могли не порадоваться душевно, 
прочитавъ сію первую часть сочинеиія Г. Шниц-
лера, о выходе .которой извѣщаемъ теперь чна-
шихъ читателей. Изучившись основательно язы* 
ку нашему, и х вознамърившись описать Россію, 
въ которой Авторъ находился значительное вре
мя, опъ исполнилъ благородное предпріятіе свое 
съ совершепиымъ успЪхомъ. Сочиненіе Г. Шниц-
лера, сколь необходимо для каждаго путеше
ственника по Россіи, не менѣе полезно и для 
всякаго просвѣщеннаго пиострапца, желающаго 
получить о ней падлежащія свѣдѣнія. Г. Шииц-
леръ, цапнсавЪ' довольно подробную Статисти
ку Россіи, нридалъ сочинеиію своему самое удо
бное раздѣленіе, руководствуясь новѣйшнми пра
вилами̂  основанными для сей Науки. Въ пачалв 
онъ лредставилъ картину Физическаго, хорогра-



Фическаго и гидрограФическаго положенія Россіи; 
упомянулъ о гидрографической сисгпемѣ и о есгае-
сгпвеиныхъ богатпсгавахъ Имперін; изложила на-
родоиаселеніе, распредѣливъ оное по вргменамъ, 
ІѵЬроисповѣданіямъ и классамъ народа, упомянувъ 
также и о измѣиеніяхъ пародонаселенія. Потомъ 
Авторъ изложилъ Исторію народной образован
ности въ Роесіи, говоря вообще и въ частности. 
Упоминая о выдѣлкѣ естественныхъ произведе
ны, Авторъ описалъ торговли^ (виѣтнюю и 
внутреннюю) и промышленность. Въ V I Главѣ 
Авторъ довольно подробно излагаетъ обіція свѣ-
дѣнія о-Руескомъ народѣ, упоминая объ его харак
тере , языкъ;, Литературѣ и Вѣрѣ. Говоря о поли-
тическомъ состояніп и внутрешіемъ управленіи 
Россін, Авторъ изъяспяетъ о Финансахъ и воеи-
пыхъ силахъ; а I X Главу заключаешь взглядомъ 
на политическую Исторію Россіи отъ Рюрика 
до иашихъ времеиъ. — Излагая весьма сокращенно 
содержапіе книги Г. Шницлера, мы упомянули 
только о важпѣйщихъ предметахъ, находящихся 
въ сей первой части его Статистики: для по-
дробнаго нсчисленія требовалось-бы много мъсгшц 
которымъ скудны листки нашей Газеты. 

Строгое безпрнсшрастіе руководствовало опы-
тнымъ перомъ Г. Шницлера: онъ смотрѣлъ па 
Россію глазами проевъщеннаго и благороднаго 
человѣка, никогда неизмѣпяющаго правиламъ чес
т и и истииы. Не увлекаясь ласковымъ прісмбмъ, 
оказанпымъ ему въ Россіи вевми состояниями 
(какъ самъ онъ говорить въ предисловие), — онъ 
хотѣлъ представишь въ своей К Н И Г Е , что, по 
его мнѣнію, достойно похвалы или осуждснія 
Людей благомыслящихъ. И Г. Шницлеръ ии въ 
чемъ не измѣнилъ благородному образу своихъ мы
слей: тѣмъ болъс заслуживаетъ уважеиія благо

намеренный трудъ его; тѣмъ болѣе принесешь 
онъ истинную пользу!.. 

Сочиненіе сіе продается въ С. И. бургѣ, въ 
книжномъ магазннѣ БриФа, въ большой Морской, 
въ домѣ Гуиаропуло. Цѣпа 8 рублей. Ииогород-
ные прилагаюшъ за пересылку двухь Фушповъ. 

С M ъ с ь. 
A. je е к Э о m ъ. -

Нѣкто прцходитъ къ часовому мастеру и се
лить показать ему хорошіе часы. Мастеръ по-
даетъ двое: , ,эти — говорить7 онъ стоюгаъ 
150 руб., а вотъ эти 300 руб.: обоими будете 
довольны/'—„Хорошо"—сказалъ покупатель: „я 
беру первые." Отдалъ деньги, взялъ часы, и 
ушелъ. — На другой день является, и просить 
перем-Бпиіпь вчерашиіе часы налучшіе. Мастеръ 
соглашается и снова подаешь трехъеотъ-руб-
левые часы. .— ; ,Вы (сказалъ покупатель) вче-
рашній день получили о т ъ мепя 150 рублей: да-
съ?" — „Да"— отвѣчалъ мастеръ. — „Ну, вошь 
вамъ еще э т и часы (прежней покупки): — они 
стоюгаъ 150 рублей: да-съ?" — „Да"— сказал, 
мастеръ. — І - ,^Всего же будетъ 300 рублей: да-
съ?" — „Да" — сказалъ мастеръ. — Любитель 
хорош ихъ вещей спокойно беретъ трехъеошь: 
рублевые часы и уходить. Черезъ НЕСКОЛЬКО ми
нуть часовщикъ опомнился, и поздно уже дога
дался, ч т о ему надлежало сказать: ' тт%! не 
Ъа-съ/сс — (ЪІевьгаіътшлетіое.) 

ЛогогриФъ, польщенный въ прошедшемъ No, 

значить: canon, ânon, non и on. 

С H A*R 4 D Е. 
Par mon premier un ine'decin habile 

Se fait un nom à la cour, à la УІІІС. 

Je plains celui qui n'a plus mon dernier, 
I l cesse alors d'user de mon entier. 

—s* о «g*— 

С. П . бургъ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ь Н А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 2 - Г О Сентября 1850 года. -
Цепсоръ Семенов 



Выходишь по понедѣль-

шшамъ, срсдамъ н п л т -

пвцамъ. 
Л 1 0 7 . 

Цѣиа годовому нздаііііо, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. 11. Ъ. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

•.ЯІ..8 5 0, 5 С Е Н Т Я Б Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

С М Е Р Т Ь А Л Е К С А Н Д Р А I I I , 

К О Р О ЛЯ Ш О Т Л А И Д С К А г о. 

(Ошрывокъ изъ Исшоріп Шопілапдіи Ba.imepa-Скотша.) щ 

Семь Королей уже царствовали въ Шогалан-
діи, со временъ Малькольма^ сына того Дункана, 
который похитилъ пресгполъ у Макбета. Цар
ствования ихъ занимают ь промежугаокъ времени 
около двухъ сотъ Л Б П І Ъ . Многіе изъ сихъ Госу-
дарен показали великій умъ и управляли кротко 
своими подданными. Они издали многіе мудрые 
законы, и, судя по вьку невѣжества и жесто
кости, въ коемъ оии жили, правленіе ихъ было 
достойно великнхъ похвалъ, въ сравиеиіи съ со
временными имъ Властителями. Алсксаидръ I I I , 
послѣдиій изъ семи Королей, имълъ превосходныя 
качества. Онъотразилъ сильное віпорженіе Дат-
''«інъ и Норвежцевъ; разбплъ ихъ при Ларгѣ 
(Wigs)) въ т о самое время, .когда они садились 
на сѵда. Онъ присоединилъ къ своимъ владѣніямъ 
острова Гебридскіе, лежащіе на Восшокъ отъ 
Шоішаидіи. Онъ умѣлъ сохранишь доброе со-
№іе съ Англіею, не уступая впрочемъ сей по
здней іщ одного изъ своихъ правь. Словомъ, 
эгоо былъ рѣдкій Государь. Алексаидръ I I I со
четался бракомъ съ Маргаритой, дочерью Ген
риха III , Короля Англійскаго-, но къ неечастію 
в с 1 і Дѣгаи, родившіяся отъ сего брака, умерли 
прржде отца своего. По смерти Королевы, Але-

Толіъ 3. № 107. 

І 

ксандръ вступилъ въ новое супружество, но не 
до;килъ до того, чтобы вкушать снова роди
тельское счастіе. Однажды вечеромъ, прогулива
ясь верхомъ по берегу моря въ Г р а Ф с ш в ѣ Ф И Ф -

скомъ (Fife), между Бурнтислапдомъ и Кинайгор-
номъ ( К і п у і ю г п ) , онъ подъѣхалъ къ самому краю 
пропасти: , испуганная лошадь его бросилась въ 

-бездну и умчала съ собою песчасганаго Короля. 
Прошло уже не меііѣе пяти сотъ пятидесяти 
лѣшъ, со дня сего происшсетвія; но жители 
той страны и по сіе время7 показываютъ 
мѣсто, гдѣ случилось э т о несчастіе. Мѣсто сіе 
до сихъ лоръ называется Королевскою скалою. 

Бѣдсшвеішыя перемѣны въ Правлеиіи долго 
напоминали Шотландцамъ добраго ихъ Государя 
и несчастную смерть его. 

Ѳ. Дьятковъ. 

Н А Д Г Р О Б Н А Я . 

(Шзъ Щаокке.) 

f 
f 
f 
I 

Надгробныя обыкновенно лгутъ о мергпвыхъ, 
какъ Газеты о живыхъ-, слѣдуюгцая, однакол^е, 
надпись заключаетъ въ ссбѣ сущую истину. 

Симилій, одинъ изъ достойнѣйшихъ лолковод-
цевъ Трална и Гадріана, находясь уже въ ста-
рыхъ лъшахъ, удалился напослѣдокъ отъ у т о 
мительной суматохи придворной и военной жиз
ни. Онъ былъ слишкомъ-благородснъ и честснъ, 
чтобы, во время своихъ походовъ, стяжать бо-
гасшво несчасшісмъ ближнихъ. Нсбольпюе, но 



прекрасное1 поМѣеШье составляли все его имуще
ство. Скзда удалился Сймйліи — й прожил* здесь 
еще семь летъ, в* пріяпщомъ уединеніи, въ до
стойном* зависти покое., Для того-то онъ ве-
лѣлъ едѣдапгіь на своемъ надгробпомъ камне сле
дующую надпись1; „Зд/ьсь покоятся кости Силси-
ліщ тмторыщ достигнувъ глубокой старости^ 
жиль только селіь лѣтъч

с< 

f Об ЩІЪЛХѴ) 

нескольким* другимѣ гііэймѣчапіельііьімъс РоСуДа̂  
сгйвёнііьімъ постановлеиіямъ, изъ коихъ ііѣкопш, 
рые дьлаюпхь внутренность Африки пе мсіѵьо 
интересною для Философа, какъ для ГсограФа̂  
Иатуралисгаа и промышленника. 

КОРОЛЬ СЕННААРСКІЙ, ч 

(Изъ Циіокке.) 
Въ четвертой імавѣ отрывковъ нзъ послѣдня* 

го пуггіешествія Мунго-Парка во внутренность 
Африки, изданньіх* Гарри Лилькепсолгг, нахо-> 
дягася сльдующід места, которыя могугнъ слу-> 
жить пояснением* къ Esprit des loix Монтескье 
и новейшей Исгаоріц рбразрванія народовъ, 

Земля Сеппааръ^ въ Нубіи, сострит* во владе
нии одного поколѣнія Негровъ, рбищавшаго спер
ва иа Восточном* берегу Абіадау и называвшая 
гося Шиклут, Въ 1504 год^ э т о поколвніе, 
переправившись въ лодках*' черезъ реку, и завла
дев*, по праву снльпаго, сею жаркою страною, 
где термометр*, даже въ тени, возвышается 
до 119 градусовъ, основало на возвыщеиіи Во-
ізточиаго берега Нила, обезпечениомъ отъ наво-
днснія, свой главный город* Сепцааръ^ который, 
въ настоящее время, считает* до десяти гаы-
сячь жителей. 

Король Сенпарскій обязан* и теперь, во 
время своего правленія, обработать однажды и 
засеять часть поля, -т- Если-бы объ этомъ : об
стоятельстве знал* Монтескье, онъ, безъ ср-
мненія, назвал*-бы его также institution admirable^ 

какъ и известную намъ чрез* Э/о Галъда церемонно, 
коею Китайскій Император* ея^егодио ч т и т * 
земледелие. 

Сверхъ этаго, Афрйканскій Монарх*, при всту-
пленіи своемъ на престол*, подчиняет* себя 

И М Я Н И Н Н И Ц Ѣ : 
Слишком* миогаго несчастья, 

Лила, шы причиной мніг, 

Ч т о б ы голосомъ участья 

Л всѣхъ благъ жела.гь тебѣ. / 

Н ѣ т ъ ! въ порывѣ нзсіпупленьд 

Я. молю у ГГровидѣпья 

Разрушеиія примѣтъ 

Для красы въ 18 лвтъ! 

П у с т ь съ губительной косою 

Время мйгомѣ пролетишь7, 

И всесильною рукою 

За Меня все о т о м с т и т е , 

П у с т ь румяныя ланиты^ 

П о ж е л т ѣ ю т ъ , отцвѣтутъ, , 

И изъ у с т ъ младой Харишы. 

Перлы-диво — упадутъ} 

Кудри черныя — сѣдины 

П у с т ь покроютъ на главѣ^ 

П у с т ь ужасныя морщины 

^ у д у т ъ на твоемъ чеДѣ$ 

П у с т ь п о т у х ну віщй и хладный" 

Рзоръ твой жизиьто не блесшішіъ,; 

И блаженства лучъ ошрадиый 

Никому не подарнтъ^ 

Алебастровая плечи, 

Тайныхъ прелестей соборъ, 

Ц плѣнителыіыя рѣчи 

Вудушъ пусть гііебѣ въ поэоръ} 

Словомъ, видь униуто#снъя 

П у с т ь въ т е б е страшишъ людей* 

А въ груди — огонь мучеш»я, 

П у с т ь горитъ огонь страстей;. 

П у с т ь ко мцѣ домчатся C V I J X U * 

Ч т о мечтой т ы ждешь мси% 

И ~- безвременной старухи 

Вновь поклонникъ буду я. 

Благъ ФЦЗИЧССКИХЪ у т р а т у 



Не спірашна т е б ѣ , ііогіѣрь: 

Ты красой душ" богата 

Будешь такъ-же, какъ теперь. 

5 Сентября, 

1850, 

N. 

н О В Ы Я к н и г и , 
51. Классшгъ и Ролшптикъ или пе вь толіъ 

та. Комедія въ одиомъ дейсгпвіи, въ сгаихдхъ, 
соч. Константина Мосальскаго. С. ГГ. б^ргъ, въ 
Тип. Дспаргп, Внешней Торговли, 1830. В$ 8' 
(Й стран.) 

Не въ томъ сила, чтобы написащь и Напеча
тать Комедно;. но въ томъ, чтобы доставить 
ею удовольспівіе чншателямъ и зрителямъ, въ 
чтеніи и на сцепе, — т о есть, какъ говорйтъ 
самъ-же Авторъ этой Комедій; 

Въ умѣ, въ т а л а н т е , вотъ въ чемъ сила!— 

Симъ стихомъ разрешится вопросъ читате
ля, которому не понравится произведете Г. 
Мосальскаго: въ чемъ сила сделать Комедію за
нимательною и имеющею истинное комическое 
достоинство, въ прямомъ смысле сего слова? . , 

G M Ѣ С Ь. 
Н а х о д к а , 

-Ероходя на сихъ дняхъ, часу въ 6-мъ по 
полудни,, по . . . . . ой улице, увидБлъ я нечто 
белое, лежащее на тротуар в. Развернувъ бумагу 
Mo такова была находка моя), я увидвлъ, что 
это объявлеиіе, приготовленное къ напечатана*), 
Наверху было написано; „Набирать.* Далее сль-
довалъ самый текстъ, съ коего списываю-точ
ную копію: 

О Б Ъ Я В Л Е H I Е. 
Кшігопродавецъ . . . . бвъ имеіітъ Честь симъ 

известить почтеннейшую публику, чггіо, въ 
книжной лавке егоимеюпща Всякихъ родовъ ро
мансы, пеепп, заздравные куплеты и разные 
Й 0 мУ подобные Вещи такъ лче мадригалы соне-» 
ШьЬ іогогриѳы, епитаеіи и епнграоы по сход-

нымъ цьнамъ и на разные вкусы, тамъ же мо
жно заказывать, также по умереинымъ ценамъ 
разные сочиііепіи въ стихахъ и прозою. Ниже
подписавшийся употребить, все зависьщьс ошъ 
него чтобы угодить въ кусу а также предупре
дить жьланід почтеннейшихъ заказывателей и 
покупателей. Онъ ласкаѣггіъ себя надеждою . . . . 
далтье слѣдуютЪ обыкНовенныя формулы. 

( Сообщено.) 

—Въ некоторомъ Журнале сказали искренно 
свое мнепіе (согласное, впрочемъ, съ мньніемъ 
всехъ проеввщенныхъ Любителей Словесности) 
о печатныхъ т^удахъ одного бездарна го охот
ника пописывать водяными риомами и В Я Л О Е О 

прозою, т о есть хотели убедить его въ несом
ненной истине, что онъ никогда не засіяетъ лучами 
Апполопова светила, Вы зцаегпе, почтенные чи
татели, сколь щекотливо авторское самолюбіе: 
оно весьма превосходитъ даже и женское. Самая 
записная кокетка не такъ оскорбится сочинен
ною на нея злою Эпцграммою, нежели какъ раз-
гігьвается плохой бумагомаратель за легонькое 
ироническое суждеиіе объ его утомителыіыхъ 
альбомныхъ куплетахъ, резко обличающпхъ без
дарность своего Автора, и часто напомииаю-
щихъ Русскую пословицу: охота сліерттж, по 
уъастъ горькая! Вы, почтенные читатели, не 
можете представить себе, въ какое жалкое по-
ложеніе приведеиъ былъ нашъ Бавій; по выходе 
роковаго для него журналыіаго листочка, онъ 
три дин не елъ, три ночи пе спалъ, не смотря 
на т о , что ложась въ постель читалъ свои со-
чиненія. Вотъ что значитъ страдать журналь
ной) холерою!,. Бедняжка похудьлъ, пожелтВлъ. 
и написалъ, въ защиту скудоумной своей Музы, 
до дюжины аптикригаическихъ статей; по не 
имея где ихъ напечатать, удовольствовался про-

\ чтеиіемъ ихъ въ кругу пекошорыхъ своихъ прі-
I ятелей. Между шемъ ретивое его кипело жела-



ніемъ отмстить доброму Аристарху ва искреи-
ность его сужденія. Ч т о же оиъ сдѣлалъ? . . Онъ 
пришелъ къ одной извѣсганой особь, имѣюиіей иа 
него вліяпіе, и вмѣсшо того, чтобы сѣтовагпь 
на пеблаговоленіе къ нему Апполона, единствен-
паго виновника его горя, началъ жаловаться на 
Журналиста, налечатавшаго въ своемъ изданіи 
суждепіе Аристарха объ его стихахъ и проз в. 
Особа, къ которой опъ обратился Съ жалобою, ,Щ 
выслушавъ оную, сказала: лэгао очень худо и мнѣ Щ 
весьма пепріягппо." Сѣтующій Авторъ принялъ 
сей отвѣтъ въ свою пользу, и желая болѣе воз
будить къ себъ участіе, -сказалъ: „если станутъ Ш 
критиковать мои сочииенія, милостивѣйшіи госу
дарь, т о э т о совершенно отнимешь у меня охо
т у заниматься Литературою." — „Это бу
дешь очень хорошо, и мнѣ будешь весьма прі-
ягаио" — уел ы шаль въ отвьтъ жалуюиіінсл 
Авторъ. — іи овъ. 

м о д ы. 
(25 Августа н. с) 

— Гродепаплевыя шляпки теперь болѣе въ 
употреблений. Онѣ большею часпіію дѣлаются 
бѣлыя: ихъ украшаютъ цвътами или бантами 
изъ бѣлаго газа. Поля бываютъ Н Е С К О Л Ь К О под
няты. 

—Перья, цвѣты и ленты идутъ преимуще-
ствепно къ шляпкамъ изъ Италіянской соломы. 

—Широкая блонда -на крѣповыхъ или гроде-
ваилевыхъ шллпкахъ употребляется въ вечер-
ннхъ туалегпахъ. 

/ 

—Талія платьевъ, скрытая почти всегда подъ 
канезу, не получила никакого измѣненія. 

—Дома носятъ пенуары изъ jaconas съ мел-
кимъ узоромъ или вовсе изъ бѣлаго jaconas. На-
рядъ сей требуешь совершенной простоты. 

— На углрепнихъ выѣздахъ, съ косынками, цс-
леринкамн или при капезу съ рукавами, носяшъ 
платья изъ печатной кисеи или изъ. гродеиагщ 

— Для вечерияго наряда вышнваютъ по крепу 
шелкомъ въ П Г Б Н Ь гладью. 

—Креповыя платья съ длинными рукавами 
весьма хороши: они требуюптъ^Ш^крашеиій. 

—Красивѣйшія пелеринки йзъ8кнсеи или изъ 
самаго тонкаго батист а *, онъ бьгварклвъ̂  чет веро-
угольны на плечахъ; кругомъ обшиваются обор-
кокэ, также изъ кисеи или баптиста, смотря по 
тому, изъ чего пелеринка. Также можно обши
вать зубцами или кружевомъ. 

—Самыя нарядны я капезу вышиваются кру
гомъ и обшиваются кружевомъ. 

-^-На кисейныхъ платьяхъ вышиваются узоры 
по всѣмъ швамъ", на П О Д О Л Б тоже шитье и m 
нему пришпваютъ узенькое кружево; рютъ ки
сейный, отороченный кружевомъ. 

—ШарФы одинакихъ цввтовъ въ большом* 

употребленіи. (La Mcde.) 

Шарада въ прошедшемъ No. значить: curcdeut. 

E N I G M E . 

Je suis, lecteur, un certain être 

Assez difficile à connaître, 

Pour me loger en ton cerveau, 

Je doute que tu trouves place: 

J'appartiens à plus d'une classe, 

Je suis plante, cheville, oiseau5 

Je suis corde de nom, de fait je suis boyau; 

" Plante, je n'ai point de racine} 

Oiseau, je suis sans origine 

Qu' on puisse spc'cialemcnt 

Classer dans un plutôt que dans un autre ran£ 

Corde ou boyau, je suis faible, exiguë, 

Mais en concert ma voix a le plus d'etenduc. 

С. П . бургъ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ь Н А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я ; 4 - Г О Сентября 1850 года. 
Цепсоръ Семсио*** 



Быходнтъ по попедѣль-

гпкамъ, срсдамъ и п л т -

шіцавгь. 
Л 108. 

Цепа годовому нзданіто, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. I I . Б. 50, съ дос
тавкою Л0, съ пересыл
кою 57 рублей. 
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Почти все отличные, великіе мужи, въ осо
бенности Государи, получившіе назваиіс Вслипихъ, 
ішѣліі удѣломъ печальную, бедственную, бурную 
юность. Несчастія и опасности должны были 
развить ихъ геиій, дать имъ присугпствіе духа, 
бодрость,,лірсдпріимчивосгпь, твердость, черезъ 
которыя, въ последствіи, сделались они Велики
ми.— Лучшій наставникъ Властелиновъ — сшро-. 
гость судьбы! 

Моисей, первый основатель Израильскаго цар
ства, принужденъ былъ скитаться беглецомъ въ 
пустыне. — МаеоліетЪу отецъ новей религіи, 
провелъ юность въ убожестве, странствуя съ 
караванами, пока богатая вдова Падишаха не 
вышла за него замужъ.—Алепсаидръ Велипъщ 
бывъ еще двадцагпилетпимъ юношею, началъ 
уже военное поприще и копчилъ. его вместе съ 
своею жизнію. — Ііиръ^ по ириказанію деда сво-
L'io, Астіага^ былъ брошенъ въ пустыне, спасенъ 
Петухами — и тайно воспитаиъ въ нищете. — 
Полпей Велипій еще отрокомъ зиалъ опаспосгпи Щ 
мйиы, и на двадцать третьемъ году своего во
зраста былъ самъ полководцемъ. — Юлій Цесарь 
бьиъ приговоренъ С И Л Л О Ю къ казни и прощеиъ', 
лопалъ въ руки морскихъ разбойников^, прину-
аденъ былъ заплатить за себя выкупъ — и по-

( ) Сей и слѣдующіе два отрывка взяты изъ из. 
вѣстиаго Нѣмвцкаго Писателя, Цшоккс. 
Толіъ 2. № 108. 

томъ началъ, собственнымъ иждивеиіемъ, войну 
съ морскими разбойниками. — Копстантит Be-
липій сшрадалъ отъ коварныхъ преследованій 
Галерія, бьжалъ къ своему отцу — и, съ сего 
времени, былъ замьшанъ въ безпрерывпыя вой
ны. — Ѳеодосій Великіщ равно какъ и отецъ его, 
былъ гопимъ Валепсоліъ, бежадъ въ Испанію, и 
жилъ въ уединепіи, пока Граціанъ не призвалъ 
его ко двору своему. — Неизвестно ничего объ 
юности Карла Великаго, по она не могла быть 
слишкомъ веселою, если вспомнимъ о варварстве 
гаогдашнихъ временъ н объ ужасныхъ сценахъ въ 
исторіи Двора и поздней его жизни. — Нстръ 
Велшіій время своего несовершешюлетія про
велъ въ самыхъ непріятныхъ и опасныхъ об
стоятельствах^ Хованскіе, Голицыны и даже 
родная сестра Государя, Царевна С О Ф І Я , пося
гали па драгоценную жизнь его. Не разъ мо
настырь былъ ему убежищемъ отъ иагубпыхъ 
замысловъ стрельцовъ. Такъ созрелъ онъ для 
велнчія^ среди нуя^ды, преследованы и загово-
ровъ! — Геприхъ IV былъ воспитаиъ строго, 
питался грубою пищею, одевался бедно, ходилъ 
съ открытою головою, и̂  по тогдашнему обы
чаю, лазилъ съ товарищами по горамъ и скаламъ. 
У Рошслли былъ въ опасности утонуть; во вре* 
мя ужасовъ кровавой свагпьбы — едва не былъ 
убить. На шестнадцашомъ году онъ уже уча-
ствовалъ въ сражеиіи при Яриакп* — Съ какою 
строгостью былъ воспитаиъ Фридрихи Великійу 
какія иенріятпости шерпелъ онъ во время сво-



ей юирсти, ссорьд его съ ртпцемъ своимъ, бѣг-

спгво въ Англію, смерть Кипіта и проч., 

известно всякому. 

СТРАННОСТИ ВЕЛИКИХЪ ДЮДЕЦ. 

ІОлій Цесаръ имѣлъ падучую болѣзнь; Маэо-
ліетъ также; но оба были люди съ геніемъ. Лю? 
теръ етрълллъ чернилицами Ьъ нечистагр духа:,—г. 
и НсвтопЪу названный Волтеромъ величай шимъ 
геніемъ, какой сутествовалъ когда либо на зе-
млѣ, сочипилъ коіѵщентарій на ^покалипсисъ, гдѣ 
опъ доказывала, чтр Псіпа есть Антихристъ, а 
Римъ Вавилонская блудница. — Кардинал? Рище-
лъе^ не взирая на, весь умъ свой, былъ частр 
прдвержепъ миогимъ дурачествамъ. Иногда во
ображалось ему (такъ, по крайней мьрѣ, разска-
зываегпъ Принцесса Едисавета Шарлотту Баварг 
екая, свояценица Лудовика X I V , въевонхъ Melan

ges historiques), что онъ лошадь; тутпъ нашшалъ 
господинъ Кардиналъ галопировать вокругъ сто
ла, или билліарда, лягался ногами въ право и въ 
лѣво, толкалъ ^слугъ, ржалъ, и э т о т ъ ужа
сный щумъ часто продолжался по нескольку ча-
совъ. Потомъ относили его въ постель, од/ввали 
тепло*, опъ засыпалъ и потѣлъ чрезвычайно. 
Проснувшись, Кардиналъ вовсе не помпилъ о сво
ихъ галопахъ и курбетахъ, и пе зиалъ ничего о 
случившемся. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕШЕ ИСТОРИКАМЪ, 

Еще одинъ Анекдотъ изъ Melanges historiques 

Принцессы, Елисаветы Шарлртты Баварской: 
„Исторія представляещъ намъ множеспівр при-
мѣровъ велшшхъ прекрасиыхъ дѣлъ, бывшихъ 
будто-бы, иногда, слѣдствіемъ- политики, иногда 
дохвальнагр честолюбія, или другаго какого ни
будь возвышеннагр чувства, но дѣйсптвигаельною 
причиною коихъ бщлц пичтожныя бездѣлки. —̂  
Сколько наговорено и написано о жаждѣ къ славь 
Лудовика XIY-rol Не дуліали-ли всѣ, что опъ 

хртѣлъ сдѣлаться властединомъ цѣлой Европа 
не утверждали-ли, что единственно для этой 
причины началъ онъ войну прртивъ Голлаіціир-г, 
Пусть такъ-, но я знаю достоверно, что пер, 
вымъ поводомъ къ этой войиѣ бьіло ничто ипое̂  
какъ ревцоещь пюгдашияго государственна™ 
Министра Г**на' де Ліоннъ: въ его жену влю
бился Принцъ Вилъгелъліъ фот Фирстпепбергг, 
Министръ хотѣлъ сбыть съ рукъ этаго соі 
церпика — и возбужденная имъ иесогласія коні 
Ч И Л И С Ь В О Й Н О Е О . 

„Уввряютъ, чтр покойный Король (именно 
Лудовикъ XIV), обрушившись ндГолландію совсѣац 
своими силами, потомъ, изъ одного будто-бы веч 
ликодушія, отказался отъ пріобрѣщенньіхъ имъ в̂  
сей зем лъ вы годъ;—поя знаю—и знаю такъ хорошо, 
какъ собственное свое имя, что Король возвратилсд 
въ Парижъ единственно для того, чтобъ только 
вндвщьел и быть вмѣст В съ Г-жею de Моитеспат^ 

Съ Нгълі, Е. А—пъ> 

ч Н А В З Я Т І £ В А Р Н Ы . 
Умолкнулъ громѣ, носившій сшрахъ-, 

- Не слышно свиста пуль, ыи стона; 

И гордон Варны на спіѣнахъ 

развились Русскія знамена! t • 

Вамъ честь отечества сыпь]! 

В ы повой славой возблистали: 

Вы тверже каменной спгішы, 

Противъ враговъ своихъ ещоялц, 

I I путь , гдѣ ваши шли полки, 

Покрыть лавровыми вѣпками; 

Ура! гдѣ Русскіс штыки, 

ТГачмъ поле устлапо тѣламц! . . 

О, братья! мы не посрамнмъ 

Орла коропу золотую! 

Или рірёмъ^ иль побѣдимъ: 

Намъ смерть сладка за Русь святую!., 

М. ѲедороеѴч 

50 Сентября, 1828 г , 
Писано въ Крѣп. Варнѣ. 



Н О В Ы Я К Н И Г И . ^ ришельное въ огаиошеніи литерашурпомъ, прп-

52, Собрате оригинальных* dpaaifacJarnmec- ff надлежитъ Московскому книгопродавцу Салаеву. 

0Хъ согипетй и переводов* Дениса Нвановша f Э т о третье изданіе, послужившее памъ повс>доМъ 

Ш Визит. Трц части. М., въ Тип. Н.Степа- f к ъ сочшіенію сей статьи, совершенно негодное, 

нова, 1830. Въ 12. (Въ пер. ч. 238, во вт. 344, f принадлежишь Московскому книгопродавцу А. 

въ шр. 174 стран.) 

Къ Ценсуриому Уставу, В Ы С О Ч А Й Ш Е утвер
жденному 22-го Аирѣля 1828 года, присовокуп
лено Поло;кеніе о правахъ Сочинителей, на осио-
ваніи 7 § коего, „по истеченіи. двадцати пяти 
лѣтъ; со дня смерти Сочинителя, его щворепія^ 
кому-бы оныя дотолѣ ни принадлежали, стано
вятся собсшвенностію публнки, и всякой мо
дели, печатать, издавать и продавать оныя 
безпрепятственно." — Общая польза, дарованная 
публикѣ симъ благодѣтедьнымъ гіостановлепіемъ, 
неисчислима: теперь мы можемъ имѣть сочине
ния лучшихъ нашихъ Писателей, издашіыя въ 
хорошемъ видѣ, за дешевую цѣиу. Жаль только 
что публика посіе время еще не пользуется 
сею выгодою*, а еще болве жаль, что у иасъ 
есть люди, которые, изъ сохранеиія пользы 
собственной, поощряютъ предпріятія корысто-
любіл, вредпыя пользѣ общей.—• Изъ Писателей, 
шворепія коихъ, на основаиіи помянутаго поста-
иавленія, сдѣлалиеь народною собственностью, 
бьілъ первый Ф О Н Ъ Визшіъ, сочиііенія котораго, 
въ продолженіе иѣсколькихъ мѣсяцевъ, вышли въ 
Москвѣ тремя изданіями. Всѣ три изданія при
надлежать книгогіродавцамъ. Первое" изъ пихъ 
(uanc 

Глазунову. 

Литературная Газета съ 1-го No» своего на
чала расхваливать издаиіе книгопродавца Салаева 
и повторяла свои похвалы при всякомъ удоб-
номъ случаѣ, гдѣ только можно было коснуться 
до сего предмета. Въ 10-мъ No. Лит. Г. бь,іло 
напечатано объясненіе книгопродавца Салаева на 
одно замѣчаніе Сѣверной Пчелы, въ которомъ 

Щ Салаевъ вошелъ съ Сѣверпою Пчелою — въ уче-
ныл пренія» Bb22-MbNo, Литер. Газета, какъ-
бы не зная о существованш упомянутаго по-

Щ стаповленія, разеуждала (основываясь иа преди
словии, находящемся при 1-й части Сочнненій 
Ф О П Ъ Внзина) о какомъ-то правѣ, получешюмъ 
Г-мъ Бек . . . вымъ отъ иаслѣдпиковъ Ф О Н Ъ В И З И -

I I а па изданіе его сочциеній, и о какпхъ-то усло-
віяхъ, заключениыхъ симн последними - съ Г. 
Бек . . . вымъ-, наконецъ и о томъ, что э т и 
условія съ правомъ переданы Г-мъ Бек . , . вымъ 
киигопродавцу Салаеву. О всѣхъ сихъ обстоя-
тельствахъ пзъяспено, повидимому, для того, 
чтобы скрыть * ощъ щшманія, въ чемъ было 
дѣло, 

Но главное дѣло состоишь въ томъ. что къ 
изданію книгопродавца Саласвд предполол^ено при-

чашапное въ Москвѣ, въ 1829 г., въ Уни- Щ совокупить БіограФІю Ф О Н Ъ Визина, сочипеипую 
-г/у- , ТЛ „г,™- Т Т . . *»_ 

версищстской Тип;, въ 12 д. л., въ двухъ час-
гояхъ-,), весьма неполное ы весьма плохое, при
надлежишь, къ сожалѣнію нашему, А. С. Ширяе-
ВУ> книгопродавцу, издавшему много хорошихъ 
^игъ, Второе нздапіе (напечатанное въ Москвѣ, 
*ь 1830 г., въ Тип. Селивановскаго, въ 8 д. л., 

четырехъ частяхъ), порядочное въ ошноше-
Ши ганпограФИческомъ, д ne совсъмъ удовлство-

Кпяземъ Вяземскимъ, одпимъ изъ Писателей, 
участвующихъ въ изданіи Лит. Газеты. Дума-
емъ, и кажется, не ошибочно, чшо это обстоя
тельство было главньйшимъ поводомъ для всѣхъ 
одобрительныхъ отзывовъ, бывшихъ въ Лит. 
Газегпь объ издаиіи киигопродавца Салаева, 
которое найдено Лит. Газетою превосходнѣй-
шнмъ, "ибо онемъ ne сдѣлано ни одиого критиі 



ческаго замѣпапіл, между шѣмъ какъ^оио во мно
гих* отиошеніяхъ несовершенно*, о -чем* мы въ 
свое время представим* надлежащія доказа
тельства. 

Единственная цьль упомянутаго посшаповленія, 
какъ мы уже сказали, есть польза общая: чтобы 
публика дооглаимѣть сочиненія хороших* Пи
сателей за сходную цену: Каячдый, печатая кни
гу̂  сделавшуюся народною собствеиностію, пе 
можешь извлекать изъ сего предпріятіл личных* 
своихъ выгод*; но должен* продавать ее по той 
цене, по которой обошлось ему издаиіс, позво
ляя себе получить коммерческое вознаграждение 
иа капитал*, имъ употребленный, и не находив
шиеся у пего въ обороте, положим* примерно 
большее время, год*. Под* словом*: коліліср-
геское возиаграоісденіе, мы разумеем* 5о-процен-" 
товъ. Кажется, достаточно! И так*, если-бь 
книгопродавец'ь Салаевъ продавал* свое пздапіе 
не по 15, а по 5 рублей, т о и в* сём* случае 
он* получилъ-бы • коліліеръеское ' боз/іаграждепіе— 
до 50 процентов*! То есть на сумму, до 4000 
руб., употребленную им* на изданіе (полагая въ 
сем* числе бумагу, плату въ ТипограФІю за пе-
чагпаніе, отчисляя значительную сумму на раз-
ныя другія, олтослгцілсл собствен/со къ издаиао^ 
издержки, и включая въ сіе число т у 1000 руб-
беп, которую онь внес*, по добровольному же
ланно своему заключить условіе с* Г. Бек . . . вымъ 
или наследниками Ф О Н Ъ Внзина, в* пользу двухъ 
Уездных* Училищ* Московской губериіи),*—онъ 
получилъ-бы выгоды до 2000 рублей. Чего-же 
более?.. Вспомните притом*, что въ семъ 
случае публика покупала-бы Сочішенія Ф О Н Ь В И -

зина по 5 руб. экземпляр*. Но книгопродавецъ 

I 

Салаевъ продает* пздапіе свое по 15 рублей: след
ственно колілгсргесігое возпагражде/сіе, по его но 
численно, простирается до Л00 процептовъ 
(полагая его изданіе в* обыкновенном* только 
числе экземпляровъ, т о есть состоящее изъ 1200) 
Убежденные въ просвещенном* н безприсгара-
стпом* образе мыслей Лит. Газеты, мы осме
ливаемся спросить: общал или ъаажая польза 
видна въ сем* случае? . . 

(Окотапіе въ слѣЪующеліъ No .J 

Загадка в* прошедшем* No. зпачнтъ: chan-
ІсгеІІСс 
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L O G O G R I P H E . 

Sais-tu ce que je suis? . . sur huit pieds, cher lecteur, 

L'ustensile oblige' de tout re^aurateur; 

Réduit à cinq je suis cet impur alliage 

Qui force un marmiton à me m et lie en usage. 

Ma tête a du guerrier jadis sauvé les jours*, 

A l'indigent encore elle donne secours; 

Ma dernière partie est une xichc étoffe. 

Tu trouves dans mon sein l'écueil du philosophe; 

Une xité fameuse; un terrible élément; 

Le mot qui d'un auteur fait parfois le tourmenl; 

Ce qui défend ton pied; ce qui te sert d'asile; 

L a préparation- aux alimens utile; 

Ce qui, superbe et fier, est au-dessus de toi; 

Un signe de douleur; ce que punit la loi; 

Deux1 notes; une nymphe, une blanche matière; 

Ce que veut ton coursier après longue carrière; 

L'oiseau que les Gaulois ont dû maudire un jour, 

Une ville; et le chef qu'on vénère à la cour; 

Enfin l'oeuvre où Talma, que pleure Melpomène, 

Dans sa fureur jalouse ensanglantait la scène; 

L'évêque, de nos Rois premier consécrateur, 

Et le nom des parens du prophète imposteur. 

Цепсоръ Семенов*. 



Выходпіпъ по попедѣль* 

ішкамъ, срсдамъ н п я т -

шщамъ. 
J f 1 0 9 . 

Цѣпа годовому нздапіго, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 3 0, 10 С Е Н Т Я Б Р Я , С Р Е Д А . 

К А Р Т Е Ж Н И Ц Ы . 

А дамы? сунься к т о : попробуй, овладѣй; 

Судьи всздѣ, всему} падъ ними нѣтъ судей! 

Когда за картами возстанутъ общпмъ буншомъ, 

Дай Богь терпѣиіе . . 

Скомандовать велите псредъ Фрутпомъ, 

Прнсушсшвоващь пошлите ихъ въ С е н а т ъ . . . . 

ГрибопаовЪш 

Одважды, въ глубокую осень, Анна Григорье
вна Ладииа, ошоб'Вдавъ противъ обыкновенія 
одна въ своемъ семействѣ,(ибо не было почти 
дня, чтобы кто нибудь не завернулъ къ пей 
поѣсть Русскихъ щей и выпить рюмку дурнаго 
вина), ходила по комнашѣ, скучая, что никого 
изъ чужихъ нѣтъ. Она зѣвала и говорила: ^Уди
вительно, что ни Пстръ Максимович?», ни Илья 
Иваиовнчъ не лріѣхали; сегодни нѣтъ дия ни у 
кого изъ ихъ зиакомыхъ; погода не поміішала-бы; 
они и пе въ такую ъздятъ, развв не
здоровы! . . 

лОчсиь можетъ быть" — подхватила Степа
на Сергѣевна, родственница хозяйка, жившая 
У пее съ годъ и пріѣхавшая изъ Пензенской Гу-
берпін по аппелляціоиному дѣлу. „Петръ Макси
мовичъ намедни жаловался па ломоту во всвхъ 
ьостяхъ . . . да мудрено-ли въ здѣшиемъ климате? 
^ а Дню погода переменится пять р а з ъ . . . . 
сырость безпрестанная . . + . . Ну ужь вашъ Пе-
ШсрбургъІ — Чего добраго хотите? На болошѣ 

Томъ 2. № 109. 

высгароепъ; — когда карета ѣдегаъ, такъ домъ 
дрожитъ." 

„За то^ пріятно жить; сколько удоволь

ствие . . У 

„Какія удовольствія? Всѣ ходятъ, нахмуря 
брови, Ёсли-бы не у васъ я жила, т о со скуки-бы 
пе знала, что дѣлагаь." 

Тутъ Анна. Григорьевна улыбнулась, позвала 
Фильку, и приказала подать моченыхъ яблокъ. 

„Знакомство З Д Е С Ь очень пріятио; всякой жи-
ветъ какъ хочешъ" — сказала Анна Григорьевна. 

—-„Всякой для себя: всѣ о чемъ-то думаютъ, а 
болѣе о себѣ. Только и слышишь: такой-то по-
лучилъ такое-то мѣсто; такой-то представленъ 
къ кресту, да не вышло; такой-то хочетъ пе
рейти туда-то; — а ни отъ кого толку нѣтъ. 
Всѣ умничаютъ; иной только что перья чипитъ, 
а смотритъ Министромъ. Я здѣсь годъ живу; 
Богь знаетъ, когда дойдешъ очередь до моего 
дѣла? Спасибо еще Петру Максимовичу! Добрый 
человѣкъ: хлопочешь за меня; да т о бѣда —ни
чего не значитъ. . . . я помню, что и его словеч
ко имѣло вѣсъ, когда опъ игралъ по 500 р. въ 
внсгпъ; а какъ спустилъ депежки, да сьѣхалъ па 
15 р., такъ на него и не смотрягаъ. Вотъ так
же былъ хорошій человѣкъ.... какъ бишь зо-

вутъ е г о . . . . онъ къ вамъ часто ѣзжалъ 
отрѣшенъ недавпо отъ мѣста . . . . Ха ..'. 

„Хапинъ? и матушка, что ему дѣлается: вес 
живетъ, да хлѣбъ жуетъ; онъ теперь въ своей 
деревнѣ, въ КолпаковЪ." 



; ^•„Услуждивьій чедрвѣкъ; правда, любилъ по

дарочки, да ужь не даромъ бралъ; ужь какое-бы 

дѣло ни было, а сладиціъ.^ 

„Есди-бъ не тяжба, Петербургъ понравился-

бы тебѣ. Я въ Мрсквѣ не была*, a всѣ говорятъ, 

что Петербургъ лучше-, такого города, какъ 

слышно, въ чужихъ мѣсгпахъ пигдѣ не найдешь.*' 

—„Москва!.. Какъ вамъ не стыдно! да Моежва 

рай: побывайте-ка въ пей, такъ не выѣдеще; 

вольно вамъ привязаться къ этому омуту. Ч т о 

у васъ хорощаго? ничего не вижу. У васъ стѣ-

ны, а. не домы. То-ли дѣло въ Мрсквѣ! Домъ-mp, 

стоишъ особнякомъ: какой видъ дѣлаетъ! Хозя-

ипъ-що живетъ въ. немъ одинъ, иа просторѣ, 

жильцевъ не пѵсіпигпъ-, д если богатый человѣкъ, 

такъ ръ лрМѢ у пего и портерной не увидишь-, 

впрямь живетъ бариномъ." 

„Да помилуй, Степаиида Сергъевна: какъ мо-

жетъ строеніемъ равняться Москва съ Пегперт 

бургомъ?^ 

— „Вамъ говорили гпѣ, которые не были 

въ Москв^ 

„ Тамъ, ь:акъ слыщнр, и строеніе странное: 

половина крышки желѣзнал, другая деревянная. 

Въ болынихъ каменныхъ домахъ дѣетницы и 

балконы деревянные. Не успѣешь скоро огшілаг 

пшть визита, вѣкъ глядЬть не, будутъ^ пересу-

дамъ и сплетнямъ конца нътъ . • . 

Тутъ Степаиида Сергѣевна вспыхнула; щеки 

ея разкраснълись, и она съ велцчайшимъ я^аромъ 

вскричала: „Какой негодяй вамъ э т о иасказалъ! 

Видно его нигдь въ Москвѣ принимать не хотѣ-

ли! У васъ зд,ѣсь служащіе - т о хороши: пять 

пальцевъ гіо квартирамъ-, только и услышишь 

отъ него: да-съ, ігьтъ-сѵ Въ Москвв гостепріим-

ство, a здѣсь пикакогоу таскаются по ресто-

раціямъ, платятъ втри-дорого и очень доволь

ны, что Французы ихъ обираютъ." 

„Говорятъ, и въ Москва нынче гостепріим-

ство не т о , что прежде было. Есть дома, гдъ 

назначенные дни для пріема; за raq въдруфдад 

вороша на запоръ и окна ставнями закрыгпыЛ 

—-„Повторяю вамъ, все ложь. Ужь я не буг 

ду говорить про чужихъ. Вы знаете дядюшку, 

Кпязя Петра Ивановича Посонікова, да шурину 

моего, Васильл Тимрѳъевича Дусгпоцііѣтова. У 

иихъ каждый Божій день гости, и всегда рбѣ? 

даюпіъ человвкъ десять^ пятнадцать. А въ во* 

скресенье гпечкъ въ л,вухъ крмнаплахъ столы на? 

крыты; — конечно, на лѣто они отъѣзжаюпэд 

въ деревнкэ, занимаются хозяйствомъ . . » 

?,То-дір и дѣло, что они рріѣзжаіртъ въ Mq. 

скву зимою, мѣсяца на три; навезутъ съ собою 

живиости, да и кормя т ъ ею гостей; а не кру? 

глый годъ живутъ одинаково, какъ здѣсь.*' 

—„Здѣсь всякой въ углу своемъ сидишъ; ни 

дружбы^ ни родства пѣтъ . , . & 

„И мащушка, я чай и въ Москву по богащ* 

ртву припимаютъ, да по чинамъ сажаютъ... Л 

Тутъ сильно заспорили объ дамы. Наконецъ, 

Степанида Сергѣевна, разеерженнал, вышла въ, 

другую комнату. Она слышать не могла, чтоб̂  

дурно говорили про Москву, гдѣ pua родилась и 

получила дурное воспитаніе; гд1> она съ угара ДО 

вечера .удовлетворяла сильнѣйщсй своец crapa* 

ç m u r - играть въ карты; и гдъ у ней быдс 

человѣкъ двъети родпьіхъ. Петербургъ рн|, 

ненавидѣла. х 

(Окртапіе въ слтъдутощемъ NoJ 

З А В Е Щ А Н ! Е. 

С Съ ' Нѣмецпаго.) 
Друга! повѣсьте, по смерти моей, 

Скроашую лиру съ розовой лентой, 

Тамъ, на кладбящѣ, гдѣ блекнуть вѣнки 

Дѣвы, почившей^сномъ пепробуднымъ. 

„Видишь"—-пугапику скажегаъ птогда ептрадъ 
лоросгпа; 

„Видишь лиру, висящую съ розовой левгаой? 

Алые б а н т ы рофко спустившей* ' 

И а задремавшія т и х і я струпыР.Л 



jB^ «асъ румяной вечерней зарпицьі 

Вдругъ, проснувшись, зашепчутъ уііьільтя.струцьг*, 

Дѣтн, беспечно рѣзвясь на кладбище, 

Бид^гаъ, какъ т и х о вѣнкн шевелятся. 

но в ы я к н иг и. 
Оиопшніе статьи о Сощнепілхъ фот Визит. 
Но вы, почтенные читатели, не полагайте, 

ипіобъ Литературная Газета не вѣдала оборо-
товъ книжной промышленности. Нѣтъ!> въ 
этомъ упрекать ее нельзя!.. Посмотрите, какъ 
она'Справедливо отозвалась въ kk и 45-мъ NN. 
р Сочцііеніяхъ Ф О Н Ъ Визина .и Басняхъ Хемнице-
ра, издапиыхъ киигопродавцемъ Глазуновымъ. 
Прислушайте, что она говоригаъ въ 45-мъ No.: 
„Теперь спросимъ: какая цѣль была ныпъщнягб 
„Издателя срчиненій Ф . Визина Басень Демий-
„цера? и вопросъ нашъ будетъ, конечно^ не въ 
„сліыслѣ торговой спекуллцій, по въ слшслть вьг-
„гоЗ̂  любителей ътенія^ (Слышите-лиР Слыг 
иште-ли?) ,Дощѣли-лъ Гг.Из^агаели доставить 
5,чигаашелямъ дещевыя издапія сихъ книгъ?" 
(Слышите-лиР Слышите-лиР J „Но въ такомъ 
і;случаѣ, должно бъ было пррдавашь ихъ, первую 
„(га. е. Сочинёнія Ф . Визина) не по 10-ти, а по 
5,3 или по А рубля, а вторукэ по 1 рублю или 

5)По 1 —- 50 копѣекъ '(Слышите-лиР Слышите-
шР) „и руководствоваться при изданіи рпыхъ 
îjHe Московскими (*), д иностранными изданіями 
„твореиій лучтихъ Писателей. Посмотрите, 
5)Напримѣръ, па Дидотовскіе стереотипиыя из
лагал: они напечатаны со всевозможною исправ-
»и6стію; мѣлкимъ, но чегакимъ шриФіномъ, и иа 
«порядочной бумагѣ, а продаются, даже у насъ 
»въ Россіи, по 1 — 25 и многа что по 1 — 50 
з)Коп. за каждый томъ, каковъ-бы пи былъ рбъ-
»емъ его. Ныпв уже не т о время, чтобы пус-

0 Какнмн-л^е Московскими нздапіями!.. Издапіемъ 
книгопродавца Салаева чшо-лн?.. В о т ъ э т о такъ?. . 
Щіш. Согин. 

,,кать пыль въ глаза объявлсніямп, прилагаемы
м и къ С. Петербургскимъ пли Московскимъ 
^вьдрмрсщямъ: если не всѣ, то хот/с никоторые 
,ріізъ ТКурна^яцстосъ (Слышите-ли? Слышите-ли?) 
^приліутъ сторону публики, и ултатъ спепулй-
„тора-книгопродавца .въ 7поліъР wio не польза пу-
„блики была у пего ръ риду при таковолгр пред-
„прілтіиР^ (Слышите-ли? Слышите-ли?) — М О Л І -

но-ли справедливѣе, можпо-ли благоиам-вренпье 
изъяснить свое мпЬніе? ! ? ! Всю вышеприведен
ную нами выписку >іьх напечаща.ли-бы золотыми 
буквами, если-бъ щолько были риѣ въ Типогра-
Ф І И ! . . Вотъ какъ Лит. Газета покдзываетъ 
путь! . . Но въ огау минуту, какъ-бы злой духъ 
щепчетъ миѣ (га. е, Сочинителю' статьи) на 
ухо: „да сальа по пелгъ пе ходить!-(— Тсъ , . . 
чтобь не подслушала Дищ. Газета!, . 

Теперь и мы въ свою очередь спросимъ: если 
Дищ. Гдзеть угодно было снабдить книгопро
давца Глазупова такими исщинно полезными и 
благодѣтельными для общей пользы совѣщами, 
що дочему-же она не разсуднла надѣлищь хоть 
частицею изъ нихъ и книгопродавца Сдлаева? 
Если дѣиу изданія Глазу.нрва (10 р.) Лит, Газе
т а нахрдигаъ высокого, що дочему-яче цішу из-
данія Салаева (15 р.)т она прсяіавляехп^ь дешевого? 
Слова. нвтъ, что издаиіе, Глазунова вр всіхъ 
ртнощеніяхъ несравненно хуже изданія Салаева, г 

ибо первое совершенно негодно-, нр за всъмъ 
тЬмъ не мѣиіало-бы Лищ. Газетѣ цосор^щовать 
киигопррдавцу Салаеву продавать свре нзданіе по 
5, а ие по 15 рублей, ибо и эдь ссмъ случаъопъ 
имѣлъ-бьі весьма достаточное комлгсръсское воз-
награждепіе. Книги, сдѣлавшіяся народною соб-
ствецнрстію, продавать такъ дорого не должно. 
Притрмъ-я^е, рамд Лит. Газ.еща говоритъ, что 
„иѣкоторые изъ Журналистов^ приліуМъ сто-
„рону публики^ и улщатъ сп$кулапіора-кпигопро-
„давца въ толіъ, %то не польза тѵублйки была у 
„него въ виду." Жаль, что Лига. Газегаіі не-



угодпо было включить самое себя въ упомяну

т о е число нтьпоторыхъ! • . 

Впрочемъ, мы увѣреііы, ч т о если и Л и т . Га

з е т а посмотришь на изданіе Салаева, такимъ 

же безпристрастньшъ окомъ, какимъ она гля-

Дитъ па прочія изданія, т о , вѣрояггіно, и въ 

немъ найдегаъ многія несовершенства, и по 

соображеніи всВхъ 'обстоятельствъ, вѣрояшно 

сама убвдится, ч т о желаиіе книгопродавца полу

чить на рубль до 4-хъ рублей выгоды, ие зна

чить , _чтобы польза публики была у него въ 

виду!.. 

Какъ э т и всѣ расчеты свссть, 

Х о т ь по суду и ие докажешь, 

Н о какъ не согрѣшншь, не скажешь, 

Ч т о кое у кого пушокъ па рылыгѣ е с т ь (*;!.. 

Арист. Зав. 

—На многпхъ шляпкахъ " а верху трьц сь 

М О Д Ы . (Парижскія,) 

(5 Сентября в. О.) 

Въ нарядпомъ туалетѣ падѣваютъ: маленъ-

кія креповый шляпки, украшенныя букетомъ 

перьевъ; газовыя цвѣтныя платья съ короткими 

рукавами изъ крепа или бвлаго тюля; Л И Ф Ъ о т 

крытый; длинпыя свѣгалаго цвѣгаа перчатки. 

При семъ нарядв весьма многія надѣваютъ 

крупные бѣлые или черные бусы. 

—Въ большой модъ* платья съ двухцвѣтными 

полосами: полоса розовая и темная; бѣлая и зе

леная. Талія у сихъ плдтьевъ драпирована; при 

нихъ надѣваютъ кисейныя шишыя пелеринки. 

—Къ зимѣ Форма шляпокъ измѣиигася: поля 

ихъ будутъ прижаты къ ушамъ. 

л ѣ во и стороны прикалываются букеты р0зъ, 

смБшаииыхъ съ миртами; сзади же бываютъ 

двѣ кокарды изъ газовыхъ лентъ. 

— Ш и т ы е кисейные капоты почти всѣ под. 

биваюгася бѣлою или цвѣтною гааФгпою; спереди 

они застегиваются узлами, цвѣту подкладки. 

Шодиыя вещи. — КорОшкія цѣіш въ болыиомь 

употребленіи: одинъ коиецъ прикрѣпляегася агра-

Ф О М Ъ къ поясу, а другой къ часамь или Флакону. 

— В ъ модиыхъ сшоловыхъ часахъ маятиикъ 

изобраячаетъ качающагося Амура. — (La Modç 

Petit Cour, des Dames} Journal des Dames et des Modes,) 

О Передѣлапо изъ Басни И. А. Крылова. 

ЛогогриФъ въ прошедшемъ No. значнтъ: есшпоігс, 

гдѣ находятся слѣдуюгція слова: écume, ecu, moire, 

or, Rome, mer, rime, cuir, mur, cuire, cîme, cri, сгіше, 

mi-rc, Io, cire, écurie, Roi, more, Rcmi и c'mir. 
• ~и U _ in 

C H A R A D E . 

Que dirai-je de mou premier? 

Qu 1 au bout d'un pronomN singulier, 

Ou bien pluriel i l figure. 

Mais c'est trop clair, tout me l'assure; 

N'imporle. Passons au dernier; 

Malheur et tragique aventure 

A qui ne l'entend point crier 

Dans Paris! Change sa nature, 

CTest un abri particulier, 

Dont peut varier la structure. 

Qui ne connaît pas mon entier, 

Objet de tres-mince stature? 

L'enfant même ose en essayer, 

L'adolescent sait l'employer; 

Mais vraiment un tel acte jure 

Avec leur imberbe figure; 

Aux hommes Д est familier, 

Et plus d'une belle en murmure. 

y,, Q rgr-»' 

G, П . бургъ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ъ Н А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я ; 9 - Г О Сентября 1850 года 
Цепсорь Семенов** 



Выходишь по понедѣль-

шікамъ, средамъ и п я т * 

снцамъ, J f . 1 1 0 . 
Цѣпа годовому нздапіго, 
состоящему изъ 15G NN. 
въ С. П. Б. 30, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 50 , -12 С Е Н Т Я Б Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

К А Р Т Е Ж Н И Ц Ы . 

( Опотапіе.) 

Вскорѣ двумъ дамамъ представился случай при
мириться. Сѣрьш иноходецъ лролетѣлъ мимо 
окоиъ Анны Григорьевны и поворотилъ къ ней 
иа дворъ. „Вотъ и Илья Ивановичъ, вскричала 
она: отъ снѣга и вѣтра всю голову завернулъ 
въ шинель." 

Молодый, ловкій оФицеръ вошелъ въ комнату. 
„Чтожъ не обѣдать?" опросила Анна Григо

рьевич 
; „Да на ученьи усталь, перезябъ, и возвратясь 
домой, ошобѣдалъ и~ ешмъ до сихъ п6ръ и — о т -
иѣпадъ Его Благородіе. 

При сихъ словахъ вошла Сгаепанида Сергѣевна, 
н видя, что человѣкъ разкрываешъ съ зеленымъ 
сукиомъ сгаолъ, кладешь иа пего карты и мѣлъ,— 
забыла и Москву, и шяжбу свою, и ласково по
клонилась гостю. 

»Какъ жаль, что четвердіаго недосгааетъ44—• 
сказала Анна Григорьевна. 

»Я думаю, примолвила Сгаепанида Сергѣевиа: 
шо нибудь завериетъ ...... да не послать-ли за 

Петромъ Максимовичемъ?" 
І)ГДБ его теперь сыщешь? возразила хозяйка: 

однако попробую.44 

Анна Григорьевна кликнула человѣка; приказа-
д а ему сходить къ Петру Максимовичу, и на 
Случай, если не найдутъ его, шакъ сходить яа 

Томъ 8. № 1 1 0 . 

Семеномъ Васильевичемъ, или за Никаноромь 
Алексѣевичемъ. 

„Проворнѣе-же, примолвила она: если никого 
не найдутъ, такъ сядемъ втроемъ. " 

„Между шѣмъ, сказалъ Илья Ивановичъ: если 
вамъ угодно, я сдѣлаю pour passer le terns банчикъ: 
у меня сто серебрепныхъ повенькихъ пятапковъ." 

„Боюсь тебя въ банкѣ, вскричала Анна Гри
горьевна^—ты жестокъ: вев карты бьешь/' 

„По маленькой ставьте, для забавы" — ска
залъ Илья Ивановичъ. 

Нашихъ дамъ не трудно было уговор игл ь:., онѣ 
скоро согласились, не смотря, ъщо часто пла
тили ему дань. Илья Ивановичъ снялъ шпагу, 
положилъ шляпу въ уголь и вышелъ въ переднюю 
приказать, чтобы дрожки его пріьхали вь пер-
вомъ часу ночи. Возвратясь, опъ сѣл ь за столь 
и высыпалъ свои пятачки, на которые дамы 
глядѣли съ я^адиостно. Каждая изъ иихъ вы
нула Н Е С К О Л Ь К О серебрепныхъ мѣлкихъ деиегь 
и ставила на карты. Илья Ивановичъ мешать 
скоро и споро; дамское серебро очень скоро 
перешло къ иятачкамъ. Дамы просили записы
вать, и въ короткое время Илья Ивановичъ 
провелъ двѣ большія кололиы на нихъ; особенно 
проигрывалась Степанида Сергвевиа: ужь nq 
о пягпачкахъ думала она, а какъ-бы отыграться. 
Изъ множества картъ, которыя она вдругъ 
ставила, удалось ей выиграть одну съ четырьмя 
углами. Надежда блеснула въ ея глазахъ; она за-



гнула плгпьіч уголъ ; но Илья Ивановичъ 
убилъ7 картйу. Ѳлезы навернулись -иа_ глазахъ 
Спіепаинды Сергѣевны. Она боялась одного, чтобъ 
онъ не забаставадъ:, но смътливый банкометнъ, 
видя себя еще въ счастливой полосѣ, продолжалъ 
метать й записывать, Въ э т о время явился" 
Петръ Максимовичу Поедѣ дасковіііхъ упрековъ 
за т о , что долго не приходилъ, кая д̂а/- изъ дамъ 
жаловалась ему на песчасгпіе свое, разсказывая 
подробно объ убипдыхъ картахъ, Петръ Ma* 
ксимовичъ началъ понтировать и выигрывать» 
Илья Ивановичъ,/примѣтя, что счаспце пере* 
мън летел, обълвйлъ, что м е̂чещъ іиалік>грасъ... 

„Вотъ, если что д ненавижу W вскричала 
Сщспанида Сергѣевна; гпакъ э т о талію-гграсъ!" 

^Вы желали играть въ Оостонъ^ -™ возразилъ 

Илья Иванович*, 
„Какой бостоігь!" вскричада она съ пдамсіь 

нымъ дицемъ; „если-бъ я знала, что вы такъ 
скоро окончите, т о не имъла-бщ глупоетн про
играть такъ много на ваши пятачки.'* 

Tallin « грасъ промечепа* сдѣланъ расчещъ, и 
Илья Ивановичу остался въ вьщгрыщѣ 150 руб. 
у Сілепапиды Сергѣешіы^ да 80 у Анны Григо
рьевны. Дѣлать нечего. Степанида Ссргьевна 
пошла за деньгами*, вынбслд ему с т о рублей, а 
остальные просила подождать. Идья Ивановичъ 
охотно на э т о согласидсл, прося ее ни мало нр 
торопиться заплатою сихъ денегъ; опъ знадъ, 
что за проданную рожь она должна въ скоромъ, 
времени получить деньги. Впрочемъ, ему не му-
дреііо было знать, все, что дълалось у эщѣхъ 
дамъ-, ибо въ т ѣ минутьі, когда не играли, он% 
болтали обо всемъ, даже и Q собственных* сво-
ихъ дѣдахъ,„ съ полною откровепноспшо. Анна 
Григорьевна заплатила сполна свой пронгрышъ, 
сказавъ однако же; „наш* молодецъ не упустить, 
своего, и всегда забастуешь съ выигрышемъ/-' 

Тутъ^ начался споръ; играгаь-ли въ вистъ или 
въ бостонъ? — „Ни за что не сяду въ вистъ, 

вскричала Степанида Сергѣевпа: и кто выдуМ<щ 

вистъ съ коитипуаціею? Только новыя затѣц, 
Вчера проиграла я два грань шлемаУ г г о е д 

довольно продолжительных^ препій, наконец* 
рѣшидись игращь въ босщопъ вчетверомъ, Ан-
на Григорьевна насилу .согласилась, называя эту 
игру предательскою. Разобрали карты. ,Д Ѵ д 

бвда моя! вскричала Степанида СергЬевна: Ильд 
Ивановичъ j меня на рук'Ц будегръ m съ чѣмъ. 
удерживать игрыУ —~ Однако первый туръ былъ, 
сыгранъ довольно мирно. ' Щ второмъ начались 
споры; Илья йваиовичъ отбивадъ игры; топилъ, 
ремизнлъ, — „Возможности иѣтъ съ нимъ играть; 
совершенный предашедь!^ —кричала безпреспШн 
но Степанида Сергвевна; ^клянусь, чщо ввѣкъ, 
съ нимъ. не сяду." ~ Доджчо замѣтигаь^ что ощ 
съ нимъ играла почцш ежедневно, и ежедневна 
происходили такіе споры и давались такія кляч 
твщ, Наконецъ часу в/ъ первомъ предположенное 
число туровъ было сыграно; начали разыгрывать, 
пулкэ, и казалось, игра доджна была кончишься 
спокойно. До и тушь Идья Ииаіювичъ обремт 
зидъ Сшспаниду Сергѣевну, Она вышла изъ себл; 
„Нѣтъ, нѣтъ, нѣтъ, я вамъ этого не прощу; 
вы непозволнтельпымъ образомъ играете:, вы 
моихъ депегъ хотите; возьмите изъ кармана, 
Пашка! Пашка! (пришла дѣвка) Принеси мою 
записную книжку Ильѣ Ивановичу: пусть нзъ, 
нея беретъ, сколько ему угодно.^ 

Илья Ивановичъ, сохраняя непрерывное равпо* 
дупііе, увърллъ, чщр игра ne стритъ того, 
чшобъ такъ сердиться. 

„Какъ не стоить? вскричада Степанида Сер-
гъевна: сочщи-ка, бащюшка, что ты у меня пе* 
ребралъ, и все иедоволен'ь.̂  

Наконецъ посредничеством* Анны Григорьев 
вны и Петра Максимовича споры прекратились? 
бостонъ кончился^ и гости откланялись, 

На другой день, часу въ д^сятомъ угора> пришЛ* 
сказать Иль* Ивановичу, что уже два раза при* 



іодилъ к* нему чедовѣкъ огпъ Анны Григорьевны 
tb приглашеиіемъ- пожаловать къ ней на вистъ. 

Вскорѣ, дружба между Ильею Иваиовичемъ 
н Степанидою Сергѣевпою прочно утверди
лась: ей удалось съ нимъ выиграть два шлема 
сряду. Степанида Сергѣевиа начала съ тѣхъ 
лоръ хвалить сего молрдаго человѣка, называя 
его благовоспитаннымъ, степепнымъ, расчетли-
рьшъ, и пустилась за него въ сватовство. 

В Ъ А Л Ь Б О M Ъ Н. П. Ш—ВУ, 
Сердца, Амуры, стрѣлы, розы — 

Девизы избранныхъ стишковъ; 

ч То повенькихъ -̂ - подъ звуки прозы; 

То стареиькихъ — гдв есть любовь, 

Разлука, дружба, грусть и слезы, 

Н у , словомъ:. кисти п пера, 

Ума и чувствъ, et cetera(*), 

И л е с т и , . . . (п жестокой даже: 

Тамъ Харина слыветъ цввткомъ, 

Когда она ч т о день, т о гаже 

Увядшей грудью и л и ц о м ъ ) . . . . 

Рею э т у смѣсь зовуигь — Лльбомъ, 

Бырало, чтобъ пе разнишь хору, 

Поющему въ Альбомахъ дѣвъ, 

Д прибавлялъ довольно вздору 

JIa шошъ же рнѳмепнын дадѣвъ, 

Еще я помню э т и глазки, 

Столь благосклонные Пѣвцу: 

Иной—онѣ не шли къ лицу; 

Ціюй-г-пе «нужно было маски, 

Ч т о б ъ нагрцмасничать льстецу, 

Все эпго кончилось. Конечно, 

Лгуну пемпого похвалы; 

Но , другъ, по мнѣ безчеловВчно 

И Хариыой писать хулы. 

Какал дѣвушка uc хочетъ 

Понравиться — х о т я на часъ? 

И долго какъ, и сколько разъ 

За шѣмъ дредъ зеркаломъ хлопочетъ[ 

В о т ъ другу исповѣдь моя 

I I -Эпиграмма на Альбомы; 

Но грустью къ юности влекомый,' 

M нѣ кажется, ч т о пновь-бы я 

Вписалъ свой сгпихъ въ Лльбомъ знакомый . 

О ігвіпъ, за Ч І І М Ъ ? не т а пора; 

Ужь годы счастье измѣннли, 

И нужиы с т р а с т и для пера; 

A мнѣ ихъ—думы замѣнидп! 

J/L Кослровскій, 

(*) Охъ! э т и cetera 
Надъ и оставишь-бы пора. — Лздщ 

С M ъ с ь. 
— Московская Музы, не успѣвъ оплакать 

Мерзлякова и В. В. Измайлова, лишились еще 
одного изъ хорошихъ своихъ Поэтовъ, Василіл 
Львовиѵа Пушкина (роднаго дядю А. С. Пушкина), 
скончавшагося 20-го прошедшаго месяца,па 60-мъ 
году отъ рояідснія. Всѣ, зпавшіе -лично- покойна-1 

го, единогласно отдаютъ справедливость отлич-
нымъ душевпымъ его качествамъ. Мнръ праху 
добраго Поэта! . . 

— Печатается новая Поэма: Безулшая, соч. 
И. И.Козлова. Многіе изъ нмѣвшихъ случай про«* 
честь ее въ рукописи, съ особенными похвалами 
отзываются, объ этомъ новомъ произведеиіи 
почтениаго нашего слѣпца-Поэіпа. Главное со-1 

держапіе сей • Поѳмы> какъ мы слышали, есть 
несгаслъная любовь. Героиня ея любила и была 
оставлена своимъ любезиымъ; душевныя страда* 
нія довели ее до того, жалкаго положенія пело-
вѣчесіпва, которое видно изъ названія Поэмы; 
даяхе и въ семъ состояніи она угавшала себя 
благодѣтельиою мечтою — о сосдиненіи съ сво
имъ милымъ. Она ждала его, 

ждала, ждала, 

И не дождавшись умерла . . . . 

Мы слышали, что увлекательная Муза Пѣвца 
Чернеца вездѣ очаровательна въ Безумпой, и что 
сія Поэма обилуешъ превосходными карганпами 
и сильными, живыми чувствами. 



—Управляющій въ Петербургѣ лавкою Мос-
ковскаго книгопродавца А. Глазунова, прикащикъ 
его И. Т. Лисеиковъ,. издалъ поргаретъ А. И. 
Казарскаго, ознамеповавшаго себя рьдішмъ муже-
ствомъ 14 Мая 1829 года, во время сражепія, 
которое долженъ былъ выдержать командуемый 
имъ Бригъ Меркурій съ двумя Турецкими линей
ными кораблями. Портрегаъ сей рисоваиъ па 
камнь од и имъ изъ хорош ихъ нашихъ ЛитограФОвъ, 
Г, Сандомури, и продается въ упомянутой лавкѣ по 
2 р. 50 к. экземпляра». Въ художесшвеииомъ опіно-
шепіи, онъ довольно хорошъ. Намъ ие нравится, 
что въ надписи совершенно излишне уиотребленъ 
эпитетъ: храбрый. Въ храбрости Г. Казарска-
го всъ* увврены и безъ атшесшаціи Издателя 
его портрета, книгопродавца Лисенкова. 

— Въ половннѣ Декабря выйдетъ Альманахъ, на 
будущій 1831 годъ, подъ иазвапіемъ: Не забудь 
меня. Э т о т ъ Альманахъ составленъ изъ прозы 
нстиховъ изввстныхъ пашихъ Писателей. Сти-
ховъ будетъ немного. У .насъ есть обыкновеніе: 
для Новаго года дарить Альманахами т ѣ \ ъ , ко
торые милы нашему сердцу. Издатель сей книж
ки вздумалъ придашь ей такое иазвапіс, кото
рое соотвѣтствовало-бы съ цѣлію похвальиаго 
сего обычая. Ч т о приличнѣе подарить той осо
би, въ чьей памяти вы хотите сохраниться, 
какъ не книжку, названіе которой будетъ всегда 
напоминать ей васъ и ваше-желапіе — быть у 
ней въ памяти. Очень можно надѣяться, что 
вашъ подарокъ, въ гасченіе времени, сосіпоящаго 
изъ 365 дией, выдержишь своё иаізпаченіе; а къ 
слѣдующему' году разцвітіегаъ новая альманачная 
незабудка, которая замѣнитъ прожнюю, увядшую, 
т . е. книжку, пришедшую въ вѣтхость. Однимъ 
названіемъ книжки сдѣлагаь ее необходимою для 
миогихъ: мысль прекрасная! Издатель сего Аль-

I 

I 

jp мапаха постарается, чтобъ и литературное 
его достоинство соотвѣгасгявовало съ цѣліюего 
пазванія% Подписка на полученіе сего общаго 
сувенира принимается во всѣхъ книжныхъ лав-
кахъ въ Москвъ- и въ С. Пегаербургѣ. Цѣпа эк
земпляру па лучшей бумаг в, съ золотымъ обрѣ-
зомъ, съ тисненымъ листкомъ для надписи, во 
Французскомъ переплета, въ красивомъ Футдл-
рѣ, 10 рублей. По выходѣ въ свѣтъ Альманахъ 
сей будетъ продаваться по сей цѣиѣ, въ бумаж-
кѣ. — Издатель сего Альманаха, увѣренный въ 
томъ, что всь хорошіе паши Писатели жеда* 
югпъ успьха каждому литературному предпргя-
т ію , покорнБЙше просить ихъ также обратить 
вниманіе свое на назвапіе сего Альманаха, в 
обратить оиое къ себѣ отъ лица Издателя; за 
что сей иослѣдпій будетъ обязаиъ имъ душек* 
ною признательностію. В С Б статьи, получеіі-
ныя до 20-го будущаго Ноября, будутъ напеча
таны въ этомъ Альманахѣ. Сіи статьи должны 
быть доставляемы на имя Издателя Съвериаго 
Меркурія. 

Шарада въ прошедшемь No. значишь: cigare. 

E N I G M E . 

Sans moi Ton parvient rarement; 

Je mène au but, mais lentement; 

Je suis la devise du sage: 

La jeunesse vive et volage 

Trop souvent m'abandonne et toujours s'en repent; 

De moi l'on a besoin en tout temps, à tout 

Pour acque'rir un beau talent 

Et pour finir un grand ouvrage; 

L a raison, l'esprit, le courage, 

Sans moi sont des dons superflus; 

Et seule enfin, j'ai l'avantage 

De donner du prix aux vertus, 

f 

С, П . бургъ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ф Л Ь Н А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 11-го Сеишлбря 1830 год;а. 
< ' Ценсоръ Семепо** 



@і тагами н н ю ж ^ р і і Ь 
Выходитпъ по попедѣль-
впкамъ, срсдамъ и пяш-
шіцамъ. 

J f i l l . 
Цѣпа годовому издан iro, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. о0, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублен. 

1 8 5 0, 15 С Е Н Т Я Б Р Я , П О H Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ. 

О Т К Р Ы Т А Я Б У Д У Щ Н О С Т Ь . 

Уже два года, какъ Пленвиль жилъ съ молодою 
своею супругою, доходомъ съ небольшой дере
венька въ окрестностяхъ Шартра. Для довер-
шенія благополучія жены его,, ей оставалось 
только сдѣлапіься матерью; особенно хотѣлось 
ей имѣть дочь... Самъ Пленвнль не жаловался на 
иедостатдкъ дѣшей: можешь быть тридцати-
плти-лѣтній опы.шъ жизпи^ исполненной при-
ключешй и б'Ьдствщ, побуждалъ его страшишься 
размиожеиід своего рода. Уступая могуществен
ной революціи, потрясшей всю Фраіщію, онъ 
одобрялъ ея правила н даже самыя престу пле
тя .•....; но одному Богу пзвѣсщно, было*ли ви
новно его сердце, когда рука его подписывала 
кровавые уставы! Въ послѣдсшвіи-же, когда сво
бода изливала только блѣдный, умирающій свѣгаъ, 
тогда нашелъ онъ некоторое успокоеніе для 
обольщенной души своей, въ любви женщины, 
кроткой и доб.родѣгаельной. Угрюмыя уста его 
улыбались при откровенныхъ, трогапіельныхъ 
разговорахъ его подруги, и, когда сія послѣднял 
объявила ему блаженство свое, что чувствуешь 
У себя подъ сердцемъ залогъ взаимной ихъ любви, 
тогда Пленвиль имъ>іъ слабость предаться вос
торгу. Супруга его думала только о своемъ 
благополучіи: о! сколько надеждъ возлагала юная 
ь,ать на колыбель своега дитяти! и, если-бы 
это была дочь, — предположения ел безчисленны. 

Томъ S. 1№. 111. 

I 
ч 

? 

Минута, которую ускоряли обѣты ея, прибли-
жнлась, и крики существа, явившагося на свъіпъ, 
поразили нѣжнын слухъ матери-, они заставили 
ее забыть свои муки и наполнили ноблекшій взоръ 
ея радостію; она звала дочь свою. Пленвиль, 
напрошнвъ того, печальный и молчаливый, съ 
поникшими глазами, казалось, страдалъ ошъ 
угрызенія совьет и, что доставилъ бѣдствіямъ 
новую ж е р т в у . . . 4 но что можетъ противу-
стоять при видѣ блѣдной, любимой пами жен
щины, нѣжпо убаюкивающей дитя свое; говор
ливой старухи, суетящейся около родильницы; 
благословеній старой служанки! Опь были вев 
въ такой радости, что Пленвиль, раскаиваясь 
въ ропошѣ на природу, облобызалъ свое дитя 
съ нѣкоторымъ чувегпвомъ удовольствія. Это 
еще неполный портретъ ея матери, сказала 
Г-жа Труссе гостямъ; больная изъявила свое 
неудовольствие. Г-жа Пленвиль была прелестна, 
супругъ ея былъ некрасивъ собою; но для жен
щины самое .лучшее изображеніе есть т о , ко
торое напоминаешь ей черты любнмаго пред
мета. 

Три недѣли спустя послѣ того, въ малень
ком* домикъ* Пленвиля было много гостей: у 
него были крестины; Валерія было имя5 избран
ное матерью для любезнаго дитяти. Кума, жена 
одного Провіантсааго Коммиссара Италіянепой 
арміи, сь бълымъ букетомъ на боку, и вся раз
ряженная, иадъвала еще блестят^л бездѣлушки3 



подиесеппыя ей кумомъ ея, бывшимъ, во время Щ увіфен посплю, необыкновенною въ человечьего 
оно, членомъ Директпорій — въ розовомъ атлас- Щ нрава: „есть силы выіпніл, слѣдующіл за чело-
іюмъ редикюль; некоторые изъ родствеиниковъ Щ вѣкомъ, и часто наказу іощія его за нескромны* 
и друзей хозяина делали распоряженія для т о р - Щ жслаиіл. — „Какъ! вскричала Г-жа Плепвиль съ 
жествеинаго обряда, . восхищались прелестною Щ удивлепіемъ: т ы веришь въ силы сверхъ-есгае-
новорожденною, и грызли разиыя лакомства — Щ ствепиыя! и оиѣ открываются людямъ!" — „Да, 
необходимую принадлежность праздника*, пре- Щ отвечалъ мужъ ея: разве я не вндалъ сам., 
красная родильница хотя н встала съ постели, Щ какъ гепій младшаго Брута вручилъ миѣ кин-
по не могла однако жь присутствовать при обря- Щ жаль 18-го Брюмера, и вслѣлъ миѣ заколоться! 
дѣ, и нежно цѣловала^дочь свою, отдаваяее Г-же Щ Воть онъ, прибавплъ Пленвиль, вынимая 

Труссе. Сія последняя принадлежала къ тѣмъ Щ за-пазухи тонкое лезвее, и махая имъ передъ 
щеголихам*, кбихъ дородство возрастаешь съ Щ, глазами жены своей: т ы только одна останови-
каждымъ размножеиіемъ человечества. — „Сча- f ла мою руку" — и онъ бросилъ оружіе къ т . 
стіе наше, Г. Пленвиль, — сказала она, между | [ ™мъ ея. Г-жа Пленвиль, несколько выведенная 

і! 

нзъ 

темъ, какъ мать клала на новорожденную бога- ф изъ изумленія, сказала: „можетъ быть, что сіи 
т о е покрывало, — что у насъ есть первый Щ выспрепиія существа являются только при ве-
Консулъ; а т о где бы этой невинной малютке Ц ликихъ событіяхъ, но не показываются прп 
сделаться Христіанкою!" — Пленвиль нахму- рожденш просшаго младенца; желаше-же мое 
рилъ брови, а кума коварно улыбнулась, Но V? столь непреодолимо, — продолжала она голо-
вотъ иакоиецъ все садятся въ карету и ошира- у? сомъ- более громкимъ, — что заклинаю какую 
вляюшея въ церковь, Таинство совершается $Г нибудь изъ эгаихъ силъ, открыть мнъ судібу 

обыкновецнымъ порядкомъ: въ церковь поло- X моей дочери, подъ опасеиісмъ певьрія въ ихъ 

женъ вкладъ; церковпикамъ и сторожамъ еде- M существоваиіе," 
лапы подарки; нищіе получили милостыню — Она не успела еще произнести сихъ словъ, 
эшимъ только егюсобомъ можно избегнуть ис- ЬІ заставившихъ содрогнуться муяча ел, какъ при-
кушеція Діавола. Сытный завгпракъ ожидаешь ^ видѣніе въ образе человека, коего чериыя крылья 
гостей Пленвилл. Сколько тостовъ нредлагаюітъ ѵ£ обнаруживали беземершное естество -его, пред» 
за здоровье Валеріи, сколько желанхи ей счастія! ^ ставилось взорамъ супруговъ, 
—„Да, говорила разешрогаииая мать ея: молите щ' (Q/гоііъаціе въ слѣдрощеліъ/ІІо.) 

небо о счастіи моей дочери! Ахъ! какъ-бы же
лала я знать будущую, судьбу ея.^ w ^Безраз. Щ . В Л Ю Б Л Е Н Н О М У П О Э Т У , 
судная!"—ьоскликиулъ Пленвиль. Щ j \ постигаю с т р а с т ь т в о ю 

Гости разъехались; хозяинъ отдыхаетъ; все, *Щ - * И самый жребій твой враждебный! 

что только обращаешь па себя вииманіе, все, | Й '
 T w u e * ъ красавицу свою — 

требующее общества и блеска, томить его; Ж Влюблснъ щы въ идеалъ волшебный; 
х&г Онъ блещетъ свѣтлой новизной, наедине съ женою своею, онъ ньжно сжимаешь Щ 

. - s Ьъ, Мечтанья сладко опъ чаруетъ—* 
ее въ своихъ объятіяхъ; она говорить ему о Щ 

\ £ И образъ дѣвьі молодой 

дочери его: повторяешь свое желаніе узнать ея Ш ж ~ ^ 
х * J У? Любовь плѣнительно рисустъ, 

судьбу. - „Берегись, чтобы какой нибудь ду Х Ъ Щ 0 и а м и л а в ъ ч а с ы б с с 1 і д ъ 

не подслушалъ тебя» — сказалъ Плепвиль, съ Щ Она пылка самъ-др^п, с* тобою, 



Она скромна средь тяжкихъ бѣдъ, 

Изящна рѣчію' живою. 

Скажи, пе правда-ли, она 

Въ мсчтахъ прерывчатаго сна 

Отрадпо предъ любой летаетъ? 

Какъ духъ легка, какъ мысль лепа, 

Твою любовь благословлясгпъ! . . 

Въ ея жь любви—забвенья бвдъ, 

I Циль бытія , награда лѣтъ, 

Б.іажсиство и восторги жизни; 

А милый дѣвсптвеипый прнвѣтъ 

Такъ дорогь, какъ земля отчизны. 

И не ея ль глаза горлтъ 

Тібіі звѣздой преображенья, 

I I обольщаюшъ, и живятъ 

I I вызываЕотъ вдохновенья? . • 

Ты счасшливъ? . . нѣтъ, ne вѣрю я, 

Не т о твердятъ т в о и Ланиты; 

Душа встревожена т в о я , 

А взоры томны и у б и т ы . 

Такъ! отгадалъ я твой педугь, 

Который т ы о т ъ всѣхъ скрываешь: 

„Я счастливь!" т ы миѣ отвечаешь. 

• Я говорю: „ т ы болѣнъ, другъ! . . " 

КарлгофЪш 

в ч а -

Н О В Ы Й к н и г и . 
53. Abrégé de l a G r a m m a i r e f r a n ç a i s e . Par. Е-Lc-

franc. •(Краткая Французская Граліліатика. Соч. 

Е. ЛеФранка.) С П . б,, въ Тип. Гиице, 1850. Въ 
8. (VIII, 312 и L V I I I стран.) (•) ; 

Грамматика сія введена въ число классиче-
скнхъ книгъ во Франціи Королевскимъ Совътомъ 
мродпаго просвЫценія, и преимущественно была 
употреблена для обученія Герцога Бордосскаго. 
Сочинитель опой, Г..' ЛеФрапкъ, Почетный Про
фессора Парижскаго Университета, до составле
на сей Грамматики, написалъ много другихъ учеб-
иыхъ книгъ, прииятыхъ съ отличнымъ одобре-
віемъ во Франціи. О.М. Сомовъ, хорошо знающій 

(*) Продается въ книжвыхъ лавкахъ Издателя, И.И.-
Заикнна. Цѣиа въ бумажкѣ 5 р.; въ корешки 5 р. 
50 к. 

Французской языкъ, персвелъ сію Грамматику на 
Русскій языкъ, и за сей общеполезный трудъ 
свой заслуживаегпъ совершенную признательность 
отъ всьхъ благомыслящих?» соогпсчссшвснннковъ, 
а особенно отъ паставниковъ, преподающнхъ на
шему юношеству Фраицузскій языкъ.—Къ сой 
Грамматикѣ присовокуплены: краткая Христо-
матія Русская н Французская, выбранная изъ луч-
шихъ Писателей и раздѣлепная по степеням-* сло
га, и иебольшіе, припадлежащіе къ Хрнсшоматіи, 
Словари обоихъ языковъ. — Заключимъ нзвѣстіе 
наше о сей полезной книгѣ отданіемъ надлежащей 
хвалы почтенному Переводчику, особенной дѣя-
ггіелыюсти и неутомимому трудолюбію котораго 
мы надивиться не можемъ. Въ самомъ дѣлѣ, О М. 
Сомовъ можетъ служить рѣдкимъ образцемъ въ 
этомъ опіношенш. Не смотря на велнкія занл-
тія , коими обременепъио зваипо Главноуправляю-
щаго грамматическою частію Литературной Га
зеты, онъ находитъ время и для другихъ лнтс-
ратурпыхъ упражнепій, которыхъ у него такъ 
много, что не перечтешь въ добрые полчаса. Бывъ 
самымъ ревности ьишимъ учасшннкомъ въ изда-
иіи Лит. Газеты, опъ въ тоже время исполия-
етъ обязанности свои по звапію Издателя Сьв. 
Цвьтрвъ, для украшеиія коихъ гртовишъ Обр-
зрѣпіе Русской Словесности за 12 мьсяцевъ, въ 
которомъ достанется всѣмъ сестрамъ по серь-
гамъ, и въ которомъ онъ тщательно обглядитъ 
каждаго Литератора съ ногъ до головы и каж
дое произведете съ напала до конца. Сверхъ всей 
многотрудной и разнообразной работы по Жур
налу и Альманаху, почтенцѣйшій Орссгпъ Михаил 
ловичъ находить время для прочтенія почти вевхъ 
вновь выходящнхъ книгъ на Русскомъ,Французскомъ 
Нѣмецкомъ, Испанскомъ, Польскомъ и Шведскомъ 
языкахъ, пишетъ нанихъ рецеизіи и многое перево
дить изъ нихъ; кромь того, Орестъ Михайловпчъ 
созидаетъ вѣ своемъ воображении многія любо-
пышныя вещи и передаетъ ихъ читателямъ 



своимъ въ видѣ разсказовъ путешественника, 

т о есть въ видь записокъ, веденныхъ имъ будто-

бы во время заграничнаго его страпсгпвовапія, 

которое, ие смотря на десятилѣгппюю давность 

(и следовательно долженствовавшее подверг

нуться-бы забвеніюі по сіе время, по видимому, 

свѣжо у пего въ памяти; кромѣ того, Орестъ 

Михаиловичъ пишетъ большой Романы Гаида-

лсшщ пишетъ нравоучительный дѣтскія П О В Б -

сти; пишетъ Русскія сказки; пишетъ многія 

повѣсти въ разныхъ родахъ, и даже (говоримъ 

за тайну!), даже и стишки иногда пописываетъ! 

Кромв того, Орестъ Михайловичъ находиіпъ 

время для составления крнтическихъ статеекъ, 

помѣщаемыхъ въ Лит. Газетѣ, въ которыхъ 

онъ задушевныхъ пріяшелей гладить по головкѣ, 

а сердсчныхъ ііедруговъ треплешь порядочно. И 

наконецъ, кромв всъхъ сихъ упражпсніГі̂  столь 

разнородныхъ и столь многотрудных?», ошъ 

одного исчислепія которыхъ голова закружится, 

—Орестъ Михайловичъ находишъ время зани

маться и Д Б Л Ь Н Ы М Й вещами: Грамматика Ле-

франка служить тому доказательсшвомъ. Без-

примѣрпая дѣятельносшь! Неслыханное тру до-

любіе! — Честь и хвала почтеннейшему Оресту 

Михайловичу!.. 

Киигоиродавсцъ И. И. Заикипъ также заслу
живаешь благодарность за исправное изданіе 
сей Грамматики, которая напечатана весьма 
тщательно и даже красиво, и продается по 
сходной Ц Б П Б . 

С М Ѣ С Ь . 

— Одному Англичанину предложили объявить 

три желанія, которыя составляли-бы совершен

ное его счастіе. „Первое — сказалъ онъ: чтобь 

I 
I 
і 
I 

f 
§ 

на всю жизнь было ростбифу."—Хорошо! а вто
рое?—„Чгпобъ иа всю жизнь было портеру «—fa 

ло. A третіе? (Тутъ Апгличаиииъ задумался.)— 
Еще немножко ростбифу**'—наконецъ придумалъ 
умБрепиый Британецъ. 

—^Если-бъ у меня былъ сыиъ дуракъ; я пепрс-

М ' Б И И О записалъ-бы его въ статскую службу"— 

сказалъ одинъ Уланъ своему сослуживцу, не смо

т р я , что съ ними участвовалъ въ разговори иіж-

nio во Фракѣ.— „Вашъ батюшка вѣрно думалъ 

противное"—возразилъ сей послѣдній. 

Загадка въ прошедшемъ No. значитъ: perse-

ѵегапсе. 

L O G O G R I P H E . 

Mon origine est très-ancienne; 

Je renais et meurs tous les ans. 

Mais quelle existence est la mienne; 

Bals, parure, bons alimens, 

Sont tous bannis de mon régime. 

Retraite et jeûne sont mon lot; 

D'un rien on me fait presque un crime 

Pas un ami qui ne soit très-dévôt. 

Mon voisin est pourtant d'une humeur fort gaillarde, 

Et quelquefois j'ai part à son plaisir; 

Mais de moi le fripon se garde, 

Et quand j'arrive, i l est pret à partir. 

De mes six pieds de'rangez la structure, 

Vous trouvez un mets très-friand; 

Le plus grand amas d'eau qui soit dans la nature; 

Un saint, un poids; le nom d'un révérend; 

Ce qui sert à yotre, défense; 

Du genre humain le plus bel attribut. 

Respectez-moi, car de mon observance, 

'Lecteur, dépend votre salut. 

С П . бургъ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ь Н А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 14-ГО Сентября 18.50 года, 
Ценсоръ СемепціЬ. 



Выходншъ по понедѣль-

иикамъ, срсдамъ и плш-

пнцамъ. 
J Ç 1 1 1 

Цѣпа годовому нздапіго, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ Ç. П. Б. 30, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою Ъ7 рублей. 

1 8 30, 17 С Е Н Т Я Б Р Я , С Р Е Д А . 

О Т К Р Ы Т А Я Б У Д У Щ Н О С Т Ь . 

(Оконгапіе.) 

„Это я"—сказалъ духъ юной матери: таинст
венная книга, въ коей написана судьба твоей до
чери, открывается глазамъ твопмъ."— Улыбка 
удовольсгавія отразилась на устахъ Г-жи Плепвиль. 
Духъ, явившійся, какъ мы уже сказали, въ чело-
вБческомъ образѣ^ закрываешь руками чело свое; 
одна только еввча освѣщаетъ обширную комна
ту; супруги сидятпъ въ углу; поерединъ стоить 
колыбель, и въ ней .покоится спящій младенецъ; 
подлѣ него-то останавливается беземершный и 
опускаешь крылья свои. — „Это маленькое соз
дание, сказалъ онъ, возрастешь, уважаемое всъ-
ми, кто только будешь знать его; дочь твоя 
будетъ имьть живой умъ, любезныя свойства и 
нБжное, нисколько возвышенное сердце; умствен-
ныя ея способности будутъ весьма легки для 
изученія Искуствъ и Наукъ; но сіи рѣдкія нрав-
ственныя качества будуть заменены красотою 
и очаровательною любезностію . . . • " — Г-жа 
Плеввиль не могла удержаться отъ радостнаго 
восклицанія. — „Въ восемнадцать лѣтъ, продол
жалъ духъ, за нее будетъ хвататься человъкъ 
весьма богатый: тогда, окруженная уваженіемъ 
и завистію женщинъ, она вступить въ сердеч
ный союзъ, и достигнешь глубокой старости." 

;jO дочь моя!" воскликнула Г-жа Плепвиль, вско-
чивъ со стула, чтобы бьжать къ своему дитя-

Г о ^ Я. Н° 112. 

f 
f 
f 

ти; но черныя крылья существа сверхъ-естсст-
венпаго, мгновенно . распускаются, и, окрулшвъ 
колыбель, препятствуютъ ей къ оной прнбли-
житься. Въ замѣшательсшвѣ она сѣла опять 
подлѣ своего супруга. 

„Но, продолжаешь духъ, съ презрительною у-
-̂ - лыбкой: неуясели вы думаеше, вы, твари, иизнергиу-

тыя на землю для сшраданій, что наружная прият
ность, изобиліе, даже самыя добродѣтели приносятъ 

Щ счастіе? Вы, родители юной Валеріисъумомъ столь 
Щ пропицательнымъ, вы сами употребите во зло ея 
щ способности, и похитите пазаръ ея жизни безпеч-
щ пыя минуты ея дѣтства; общежишіе возложить 
Щ горестныя обязанности на сію преждевременную 
Щ супругу, и т ѣ изъ ея пола, коимъ судьба благо? 
Щ пріятствуегаъ, покроютъ презрѣніемъ молодую 
Щ девушку, которую состояніе принуя^даетъ къ 
Щ умъренности; судьба, безъ сомпѣиія, отмстить 
Щ за нее; ей представятся богатства; но иѣжное 
Щ чувствительное сердце, которымъ Небо одари?-
Щ ло ее, отвергнешь бракъ, противный ея чувст-
Щ вамъ; она останется «^независимою, но въ бъдно-
Щ сгпи. Не совсъмъ одобряя ея иамѣреніе, вы одиа-
Щ ко жь извините дочь столь добрую и подругу 

столь ввриую! Сколько ошибокъ причинять ей 
Щ сін связи! Она будетъ искать вокругъ себя ду

ши,' которая была-бы достойна исключительной 
ея нѣжносгаи, и вотъ находить ее въ человЬкъ* 
чувегавигаельномъ; онъ любигаъ также ее, но, ло-
слѣ двухъ дъшъ борьбы и мученій, она виднгаъ 



его къ ee6t, рпрліодушньімъ» э т о равиодушіе тля- Щ чѴПѣгпъМ вскричалъ Шепвилц и, прежде H C J K Q . 

гогпигаъ ее, скука ее сньдаеліъ, юность скры- Щ ли несчастная мать могла разгадать намѣрспіѳ 
вается, красота исчезаещъ; сами же вы ведете Щ рврего мужа, онъ въ бѣщенствъ; усріремллетсд 
жизнь, близкую къ крайности-, множество голо. Щ къ колыбели своей дочери, и не встречая сопро. 
с о в ъ , кромь вашихъ, укрряютъ Ва^ерію въ Щ тивлсиія, вонзаешь ножъ въ сердце невиішагб 
томъ, ч т о она оппзергла партію^ которая-бьі Щ созданія, восклицая: „щы избьтнещь участи, 
обезпечила ваше существоваиіе, Несчасшная пла- Щ рбщсй B Ç - Б М Ъ людямъ!'* — Мать, вд» безпамят-

Щ ствѣу упадаешь на ркровавлешюс тЬлофоей до-
Щ пери, a дух/ь-предесазатель исчезаетъ, 
Щ Съ Франц. Ѳ. /Сългковъ, 

ч е т ъ , съ ужаермъ виднтъ продолжительную бу* 

дущность, лишенную веЪхъ связей^ которая 

ввергаешь ее вь горестное одиночество. Не рмощг Щ. 

ря на т о , юноша съ ры^кимъ умомъ вдюбляещ» |р 

ся въ нее; она симъ т р о н у т а , и выходитъ за Щ 

него; онъ г б'Ьденъ., и должецъ пропитать, жену Щ 

трудами рукъ своихъ-,. чувства, несродцыя душѣ ® 

возвышенной, устуиаюгпъ рбязаннрешн Сносить ф 

семейственное бремя. Валерія чувствуешь, ч т р Щ 

она въ т я г о с т ь человеку, поклявшемуся ей по- 1| 

кровішіедьртдовать, но она его обожаетъ Т Мужъ, Щ 

соскучивъ ея нВжнрстями, расточаетъ услуги Щ 

свои другнмъ жеищинамъ. Никто, брлѣе не люі W 

б и т ъ м е ц я ! восклицаещъ сгерчастиая; смерть ли- Щ 

шила меня, тррихъ д-Ьщей, кото|>ыя-бц отерли ^ 

теперь моц слезы! Мул^ъ ея, посредешврмъ торг Ы 

говыхъ оборотов^, обогащается-, з т р пища^дя л 

"его удовольствія; ?ю для несчастной подруги егр ^ 

время очароваиій прошло; сердце ея сшраждетъ, 

слезы уничтожиди ея прелести*, бдестящія спр- | | 

собности ед исчезли^ Вьі получиди нас^Вдствр, \& 

и радуетесь ему; up ей не нужнр богатство! Не Ц 
смотря на т о ; oua расщочаетъ на бвдиыхъ свокэ 

помощь и золото; неблагодарнрегпь сихъ прслѣд- Й 

лихъ есть новая рана для .ея сердца; еорредото, Щ чество- э т о т ъ пресшупппкъ лишилъ л; 

Ц Л А Т О H Ъ 

П Р И с т А Р р м ъ Ф Р А Н Ц У З С К О М * Д ^ О Р Ѣ , 

СМ?ъ Цшѵпке.) 

Такъ называли всегда Карла де С. Мора, Гер? 
цогд Мрнгпальерскагр. Мало иайдемъ люден, ко
торые были-бы, каі$ъ онъ, благородны, смѣлы, 
великц чнещршрю сердца, справедливы прониівъ 
друга и цедруга — и мужертвеннр-горды у сшу-
пеиец тропа. 

Въ нашъ вѣкъ, цр истинѣ, необходимо напоми
нать о гпрмъ, что некогда жили щакіе люди! 
Ф И Л О С О Ф О В ^ видимъ мы теперь только на бу
мага; добродетель дюбимъ только на Теагарѣ. 

„Послушайте, — сказалъ однажды Лудовикъ 
де Ст. Мору; нисколько времени тохМу на* 

за/уь, я простилъ одіюго преступника, обвинен-
наго въ убійствѣ^ теперь опъ снова убилъ 19 
человѣкъ —г и я велю казнить, его.'* * 

-г? 19? огпвѣчал;ъ Герцогъ: иѣтъ. Ваше Вели-
КИЗПИ 

чивая свои горести, она ихъ удцоиваетъ; по це 
хочегаъ открыть вамъ печадь, которую вы яснр 
видите»сами. Оставленная человѣкрмъ, ею лю-
бимымъ, обманутая мечтами своей юности, ко-» 
торыя представляли ей жизнь въ рчаровательт 
номъ зеркалѣ, какъ будещъ она переносить свор 
существованіе, и особенно, когда оно будетъ/про? 
должительно? . • . u — 

только одиогр, челрвѣка; —? остальные убиты 
Вами.^ 

К т р не подивится смѣлости сего благород-
наго мужа,, говоривщаго эти с̂ ова Королю?.. 
К т о не подивится еще бол'ве, что Король, лее»-
гда тщеславный, Лудовикъ X I Y выслушалъ горь
кую истину не морщась, и пе разлюбилъ чтого, 
кто сказалъ ее. 



Монгпальеръ былъ глаішымъ воспитпашслемъ Щ 
ДоФШіа. Изввстеиъ слѣдующій Аискдотъ: щ 

Однажды показалось ДоФипу, что Герцогъ, въ Щ 
досадѣ, толкпулъ его. — „Какъ, сударь: вы де- Щ 
решесь?" вскричалъ Д О Ф И Н Ъ , и обратясь къ слугѣ Ш 
лродолжалъ: „принеси мнь пистолеты, сію ми- щ 
jiymy!" — Слуга медлилъ. — „Принеси Принцу Щ 
пистолеты!" сказалъ Герцогъ съ своимъ обы- Щ 
рновеннымъ хладпокровіемъ. Ихъ принесли. Онъ Щ 
подалъ ихъ ДоФипу, говоря равнодушно: „теперь Щ 
шо вы хотите дѣлагпь?*' — Припцъ почув- Щ 
ргпвовалъ свою опрометчивость и упалъ къ но-» Щ 
щъ Герцога, который поцѣловалъ его, — »Ви> Щ 

и̂пе-ли, до чего доводящъ страсти!** сказалъ онъ, Щ 
Не столько, однако же, извѣсіпна следующая Ш 

дерта: однажды Герцогъ привелъ своего цар^ ^ 
ртвениаго. воспитанника въ бѣдпый креегпьянекій 
л,омъ. „Посмотрите, Принцъ, сказаль опь; подъ W 
ртою соломенною кровлею, въ этой полуразва-
лившейся Х И Ж И І Г Б , живущъ отецъ, мать и дѣщи, S 
которые трудятся безпрерьівио, чтобы загілар Ь£ 
jniirar, за т о золото^ коіцорымъ блестятъ ваши 5£ 
?іертоги,—и едва не умиракэтъ съ голода, что* щ 
ь̂г вознаградить издержки вашего стола.1* щ 
Слагая съ себя званіе ^воспитателя, Герцогъ 

уоворилъ ДоФипу: „Милостивый Государь! если щ 
?Ц человѣкъ, благородный, гпо будеще любить. Щ 
peruij если пьтъ, т о будете неиавидѣщь меня, Ы 
Рт> рбоихъ случряхъ я найду еебѣ упгБціеніе.с< щ 

Когда ДоФипъ взялъ. Филипсбургъ, Герцогъ ^ 
писалъ къ нему слѣдующія строки, достгшныя | | 
ДОевняго Римлянина. „Милостивый Государь! За Ц 
взятіе Филипсбурга я не скажу вамъ ничего Ц 
лестнаго. Вы имѣли хорошую, Армію, прево- Ц 
сходную Артиллерію и -г? сверхъ того, Вобони. |j 
Еще менѣе могу я говорить объ оказанныхъ ]| 
ьами при томъ опытахъ присутствия -духа иг ^ 
неустрашимости: эти добродѣтсли, наслѣдствен- | 
ныя вашему дому. Но я радуюсь, видя васъ столь \ 
Рвободнымъ, благородиымъ и человъколюбивымъ, \ 

—радуюсь, что заслуги чужтя вы ставмте выше 
своихъ собственных^ За это я дблжснъ ска
зать вамъ прнвѣтствіе." 

Добрый Монтальеръ! Сто тридцать лътпъ пр( • 
шло уже, какъ онъ умеръ; но память его правоты 
проживетъ еще другнхъ с т о тридцать лътъ! . . 

Съ НТЬЛІ. —ъ —гтъ. 

С М Ѣ Т Л И В Ы Й М У Ж Ъ . 

Вздоръ всякой про себя болгпаіиь не запрещаю: 

~ АгаФыощку мою х о т ь я не обожаю, 

Цо дѣло не въ любвіг,—зла, говорлтъ враги} 

Согласенъ — по мои заплапгитъ всѣ долги. 
Ольх. 

H О В Ы Я К H И Г Ц 
54. Лупегести сынош или слѣдствіл неблаго

разумного- воспитащя. Нравствепио-сатиричес-
кій романъ, М., Въ Тип. Селиваиовскаго, 1830. 
Въ 12. (44 стран.) 

Къ числу доѣхъ нрочихъ гпѵсныхъ подвнговъ 
купеческаго сынка, которые называются Авто-
ромъ слѣдсщвіями иеблагоразумнаго воспитанія, 
падл ежа ло-бы присовокупить и чтеніе подобиыхъ 
негодныхъ сочиненій, цегодныхъ и въ нравственному 
и , лищеращурномъ отиошенін: ибо содержаніе сей 
книжонки ігіакъі-же отвратительно въ нравствен-
номъ отнощеніи, \какъ негодны въ піитическомъ 
отношении стихи, которыми она написана. 

; ~ смТсь! 
\ Сльотръ Журналамъ. 
I (Сообщено отъ Мао, Вл9 Толіспой.) -
\ — Въ 50-мъ No. Лит. Газеты иа стран. 
! 114^й говорятъ, что замѣ»іаемы^ нами въ дру-
I гихъ пороки, соотвѣтственные съ нашими, при-
( носяшъ намъ, по слабости человѣческой, недо-
[ стойное, но нужное утѣшеніе: а! и у нихъ то 
\ же! — Съ этою истиною согласится всякій 
( знатокъ человѣческаго сердца и житейской Фи-
] Л О С О Ф І И нашей. Мы на каждомъ шагу встрѣчаемъ 
] людей, которые съ тайпымъ душевиымъ утѣ-
\ шеніемъ замѣчаюгаъ собственные свои недо-



спіатки въ другихъ, и мысленно себе говорягаъ: 
а! и у нихъ то же! — Въ доказательство сему 
можно было-бы представить множество при-
мвровъ, являющихся памъ почти ежедневно въ 
светской жизни, но я на сей разъ ограничусь 
только одиимъ, журнальными, довольно убеди
тельными Въ обълвленіи о изданіи Литератур
ной Газеты было возвещено, что въ ней не бу
дешь места критической перебранке. Публика 
сперва обрадовалась было сему извѣсгпію (какъ-
бы позабывъ, что журналыіымъ объявлепіямъ 
никогда не, должно веришь), думая, что Лит. > 
Газета авось-либо> будетъ заниматься своимъ 
предметомъ, т . е. Литературою. Другіе Жур
налисты, которые любили посчитаться между 
собою, въ своихъ изданіяхъ, думали, что имъ на
добно будспіъ, сл ьдуя похвальному примеру Лигп. 
Газеты, оставить эту привычку, несносную для 
ихъ читателей*, цо потомъ увидьвъ, что неко
торое число Писателен, которыми и для кото-
рыхъ издается Лит. Газета, ввело въ употреб-
леніе злвишій родъ журнальной брани, брани ал
легорической, и что сіи Писатели, .не менее 
другихъ, прнчастны общему греху, т . е. гово-
рлтъ хорошее только о самихъ себе, а дурное 
вообще о людяхъ^ непринадлежащихъ къ ихъ 
приходу, — теперь т е Журналисты, указывая 
на упомянутое некоторое число Писателей, съ 
впднмымъ удовольсшвіемъ восклицаютъ: а! и у-
нихъ то же! 

— Въ 55-мъ No. Дамскаго Журнала я встре
тила стишки, названіе когаорыхъ меня поразило: 
Къ Пушнину Герою. Вотъ они: 

Поэзія и храбрость были 
Всегда сестрами, и всегда 
Другъ дружкѣ ревиостпо служили; 
Не раздружались никогда, 
И лишь для лавра вѣчно Ж И Л И ; 

Такъ мудрепо-ли, %то Герой 
ЛГюбим,и/у Феба братъ родной. 

Признаюсь въ моемъ неввжествѣ: л до сихъ 
поръ совершенно не знала, что въ числе пашихъ 
отличныхъ воиновъ, ознамеиовавшихъ себя бли« 
сташельными подвигами, есть Г. Пушкшгь 
Знала я, что именуемый въ сихъ сгпншкахъ 
любимцемъ Феба, А. С. Пушкииъ, нередко успе
шно воюетъ съ противниками своими подъ зна
менами Лит. Газеты; по о героизме родпаго 
братца его, я, къ стыду моему,, была по сіе 
время въ совершенпомъ неведеніи; и для raoçô 
стала теперь пересматривать все реляціи, быв-
шія съ начала до конца обвихъ ноелвднихъ воініъ, 
Персидской н Турецкой: авось-либо найду что 
нибудь о подвигахъ Г. Пушкина. 

M О Д Ы. (Плрижспіл.) 
(ТО Сентября и. с.) 

—Утрепній нарядъ сосгпавллютъ: редёпгошы 
изъ цветной шелковой матеріи или капоты изъ 
gros de Naples и іпелковыя черны л ботинки. [ 

—Вообще все прически люлодыхъ девицъ бы-
ваюгаъ à la Chinoise. Молодыл' дамы убираютъ 
голову косою въ виде коройы или двухъ букетовъ, 
которые укрепляются гребенкою. 

МоЪнмл вещи. . Хотя многія галаигаерейныл 
вещи делаются изъ эмали трехъ цвегповъ; но 
въ скоромъ времени они заменятся синею эмалыо 
съ золотомъ. Дамы носятъ за поясомъ Флакош 
въ готическомъ вкусе. Серьги делаются большой 
величины и различнаго вида: многія бываютъ -изъ 
золота и разныхъ каменьевъ; но более всего за" 
мечагаельнеё серьги въ виде виноградной лозы. 

ЛогогриФЪ въпрошедшемъ No. значить: елгепк, 
где находятся слова: crème, тег, Marc, canne, arme 

Ценсоръ Селіепоег. 



г» 
Выходитъ по нопедѣль-

внкамъ, срсд«огь в шли-

івцаиъ. 
и з . 

Цѣпа годовому издапіто, 
состоящему изъ 156 NJî. 
въ С П. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 5 0 , 19 С Е Н Т Я Б Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

Б Ѣ Д Н Ы Й П Е Т Р Ъ Б - Н Ь 

(Истинное происшеспыіе.) 

Если вы были когда иибудь за городомъ, въ 
ігрелесганыхъ окреегшюсгаяхъ Петербурга, пю 
были, конечно, и въ П — вѣ, любовались его жи-
врписньшъ иоложеиіемъ, л отдыхали въ твішс-
шой рощѣ его. Можетъ быть, вы помните не
большой сугробъ земли, возвышающійся шагахъ 
въ тридцати отъ дороги э т о могила бѣднаго 
Петра Б — на̂  человека, который, если и не 
былъ-бы, какъ еказалъ Карамзину укратеніемъ 
отечества Сократовъ и Платоиовъ, т о имѣлъ, 
но крайней мѣрѣ, сердце, образованное рукою 
Музъ д Грацій — по выражеиію шого-же Пи
сателя. — Хотшпе-лн знать исторію несчаст-
наго?—Садитесь ео мною у камина, у копіораго 
Пегоръ̂  такъ часто со мною енжпвалъ, и вы-
сіушайше слѣдующую повъеть; 

Петръ былъ сыиъ одного достаточная* цо-
нѣщика Нижегородской Г)берніи. Въ самыхъ 
первыхъ лътахъ дѣпгсгава: своего, онъ былъ 
отдаяъ въ домъ одного изъ ошцевыхъ родствен-* 
наковъ̂  для воспишанія ВхМѣсгоъ̂  съ сыкомъ сего 
аослѣднягог Петръ имѣлъ способности, если не 
чрезвычайный, т о , но крайней мѣрВ вё тзкія, 
ВДпгорыя доводишь людей до Титулярнаго Со
нника, какъ-бы до предѣла земпыхъ желаній: 
&зъ большой трудности* успълъ онъ въ нъеколь-
^Мн-яцевъ выучиться по-Французскйапо-Аи* 

ТОЛІЬ 3. № І І З . 

? глінскн, такъ чАо моіъ читать всъхъ Авгао-

£ ровъ, находившихся въ бнбліотекѣ дяди его; э т о -
у. го мало: онъ умѣлъ уже чувствовать такъ, какъ 
І 
. . они чувствовали — и э т о - т о низвело иесчастиа-
I го въ раннюю могилу, которую вы видѣли. За-
* и иски Франклина, книга Руссо du Contrat Social, п 

w пр , и пр. такъ сильно ѵдѣйсшвовал и на воображеніе 
I реоеика, что будучи двѣиадцаган лѣтъ отъ роду, 
j съ пятью рублями и въ бурную осеннюю иочьу 

j онъ, вмвегав съ двоюроднымъ фрагоомъ своимъ, 
j рѣшился бьжалзь изъ дома отца сего послѣдия-
j го — чтобы лросвѣщатъ дикія племена Сибири; 
j въ Нижвемъ Новѣгородв должны они были •— дъ> 
* т и отъ 12-ти до 15-ши лѣтъ — овладеть бар* 
[ кою, и плыть на ней по Волгь, Ръшились — и 
[ вошли, ночью,, даже безъ шляпъ, доставая кото-
[ рыя, они мюгли-бы быть замвчены. Предоста-
\ вллю глубокомьісленнымъ ФилосоФамъ нашего 
[ лросвѣщеннаго сгаолъчпія рѣшитъ," какое было 
f бы послѣдсговіе ихъ побѣга, если-бы оному не 

воспрепятствовали при самомл» начал ѣ. Я на сей 
Щ разъ скажу только, ч.то шалуновъ, иа другой 
Щ день, догнали въ Нижнсмъ, въ рядахъ, покупаю* 
Щ щпхъ себѣ Фуражки — привезли домой — высѣк-
Щ лн, и гаѣмъ кончился походъ. 

Время текло. Пешръ досгоигъ уже того воз
раста,, въ который обыкновенно вешупаютъ у 
насъ молодые люди въ общественныя заведеиія 
—-для ~того, чтобы побывать въ ннхъ. Опгсцъ 
Петра слпвезъ его въ одно изъ лучшихъ восш<~ 



fnam^î^îibi^b заведеній въ Россіи, которое, въ 
теченіе полувека, производило великихъ Писа
телей и люден Государственныхъ и гдъ я 
узналъ Петра. Тамъ слушали мы съ нимъ учи- щ 
теля Исторіи, объясняющего намъ, съ важнр-
стію, какъ Ольга привязывала зажженныя нитки '!] 
къ ногамъ голубей, столь извѣстиыхъ во всѣхъ 
кпижкахъ длл иародныхъ ушлищъ; тамъ-же 
слушали мы и знамепигааго Мерзлякова, коего 
лишилась Россія недавно, и покойпаго Пелыпа, щ 
научившаго насъ читать ^амаршина и Виктора Щ 
Гюго, Jjf 

Въ течепіе шести лѣтъ посвгдали мы съ нимъ Щ 
классическія (если можно такъ выразиться) ^ 
лавки Паисіопа. Эти шесть лѣтъ прошли-—-и *У 
насъ выпустили съ чипами и— не съ пустою S 
душею. Каждый изъ вышедшихъ ученпковъ опъ- щ. 
шнлъ въ деревню, въ объягаія родителей, a M 
оттуда на службу отечеству. Блаженъ т о т ъ , Ы. 
для кого слова сіи священнѣе его жизни: бла- Ы, 
жёпъ-бы былъ и Петръ; ііо судьба часто про- Ж 
тиворъчитъ намъ, и паше д1>ло •— ей покорсгаво- ^ 
вать, ѵ : Ж 

Петръ явился къ одному изт> здѣшпихъ вель- Ш 
можъ, съ письмомъ отъ отца своего, который щ 
слулшлъ съ нимъ вмѣстѣ во время оно. Письмо Щ 
было распечатано, прочтено —г и Пеиіръ опре- Щ 
дъдеиъ въ ъисло Шаицеллрскихъ Чиловииковъ НА W 
СЕИ РАЗЪ безъ жаловапъл. Отецъ Петра хо- Ш 
пія иимѣлъ состояпіе, по, какъ обыкновенно во- Щ 
дится, убоялся давать много денегъ своему сы- Щ 
ну —• и почти це давалъ ихъ вовсе. Вскорѣ Щ 
Петръ узналъ и значеніе слова НА СЕЙ | 
РАЗЪ) когда ему объяснили, чшо года черезъ 
полтора онъ можеггіъ надѣяться получать А00 
или 450 р. въ годъ, если только будетъ ста- | 
ратьоя исправить свой погерпъ, й угояэдать 

О Московскій Университетский благородный Пап-
сіопь въ ШО-мъ году назначснъ въ обшіцсоставь 
Губсрискнхъ Гимиазій. 

сгаарпіимъ. „Господи!" воскликпулъ $ — ш 

неужели въ томъ состояло мое предназначеніе, 
чтобъ за нѣскрлько сотъ рублей обречь себя 
жалкому жребію копіиста!.. Иѣтъ, лучше рѣ-
шусь умереть съ голода, нежели буду имѣть 
терпѣпіе пщпаться работою, къ которой на
добно привыкать, и для которой умъ столько 
же нуженъ, какъ теорія .Живописи для маляра, 
красягцаго крышу/4—Ни я, ни другіе товарищи 
несчастнаго, не могли увврить Lcro, что надобно 
покоряться обстоятельствамъ, и пр. Опъ вы-
шелъвъотставку; сперва впалъ въ задумчивость 
.— потомъ въ гаощъ ужасный порокъ, который 
непросгаителенъ и въ Гофманв, Это продолжа
лось около трехъ мѣсяцевъ. , , , 

Однажды вечеромъ онъ приходить ко мнѣ. 

?,3наешь-ли, сказалъ онъ, что я нашелъ сред
ство избавиться отъ аіоего положешя?" — и 
улыбка, н е п р е д в Б щ а в ш а я ничего добраго, пока
залась на устахъ его. — Но средство сіе было 
для меня тайною^ по крайней мѣрѣ, въ щеченіе 
трехъ дней. 

На трегпій день поелѣ того приходить ко мпѣ 
Долицейскій Офицеръ, съ объявленіемъ, что по 
тѵрбизводлщеліусл слтъдствецполіу Ъѣлу? объу битом* 
7са ду^ли Б — п/Ъу нуясеиъ я къ допросу (*), и 
чтобъ завтра явился въ назначенное мѣсто. 

Несчастный, рѣщивщись умереть, не желалъ 
однако жь, послъ смерти еврей, сдѣлагаьсл въ 
общемъ МІГБПІІГ свонхъ друзей и родегавенниковъ 
р а м о у б і й ц е ю , и уговорилъ брата своего (того 
самаго, съ которымъ хощ1?лъ нѣкогда иросвѣ-
щать Сибирскихъ дикарей) выдти съ нимъ на 
мнимую дуэль, т о есть разгласить р семъслухі. 
Сен послѣдній, легкомысленный юноша, не въ 
состояніи будучи отклоииіць его рпгь ужаснаго 

С) П о поводу одной мюец записки, писанпои много 
къ нему о просимой имъ у медя для цтепія кппі*. 
Записку сію слуга покойиаго предешавнлъ П Р В 

прбизводствѣ слѣдсщвія. 



{иамѣреійя, обѣщал& ему исполнишь безразсудную 

сію просьбу. 
Въ день ужасной и странной смерти бѣднаго 

Петра, я каждый годъ хожу л а его .могилу: тамъ 
слезы мои мѣшаются съ утреннею росою — 
тамъ вы найдеіпе и іівътгаокъ, которымъ л сего 
дня утромъ украсилъ могилу моего друга, если 
осеиній вѣтеръ не свѣдлъ «го» 

• 7ПЪ вЪ. 

9-го Сентября, 1830 г* 

П В С Н Ь В О И Н О В Ъ , 

В О З В Р А Т И В Ш И Х С Я в ъ О Т Е Ч Е С Т В О . 

Оплть лредъ нами край нашъ милый, 

Отчизна, Русская страна! 

Ура! ура! ужь ввтръ родимый 

Развѣялъ яашд .знамена!... 

Ура! благословенный край! 

Сіяй лучами повой славы,-

И торжествуй- нашъ Н И К О Л А Й , 

Отецъ и Царь Святой Державы. 

О Русь, увѣнчапная славой! 

Твоя хвала въ горахъ гремитъ; 

Гордися: надъ твоей Державой 

Орелъ вновь съ лаврами паригаъ! 

Ураі благословенный край! и проч. 

Побѣды знамя водрузили 

Твои сыны, прейдя Балкапъ; 

Свободу Грекамъ возвратили, 

Смирили гордыхъ Музульманъ. 

Ура! благословенный край! и про?. 

Лпкуй Паскевнчъ-Эриваискои! — 

Ты вѣрный щ и т ъ страны родной. . 

Ликуй т ы Дибичъ-Забалкапской, 

Россін честь и Вождь-Герой]—* 

Ура! благословенный край! іі пррч; 

Друзья! Творцу о т ъ насъ молитвы; 

Оиъ пасъ щнтомъ свопмъ храшілъ; 

Онъ насъ храішлъ на полѣ битвы, 

И нашу честь благословилъ. 

Ура! благословспшгій «pauî 

•Сіяй лучами навой слаьы; 
J И торжествуй нашъ Н И К О Л А Й , 

ЧЭтецъ и Царь Святой Державы. 

М. Ѳедоровь* 
Писано въ Лаг. при M Рсннщ 

- 13 Мая, 1830 г. 

Н О В Ы Я к н и г и . 
55. Цитра или лѵѣлпія сшихошворенія. I . Тру 

— нова. Москва, въ Тип. Ръшешиикова, 1850 г. 
Въ 16. (35 стран*) 

Трудно юпредѣлшпь степень безграмотпости-
Сочинятеля сихъ нелъгіостей, которыя названы 
имъ ла заглавиомъ листь стихотворенілми. Оиъ 
но умѣетъ писать, а между тѣмъ палечаталъ 
свое маранье; онъ не зпаегпъ даже и размѣра, а 
между гаѣмъ думаетъ, что пишетъ стихи. При
нимая Грамматику (говоримъ безъ всякихъ преуве-
личепій!) за звѣря, опъ разеуждаетъ о Слартан-
кахъ, объ оріонѣ, о Момусѣ, о Юге и Севѣрѣ. Если 
л а заглавиомъ лшсіпкѣ сей книжки пѣтъ ошибокъ, 
т о .за сіе I . Гру — иовъ, безъ велкаго сомнънія, 
обязанъ смѣтливому наборщику ТипограФІи Ре
шетникова, который, вѣроягапо, пабралъ загла
вие, руководствуясь собствеинымъ зианіемъ пра-
вописанія; лбо, въ лротивномъ случаѣ, заглавіе 
было-бы съ оригинала набрано такъ: цытра илі 
лшлпіи стихотвореніи. Повторяемъ, что мы го« 
воримъ безъ всякихъ преувеличений, и въ доказа
тельство лредетавляемъ нѣсколько жалкихъ при-
мѣровъ, которые взяты нами изъ этой 
кпижоночки безъ всякаго выбора, а , на удачу*, 
какъ открывались странички: 

8-я Въ ужасно-—ътрлинюелсъ смяшепъи... 

20— И утллыихъ очей . . . . 

5— Довнымъ довно . . . . 

5—Однажды въ другъ въ трланолсъ в*полѣ«,.. 
24— Л заптътнатъ любовь хошѣлъ • • « • 

18—Душа полна воепомипанья ' 

О мидыхъ сумрака гасовъ.— 



Она яплллася ко етпѣ, 

И при лшпадноемъ огпѣ 
В о взорахъ зрвлъ её лювавь . • . * -

S—Въ Черкаскъ дорога долтъкаТ— 

7— Н о во mi) Эллина показалась . . . . 

$7— Какъ ліошмсъ стань . . . . 

5.5 (п последняя сшрацичка) Я снова въ думу 

вогрушепъ . . . . 

7— И ужъ разсѣдланъ копь ршпивои 

И сено ѣ с т ъ . . — 

Довольно! . . Выписывать такъ сердцу боль
но! . . Въ образецъ безграмотности I . Гру—нова 
надлежалоябы перепечатать всю его книжонку, 
ибо почти Н ' Б П Т Ь ни одной строчки, правильно 
маписапной; о смъіслѣ-жё и Піишикѣ нашего 
Стихотворца и. говорить нѣчего. Вотъ ісвдое 
стііхотвореніе: Грусть іса Севырть, 

Младой орелъ крыла-ми воздухъ раасѣкая*, — 

Лѣгаѣлъ на Югь, на Югъ на родину мою* 

Орелъ, царь пшнцъ, я съ грустью на т е б я взирал, 

Хотѣлъ, , желалъ имѣшь бы б ы с т р о т у твою. 

О Боже! какъ бы полѣтѣлъ я въ край родимой 

Какъ восхищался бъ родиной всечтймой^ 

И я бъвъвосіпоркіімлѣлъ^ прижавъ къ груди своейТ 

Всѣхъ,всѣхъ моихъ, душі не чуждыхъ, сердцу мнлыхъ 

Н о замѣчшался я въ к ручник злой моей: 

Мнѣ должно жшпь. и жизнь влачиіпъ средь дггей 

унылыхъ. 

Чрезвычайно^ было трудно- списывать э т о 

щія ннкакаго основанія. Нѣкоторыя изъ них* 
удостоены отъ Меркурія отвѣгаомъ; но Furet, 

пользуясь симъ неумъегонымъ, со стороны Мер-
курія, сішсхожденіемъ^. хвалится шьшѣ эщимъ об* 
етолтельсіпвомъ предъ своими читателями, увѣ* 
ряя ихъ, будто-бы Меркурій бросаетъ ему пер
чатку, которую, впрочемъ, поднять неудобно. 
Очевидно, что Furet несправедливо уирекаетъ 
Меркуріл въ. нѳзнаніи законовъ рыцарства: ибо» 
сей послѣдній, сохраняя s надлежащее къ себѣ ува-
женіе, ne станешь бросать перчатки тѣмъ, ко
торые не имБіотъ права участвовать въ лише-
рашурномъ туриирь.. 

— Одилъ начальникъ, досадуяу что его подчи
ненные отзываются иногда болѣзпію въ ихъ дннг 

въ которые назвачаюшел для какихъ нибудь обл-
занностей по службѣ> — придумалъ слѣдующее' 
постановление, для непремѣннаго исполиенія ш 
будущее время: „чтобы всѣ они доносили о своей 
болѣзпи, за Ъва Ъни до опоа^ 

— Недѣли інри тому назадъ, Издатель Мер
ку рія получилъ статью при огромиомъ письмѣг 

въ которомъ Сочинитель,, исчисляя различные 
достоинства своей статьи, лросилъ о> скорѣіі-
шемъ ея напечатана. Неделю спустя послѣ то-
го,. Сочинитель прислалъ также огромное пнсь-
мо̂  въ которомъ излагался вопросъ:. почему 

стнхотвореше: того гляди, что иной- cm ихъ X статья его по сіе время не спечатана?г Опять-
ошнбкою^ иаіпннешь правильно* 
, Спрашивается: не унижаетъ-ли все ^япо' нашей 
Словесности?.. Не надлежалоль-бы решаться 
печатать ігіакихъ уродливостей? - Стыдно, 
вударьу I . Гру — новъ, стыдно! „ ѣ 

C M ' B Q b . 
— Съ> самаго* начала издаиія Меркуріяу Furet 

дфлаетъ на нег*> выходки,, разумьется^ иеимвю-

недѣлю спустя,. Сочинитель написалъ иишю> 
и'ьсколько покороче, въ которомъ повторялся-
прежній, вопросъ.. Наконецъ третьяго дня, ѵь> 
среду,, Издатель Мерк., получилъ ошъ негр ма
ленькое письмецо,, состоящее въ сльдуиэщпѵг» 
сшрокахъ^М, Г.! Не видя по сіе время напеча
танною моей статьи, л долженъ. думать, что 
она плоха." — Насилу догадался!— 

С* И . бургъ. — Въ ТипогРАФги Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ы І А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н И Й С Т Р А Ж И . 

Ш Ч А З А Д Ь позводлЕтся: 18-го Сентября 1850 года. 
Цепсоръ Селен о в** 



ВшодгііпЧ» по гіонедѣль* 

ййкамъ, срсдамъ il ид m* 

йацамъѵ 1 1 4 . 
Цѣпа годовому издащ'ю, 
состоящему изъ 15() NN. 
въ С. П. Б. 30, съ дос-
nia пк о іо 40, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 830 , 22 С Е Н Т Я Б Р Я , П О Н Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ . 

Й С Т О Р І Я И Н В А Л И Д А . 

(Шзъ ГолъЪсліигіт*) 

Весьма справедлива замечено, чгпо одна полови
на свьиіа вовсе незііаетъ, какимъ образомъ лю
ди ведушъ жизнь въ другой его половине, Несча-
спліл людей случайныхъ, преувеличйваемыя раз-
сказами, обращаютъ на себя наше вниманіе, и 
каждый изъ насъ принимаешь учасшіе въ сшра-
дальдахъ знамепптыхъ, которые иодъ игомъ бед
ствия имѣюшъ' по крайней мере т у отраду, 
что объ нихъ съ удивлепіемъ соболезпуютъ. 

Нельзя назвать всликодушіемъ твердое пере-
йесеиіе иесчастій, когда целый міръ, такъ ска
зать, на нихъ смотритъ: въ подобном** случае 
человькь можетъ казаться непоколебимымъ отъ 
шщеславія. Тотъ истинно великъ, кто превозмо
гаешь бвдствія, находясь въ совершенной неиз
вестности, ne имея ни друзей, которые бъ его 
ободряли, ни знакомыхъ, которые бъ объ немъ 
сожалели, ни даже способовъ къ облегченно своей 
участи: такой герой, кшобъ онъ ни быль, вель
можа или поселянннъ, заслуживаешь равное уди
вление и достошгь подражаиія. L U ; 

Между тьмъ, какъ малейшія неудачи у л о̂дей 
великпхъ считаются несчастіемъ, между тьмъ 
какъ записные краснобаи высокопарно разглаголь-
сгавуютъ о*своихъ страданіяхъ, —г горькая у-
часть бедняковъ остается въ безгласиоспш)~ха-
т я некоторые изъ простаго сословія въ одииъ 

Томь 2. JS° 114. 

день испытыв.іЕотъ гораздо более непрілтпо-
стей, нежели иной барпчь въ продолжепіс целой 
жизни. Непостижимо, какія трудности перепо-
сятъ наши матросы и солдаты, безъ всякаго 
ропота на Провидьте и безъ. свидетелей ихъ 
неустрашимости. Каждый день для нихъ есть 
день новыхъ испытапій, и они спокойно поко
ряются судьбе своей. 

Не прискорбно-ли слышать жалобы пашихъ 
Цицероиовь и Овндіевъ, когда, они, имвя пріютъ, 

чраболепиыхъ слугъ и вообще способы къ поддер
жание» жизни, изволятъ сокрушаться и называть 
бедою т о единственно, что имъ не удалось осмо
т р е т ь какого ннбудь уголка земли, пріятнОсшь 
котораго они определили въ собственномъ вообра
жение Ихъ горе почли бъ радостью иные, скн-
тающіесл безъ друга-ушвшитсля, который-бы 
могъ подать имъ руку помощи, и находящісся 
нередко безъ пристанища, где бъ можно было 
укрыться отъ суровости погоды. 

Поводомъ къ симъ размышлеиіямь послужила 
встреча моя съ инвалндомъ, въ матросскомь пла
тье, па деревянной ноге, прослщимъ милостыню 
въ одиомъ изъ городскихъ переулковъ. Онъ былъ 
съ детства известенъ мне за человека честна-
го и трудолюбиваго, и потому я любопытетво-
валъ знать, что довело его до иастоящаго поло
жения. Такимъ образомъ, давши ему т о , что 
было для пего всего нужнее, я сталь . разспра-
шнвать у пего о его приключеиіяхь, н мой ни-



валидъ, опершись па костыль и тряхпувъ толо

вого, такъ начадъ разсклэдра^ь исшорцр своей 

жизни: , 
„Грѣшпо было-бы мпѣ горевать о своемъ по^ 

ложеніи; другой еще больше меня натсрпѣлея 
бвды- па бѣломъ свѣпув; я всего-то потерялъ но
гу, да примуждснъ просить милостыню-, а впро-
чсмъ, благодарю Создателя, ни на что не могу 
пожаловаться; вотъ Билль Тибсъ, мой товарища, 
потерялъ двѣ ноги, да глазъ въ добавокъ къ это
му: отъ чего меня Богь миловалъ, 

„Я родился въ Шропщирѣ отъ крестьянина, 
и по смерти его остался пяти дѣтъ. По на-
шимъ обьипювеиіямъ приходъ долженъ былъ взять 
меня па свое попечеиіе (*); по какъ отецъ мой 
былъ чедовѣкъ нспосѣдпой, що-земляки- мой не 
знали пи того, къ которому приходу принадлежу 
я, пи того, гд'& родился; и потому они спрова
живали меня изъ одного прихода въ другой, а изъ 
друга го въ третій, какъ мпѣ казалось, не хо-
тѣли будто вѣрить тому, что я гдѣ нибудь да 
родился, Цаяопецъ, какъ-бьі пи'было, "меня при--
строили кь м'Цсту. Я имѣлъ некоторую склон
ность къ ученью, и мцѣ хотѣлось узнать по 
крайней мѣръ свою грамоту; но мой надзиратель, 
засадилъ меня совсѣмъ за другую работу, когда 
я вошелъ въ силу владѣть молотками; при всемъ 
томъ я пять лѣтъ прожилъ весело; работадъ 
въ день только десять часовъ и трудами своими 
кормилъ себя. Правда,' меня никуда не выпускали 
изъ дома, въ которомъ я помѣіцепъ былъ, на 
случай, чтобъ я совсъмъ съ нимъ не раскланял
ся; но въ этомъ пе велика еще важность: вѣдь 
я свободно могъ разгуливать по тому дому, да 
шага на два, па три, за воротами: чего жъ еще 

больше! Поелѣ меня отдали въ работу къ от« 
купщпку; у пего я былъ и рано утромъ, и поздно 
вечеромъ, но пить-ѣсть доставалось т\% вдоволь, 
и я трудился охотпо. 

„Вотъ, когда онъ умеръ, мпѣ пришлооь самому 
о себѣ подумать, и л рвшился поискать счастья; 
Я переходидъ изъ города въ города, занимался 
работой, когда находидъ ее, и уадиралъ съ голоду, 
есди ел це было, Однажды случилось М І Г Б идти 
чрезъ поле мнрцаго Судьи* Гляжу, по тропинкѣ 
прямо противъ меня бѣжитъ кроликъ; бѣсъ вѣр-
но меня надоумилъ пустить въ зтаго звъреика 
моей палкой; и чтожъ изъ того вышло? я поло* 
жилъ кролика на мѣстѣ и взялъ было его съ со
бою; но вдругъ попадается миЬ на встрѣчу самъ 
Мирный Судья, нлзываетъ меня бракоиісром^ 
бездѣльиикомъ, и схвативъ за-воротъ, требуепгь, 
чтобъ я оіпцѣчалъ, ему, кто я такой. Упавъ 
на кольни, я просилъ у Его Высокомочія проще-

' пія, и разсказалъ о себ'Ь все, что только зиалъ 
по сущей справедливости; но, не смотря на это, 
Судья сказалъ, что ошвѣты мои неудовлетво
рительны и представилъ меня въ Судъ. Тамъ я 
былъ обвиценъ въ томъ, что я бьденъ, и погаомъ 
отосланъ, какъ бродяга, въ Ньнэгатъ(*). 

(Окотапіе въ слтъдующеліъ No.J 

(*) П о Апгліискому постановление* каждый гражда
нину прожившін годъ въ одномъ прнходѣ, И Л И 
родивщіёсл въ ономъ, прн бѣдности, имѣспіъ пра
во па получепіе вспоможспіл о т ъ т о г о прихода. 
На сец предмстъ устроены особые дома, называе
мые Workhouses. Прим* Пер, 

н о в ы я к н и г и . 
56. Гипекіопъ. С. П, бургь,- вт. Тип. Депаріп. 

Народп. Проев., 1830. Въ 16. (38 cmpan.j 
Гипекіонъ, слово Греческое, изъ котораго 

Французы произвели gynecce, зиачитъ гаремъ, 
отдельное мѣсшо въ домѣ,опредѣленное для прс-
быванія жепскаго пола. Эгаимъ именемъ названа 
сія кнндша потому, что каждое изъ ломвщеи-
ныхъ въ оной отихотвореній, носигаъ имя какой 
нибудь жецщицы. Всѣхъ етйхошворспій напеча
тано въіэтѳй книжкѣ 16.' Наша Словесность 

(*) Тюрьма для преспіуппиковъ въ Лондонѣ. 



еще весьма небогата произведениями Греческой 
Аноологіи. Самыя примѣчашельпыя изъ нихъ иа 
Русскомъ языкѣ принадлежать Батюшкову, из
давшему Н Е С К О Л Ь К О таковыхъ въ особой книжке 
лодъ назвапіемъ: О Tpetecnou Лнѳологіщ которая 
по весьма малому количеству экзе.мпляровъ, въ 
шіслъ: коихъ бьіла напечатана, нынь чрезвычайно 
рѣдка. Помѣщениыя въ Гипекіопѣ Аиѳологичес-
ьія бсздѣлки суть болѣе подражаиія, нежели 
переводы, и подражанія, ne совсѣмъ удачиыя. 
Дра лучшія изъ нихъ, по нашему миѣнтю, выпи-
«>іваемъ. 4 

I I I . Хр ис ил л а. (Страп* #9.) 
(Антцпатра Ѳессалоншспаго.) 

Удыбасіпсл денница, 

О Хрнеилла, ужь пѣшухъ 

Подалъ вѣсгпь, и ушреииица 

Зарумянилась вокругь. 

Прочь, завистливая шпица, 

Ты встревожила мой слухъ. 

.Я, любовью пламенѣя, 

Ликовалъ въ восторгахъ ночь! 

О Титонъ, Тнтонъ! дряхлѣя 

Рано съ ложа Гименея 

Ты Аврору гонишь прочь. 

IV. Ксанв'а. f Стран. II . ) 
( ФилоЪилга.) 

Росой оливы благовонной 

Филепа, свѣщннкъ напои (*)! 

Оцъ нашихъ тайнъ посредпикь скромной, 

Онъ т и х о свѣтитъ для любви. 

Но выдь, и двери за собою 

Захлопни твердою рукою. 

Жнвыхъ свидетелей Э р о т ъ 

В ъ лукавой робости с т ы д и т с я ! 

О Ксапѳа! доже насъ З О Е С Г П Ъ , 

Съ курйльннцъ пюпкій паръ клубится, 

Скорѣй въ объятія ко мпѣ! 

А т ы , жена, открой зѣинцы, 

Всю прелесть Пафоса царицы 

_ Узн ^діь, милая, вполиѣ. 

Щ Если э т о первый опытъ со сторопы Изда-
щ теля Гипекіона, т о можно еще падълться на 
Щ будущій успѣхъ въ піитическнхъ его запятіяхъ: 
Щ чего искренно и желаемъ ему. 

С) Какъ дурно! Сог. 

С M ъ с ь. 
См о тр ъ Жур п а л а м ъ. 

(Сообщено отъ Жав. Вл. Толіской.) 
—Въ 13-й книжкѣ МосковскагоТ Вьстинка иа 

стран. 7-й я съ удовольствіемъ прочитала заме
чательное произведете Г. Шевырева: ІІоэ7пъ. 

Какъ гусь, подбитый налету, 

Влачится с m ихъ его безъ крылій; 

По напряженному лицу 

Текутъ слѣды его у.силій. 

Е о т ъ послѣ муки голова 

Стихами т я ж к о разродилась: 

<. Въ нихъ риома рнѳмѣ покорилась 

И шумно стреспулись слова. 

Не въ спѣтлыхъ стіахъ воображепья 

Его Поэлія жпвеіпъ*, 

Не въ нихъ опъ ловишъ пгв вндѣнья, 

Ч т о въ звукахъ намъ пер даетъ*, 

Но въ душной кузипцѣ терпѣпья, 

Стихомъ, какъ мол о томъ, стуча, 

К у е т ъ опъ съ дюжаго плеча 

Свои чугуниыя творенья* 

Э т о стихотворение именно сковано дюжимъ 
плечомъ. Желательно, чтобы оно возродило вдо-
хновеніе во многихъ щедушпыхъ поклонникахъ 
Апполоиа, которые, подобно дѣтлмъ, слѣпляюпгь 

Щ карточные домики, разваливающіесл при первой 
зѣвоще читателя. 

— Въ той же книжке M. В., въ описаніи быв-
шаго 28 Іюлл цъ доме Г. Московскаго Генерадъ-

I Губернатора праздника, который начался концер
том ъ, а кончился баломъ, Авторъ, упоминая о 
Г^жь Зоннтагъ, также присутствовавшей на семъ 
празднике, когда она, „утомленная отъ таицевъ, 
садилась,, т о эгоистическое чувство, вопреки 
совести, подсылало таицоровъ къ ней съ но-



вымъ приглашеніемь" — говоришь (стран. 92-я)^ 
что „ея стройная ножка летала безъ отдыха 
въ кругу танцующнхъ." Въ этомъ случае, но 
моему М Н Б Н І Ю , для определительности смысла, 
надлежало-бы объяснить: къ которой именно 
ножке Г-жи Зоннгпагъ относится означенное 
привьтсгпвіе Автора статьи? . . 

—Въ 29, 30, 31 и 32 кпижкахъ Сына Отече

ства напечатана прекрасная по слогу и содерг 

жанію повесть: Испьігшніе. 

I 
І 

—Въ кампанію 1812 года, Генералъ Б**% же
лая переговорить лично съ Гепераломъ Л*** о 
пѣкоторыхъ предполагавшихся распоряженіяхъ, 
отправился къ пему самъ и нашелъ его за чте-
ніемъ одного ипостраннаго Журнала. Генералъ 
Б***, сьвъ, пачалъ объяснять желаемое. Въ про* 
долженіе его речи, Генералъ Л*** поглядывалъ 
т о на пего, т о на Журиалъ, бывшій у него въ 
рукахъ. Когда гаотъ кончилъ, Генералъ Л***, у-
даривь рукою но столу у - вскричалъ: „Ахъі какъ 
э т о глупо!" -^- „Какъ, глупо?" возразиль вспыль
чиво Генералъ Б***: „и вы смеете сказать э т о 
мне, своему начальнику?" — „Разумеется,, глу
по" — ошввчалъ хладнокровно Генералъ Л**% 
подавая ему Журналы „прочтите и отгадайте.." 

Всему причиною была шарада у которая 

не понравилась Генералу Л**\. 

— Многіег читая въ разныхъ Журпалахъ ^ 
статьи одннхъ и тьхъ лее лицъу начннающнхъ ^ 
знакомишься съ авторскимь поприщемъ,, всегда 
находятъ большое различіе въ литературномъ 
ихъ достоинстве, и часто не знаютъ истинной 
сему причины, которая, впрочемъ, весьма удобо
понятна. По печатаемымь въ одпомъ Журнале 
оригииальнымъ или переводпымъ статьямъ N, 
— — • ' ЧІ •• : . ; 

можно иногда заключить, что онъ имѣетъ не
которую способность къ авторскому ремеслу 
ибо въ его статьяхъ видны слогъ, граммати
ческое знаніе языка, достаточное сведыііе обще
жития и нередко мелькаешь остроуміе. Между 
темь и въ другомь Журнале печатаются ста
тьи эта го же N, въ которыхъ каждая строчка 
удостоверяешь читателей въ совершетюй его 
безграмотности: онѣ испещрены безчисленнымъ 
мпожествомь самыхъ грубыхъ ошибокъ, напод* 
йены выходками прошивъ приличія, убеждающие 
ми въ совершенной невоспигаапности Сочините
ля, и обличающими его скудоуміе и незнаніе обра-
щенія въ самомъ посредственномъ обществѣ, ne* 
говоря уже о хорошемъг Видя отвратительное1 

безобразіе въ обоихъ отношешяхъу нравствеиг 
номъ и литературномъ, невольно иногда нодума-
ешь, ч т о читаешь с т а т ь ю трактириаго мар
кера,, а не человека, хоть изредка обращающая
ся съ порядочными людьми, и получішиаго обра-
зованіе хоть въ Уездномъ Училище. „Ошъ чего» 
же такое большое различіе въ статьяхъ одного» 
и того-же человека^ печатаемыхъ вь двухъ раз
ныхъ Журналахъ?** спросятъ читатели. Все дь-
ло зависишь о т ъ Издателей сихъ Журналов!»,, 
мм. гг.: одинъ изъ нихъ помещаешь статьи N 
почти въ шомъ самомъ виде,, вь какомъ онъ ихъ-
доставляет^ разве съ самыми неважными толь
ко переменами; а другой перемарываешь ихъ съ 
первой строчки до последней^ и такимъ обра
зомъ, выпуская ихъ въ светъ въ собственномь 
своемь наряде, делаегаь изъ негодпаго что ни
будь, порядочное-

Погрешность- Въ прошедшемъ No. Сев. М. и.а 
стран. ІДО-й, вълевомъ столбце, въ 5-й строке 
снизу ошибкою напечатано: Не надлежалоль-оы 
решаться, вм.: Не надлежалоль-бьт не рѣшатьсл. 

р . П . бурГЪ. — Въ ТіШОГРАФІИ ШтАБА ОтДѢЛЪНАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СтР^ЖИг 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 2 1 - Г О Сентября 1830 г о д а г 

Цснсоръ Се мело в ъ. 
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1 8 30, 24 С Е Н Т Я Б Р Я , С Р Е Д А . 

И С Т О Р І Я И Н В А Л И Д А . 

(Изъ ГольЪсжита.) 

( Оконшпіе.) 

нДрупшъ вольно судить о тіорьмахъ, какъ 
угодно, а я право нпгдъ такъ пріятно не про-
водилъ время, какъ въ Пьюгать: хлъба-соли имѣлъ 
я въ волю, такъ что ѣшь-не хочу, a дѣла никакого: 
эшакъ хорошо-бьі цьлый вѣкъ прожить. Изъ 
тюрьмы меня отправили на корабль съ двумя 
сгаами товарищей, въ колоніи. Поездка наша бы
ла неудачна*, насъ вс ьхъ заперли въ одинъ гпрюмъ 
и болѣе ста человѣкъ перемерло отъ дуриаго 
воздуха; которые-же и остались въ живыхъ, т о 
Богу извѣстно, какъ исхудали. Лишь только мьі 
пристали къ берегу, такъ въ тоже время насъ 
и сбыли. Меня продали на семь лѣтъ, и какъ я 
грамотіі не зналъ, т о и былъ присужденъ рабо
тать съ Неграми: эти семь лътъ я прослужилъ 
вврой и правдой; когда жъ поелѣдній годъ моей не
воли минулъ, я сѣлъ на корабль и за труды пе-
ревезепъ былъ па родину. Я всегда любялъ свое 
отечество, и потому радовался, что увидѣлъ сно
ва старую Англію; боясь однако, чтобы опять 
ne сочли меня бродягой, я уже не ходилъ по де-
ревцямъ, а прояшвалъ около городовъ, и, при удоб-
иомъ случав, работалъ разпыя бездѣлюшки. 

^Въ этомъ положеиін я счйталъ себя счаст-
дивымъ до той поры, какъ однажды вечеромъ? 

Толіь 2. і№ 1І5. 
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йозвращаясь домой съ работы, былъ схвачгиъ 
вербовщиками машросовъ (*)'. Они представили 
меня въ Судъ, и какъ я опять не могъ о себъ* 
сказать ничего обстоя m ельиаго, т о мнъ и дали 
выбирать любое: идти въ матросы пли солда
ты. Я выбралъ последнее, и въ благородномъ зва-
пій солдата выелужилъ двъ кампаиіи во Флапдрш, 
былъ въ сражсніяхъ при Вапнн и Фоитенебло, 
и гіолучилъ только одну рану, вотъ сюда въ 
грудь; но полковой лекарь скоро меня тогда ио-
сгаавнлъ опять иа ноги. * 

„Па заключепіи мира, я вынущенъ быль вь 
отставку-и записался въ службу Всстъ-Индской 
Компапіи: т у т ъ я дрался съ Французами въ шести 
жаркихъ сраженіяхъ, и безъ хвастовства скажу, 
чшо умѣй я писать, да читать, т о .Капнтапъ 
нашъ вѣрно произвелъ-бы меня въ капралы; но 
не моя была участь возвышаться въ свосмъ зва-
ніи. Сделавшись хворъ я собрался домой съ со
рока Фунтами сгперлннговъ. Это было въ начали 
новой войны, и я надьялся, чшо на сушъ промо-
таю въ удовольствіе свое накопленный, мною' де
нежки. Но Правительство нуждалось въ лтодяхъ, 

Ç) Въ Аіігліи начальники воеипыхъ кораблей имѣютъ 
право разсылашь своихъ подчппенныхъ для набра-
пія людей, бывшнхъ уже на морѣ матросами, а 
сін обязаны служить Государству,» сел и оно и.мі,-
е т ъ въ і т х ъ нужду; кромѣ того берутся въ ма
тросы нсзагінмающісся какимъ пибудь рсчесломъ 
пли пенмііюнце способовъ къ своему пропцпыишь 
17рим\ Пер. 



и л"огіятьббьі^схрачецъ эъ?магигросът?прежде те- | 

ж ели успьлъ ступишь на землю. Прдпікиперъ счи- ^ 

талъ меия преупрямымъ и клялся, что я будто , 

знаю свое ..дело, тргда какъ не грьхъ положить- , 

сл, что'л на кюре не зиалъ пи бельмеса; вместе , 

съ тѣмч> т о т ъ же Прдшкпперъ, подозревая ме

ня въ лености, и что я прикидываюсь только і 

хворымъ, колопіилъ меня ни зачто ни прочто. ? і 

Внрочемъ сорокъ 'Фупгповъ стерлинговъ были ; 

еще при мнѣ, и они-то родные заставляли меня 

позабывать несколько мри побои; эти денежки 

уцБлѣли-бьі при мн'Б- до сихъ поръ, если бъ ко* 

рабль нашъ не полонили Французы. 

„Нашъ..экипажъ приведенъ былъ въ Бреешь, и 

• мноРО «изъ «насъ перемерло ршъ непривычки жить 

въ ппррьмахъ, Ми в гшц;ъ. житье въ нихъ было 

съ пола-горя; э т о не первый уже, сиѣгъ былъ 

мне на голову. Одиа;кды ночью я спалъ на полу 

подъ теплымъ одѣяломъ: я любилъ всегда уклаг 

*.дываться по покойней; вдругъ слыпіу, что меня 

будить Иодщкиперъ, держа ^въ.рукѣ. потаенный 

Фонарь. ,/Жакъу говорилъ онъ;\иеѵхо*іещьгли раз

мозжить черепы у Француаокнхъ караул ьпыхъ? ~ 

„Пожалуй" -^- отввчалъ я у сшардясь разгулять 

сопъ свой.—: „Ну тдкъ .ступай .за.міюйгпродол

жалъ онъ: надеюсь, что намъ дрешлнется пора

ботать,"—г Тутъ я ѵвсталъ, завернулся, въ свое 

од вяло, которое мне. заменяло все, и мы отпра

вились вместе колотить Фрапцузрвъ: я .никогда 

не могъ терпеть ихъ за т о , что они ие, такъ 

свободны, какъ мы, и прсятъ, деревянные баш

маки. 

,,Съ нами ие было никакого <рружіл; впррчемъ . 

одииъ Аигличанииъ управится съ пятерыми 

Французами. Вотъ мы'дошли до двери, где стоя

ло двое часовыхъ; напали па нихъ, обезоружили 

нхъиповалили, на землю. Потомъ пдсъ девятеро 

бросилось къ набережной, и схвативъ первый по-

павшійсл иамъ ботъ, мы выбрались изъ гавани въ 

море: однако здесь не успвли пробыть трехъ 

дпей, какъ насъ полонилъ морской разбойник 

Дорсетъ, которьиі конечно бьілъ радъ, добьшщ 

такихъ хватовъ. Мы решились отдаться на 

произврлъ рудьбы; но и на этрщъ разъ не были 

счастливы, какъ предполагали: вскоре напалъ на 

насъ другойморской-же разбойнике Помдадуръ. 

Несмотря на т о , чщо у перо бьіло сорокъ пу« 

?щекъ, а г у насъ только двадцать три, мы всту

пили еъ шгь въ сражеще; .дрались три «аса 

битыхъ, и сказать правду-матку, верно одолѣли-

бы нашего врага, е̂ ли бъ трлькр оставалось 

у насъ людей побольше, а т о , по несчастью, ре-? 

реколощили моихъ товарищей въ т о время? ко

гда победа совсемъ /была на стороне цащей,, Та-

кимъ образомт* я-еще- разъ попался къ Французу, 

и думаю, что мне дрсщ.алррьгбьі иатерпЬться 

всякой, всячины, если бъ - меня, рировадади опять 

въ Бресщъ; но къ счастію я вьірученъ быль на-

шимъ кораблемъ Аиглійскимъ . , . Да! л и поза-

былъ еще сказать, что въ последиемъ сраже

нии оторвало у меня иргу и на і левой рукВ че

тыре, .пальца. Случись э т о со мной ..на корабйѣ 

Корол евскомъ, л былъ^бьі теперь нрцзреиъвъ 

мои лвта; по что будещь, делать? Не эсѣмъ-на

писано* на роду одно счастье!. А впрочемълвес 

... таки благодарю Бога: л рплшь.нея,родине, здоровъ, 

и буду всегда любить.[свободу и сгааруюлАиглію. 

Ура!^ 

Съ сими словами Иивадидъ, прихрамывая,'ло-

щелъ еврей дорогой. Я давился его неустраши

мости и довольству, ццрльзя не сознатьел^что 

привычка къ бедствіямъ научаешь: насъ бол*е, 

ч ь м ъ , Ф П Л О С О Ф І Я переносить ихъ. 

Съ Аіимійскагр Ш^г~<№* 

К Ъ П О Р Т Р E T У 

ИЗ ВѢСТ НА ГО Д Р АгМ А Т У РТА (*)• 

. Ты сіпукашнейт нищурцьгаъ лапгь 

. Насъ ргорощилъ не впопадь; 

( f ) : Эіп^.пьеса прислана ко шіѣ вь -числи • mecW 



Ты. взрывомъ машппьт чудеспымъ 

Насъ пспугалъ изиодіпишка: 

Н е будучи пѣвцомъ .пебесиымъ, 

Ты жарко пишешь для райка. 
Ч ¥ * 

= Q^m. , 
И О В Ы Я К H И Г И. 

57. Листки изъ запиской книжки. Василіл 
Сухарева. М., Въ Тип. Аьт. Семена, 1830. Въ 8. 
(22 стран.) 

Что міюгіе изъпоклонниковъ Апполона носятъ 
въ записпыхъ книжкахъ, вмѣсто .деиегъ, піити-
ческіл свои произведен^,—'^шо уже не новое. 
Г. Сухачевъ, слвдуя сему обычаю, утомился, 
лошідимому, этимъ .бременсадъ,, вопреки Русской ; 

пословіщѣ: сер л поща не .тлиергъ^ -и рѣшился •; 
облегчить опрс н а п е ч а т а н і е м ^ ^ ^ л и с т -
ковъ изъ -записной еврей книл>ки. Прочитавъ 
Листки его, .мььдосадуемъ, что ничего не ,м,о-
жемъ сказать лестпаго для Автора, кромѣ т о 
го, чгпо стихи его едва, едва только не дурны. 
Впрочсмъ, съ первой ощрапички Листковъ Г. 
Сухачева, мы узиаемъ новость; что Кантъ его 
былъ. публично П І І Щ Ъ на Таганрогскомъ /Гсагпрѣ 
извЪстиь?м[ъ пЬвііемъ Г. Мачихниымъ. Ч т о Г. 
Мачихинъ извѣстнъгй пъвецъ въ Таганрог*, разу
меется, іэдиогіе̂  еще не знали. Благодлримь и за 
<щіо, открьішіс: лучше знать что пибудь, неже
ли, ничего! ~г-

С M Ъ С ь, 
— Русскіе Журналисты никогда не имѣли 

такой ощутительной надобности въ улучшенін 
листковъ своихъ,1 какъ въ настоящее время: 

стнхотворенш для номѣщснія -въ ;Алыиапахѣ: 
ЛезабуЪъ.ліецл {см. 1 l Q - н . ISo Сѣвг M.). Но какъ 
она написана въ Меркуріевсгѵоліъ вкусѣ, подобныя 
которой въ еемъ Альмапахѣ .помещены х пе бу-' 
дутъ, — а-потому я, надѣясь па сиисхождепіе 
почтеннаго Автора, напечаталъ ее въ сен Газе-
тъ^ осталыіыя, же за пгвмъ плть,сишхотвореній 
будутъ помѣщсны въ упомл пушомъ. Альманахѣ. — 

Лзд. 

теперь-то надобно молить Апполона, .чтобы 
опъ, какъ сам ихъ Журналистовъ и ихъ еогаруд-
нпковъ, такъ вообще и нею пишущую братію 
падьлнлъ на некоторое время . всевозможнымъ 
осгпроуміемъ, jус^рдіемъ .и дьятслыірстію, осо
бенно ^необходимыми ..въ пыи^щпихъ литератур-
пыхъ ихъ заиятіяхъ. Публика теперь особенно 
нуждается въ, развлечении чгаепіе-же служпгаъ 
для сего одцимъ изъ важнѣйшихъ, т . с. удобнъй-
шихъ средствъ, соотвѣтственныхъ съ обстоя
тельствами насгаоящаго времени. Нынѣ, какъ 
мы. полагаемъ, и нечипіающая публика сдвлаепі-
ся читающею, чтобы имьгпь разсѣяніе, сгпрль 

, теперь; необходимое. Некоторые Журналисты, 
какъ-бы чувствуя важность сей мьеглпой п вре-

: мениой потребности, и .какъ-бы нмѣя благую 
цѣль принести ожидаемую ^пользу сврпчъ чита-
телямъ, началіг занимать ихъ своими суждеиіямн 
о дароваиіи Г-жп Зриитагъ, которыя столь-же 

.иеопредьлитсльиы, сбивчивы и прсувслиъенпрг, 
какъ существующія ,,-ньінѣ прчши L O В С В Х Ъ C O -

, стряпілхъ общества сѵждепіл'.о Холер h, лріирс-
вожившей недавно благословенное еоптояиіе жи-

I телей, обитаЕОщихъ въ иѣкопюрыхъ мѣстахъ 
- любе^иаго нашего отечества. Сравиеиіс сгпран-

і 5пое, по шѣмъ не менье справедливое, если падле-
f жащимъ образомъ .вникнуть, въ сущность обоихъ 
t предметовъ. Мы слышали отъ, одной почтенной, 
' извьстной по своему званію и проевьщепному 
'. уму, особы, па сихъ дняхъ воз вратившейся.изъ 
|: Пензы, ; что, тамъ меньс опасаются Холеры 
; (гдъ* она существуешь), , нежели здьсь, въ JQfe-
I щсрбургь, гдЬ, какъ можію иадЬяться, при по-
I мощи Бржіей, и при охраиительиыхъ мѣрахъ, 
j заблаговремеіщо приііятыхъ отеческимъ попече-
\ піемъ . благодѣтельнаго Правительства, — она 
[ ле будслпъ. Ме;кду( гаѣмъ преувеличенные толки 
f о ней такъ-ЯІС распространяются молвою, какъ 
I преувеличенны я похвалы даровапію Г-жи Зоии-
I тагъ разсЬяваютсл иькопюрьши Журналами. 



О Холере разеуждаюгпъ нс-медики*, о даровапіи Щ хранительный средства. Неужели мы ие найдемъ 
Г-жи Зонптагъ судятъ пе-музыкаиты, и даже Щ разговоровъ и занятій, прілтиьіхъ и полезныхъ, 
ие люди, одаренные музъікальпымъ эсшетиче- Щ доставляюіцихъ развлеченіе? . . Каждый изъиасъу 
скимъ чувснівомъ. Здѣсь должно сообразишь ель- Щ и въ кругу собственна™ семейства, наидетъігхъ 
дуюіція два обстоятельства: неоснователыіыя Щ много, если только пожслаетъ. Я, ііижеподтьѵ 
сужденія о Г-жв Зоннгпагъ иѣкошорымъ обра- Щ, савшійся, имею такое отвращеціе къ однообраз-
зомъ даже полезны, ибо, если читатели жур- Щ нымъ разговорами и запятілмъ, и особенно па-
иалыіыхъ препій не могугаъ извлечь изъ иихъ Щ влекающимъ па душу упыпіе, что даже, говоря 
справедливая попятіл объ ея дарованіи, т о , по Щ о Холере, рѣшился въ статье своей присовоку* 
крайней мере, разсвнвлются импц яеосиова- Щ пить несколько словъ о преувелнчеиныхъ похв.ѵ 
тельныя-же еуждоніл о Холере ощутительно Щ лахъ, коими превознесли наши Журпалисггіы Г-жу 
вредны, ибо разрушалотъ душевное сіюкойсшвіе, Щ Зоинтагъ; Въ скоромь времени надеюсь и я ска-
стол ь драгоценное въ подобиыхъ случаяхъ. Чело- ф зать свое мнѣніе о сей Артистке, одаренной, 
вѣкъ, сохраняющей спокойное расположеніе духа, (§; впрочемъ, блестящнмъ даровапіемъ,. если только 
и въ самыхъ величайшихъ бедсткіяхъ остается Щ Издателю Сев. Мері^урія, или кому либо другому 
иевредимымъ. Намъ, Пешербургцадіъ, шрево- Щ изъ Гг. Журпалистовъ, благоугодио будетъ на* 
жишея Холерою совершенно'не для чего7:надобно ф печатать мою статью (*). Думаю, что мое 
только надеяться на милосердіе Господа, безъ Щ сужденіс будетъ, в-ъ сравненін съ другими, сооб-
воли Коего ничто ие посльдуетъ, и отъ благо- Щ разиѣе съ истиною/ ибо я ни въ чемъ преувелін 
сгаи Коего завнеитъ жребій наіігъ, — а по Щ ченій не люблю; пришомъ же, если-бъ я и хо-
христіаискому правилу; на Богат надіъйсл и саліъ Щ твлъ возвеличить Г-жу Зопишагъ более нежели 

' не плошащ необходимо исполнять въ точности Щ другіе, т о разве такими выражеиілми, которыя 
предохранительпыя меры, принятым для общей Щ у пасъ ие встречаются въ самой вдохновенной 
безопасности мудрымъ и по.печительиымъ Пра- Ф н возвышенной ГГоэзіи, и такими достоинствами 
вншелъешвомъ. Въ соблюдеиіи сего еостоитъ Ж ел искуешвп, которыхъ пи въ сказке разсказать, 
священный долгъ всехъ и каждаго, ибо бе-реже- ^ , ш перомъ написать. Л очень уверенъ, что сіл, 
наго и Богъ бережешъ. Неосповашсльпыхъ-же 5г паписаішая лшою статья, хороша; по если-бь 
толковъ и суждешй распространять о Холере X в ы ? почтенные читатели, даже и въ одинъ го? 
ие должно, ибо, какъ мы уже сказали, э т о не л о с ъ говорили, что она ни съ чемъ несравненна, 
только безполезно, но даже вредно: о пей доста- M и ч ш о е е и е а Ъуша я і О Л писала, потому 
точно вспомнить единожды или дважды въ день, *L г т 0 з е л ш о с существо не ліожетъ иліпть такого 
въ т о время, ' когда мы, по хриетіанской обя- 'Ж 0 строумія, — т о и въ семь случае, я, по-ю-
заиности, обращаемся съ теплыми моленіями ^ ж и в ъ р у к у 1 і а сердце, сказалъ-бы : иѣгаъ ; ото 
нашими ко Вседержителю, о сохраігеиіи пасъ щ чрезчуръ много! • / с 

отъ всехъ золь и бьдствій. Въ прочеі>же время Щ Орфеи Типократовъ, Медикъ и Музтаитъ. 
дня намъ о Холере и помышлять вовсе не дол- W 

1 Щ ( ^ П р и с ы л а й т е , М. Г. — Изд. 
жпо, сохраняя протйву нея необходимыя предо- |й -^n-su~~ -

С, П . бургъ. — Въ ТигіогРАФіи Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ь П А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я ; 23-го Сентября 183U года. 
Ценсорь Семенов** 
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Д О К Т О Р Ъ Г А М И Л Ь Т О Н Ъ . 

(Шзь Фрап. ТКурісала.) 

Робершъ Гамильпюнъ, одинъ изъ самыхъ вели-
кнхъ мечтателей Англіи, часто предавался такъ 
сильно размышдепіямъ, что совершенно ие обра-̂  
щалъ вниманія на внѣшніе предметы й пе сты
дился своей странности. Хотя Гамилыпонъ и 
отличался во веьхъ свонхъ сочиненіяхъ глубоко-
мысленпостію, выборомъ предметовъ н яснымъ 
слогомъ, но-эпіо ни мало ие мѣшало ему казать
ся страннымъ и смѣшпымъ въ обществе. 
Бывало, встрѣігіитъ-ли где свою супругу, оиъ 
кланяется ей, какъ незнакомой дамъ, начииаетъ 
волочиться за него,-и изъявляешь сожалѣпіе, что 
прежде не успѣлъ съ нею познакомиться. Часто 
также случалось ему вставать до разсвѣта и 
идти въ школу, гдѣ имѣлъ онъ кафедру, куда не 
разъ являлся съ однимъ черпымъ и однимъ бѣ-
лымъ чулками на ногахъ. Въ продолжспіе лекціи, 
ученики, желая провести какъ нибудь время 
класса, часто отвлекали его отъ преподаваиія 
разными своими шалостями. Если опъ, проходя 
чрезъ улицу, встречался съ коровою, — т о пе-
РѣДко снималъ шляпу, сворачивалъ въ сторону, 
ц извинялся, говоря: „Сударыня! извините; пе 
причицилъ-ди я вамъ какой невежливости?"" и 
ожидая ответа — сгаоялъ въ такомъ положепіи 
0 1 Добрые полчаса. Не смотря на шо, въ раз-
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говорахъ своихъ, опъ всегда отличался ясностио 
изложенія и соблюдеиіемъ логпческаго смысла. 
Кажется, можпо-бы целую кишу написать 
Анекдошовь о нашемъ Докторе, но мы на сей 
разъ упомянемъ -гполько объ одномъ. Рыбный 
рынокъ въ Аберденв находится возле реки Дс, 
на берегу коей торговки расклады ваютъ рыбу 
въ большихъ. корзипахъ. Однажды Докторъ, про
ходя сей рынокъ, усгаремилъ все свое вмимапіе 
иа трубу одного дома, которая показалась ему 
cmpauuo-сделанпою. Шедши, вздерну въ носъ къ 
верху, и не глядя себе подъ ноги, онъ наткнул
ся на скамью, на которой разложена была рыба, 
и съ одного толчка скамья со всею рыбою упа
ла прямо въ реку» При семь зрелище, лице тор
говки вдругъ побагровело отъ гнева; въ негодо-
ваніи уста ея пролепетали несколько дюжинъ 
браиныхъ словъ; — но Докторъ нашъ спокой
но нродолжалъ евои . наблюдения Владе
тельница рыбы топала ногами, и делая разныл 
гн'свиыя телодвпженія, кричала изо всей силы. 
Толпа скоро собралась вокругь ихъ. Торговка, 

'вмд*г, что со всемъ усиліемъ своего гнева, не 
могла привести въ движеиіе ни одтюго мускула 
на лице Гамильтона, въ отчалит бросилась 
на Доктора, и повиснувъ у него на шев, вскри
чала, собравши последнія силы:,, Говори, злодей, 
и мне не броситься-ли веледъ за моей рыбой?" 
Прокричавъ сіи слова, она безъ чувствъ упала на 
самый край Серега; но прежде чемъ опамлтова-



лась, До кгпора уже не было: вышедъ изъ своихъ 
размышленій, онъ преспокойно отправился домой. 

Н. Т—щ—въ. 

^—і О гі—і —— 

В О Л Ш Е Б Н Ы Й Ф О Н А Р Ь . 

Это .было о праздпикѣ. Служба кончилась и 
ц е р к о в ь заперли. 

На болыиомъ лугу, подъ таѣнію стараго вяза, 
собралась молодежь, чтобы^ предаться радости 
и весслію. Здѣсь птица, привязанная къ высокому 
шесту, ожидала смертельпаго удара, Тамъ безмер
ная веселость обнаруживала, который изъ лю-
бовниковъ былъ вѣтреннѣе. 

Главною-же причиною стечепія гпакаго мно
жества народа, былъ волшебный Ф о н а р ь , выста
вленный гпамъ площадиымъ лекаремъ^чтобы при
влечь толпу, и придашь более славы своимъ вра-
чевапіямъ. Надобно было ожидать очереди, что
бы посмотреть въ одно изъ отверстій сего 
Ф о н а р л , окру жеіиіаго сельскими, красавицами, не 
переётававшйми удивляться чудесамъ, о коихъ 
шарлатанъ возвещалъ во все горло. Чтобъ сіе 

'"'подвижное зрелище сделать- еще затруднитель
нее къ доступу, онъ закрылъ его большимъ за-
навЬсомъ. Должно б ы л о закрываться этого хол
стиной, чтобъ видеть чудесное предсіпавлепіе: 
зрители впускались не. более, какъ по два вдругъ. 

Лука и Люсетта давно уже любили другъ 
друга; но по причине ссоры, произшедшей между 
ихъ родителями, они были разлучены. Мать мо
лодой девушки безпрестапно смотрела за нею; 
а отецъ молодаго человека запретилъ ему гово
рить съ Люсеттой. 

Оба они были на празднике-, каждый съ свопмъ 
семействомъ. Люсетта, подошедъ къ. Фонарю, изъ
явила любопытство, сродное ея полу. Ей позво
лили: э т о удовольствіе, какъ-бы въ удовлетворе-
ніе за прннуждеше, въ которомъ ее содержали, и 

Р она пооьжала за занавеску, смотре m ь въ круглое 
Р стеклышко волшебпаго Фонаря. 
|j Лука, полный любви и желаиій, ие спускалъ еъ 
Щ нея глазъ. Онъ увидьлъ, изъ*подъ занавески ножку, 
Щ которая не могла принадлежать никому, кромѣ 
Щ Люсетты. Изъ всехъ деревенскихъ девушекъ, она 
Щ одна только имела такую прекрасную ножку, это 
Щ зналъ и Лука. Онъ уходитъ ошъ отца, заня-
Щ вшагося въ э т о время какимъ-то постороннимъ 
Щ предметом^ расталкиваетъ толпу, прибегаешь 
Щ къ шарлатану, просигпъ перваго иустаго мѣста 
Щ за двойную цену, получаетъ его по настоятель-
ф ной просьбе — и онъ подле своей любезной, 
ф Богъ знаешь, что они говорили, какія давали 
Щ Другъ другу обещанія, какіе залоги. Они ничего 
IP не видали, не слыхали, что говорилъ имъ пло-
Щ щадной враль: они не видали, какъ красавица, спл-
Ф щая въ лесу, была похищена Припцемъ; какъ 

прекрасная Магдалина бежитъ съхрабрымъ ры-
Щ царемъ ГІешромъ Прованскимъ; какъ, когда и 
Ж. проч'. и проч. Имъ должно было три раза лов-
Ж торить, что уже смотреть более нечего. 
Ж Родители молодыхъ людей уже ожидали ихъ 
Ц возвращеиія. Наши любовники наконецъ вышли: 
•щ Люсетта съ опущенными глазами*, Лука, упоен-
\м пый счастіемъ. Представь предъ родителей,, они 
m бросились къ ногамъ ихъ, держа другъ друга за 

0 Сія сцена привлекла зрителей. Они были тро-
Щ путы такимъ постоянствомъ любви, и посмѣлв-
щ . шись иадъ симъ происшествіемъ, стали ходагааи-
Щ ствовать за юныхъ любовниковъ. Побежденные 

родители не могли отказать имъ въ ирощенш 
и — соединили ихъ. 

Щ Счастливая ,чета, сделала подарокъ хозяину 
Щ волшебпаго Фонаря-, но мать Люсетты, имѣвшая 

§ еще дочерей, запретила ему впредь вѣшашь 
^ занавеску. 
й Съ Фр. Ѳ. Дъліповъ. 



А К Р О С Т И Х Ъ . 

Пугпемъ тсрнистымъ чрезъ стремнины 

Разъ телъ л въ бурю; дождь и громъ; 

Окрестъ гіесчаныя равпины; 

Внизу рвка кипишъ к*лючемъ; 

И вотъ гроза все болѣ, боле . . . . 

День меркнулъ; — я жъ въ пустыпномъ полѣ 

Еще не зрѣлі конца пути; 

Невольно въ сердце содрогапье, 

Изпеможеніе въ груди: 

Ее сгаѣсннлп грусть, страданье; 

Въ душѣ тоска и тайный страхъ; 

Едва я шелъ; уже рошпапье 

Раздаться силилось въ устахъ; 

А дождь и буря все силыіѣе; 

Дорога хуже каждый часъ; 

Рѣка клубилась все страшнее; 

> Уже скрывался свѣтъ изъ глазъ; 

Жизпь ; гасла . . . . вдругъ передо мною, 

Блистая Ангеловъ красой, 

Авроры краше молодой, 

Три путницы, ь рука съ рукою; 

Еще жъ мнлѣй ихъ вевхъ одна, 

Разливъ сіяньс вкругъ собою 

Парила въ воздухѣ, — она 

Едва коспулась мпѣ рукою, 

Не стало мрака, путь широкъ, 

I I сишхла буря — и потокъ 

Едва журчалъ среди долины. 

Такъ жизни мрачныя картнпы 

Миѣ стали свѣтлы, н такъ вдругъ 

Все стало весело вокру-тъ; 

Исчезла грусть, души мученье, 

Когда святое Провндѣпье 

Тебя послало — и т о б о й 

Ушѣшенъ я, другъ нвжный мой; 

Когда и Ввра и терпенье 

Съ моей сдружнлися душой. 

Л. Треповъ. 

Построят. 

С M Ѣ С ь. 
— Послѣдній концертъ Г-жи Зоипппгь Гыіъ 

длл Сѣдпыхъ, вчерась, 25 Сентября; цена м!> 
стамъ была такая-же, какъ и въ Италіяііскихъ 
спектакллхъ, т о есть почти вгетверо дешевле, 
прогаиву прежпнхъ ея коицертовъ. Слово: длл 
біьдпыхъ, многіе приниМаютъ въ двоякомъ смы
сле: иные говорятъ^ что э т о означастъ жела-
ніе Г-жи Зоннтагъ доставить случай бгьдиыліъ, 
т о есть неЪостетьотьгліъ любишеллмъ излщпаго, 
насладиться собою за дешевую цѣпу; другіе ло-
лагаютъ, чшо сумма, вырученная симъ копцер-
томъ, назначается Г-жею Зоннтагъ въ пособіе 
какимъ нибудь бьднымъ семействамъ ( въ числе 
коихъ найдутся моя;егаъ быть и Русскіе), угне-
тепнымъ недостатками, по стыдящимся про
сишь милостыни. Число первыхъ, однако же, го
раздо более, нежели послѣднихъ. Мы, изъ соб-
ственнаго нашего уваженія къ Г-жѣ Зоннтагъ, 
соглашаемся съ миьпіемъ первыхъ, и никакъ не ду-
маемъ, чтобы по другой причине она такъ зна
чительно понизила цѣну сего концерта: ибо, если 
сборъ опаго Г-жа Зоннтагъ назначала въ пособіе 
біъдпы,лъъ, т о ей можно было на сей разъ возвы
сить цепу, хотя и вдвое: Русская публика, въ 
снисхождепш кЪгаорой Г-;ка Зоннтагъ должна 
быть уверена, платя щедро за собегавениыя ея 
концерты, съ болыпнмъ-бы усердіемъ оказала 
свою готовность въ пользу сшраждущаго чело
вечества; следственно Г-же Зоннтагъ не для 
было понижать цены концерта, если онъ назна
чался въ пособіе бгьдпыліъ. И такъ, сообразивъ 
сіи обстоятельства, мы повшоряемъ, что изъ 
собственнаго уважеиія нашего къ Г-же Зоннтагъ, 
соглашаемся съ мнеіііемъ тъхъ, которые утвер-
ждаютъ, что концертъ ' сей данъ былъ для до-

j етавленія возмояшости недостаточнымъ людям* 
быть въ немъ, которые, по дороговизне цены, 
не могли воспользоваться прежними концертами 
Г-жи Зоннтагъ. 



— Съ 1-го Октября нынѣшняго года будетъ 
шддвашься въ Варшав* Дамскій Журналъ съ кар
тинками модъ, мебелей и проч. Онъ будетъ вы
ходить каждый день (!), кромѣ воскресеній. Если 
Варшавскія дамы ие имѣли доселѣ Моднаго 
Журнала (ne нуждаясь, чему охотно вьримъ, во 
внѣншихъ украшеніяхъ), т о теперь съ избыт-
комъ вознаграждены за ожиданіе,и будутъимѣть 
возможность наряжаться по посл*дией мод* еже
дневно —кром* воскрессиій! 
' — Кстати о Модпомъ -Журнал*! И здѣеь въ 
Петербург* кто-то сФормировалъ общество 
безпрношпыхъ й безгааланшныхъ головъ, предпо-
яагающихъ издавать какіе-то листочки, въ вид* 
Дамской Модной Газеты, и мечтающихъ полу
чишь отъ своего издапія великіе доходы. Все бы 
хорошо было; но вотъ въ чемъ б*да: многіе изъ 
сихъ лнтерагпурныхъ Альнаскаровъ не умьютъ 
писать, хотя имѣютъ къ тому большую охоту, 
и полагая, что наши дамы будто-бы не знаютъ 
Грамматики, они решились издавать для.нихъ 
Журиалъ. Думаемъ, что на перъомъ-же No сво
его изданія, каждый изъ нихъ, убѣднвшись въ пред
приимчивости своего предпріятія, воскликііетъ 
«голосомъ Максима Меркуловича Бирюлькнна (*): 

О, просвѣщеніе! т ы срѣзало меня!.. 

— Сгапхотворенія Мицкевича обратили иа себя 
'общее вииманіе въ Париж*. Первое изданіе Вал-
-леирода, переведеннаго Гг. Мясковскимъ и Фкэль-
•̂ кансомъ, раскуплено чрезвычайно скоро. Вскор* 
выйдетъ второе изданіе. Кромѣ Валленрода,. за
ключаются въ первомъ изданіи: Крыліспіе Соне
ты и Фарисъ^ самимъ Міщкевнчемъ, для извѣст-
гнаго ваятеля Давида, переведенный прозою. За
мечательно, что въ нѣкоторыхъ мѣстахъ Миц-

(*) Рерон Комедіи Князя Шаховскаго: Своя семья. 

ксвичъ отступилъ отъ своего подлинника (*). 
— Сочинепіе Коммиссіи (Deputacyi) Варшав. 

скаго Общества Любителей Наукъ, о Польской 
ОрѳограФІи, вышло уже изъ печати. Извѣщаемъ 
о семъ потому, что кто-то , иапечатавъ въ 
24-м No ïygodnik Petersbursbi отвѣтъ на бла-
гонамѣренныя о семь нзданіи, замѣчаиія помѣщен-
ныявъ64и 65 NNo Оьв. М., намѣревался уличить 
въ неправд* оба сіи Журнала, объявившіе о ско-
ромъ появлспіи упоминаемой книги. Мы просимъ 
Польскую Газету воспользоваться теперь пра-
вомъ, замѣгаить э т о Сочинителю означенной 
статьи, въ ней помѣщеииой, который протнворѣ-
чилъ ей въ собственныхъ ея листкахѵ, а общаго 
нашего противника просимъ, чтобъ онъ былъ 
впредь осмотрительиѣе. 

(*) Мы не станемъ этому удивляться., JBo первыхъ: 
нстшшое дароваиіе всегда скромно, и Мнцкевичъ, 
х о т я превосходснъ въ Фарисѣ, но не счншаетъ, 
какъ видно, сочішепія своего какнмъ либо заььшомъ, 
въ космъ и слово грѣшно псремвнишь, какъ дума-
юпіъ иѣкоторыс суевѣриые почитатели сего Поэ
т а . Во вторыхъ: к т о заипмался переводами, шотъ 
знаепіъ, ч т о иногда невозможно сохранишь силу 
подлинника па другомъ языкѣ, какъ употребляя 
другія выражснія и свойственные ему обороты, 
особенно, когда переводишь должно на языкъ 
друга го ироисхождеиія, какъ панрим., съ одпого 
изъ Славянскнхъ языковъ на отрасль Лагаин-
скаго. 

О «щгш 

C H A R A D E . 
Autant que dans une aire, ou bien dans un grenier, 

On pourrait entasser de grains de mon premier, 
(Qu'on lit dans les contrais, les actes, dans l'histoire, 
Si "l'on veut lu i donner un sens particulier,) 
Autant de fois, peut-être, il faudrait mon dernier 

Pour arriver enfin, à faire mon entier} 

Mais le compter, serait vraiment la mer à boirc^ 

Qui, môme pour l'avoir, oserait l'essayer? 

Qu'on me 1-е donne en or; j'essaie, on peut m'en croire, 
Et mille et mille heureux béniront ma me'moirc: 
Heureux celui dont l'or peut les multiplier! 

Цепсоръ Семенова 



Выходишь по понедѣль-

цикамъ, средамъ и пяш-

пнцаиъ. Ж 1 1 7 . 
Цѣна годовому издапію, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ G. П. Б. 30, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 » 5 0 у 2» С Е Н Т Я Б Р Я , П О Н Е Д ѣ Л Ь Н И К Ъ . 

M Ы С Л и . 

Истина', как'е Греческій огонь: fee нельзя по
тушить никакою водою', папропгавъ^ отъ воды 
она горитъ яснее и живее. 

Говорятъ^ что опытъ делаешь человека хи-
трѣе, потери умнее, цесчасщія скромнее. — Но 
повѣритъ-ли этому тогаъ, кто хотя по слуху 
зііаегаъ, какъ поступающъ. ныне люди? 

Молва есть пыль, вздымаемая1 бурею или при

ближающимся войскомъ, или просто стадЬмъ гу

сей. За этой пылью всегда скрывается нѣчто. 

Владыки міра! подарите народу ваше доверіе — 
и за эшодіъ лодарокъ народъ заплатить вамъ 
съ лихвою. 

Есть Два рода Гбсударственнагб ^ма:-одйнъ 
идегаъ' съ народомъ, другой прошйвъ народа! — 
Императоры Александръ и Францъ, Короли'Фри-
дрихъ Вильгельмъ и Максимиліанъ ІОСИФЪ ШЛИ' 

съ народомъ*, Наполеоиъ проіпивъ парода: первые 
дошли до Парижа, последиій до острсчза' св. 
Елены. 

Х )Дорощо-ли, что обо всемъ изввщаютъ пародъ?" 
спрашиваютъ некоторые известные люди. — 
?>0, вы известные господа, хОрошо-Ли, что такъ 
мало вамъ известно?" — 

Томь Я. № 117 . 

Многіе добивались лавровъ — съ солѳмого и 
евпомъ въ рукахъ; — за т о и покоятся они, 
после своихъ подвиговъ, не на лаврахъ, а на. сене 
и соломъч 

Многимь не удаются предпріятія отъ того, 
ч т о они начинаютъ ихъ не во время; для мно-
гихъ нмеютъ вредныя поелѣдствія отъ того, 
что они конча&от/ь ихъ .не во время. 

Старики! не браните,детей вашихъ за т о , что 
они ничему не учатся въ школахъ! — Мы еже
дневно ёываемъ въ школе опыта, — и многіе-ли 
изъ насъ, многіе-ли изъ васъ, старики, научились 
чему нибудь?.. 

(Съ Нгъліецпаго.) 

Т Р И Д Р У Г А . 

Не доверяй друзьямъ твоимъ, не испытавъ ихъ 
прежде. Много найдется пріятелсй, когда т ы 
богагаъ и счасшливъ; — мало въ дни бедсгавій и 
печали! 

Трехъ друзей имелъ некто; — двухъ изъ низЙь 
любилъ онъ более, съ третьимъ казался равпо-
душенъ и забывчивъ, не смотря на т о , что сей 
последит былъ искренно къ нему привязанъ. Одна
жды враги оклеветали его и онъ былъ позванъ 
предъ судилище. — „Кто изъ васъ, друзья мои, 
говорилъ онъ, пойдетъ со мною и засвидетель-



сглвуегаъ о моей невинности? — я оклеветанъ Щ 

и гнъвъ судіи строгаго страшить меня.** Щ 
Одинъ* изъ друзей обвипяемаго тотчасъ изви- Щ 

ннлся, что не можешь исполнить его просьбы, Щ 

бывъ занять «ным« делами. Другой проводилъ Щ 

его до самыхъ дверей судилища; но у боясь сви- Щ 

дѣтельствовать за иесчастнаго, возвратился Щ 

назадъ. Третпій, на котораго менее всехъ Щ 

надеялся обвиненный, оставленный любимыми ф 

друзьями, ие оставил?; его: опъ предсталъ съ Щ 

н'имъ предъ судилище,, говори ль за негр сильно —~ Щ 

и судія, убежденный въ его невишюспди, дадъ Щ 

ему свободу и наградилъ прилично, 
Ж 

Трехъ друзей имѣегаъ человѣкь въ этомъ мі-
рѣ; — гаоіько въ чаеъ смертиу когда Господь воз
зовешь его иа еудъ свой, онъ познасгаъ ихъ: — 
благи земныя любимѣйшій другъ человѣка, осгаав-4 

ляютъ его первые;— родственники и прілтели 
провожаютъ его до дверей гроба — и возвраща
ются въ свои домы. '«*- Трегаій другъ, о кото-
ромъ небрегь онъ часто въ жизни, —~ суть де
ла добрыя; — рии одни неоставляштъ его; они 
предшествуютъ ему къ щрону судіи Велнкагд; 
они говорятъ за него красноречиво; они одни на-
ходятъ для него милость и награду, 

Съ Нем, Е. Л. 

О Т Р Ы В О К Ъ 

ИЗЪ БІОГРАФІЙ ТАЛЬМЫ, 
№МЪ С А М Н М Ь НА ПЦСАИНОЙ, 

Фраицъ ІОСИФЪ Тальма родился въ Париже о т ь 
достагпочпыхъ родителей, которые ничего поща
дили для его воспитаиія. Время своего детства 

» * . . . 
провелъ онъ въ Англіи, и пе ранее, какъ на 15-мъ 
году возраста, возвратился на родину. Частое по
сещение Французскаго Театра поселило въ иемъ 
охоту къ декламацін Природа одарила его пламен-
пымъ воображеніемъ, необыкновенною памятью 
и чувствительиостио.- Бывъ еще десяти легаъ, 

онъ читалъ однажды ютрывокъ изъ Трагедін 
(Тамерланъ) съ гаакимъ чувствомъ, что слезы въ 
изобиліи текли у него въ продолжение монолога, 

и не прежде могли его утешишь, какъ спустя 

часъ после предсшавленія. Тальма потомъ воз
вратился съ отцемъ с во имъ въ Лондонъ, гдѣ 
несколько. молодыхъ Французовъ пригласили его 
играть съ ними вместе маленькія Комедіи для 
Собствеплдго своего удовольсшвія. Новость сихъ 
представлений притекла къ нимъ довольное число 
людей высшаго общества. Тальма хоть былъ 
еще очень молодъ, но произвелъ такое сильное 

вцечашлБще па многихъ зрителей, что т е при
стали къ отцу его съ просьбами назначить сы
ну драматическое поприще. Ошецъ Тальмы, бывъ 
самъ большой любитель Театровъ, и гордясь 
юнымъ талантомъ сына, согласился на ихъ пред-
ложеніе. Тальма зналъ основательно Англійскій 
языкь, и отважился-бы на такое предпріяшіе, 
если-бы побочпыя обстоятельства не вызвали 
его, въ Парижъ, где охота къ драматическому 
иекусгаву возрасла у него до такой степени, 
чщо онъ исдалъ знакомства знаменитьгхъ въ то 
время артиещовъ, которые нашли въ немъ спо
собности и непреодолимую охоту къ Театру. 
Онь явился въ Королевскую школу, въ которой 
обучали декламаціи, и немедленно получилъ при-
казаніе дебютировать нд Французскомъ Теагаръч 
Тальма въ первый, разъ вьдегаупилъ на сцену 27-го 
Ноября 1787 года, въ роле Сида, въ Трагедіи 

. МагОхМедъ, подучилъ едицогласиое рдобреше, исъ 
іпехъ поръ . орщалсд по смерть свою любим-
цемъ публики, 

Съ Фран. Н. Т—щ—вь. 

H £ В Ъ С Т А. 

Ей нем попе часы 

Для любви семьи родимой, 

Заплегаапія косы, 

Нлііей бережио хранимой; 



Ей пс спать па ложѣ томъ 

Съ Доброй нянею вдвоемъ. 

Неба тканью голубого 

Украшается луна; 

Тамъ бывала и она 

Всѣхъ плѣпишелыіѣй собою 

П р о с т о т о ю ^ убрана. 

Но теперь она одѣта 

Пышно, радостно очамъ, 

Будто ей лешѣть къ шатрамъ 

Въ ран волшебный Магомета \*)* 

Какъ туманъ, едва, едва 

Дѣвы грудь сокрыла блонда, 

И алмазами Голконда 

Блещетъ юная глава* 

Понялъ я преображепье: 

На рукѣ у ней кольцо! 

Понялъ блѣдное лнцо 

И пѣмое впечашлѣпье: 

Дева въ жертву предана 

Ненавидимому ею, 

И т ерз ает ся она 

Горькой участью своею . . . 

И. Кослровскій. 

H О В Ы Я К Н И Г И. 
58. Русспія пословицы и поговорки въ лицахъ. 

С, П. бургъ, въ Военной ТипограФІи, 1830. Въ 
мал. 8. (168 стран.) (Ж) 

Прочнтавъ сію книжку, и увидѣвъ изъ пре-
дисловія къ ней, что Сочинитель ея, Г. Серге
еву намѣревается продолжать свой гарудъ, мы 
искренно сему обрадовались: ибо первый опыгаъ 
его столь удаченъ, что. нельзя не желать ему 
продолжешл. Цель его самая благонамеренная, и 

С) По обѣщанію сего Пророка, каждый праведникъ 
пмучитъ на свою долю 100000 щатровъ, а въ каж-
Домъ шатрѣ будетъ по 100000 дѣвъ, вѣчно прелесшныхъ, 
юныхъ п непорочныхъ. Прилі Cot. 

О Продается въ магазине Смирдина по 5 руб. 

по исполненію, удободостигаемая. Желаніе Ав
тора есть — заохотить къ чшепію нашихъ 
поселянъ и мвщанъ: съ этой мыслію оиъ заим-
ствовалъ изъ ихъ быта содержание для девяти 
напечатанных* въ сей книжке повестей, придавъ 
большей части изъ иихъ Форму драматическую, 
и разсказавъ ихъ настоящимъ простонародным* 
нашимъ языкомъ. Мы считаемъ обязапностію 
своею обратить впиманіе иа сію книжку нйшихъ 
читателей, любящихъ отечественное: они безъ 
сомнепія отдадутъ должную справедливость Ав
тору и попросятъ его о продолженіи труда 
своего. Хотя книжка сія, по содержанію своему, 
преимущественно назначается для употреблеігія 
низшаго класса нашего народа; по пздапіе ея, въ 
типограФическомъ отношеніи, роскошнее мно-
гихъ Альманаховъ: бумага и ілрнФгпъ очень хо
роши-, заглавный-^іистокъ едъланъ искусно; кар
тинка (содержаніе* которой относится къ по
мещенной въ начале сей книжки повести: Мата, 
и представляющая разбойника, Татарина, иду-
щаго въ бурную осеннюю ночь, съ винтовкою 
въ руке и длинны мъ булатпымъ ножемъ за пол-
сомъ, по краю оврага, на дне коего подъ опро
кинутыми лодками леліатъ несколько человЬкъ 
безишбашныосъ (разбойниковъ) и разговариваютъ 
между собою) выгравирована Г. Чесскимъ пре
красно. 

С M Ѣ С Ь. 
— Покойный В. Л. Пушкинъ предъ смертію 

своею, какъ сказано въ 15-й книжке Моск. Теле
графа (стран. 416), говорилъ: „Ахъ/ какъ скугпы 
статьи К * * * (Разборы и Размышленія) въ Ля-
тературной Газетт/" — Не смеемъ сомневаться 
въ справедливости сего преасліертнаго сужденія 
хорошаго Литератора, сужденія, столь соглас-
наго съ мненіемъ многихъ просвещенвыхъ чита
телей Лит. Газеты! — 

— На будущій 1831-й годъ издается Альліа-



пахъ длл людей военных* подъ иазваніемъ: Кліо. 

По программе сего Альманаха, напечатанной въ 
77-мъ No Моск. Ведомостей, можно заключить, 
что онъ будетъ дюбопытенъ и полезеиъ 
для людей, военныхъ. Предварительная под
писка на полученіе его принимается въ Петер
бурге въ магазине Смирдина: подписная цена 
безъ плановъ 15, съ планами 20 рублей. 
—- При семъ No раздается 78-й No Сев. 

Мегж., съ принадлежащимъ къ оному Оглавлени
ем* первого толш сей Газеты, содержащего въ 
себе 78 NNo, вышедшихъ въ первой половине 
настоящаго года. 

M О Д Ы . 

Д алістг гл. 

. Гродснаплевыя и изъ волнистой магперіи 
шляпки отделываются атласными широкими 
лентами, одного цвета съ матеріею. 

«~ Блондрвые чепчики убираются цветами съ 
двумя байтами изъ лентъ, вырѣзаниыхъ зубцами. 

Реденготы изъ гроденапля застегиваются 
съ низа до верха или по крайней мере весьлиФъ; 

«рукава, какъ и прежде, щирокіе ошъ плечь до 
локтя,, а ниже узкіе съ складками, 

г— Ушреипіе реденготы вообще чернаго цвета, 
и, вероятно, чериый атласъ не выйдетъ изъ 
моды и не заменится другимъ на ваточныхъ ка-
потахъ и зимнихъ платьяхъ. 

— Шелковыя платья драпнруются на груди; 
ЛИФЪ и спинки отделываются лентами въ виде 
волановъ. 

— Нарядныя платья большею частію изъ по

лосатой бумажной кисеи; полосы зелеиыя съ ли

ловыми или розовыя съ темнокоричневыми. 

My ж с ni л 

— Однобортные сюртуки делаются до икръ 
и застегиваются иа все пуговицы. Клапаны, 
прикрывающіе съ боковъ карманы, должны быть 
въ два пальца шириною. 

— Сераго цвета шляпы заменились черными 
съ узкою гаульею. 

— Покрой Фрака изменился: грудь уже ие 
такъ открыта; лацканы отварачиваются толь-
ка до третьей пуговицы, а иногда и совершенно 
застегнуты. 

— Жилеты делаются съ шалью. 
— Исподнее платье узкое. 
— Сапоги тупоносые безъ каблуковъ. 

Шарада, помещенная въ прошедщемъ No, 

значить: milliard. 

L О G O G R Ï Р НЕ. 

Je suis un arbrisseau. Tu peux aussi, lecteur, 

Me rencontrer, en prenant une fleur, 

J'exprime au i îguré les cas désagréables; 

Apprend* enfin, moi je le sais, 

Que j'ai cinq pieds dont deux semblables, 

L a tête et la queue: ôtc-îes, 

Et je change alors de nature 

Sans quitter toutefois le règne ve'gctal; 

J'eleve avec orgueil mes palmes de verdure, 

Qui re'sistent à Pair glacial 

B u pôle septentrional. 

Tu dois déjà me reconnaître, ^ 

Mon cher lecteur, à ce portrait; 

E n cherchant je pourrais peut-être 

Y joindre encor quelqu' autre trait; 

Mais je ne veux pas et pour cause 

Te dire le mot et là chose. 

Ценсор* Семенова 
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18 30, 1 О К Т Я Б Р Я , С Р Е Д А . 

З Н А К О М С Т В О 

и л и 

С В Ѣ Т С К А Я Ф Й Л О С О Ф І Я . 

Х о т ь честный человѣкъ, х о т ь нѣтъ, 
Для ііасъ равнехонько—про всѣхъ готовь обѣдъ, 

Триботъдовъ. 

„ Сдѣлаи, одолжсиіе^ введи меня- въ кругъ сво

ихъ знакомыхъ, — я пгебѣ буду очень благодареиъ. 

Ты знаешь, какъ мы ita без люд ьи мучимся скуч

ными сосѣдлми, и завидуемъ вамъ счастливцамъ 

въ способахъ выбирать людей по вкусу и праву. 

Удостой-же пожалуста видѣшь твоихъ избраи-

ныхъ, я думаю, ошличныхъ—" сказалъ уѣздпый 

гость столичному жителю Разсудину, идучи съ 

нимъ но Вознесенской улицѣ, 

— ;, Э, эхъ! Пахомъ СИЛИЧЪ!" отвѣчдлъ его 

спуганикъ' „какъ мы привыкли вѣрить, что тамъ 

хорошо, гдѣ насъ нѣтъ, и не помнить пословицы, 

Что въ чужой рукѣ ломоть больше! Васъ ири-

влекаетъ Петроградская жизнь; мы умнраемъ 

по Парижской; a тамошніе, вѣррятно, предиочи-

піаютъ Американскую. Неужели т ы въ провинціи 

не слышалъ, чшо въ подлунномъ мірѣ ньгаъ совер-

шепещва, что и въ столицѣ нашей, по1 общему по

рядку вещей,таюке добро перем^шяйо созіяомъ! — 

Не спорю, Пахомъ Силичъ, здѣсь лШДёй много,—• 

но кто не ошибался въ выборѣ ихъ?.. Чье чув

ство не оскорблялось расположеиіемъ къ такому 

человъку, который выжидалъ чернаго дня, чтобъ 

Тоагь S. № 118. 

[. обнаружить черную душу? и ' к т о , вздохпувши, 

J не говорилъ:,, о люди! люди!" Это зпачитъ, что 

[ вездѣ жалуются на православный родъ человѣче-

[ скій! Возьми большую часть Элегій — вев он Б 

написаны по этому случаю! и спроси: гдѣ жнвутъ 

Поэты? въ Столицахъ, обширномъ полѣ для вы

бора людей! Чѣмъ кто чувствительнее, чище въ 

ііамѣреніяхъ, тошЪ больше найдетъ и ирн-

чинъ. роптать на слабости ЛЕОДСКІЛ. Окаме-

нѣлые приближены къ блаженству и проживаютъ 

столѣтія. У васъ, въ деревнѣ, по крайней мѣрѣ, 

характеры болѣе развиты: худъ-ли кто или хо-

рошъ— скорѣе видпо; но здѣсь, условленныя при-

личія и искуство казаться не гцакимъ, каковъ 

есть — напротивъ, скрываютъ внутренвыя свой^ 

сшва. Наружность всегда обманчива: эта исти

на у насъ живо подтверждается на каиЕдомъ ша

гу; н я, къ сожалѣнію, скажу вмѣстд съ стари

ками, чшо дружба признана обветшалымъ сло-

вомь; любовь — чиста только въ Поэзіи; à' 

честь — всякой понимастъ разно* Вотъ, по 

этимъ причинамъ, у меня въ зиакомсгавѣ чУдныи 

гіорядокъ. Хотя т ы знаешь, что я не нуждаюсь 

въ обѣдь у знакомыхъ, по еще самъ могу кор

мить^ числюсь уже семьянииомъ — значить, уво-

ленъ отъ холоди ыхъ связей съ батюшками и 

прочей роднёю для иншрижокъ (всегда во 

міюжественномъ числѣ!); ненавижу протекціи, 

пользанье4, и, такимъ образомъ, кажется, имѣю 

способы разбирать людей, но не пользуюсь 



ЭГГІИЛІЪ; сплошь люблю Адамовыхъ пошомковъ, 
и допускаю въ знакомство всѣхъ — только пе-
вредныхъ. Э т о правило, цри всей странности, 
не лишено однако жь и иѣкоторыхъ выгодъ. Вся-
кій человѣкъ на что-нибудь полезенъ. Но для ис-
полненія твоего желанія, мы вотъ теперь зай-
демъ къ тетушкѣ па вечернику, гдѣк думаю бу
детъ нѣсколько моихъ зиакомыхъ, и тамъ я т е 
бя отрекомендую иѣкоторымъг." 

„Прежде скажи, кому: т ы такъ дурно отозвался!" 

— „Хорошо! хорошо!" 
Между тѣмъ они воціли въ домъ, 

„Здравствуйте тетушка!" — сказалъ Уазсу-
динъ, пробравшись сквозь толпу гостей, и подходя 
къ карточному ргполику,за которымъ сидѣлъ предт-
метъ его лриввтствія: „какъ васъ Богъ милуетъ?^ 

„1res гдаі, mpn cjier neyeuj такое горе: 
удержала шесть и поставила колонну въ четы
ре циФры. Садись-ко съ милымъ гостемъ, Тре*» 
т ій босщонъ! Пещръ Ильичъ, вистуй," 

— „Пойдемъ, Пахомъ Силичъ! не будемъ вдѣ-
щашь тетущкѣ: она и безъ того играетъ пло
хо, не смодпюя, что начала заниматься этимъ 
искусщвомъ еще въ дѣвицахъ. Сядемъ лучше уъ 
т о т ъ уголь, и,займемся по обѣщапію разгово-
ромъ о знакомыхъ. Я тебѣ опишу ихъ съ т о ю 
искренностію, которая въ старину называлась 
злословісмъ, но теперь есть уже наука свѣщ-
ская ФИЛОСОФІЯ." \ 

„Кто э т о такой Петръ Ильичъ?тг-г^спросилъ 
Пахомъ Силичъ, усаживаясь па сшулъ: „не под
ручны й-ли мужчина съ плоскими щирокимц гла
зами, примѣтою откровенности?*^ 

— „Просто, братецъ, смирный дуракъ, коцго-
раго тетушка сажаетъ в*чно съ собою въ бо-
стонъ для того, чтобы во времд крику и спог 
ра ея, число возражающихъ было одпямъ меньше, 
и чтобъ самолюбіе ея не такъ горячилось, Этогаъ 
чсловѣкъ — кЛгадъ тетущкѣ! скажи ему, чта лу
на, не для однихъ Поэтовъ, нужнве солнца, онъ 

пе заспоритъ. И " я, изъ уваженія къ такому до. 
стоинству, п р н и и м а Е О его въ домъ, можпо ска-
зать,.какъ ошводъ, избавляющій другаго отъ 
вьрной непріятности въ продолженіе картоапон 
игры съ почтенной моей тетушкой. И при
знаться, я желалъ-бы познакомиться еще съ дву
мя такими-же людьми, для полпаго числа въ бо
стон*, и чтобы, какъ-можгіо рѣже, быть жер
твою вздорна го нрава моей тетушки; — но ин-
какъ пе могу! Этихъ людей хватаютъ! Оин 
дороги, какъ перлы!"— . 

(Опотаиіе въ слтьд. N o . J 

П Р О Щ А Н І Е С Ъ АРХАНГЕЛЕЬСКОМЪ. 

П р о с т и Архангельскъ узкді, длинный! 

П р о с т ц широкая Двина! 

П р о с т и т е берега каршннпы! 

Спѣшу: ж д у т ъ д ѣ т и и жена. 

П р о с т и т е съ вышксьци (1) хоромы* 

П р о с т и т е маленькіе домы, 

О коихъ увѣрялъ Свистнпъ, 

Ч т о съ выщкоц домъ т а к о й одинъ 

Обходится'здѣсь не дороже, 

Какъ въ /ДО, 50 рублей. 

П р о с т и eirçy, великій Боже! 

Безъ умысла солгалъ злодвй (2)! 

П р о с т и т е длинпые анбары! 

П р о с т и большой Двинской обрубъ (5), 

Досчаты, гладки т р о т у а р ы (4), 

И вы, кѣмъ крдсится: т а к ъ клубъ, 

Голандочки и Англичанки, 

И Нѣмочки в Россіяцки, 

У т ѣ х а для душп и глазъ! 

Возможно-ли забыть мпѣ васъ, 

Особенно іігралъ съ кѣмъ въ «анты? 

П р о с т и т е вы негоціангаы, 

Почтенны мужи, старики! 

П р о с т и т е хваты-моряки! 

Какъ п т и ц ы прилетите съ хладомъ, 

П о т о м ъ опять на море сгаадомъ. 

А слезки сколько разіъ текли, 

Jî-акъ отъѣзжали корабли? 

П р о с т и т е добрые граждане, 



Чиновпикп, купцы, мѣщапс, 

И православные крестьяне (5)! 

Спаси Господь васъ о т ъ беды, 

Отъ бурь, огпя и огпъ воды, 

Въ Каллинпки жь (б) о т ъ грзда, мраза, 

Отъ гадовъ вредныхъ, о т ъ копіаѵ 

Морскагоѵ, ч т о страшней кита, 

Страшней, чѣмъ моръ, или зараза. 

А< Нзліайловъ, 
ПРИ MIL ЧАНІЯ. 

1. Вышка — светелка, теремъ, мезонинъ. 

2. Барка, достаточная па п о с т р о с т е маленькаго до

мика, продается иногда въ Архангельске о т ъ 

40 до 50 р.', — но "весь домикъ, съ работою и не

обходимыми къ нему принадлежностями, обво

дится въ 500 и 400 руб. 

3. Обрубъ — деревлпноЪ укрънленіе берега, набережная. 

4. Превосходные дерсвянпые т р о т у а р ы устроены въ 

- Архангельске при ныпе'шнемъ Гепсралъ - Губер

наторе, и не только лѣтомъ, по осенью и зимою 

содержатся всегда въ примерной ч и с т о т е и пс-

правности. 

5. Вообще крестьяне въ Архангельской Губерпіи па-

божпы, особенно въ Шепкурскомъ уезде. Бъ немъ 

вѣтъ расколышковъ или старовѣровъ. Каждый 

врестьлпинъ дважды въ годъ служитъ обедни поро~ Щ 

дителллеъ: въ день ихъ смерти и въ день имяпинъ. Щ 

6. Въ Архангельской Губерніи есть пословица:,,Про- ф 

неси, Господи, каллинпки (29 Іюлл бываешь па- ф 

мять мученика Каллиника) люроколіъ, т . е. т у - Щ 

маномъ, сыростью. Около этаго времени бываюшъ щ 

иногда морозы, которые истрсбляютъ поспеваю- щ 

щій къ ж а т в е хлебъ. — Е с т ь тамъ и другая по- ^ 

словица, ч т о хлпбъ въ воселіь цеЪтъль поспѣваепьъ УМ? 

изъ закролса въ закром, *S* 

7. Есть поверье между простымъ иародомъ, ч т о изъ 

Сѣвернаго Океана выйдетъ въ Архангельскую Губер- у: 

пію жадной леорской котъ, который поестъ много 

парода, по после и самъ молитвами Соловецкнхъ Щ 

Чудотворцевь погнбнетъ. Подобно сему разсказы- Ш 

ваютъ, будто въ окружающихъ Сійскій мопа- ffi 

стырь (Арх .уезда) семидесяти семи озерахъ, имею- Щ 

Щпхъ между собою сообщеніе, водилась огромней- Щ 

шал щука, которая таскала съ беюеговъ и глотала іЙ 

не только ребятъ, по даже взрослыхъ людей, ко-

ровъ и лошадеу. Въ моііастырѣ, какъ я о т ъ многихъ 

слышалъ, ноказываютъ чрезмерной величины рыбью 

челюсть, нлн зубъ, едва-ли но позвонокъ изъ хреб

товой кости, па которомъ можно сидеть, какъ на 

стуле . 

Р У С С К І Й Т Е А Т Р Ъ. 
Испанцы въ Перу или Сліертъ Роллы, Траге

дия въ пяти действі яхъ, соч. Коцебу; Нгьліецкій 
Баронъ и л и Осада столовой, Водевиль въ одиомъ 

дьйешвш, переведеппьій съ Фраицузскагс, Обра» 
гципи ддевнйхъ и новыхъ народов*, Ингпермедія 

Дивертиссементъ въ одномъ действіи. (Пред-
сгаавлепіе ч29 Сентября на Болъшомъ Театре 
въ пользу Актера Г. Толченова.) 

Коцебу былъ всего несовершеннее въ Траге-
діяхъ, и хотя Испанцы въ Перу лучшая изъ нихъ, 
но и ее чрезвычайно трудно сделать годною для 
сцены. Въ такомъ-я^е виде, въ какомъ играна 
сія Трагедія въ этомъ спектакле, она рьтительпо 
несносна, и надобно похвалиться особеинымъ 
тергіеніемъ, чтобы выдержать все* пять дей-
ствій, хотя и весьма уменьшенныя. Сокращенія 
въ сей Трагедіи сделаны безъ соображепія, един
ственно для того, чтобъ только привести ее ско
рее къ концу. Многія явленія исключены, что, 
по нашему мііѣпію, вредитъ ходу-піэсы, ибо за-
темнлетъ содержание. Во всехъ техъ местахъ, 
где только можно было дарованію Гг. Караты
гина ст . , Бряпскаго и Г-яш Каратыгиной с т . 
(Ролла, Алоизо и Кора) спасти зрителей отъ 
совершениаго утомлепія, они достигли сей %е-
ловѣполтобивой своей цели. Г. Толченовъ (въроли 
Пизарры), который, вероятно, чувствуя ску
дость своего б е н е Ф и с а , совестился предъ публи
кою, также старался, сколько могъ, сыграть 
лучше._ Несправедливо было-бы умолчать, что 
игра Г-жи Валберховой ст . , въ роли Эльвиры, 
заслуживаешь похвалу. Г. Борецкій, въ иекопіо-
рыхъ местахъ своей роли (слепаго старика), 



былъ'также не дурепъ: чувсгаво-любви къ оте» | | J самыхъ бсетолковыхъ, въ числе коихъ если н 
чсству въ двухъ противоположпыхъ случаяхъ, Щ есть хуже, т о весьма, весьма немного. Онъ сы. 
въ отчаяніи и въ восторге, при извѣстіи о Щ гранъ въ первый разъ, думаемъ и въ ПОСЛІІДНЙ. 

торжестве непріятеля и о победе надъ нимъ, Щ Содержапіе такое пустое, что несносно и гово-
выразилъ онъ довольно удовлетворительно, изъя- Щ рить о немъ. Если въ продолжепіе сего Водевиля 
вляя оиое голосомъ, более впрочемъ громкимъ, Щ и раземьялись некоторые зрители,^то ради за-
пежели надлежало, разумея сіе въ/ отиопіеніи къ Щ бавиыхъ коетюмовъ Гг. Велмчкииа и Рязанцева, 
летамъ дряхлаго Перуапца. Некоторые Гг. Ак- Щ обыкиовениыхъ Фарсовъ обоихъ сихъ Акшсровъ, 
теры часто впадаюшъ въ сей педоетатокъ о т ъ 
похвальнаго усердія своего угодить публике хоро
шею игрою: они часто, въ забывчивости, заго-
варпваюгпъ своижъ голосомъ, несоображая оиаго 
съ лЫспама предегаавляемаго лица, • Некоторыя 
ецетѵг были ведены очень хорошо; на прим, 3-я 
въ 5-мъ действіи, когда Кора, нашедъ-Алопзо, 
возвратилась съ нимъ къ тому месту, где оста
вила спящаго своего сына, и пе пашедъ его, при* 
шла въ отчаяиіе, при мысли, ч т о онъ могъ быть 
похиітзпъ К Б М Ь либо или растврзанъ дикимъ зве-
ремъ: ; горесть матери была выражена Г-жею 
Караттгагпиою въ совершенстве", жаль, ч т о Г. 
Брянскій не хотѣдъ въ семъ случае соответ
ствовать ей своею игрою: опъ, казалось, не при-
нималъ особеппаго участия въ горести Коры, 
какъ-бы находясь въ томъ МНБНГИ^ ч т о жалеть 
не о чемъ было. — Последняя сцена, которого 
оканчивается Трагедія, была исполнена прекрас
но: Ролла, смертельно раненный, ушедъ изъ Ие-
папекаго лагеря, возвращаешь Коре еына, ся и 
упрекая ее въ несправедливости ея поступка, 
умираетъ; Кора, обрадованная^ возвращеніемъ 
своего младенца, въ т о же времся чувствуешь, 
Сколь дорого стоить ей э т о утешеніе; Алонзо 
о потере друга въ отчаяниг, все свидетели сего 
зрѣлища въ неизъяснимой горести. Заключитель
ная картина весьма трогательна I . . 

Йпліецкій Баропъ, пустейшій Водевиль изъ 

и ради подагры перваго и калячества посльдпяго, 
который представлялъ одпоногаго и н в а л и д а . Да
же и музыка для сего Водевиля С ф о р м и р о в а н а 

неудачно, и певсегда соответственная съ с л о в а м и 

куплетовъ, о т ъ чего некоторые изъ пихъ про
петы въ разладь; иекоглорые-же куплеты, что
бы поймать тактъ , надлежало растягивать, 
ошъ чего вышла cantabïïe, злодейское для ушей. 

Въ старозавЬтиомъ Дивергписсементе: Обращи-
7&и дрежияя и іШыхъ пародовъ^ Аиглійскій танецъ 

Г. Г, Андре и Дидье довольно забавенъ; не худо-бы, 
впрочемъ, исключить въ немъ некоторыя Ф и г у р ы , 

нравившіяея, моясешъ быть, древнимъ иародамъ; 

но для иовейшихъ могущія показаться ие совсѣмъ 
благопристойными, особенно, когда одйиъ изъ 
упомянутыхъ Артистовъ танцуетъ въ женскомъ 
платье. 

Л о г о г р и Ф Ъ в ъ п р о ш е д ш е м ъ 1Чо з н а ч и ш ь ; е р ш е , pin. 

С H А К A D Е. 
Un sage dans ses voeux demande mon premier, 

Qui pour un fou serait bien loin du nécessaire. 

Au milieu des pe'rils d'un combat meurtrier, 

Un lâche se résout sans peine à mon dernier^ 

Qu' un brave quelquefois c'est VU contraint de pairet 

Plus d'un homme d'esprit, jaloux de son repos, 

E n mainte occasion sait le faire à propos; 

A l'orgueilleux, au sot, i l n'est pas ordinaire; 

Le plus fier peut l'apprendre et sans s'humilier: 

Ton oeil peut chaque jour le voir faire à l'entier, 

Dont l'aquilon fougueux courbe la téte altière. 

Цепсорь Ссмеѣовъ. 



'Выходишь по понедѣль* 

щікамъ, срсдамъ и п я т -

шіцамъ. 
Л 1 1 9 . 

Цѣпа годовому ііздапіго, 
состоящему ІІ.УЬ 156 NN. 
въ С. Б. 50, съ дос-
тапкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 30, 3 О К Т Я Б Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

З Н А К О М С Т В О Щ не увлекагпеленъ. — Для нихъ-же полезет» въ кру-
и л и щ ту знакомства, вогпъ и эгаотъ Улапъ съ полу-

С В Ь Т С К А Я Ф И Л О С О Ф І Я . щ рыжими усиками. Безъ п^го-бы дочери мои дума-
~ rsC^0^^\ Ш ли, что ВСІІ военные храбры, умны и способны (О/гопѵаше.) \*> ' . 1 1 J . 

t, , г» ч щ къ семейственному счастію: но теперь видятъ. „Ьидишь-ли ^продолжалъ газеудииъ) еще вонъ t£J • • J 1 

• * • Ш что эполеты, чары нѣ;кныхъ сердецъ, и шпоры 
Молодца, на ципочкахъ, въ зеленомъ Фракѣ безъ ф . 

* ,л 0 .Ш съ магическими звуками, могутъ принадлежать клапаповы1 о т о паркетный ФИЛОЛОГЪ; человѣкъ, • х J ' и 

о Ш чедовѣку съ противными свойствами. З т о т ъ который говорить па многпхъ языкахъ разныя ѵ J 1 

^ Ш герой принадлежишь къ числу гаѣхъ, которые глупости,, и вмвето модника, какнмъ сеоя счи- Ч> 1 r J г 

- • Ш повветвуюгпъ безпрестаиио о своихъ великихъ гааеіпъ —- согласись, что онъ больше походитъ yf J r 

> п - Ш подвигахъ, хотя сами не были далѣе Царицына па шута или ооезьяпу. Страсть — казаться ие- у 7 L 

. • -. - . ffi луга и Краспаго села: — а между тѣмъ слушай гусскимъ — сдѣлала его настоящего композйціею: V 
и i -л лч ffi краенорѣчивые их\ъ разсказы въ род в не любо изъ гіѣмца. Англичанина и большей части Фран- 5Й • 

. f f i ие слушай." вуза, и, къ-довершеиио сходства съ симъ послѣд- да 
„ ^ ffi „Неужели твои дочери не обойдутся безъ нимъ, заставила его даже передѣлать свою Фа- да 
милію, совершенно Русскую, прибавкою къ нача- I э ш й х ъ »римѣровъ!?« 
ler . « -g. . Ш — „Молчи, Пахомъ Силичъ! т ы не живалъ въ лу одной буквы и переносомъ ударенія на послѣд- " ' 

г\ • • n © Столицѣ!— посмотри лучше на эту худощавую шн слогъ. Отвращеніе-же его къ Русскому ^ 
... - . Т , Ш ДІІВИЦѴ- отличающуюся своимъ замысловагаымъ 

ръніишсльно простирается до невѣжества: ha- }Щ 
1 головнымъ уборомъ. Видишь-ли противъ нсл, на рамзина Исторію чигпаетъ въ персводѣ, съ увѣ- да 

„п . двухъ стульяхъ, женщинѵ, украшенную также 
реітосншо, что она превосходить подлиииикъ. ЛѴ[ '' 

тт I /л ^ въ три ряда черными гарусными буклями и при
суща его стремится къ Парижу! Онъ только rôrr 1 г 1 1 " 
„ ,„ / yf • крытую овалыіымъ чепцемъ: э т о ея grand тэг 
и думаетъ о галстухахъ, тониыхъ жилетахъ ш . . 
„ -, „ У man. Первая по своему легкомыслию и страсти 
л таицовалыіыхъ вечериикахъ. Съ эшимъ об- щ L < J Г 

л < ѵ > „ л ^ , - Ч- къ кокетству, а вторая по пеумѣстиому важпн-
разцемъ нынѣшняго вѣка,- я зпакомъ для при- щ . • * 1 ^ ^ 
^*^,, ^ r\ ^ Ж чапыо и модному образу мыслей, чрезвычайно 
лъра моимъ дочерямъ. Опѣ получили отъ меня Ш 
„ Л | 1 1 А П ^ ' . X оригинальны въ моемъ домѣ, и слѵжатъ жепѣ полное поиятіе объ его качесгавахъ: замѣчаютъ Ж 1 

«р л А w „ ^ - Ш, и дѣгаямъ моимъ спасительными образцами, о т -
етрапностн, пагубный образъ воспитаиія, Щ 

пг,пл Ж вращающими ихъ отъ миогнхъ золъ порочнагд 
нравственное ничтожество — и ие принимаютъ Щ 

Ѵі свѣгпа ^ 
мишуры за золото. ІТороад въ глазахъ рлзеудка Щ 

Тсмъ Я. Ps° 119. 



„Да развѣ знакомые твсги все Актеры, крг Щ скажегпъ т е б * въ глаза недостатки, пе о6іщщоя 

торые занпмаютъ значительные роли въ Крмедш Щ такими-же замѣчаніями па себя, и слывепіъ, бѣ-

большаго свЬта, имеющей непосредственное влі- Щ дпяжка, полуумнымъ! Bç* любятъ рткровец-

ліііе на псправленіе правовъ? <4 — возпазилъ Па- Щ ность, гпрлькр не на свой, счетъ.«~ 

-хом^ Силичъ, Щ ??А не знакбмъ-ли тебѣ-тт^ктр съ иимъ говорнтъ?" 

—„TÎo крайней мѣрѣ рии все-таки полезны. Я Щ „Ахъ! э т о жалкое бумагомаратель," ко-

вотъ шеб* выставлю этагр чудака въ военпомъ Ц торый промыщляетъ Лшпературою, употребляя 

сюртук*. Каково покажется: рнъ негодуегаъ на Щ къ тому непозволительная средства; онъ публику, 

многія картины, работаниыя въПетербург* Рус- Щ етъ р предположеніи своем* издавать какое ни

зкими Художниками, и изображающая подвиги Щ будь перірдическре сочипеніе, срберетъ деньги и 

нашихъ воииовъ, за гор, что рн*подписаньі по |$ оставить рвоихъ пренумерантрвъ при одной 

•Французски; (Assaut de Brafriloff; Assaut duba- IP только пышно-бестолковой программ*, или вы-

stion à Ѵагда и проч;) что н*кощорые Д?уескіе Щ дастъ пѣсколько NNo своего изданія (пока npo-

Артисты озидчаьощъ сври, музыкальный произ- Щ должаепдся подписка), песрставляющихъ даже и 

ясдепія не на отечествеииозіъ • язык*, и что половины того количества, которое обѣщаио 

Русской Публпк*} Д^я входа въ маскарадную залу ІР было въ п^бликащи. Любители Словесности, 

(въ до і̂ѣ Энгедьгарда) давалась билеты на Фраи- $J подписьівающіеся ua Журналы, jie ожидая подъ 

•цузскомъ же г язык*, будто въ Парижскомъ ^ литературной) вывѣскою какагр-либо обмана, 

общесгавенномъ задедсніп. Онъ относптъ э т о | с неоднократно уже попадались въ его сѣгаи. Не 

къ дурному направленш^ противному народной Ы. понимаю, какъ э т о можетъ дѣлаться, однако жь, 

^гордости: — пщр - дѣлать| ! случается — изъ | £ къ стыду нашего времени, дѣлается. Между 

устъ его выходитъ и дѣльнре. Наприм*ръѵрпъ Ь& т*мъ, онъ, не смотря на дурное свое лвшера-

ушверждаетъ, что пртцка холоЪпосріи образр- ^ турнре поведеиіе, затрогиваетъ еще другихъ. 

.ванныхъ людей [\\оу иевРспитанныхъ: э т о сино- Смѣшио и досадно! Читая явлшощіяся на пего въ 

ттъ) къ Русскому языку — оісеііщииъъ. Онъ го- Щ иѣкрторыхъ Журиалахъ довольно рѣзкія, 

воритъ: если-бы on*' полюбили отечественный справедливыя выходки, я пе нахожу никакаго воз-

.евой языкъ, т о остальная половина человЬческа- Щ раженія; а рнъ своими оправданіямн удостовъ-

го рода, по Европейскому обычаю, изъ угожденія ^ ряетъ, что дѣлаемьія ему журпалыіыя увѣщаніл 

имъ, непремѣнио-бы подражала. По этому слу- Ц не дѣйствуюпіъ на него, и что они пишутся 

чаю, я обязалъ дочерей своихъ подпискою чи- Щ слабо и снисходительно. Такова Логика и въ 

т а т ь чаще/Комедію Крылова: Урокъ Ъогкаліъ^ и Щ аитикритическихъ его статьяхъ! Вотъ ужь 

подъ опасеніемъ моего гиѣва, не говорить безъ Щ если его присовокупить къ числу полезныхъ зпа-

нужды па чужомъ язык*, чтобы, по выражепію •Щ комыхъ, т о развѣ въ томъ только отпошеиін, 

иашего правствениаго Писателя, не дьлать из* Щ чтобъ, глядя иа него, не забывать, что и въ Лн-

І?рссіи — клѣтки et попугаллш/ Э т о т ъ за- Щ шератур* существуюшъ спекуляцін, которыхъ 

служенный воииъ, скажу теб*, не прииадлежитъ надобно остерегаться. " 

къ числу т*хъ людей, которые, хотя по сов*- Щ Тутъ подошелъ къ Разсудину одппъ изъ̂ гостеи 

енш и звапію, могли-бы доказать какую-бы т о Щ съ какимъ-то вопросомъ; потомъ присталъ дру-

ии было пельпость въ д*л* или мнѣнги; по ппко- Щ гой, и такимъ образомъ прервался дѣльпый раз-

гда- эшаго не дълаютъ: "онъ чистосердечно вы- ф говоръ или св*тская ФИЛОСОФІЯ. Только, въ п р 0 -



долженіе вечера, Пахомъ Спличъ ни слова ne упо-
тиулъ Разеудииу о обещанной' имъ рекомепда-
дін, и уже, возвращаясь домой, замътилъ ему, 
шло онъ, къ удоводьствію его? нр похож/ь иа Фа
мусова, который 

Зпакомнтъ, пе спросясь, 
ГГріятно-ли намъ, ШБШЪ-ЛЦ; 

а Разсудинъ, въ утѣщеніе Дахома Силича, обе» 
щалъ ему показать на другой день хазовый ко* 
иецъ изъ круга своихъ зиакомыхъ. 

Иванъ (Уъевидцевъ* 

К Ъ Ж Е С Т О К О Й . 
(Изъ Гёте,) 

Ты видишь померарецъ? 
На̂  дереве горигаъ опъ, 
А Мартъ ужь миновался 
Й повый ігветъ развился, 
Вотъ къ дереву пришрлъ я 
И молвилъ: гюмеранецъ, 
Ты спѣлый померацецъ, 
Ты сдадкій номеранецъ, 
Я ветвь- трясу, почувствуй, 
Спади ко мне на.грудь!.'. 

д /г-

Н О В Ы Я К Н И Г И , 
59. Подробное и основательное руководство пъ 

Ъіьланію коровьлго ліасла и приеотовленіл разным 

родов* сыра. ТІзъ иностранных* и Российских* 

соіиненій извлечено и переведено (га. е, изъ ино-

страпиыхъ сочииеиій извлечено, а изъ Россійекпхъ 
переведено) Id. С—С. П. бургъ, въ ТипограФІи И. 
Глазунова, 1830, Въ 8. (84 стран.) (ч) 

Разсуждая о Музыке, Медицине, Астроиоміи, 
Ботаннкѣ, Физике, Химіи, Таіщованіи, Живописи, 
и другихъ Наукахъ и Искуствахъ, выходящихъ 
пзъ круга Наукъ Словесиыхъ, — не всякій Жур-
иалистъ имеетъ право судить о предмепіахъ, 
относящихся къ Домоводству, хотя оно также 
припадлежитъ къ важпейщимъ отраслям!? про-
свещеиія, и такяге постепенно совершенствует-

I С) Продается въ книжныхъ лавкахъ Глазуновыхъ 
по 5 р. экземпляра 

ся благодетельпымъ его вліяніемъ иа всю все
лённую. Мы слышали и читали уже въ нькото-
рыхъ Журналахъ похвалы этой книжке, сведе
ния которой относятся къ коровьему маслѵ и 
сыру, и хотя сами имеемъ вкуса въ семъ поел ьд-
пемъ, но какъ въ настоящемъ случае дело и-
детъ о Теорін, а не о Практике, т о , не решаясь 
произнести определителыіаго суя;депія нашего о 
семъ твореніи, предоставляемъ опыганымъ До-
моводамъ изведать истинную пользу онаго, и если 
окажется, что делаемыя по иасшавленію сей 
книжки масло и сыръ будутъ хороши, т о жсла-
емъ кушать на здоровье и т о и другое. 

. —т. ІГТ» g т&тш. 

С M ъ с ь. 
— Почтенный паіпъ Поэтъ, ГраФъ Д. И. 

Хвостовъ, по случаю бедственной Холеры, нахо
дящейся ныне въ пекошорыхъ местахъ Россіи, 
паписалъ стихотвореціе, исполненное назидагпель-
ныхъ мыслей и истипныхъ христіапскихъ чув
ствована!. Имел честь получить оное для помп-
щеніл въ нашей Газете, мы полагаемъ прине
сти нравственную пользу пашимъ читателямъ 
исполиеніемъ ;келаиія Его Сіяіпельства. ГраФъ 
Дм. Ив. паписалъ эпю произведете бгьлылт сти
хами; но в* черные дни и не должно писать 
иными. Белые стихи мпогимъ ка;кутся ненмею-
дними музыкальности для слуха; но, по нашему 
мненію, риомы не сосшавляюгаъ существеииаго 
достоинства въ хорошихъ произведепіяхъ. 

П р д р а ж а н і 
сдѣланное изъ Ъ1-й Главы преліуСрости lu* 

суса сына Сирахова* 

(Писано 1 Оятлбрл 1850 года.) 

Молитвы къ Богу возсылай, 
О человекъ! средь пскушснін, 
Познай среди суешъ напасти, 
Где окормить души корабль*, 
Пріобрвтя по сердцу друга, 
Внемли правдивому совету: 
Друзей-развратниковъ беги*, 

\ Они тебя длл чрева люблшъ, 



Удвоятъ л іо m о iî мести злобу, 
Когда корысть имъ. дастъ- закопъ. 

Ж 
- П и т а й здоровой снѣдью душу, 
Жи'вемъ доколѣ на земли} 
И с дай вкушать ей былій вредиыхъ, 
Ни пагубный разврапіа плодъ. 
Изъ сладоспіраспшаго потока 
Водъ лдовпшыхъ прссыщеній, 
Сынъ благочесшіл! пе пеіц 
Не жадно зри на прелесть вкуса, 
Въ нзбыткѣ лсткъ не разливайся, 
Въ забавахъ мѣрнло храпи. 

Ты о т ъ жіі и іс иск ихъ наслаждсній 
Какую мзду получить здѣсь? 
Привьешь къ ссбѣ болѣзпсй сем л, 
Къ могплѣ самъ отворишь дверь j 
Излишпихъ брашенъ т л г о т о ю , 
Недугъ педугомъ усугубишь, 
УНЫІІІЯ сллчсішый рабъ, 
Ты кровь свою наполнишь желчью: 
И бичъ иссыгпыя Холеры 
Въ мигъ посіічетъ, какъ жнсцъ траву. 

— Изд. Сѣв. Мерк, получилъ и другое стихо-
твореніе (за подписью JE, С), написанное по 
случаю-же' Холеры; но. да просгаитъ великодуш
но JE. С. (Сочинитель, скрывшій имя свое подъ 
сими буквами) искренность Изд. Меркурія: э т о 
стихотвореиіе чрезвычайно плохо, и потому онъ 
напечатать его не ліожетъ; оно мало что плохо, 
но во' многихъ случаяхъ рѣшителыю непонятно, 
сумбурно, ислъпо. Хотя и надлежало-бы; ради бла
гой цѣли, извинить скудость дарованія Автора*, 
но всѣ-ли читатели Меркурія стали-бы руковод* 
сшвовашься этимъ правиломъ? Можетъ быть на-
шлись-бы въ чнслВ ихъ иные, которые, читая сум« 
буръ, иачали-бы смѣяться-, а въ иынѣшпее время, 
когда дЬло идетъ о предмет*, обращающемъ на 
себя общее внимаиіе,— смеяться и непристойно 
и грешно. 

М О Д Ы\ 

Вегерпщ парлЪъ. Платье изъ бѣлой бумажной 
кисещ подолъ съ двумя широкими складками, об* 
шитыми узеиькимъ кружевомъ, и съ двумя бай
тами изъ цвѣтпаго Флера-, ЛИФЪ убрапъ цвътпьшь 
гроденаплемъ; прическа волосъ изъ косы въ. видь 
короны съ тремя Флеровыми бантами-, башмаки 
черны я; перчатки бѣлыя. 
— Въ настоящее время года ботинки! прейму-

ществеипо употребляются изъ волосяной машс* 
ріи, какъ нсприпимающіе въ себя сырости. 

— Гродсиаплсвые корсажи, названные corsages 
chinois, въ большой МОД*. 

— Шляпки дѣлаются бархдтпыя зелепаго І П У Ь -

т а , съ двумя или пятью б*лыми перьями. 
— Недавно въ Парня;* выдумали механвческіе 

корсеты: они дѣлаются безъ шнуровки и стя« 
гиваіотся посредствомъ пруяиніы. Новое сгеизо* 
брѣтеніе, о которомъ мы надѣемся отдать въ 
послѣдстг.іи времени верный отчегаъ нашимъ чи-
тателыищамъ, — заслуживаешь полное внимаиіе: 
ибо такой корсетъ решительно скрываешь 
B Ç * (*)- недостатки въ таліи. Хотя мы уверены, 
что весьма лемногія изъ прекр'асныхъ нашихъ 
чиглашельницъ будутъ имѣть надобность въ 
этомъ корсет*, но за всѣмъ пгьмъ не можемъ 
не отдать справедливой хвалы искуснику, хитро
му уму котораго суждено было сдѣлагаь cîe важ
ное открытіе; и потому, въ заключеніе сей 
статьи, восклицаемъ съ душевнымъ умилсіііемъ: 
да здравешвуетъ изобретательный геній!.. • 

(*) В с і і ? . . анапрдмііръ горбъ?.. Tip им. Директора. 

ггТГЩ ІІІІ —• 
НТарада въ прошедшемь No (въ которой въ 

5-мъ стих* напечатано ошибкою de ранге, вн. 

de faire) зиачнтъ: peu-plier. 

Цепсорь Семенов*-



Выходишь п о П о н е д е л ь 

н и к а м ^ срсдамъ н п л ш -

Мща&іѣ. 
Л * . 1 2 0 . 

, Цѣиа годовому нздапіго, 
состоящему нзъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою ДО, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 3 0 , 6 О К Т Я Б Р Я , П О Н Е Д В Л Ь Н И К Ъ . 
• • " • • и " ni I 

ГЛАВА ИЗЪ КНИГИ: 
0 s щ і й С Т А Т И С Т И Ч Е С К І Й В з г л я д ъ 

И А П Е Т Е Р Б У Р Г ! (*), 

Чнгпающаго э т у главу отдѣльно и следова
тельно нечитавшаго предисловія, предшествую-
щаго сему сочиненію, — я попрошу не забывать, 
что взглядъ мой есть общій, т о есть пе сокра
щенный нлн поверхностный, a обнимающій боль
шее число предмешовъ; что всякой взглядъ чело-
вѣка долженъ иметь свои погрешности, и —• что 
пілпъ правила безъ исключения. 

Предмешъ моихъ заключеній на сей разъ есть 
исключительно поколвпіе (caste) гиповниковъ (em

ploye's) въ самомъ птБСіюмъ значеніи сего слова. 
Сюда не относятся пи Диреяторы Депарпшліеп-
most, входящихъ въ составъ прибавленія къ гла
вк людей Тосударстбетш&Ъч ни дородные Сскре-

і)шриу ии ІІовытъшги, пи прочіе подьяъіе, ниже 

Секретари и приказные прочихъ присутствен-

пыхъ (или, какъ сами они называютъ присуЭ-
ствеіщьдх.ъ) мветъ, ни Квартальные^ ни ихъ 
ІІрмощ7шкщ и не т е члены высшей молодежи 
вашей, вскормленные стихами Ламартина и 

(*) С т а т ь я сія прислана ко мпѣ при слѣдующей 
заппскѣ: Г. Издатель Мерку pin! Люди описы-
ваютъ нравы Индѣшцевъ и жителей острововъ 
Зеленаго Мыса: почему-же намъ не описывать 

^ своихъ любезпыхъ состечсственішковъ?.. Б а т ъ 
г 

покорный слуга 
Лровинціллъ. 

Разумѣется: своя рубашка къ шѣлу ближе. — Изд. 
Толіъ Я. № 120 . 

знающте наизустъ Чайльдъ-Гарольда, которые 
разъ или много два въ годъ посещаютъ капцеля-
рію, или даже не зиаютъ, ГДЕ она находится, 
проводятъ жизнь, шаркая по паркету госгпипыхъ, 
ожидая открьЧппя мореходства, чтобы ехашь 
къ водамъ, и лечиться — отъ праздности. — 
Ньтъ: все эти люди, или описаны въ предъиду-
щихъ главахъ, или же будутъ встречаться въ 
последствіи. Къ сей главе принадлежишь поко-
льиіе собственно такъ называемыхъ гиповниковъ. 
Это суть т е звенья въ лествице общей граж
данской іерархіи (*), которыя начинаются съ На-
%альнипа отдѣлепіл et compris, и нпеходятъ до 

Капцелярскаго служителя et compris, сидящаго 
за перебвленіемъ огапусковъ, т о есть черновыхъ 
исходящихъ бумагъ. Главнейшая характеристи
ческая черта сего поколенія есть безкорысшіе—-
можегаъ быть, не столько изъ добродетели, 
сколько по необходимости;—трудолюбіе — так
же более изъ принуждения, нежели отъ собст
венной склониости — и, пакоиецъ, умеренность, 
ИЛИ, еще более, пежелн умереипость, словомъ 
сосгаояніе, предшествующее иищегае. 

Если вы встаеше рапо угарбмъ, шо есть ча-
совъ въ восемь, т о ступайте со мною на Нёв-
скій Проспекгаъ, и будевіъ-те следовать отъ 
большого Англійскаго магазина, па углу Малой 
Миліонпой, до самаго Аничкина моста. Бея э т а 
братія направляешь стопы своп къ Глаеноліу 

(*) Гражданская іерархія— не шакъ-шо складно, прп-
зііаюсь ошкровеппо. Сои 4 



Штабу — въ здаиіе, по обширности своей и по 

красотѣ, какъ внутренней, такъ и впѣшией, 

справедливо заслуживающее названіе Главного, 

Прежде всего показываются Катщвллрсщв служи

тели, люди отъ 12-ти до 60-ши-лѣтняго возра

с т а — и всѣ равныхъ способностей. Симъ в/Ьрг 

нымъ слугамъ отечества ввѣряются, безъ всякая 

го опаселія, важнвйшія тайны, заключающаяся въ 

переписываемыхъ ими бумага^ъ; ибо, по перепи* 

саніи, они могугаъ только запомнить: ііа сколь-

кйхъ лисгаахъ бумаги, на какой бумагѣ (то есть 

какой доброгоьд и цвѣща) писано, и сколько разъ 

ошибся переписчикъ. Желая рассказывать подроб

но, л должеиъ описащь, ихъ одежл^. Иачпемъ со 

стариковъ, QHH носяшъ, ВСБ безъ исключепія, 

тсмиозеленое, д лѣщомъ^ также всѣ безъ исключен 

шя, бьлое исподнее плагпье; все различие состоищъ 

въ ширииБ, въ древности цегипъл и въ цѣнѣ ве

щества, на що, упощребленнаго, которое про

стирается длцзимдіей одежды отъ 6 | д о Л 2 | и 

рѣдко до 13-ти рублей^ за. арщцнъ, Потомъ СД/Б> 

дуегаъ жилстъ^ дѣдаюіційся изъ. одного сукна 

съ исподпимъ плапіьемъ, и застегиваЕощійся НЕ

СКОЛЬКИМИ мѣдными пуговицами, съ изрбражеиі-

емъ канаго нибудь отечественна™ символа. Сію 

одежду употребляютъ они и вив должности, 

надъвая оную подъ другую партикулярную (камг 

лотовый, демикотоновый сюртукъ и пр, ). Лицс-

ліутідирЪ) т о есть родъ Фрака, доверщаетъ на-

рядъ. Онъ обыкновенно шьется изъ сукна, одно-

цвъшнаго съ исподнимъ плащьемъ, и р вдко пре-

вышающагр оное въ цѣн/іі по 2J р. на аршипъ; 

пуговицы, крОхМѣ. того, что несколько покрупцве, 

совершенно сходны съ тэписанпыми выше; ворр-

тіщкъ дѣлается изъ бархата (частію и сукна) 

всѣхъ врзможныхъ цвѣщовъ, коимъ могуществен

ное Время даетъ прекрасные отливы: желто-

синій, зелено-коричневый и т . д. Шляпа, весьма 

впрочемъ обыкновенная, замечательна только 

тѣмъ, что всегда еоотвѣтствустъ модамъ, объя

вление мъ за два года и семь мѣслцевъ въ р сщ 

Courrier des Dames.. Я позабылъ/ сказать объ 

украшепіяхъ; опыя состоять нзъ крестика въпе, 

гплицѣ св. Аппьі, бронзовой медали за 1812 годъ, 

и особенно въ пряжкѣ знака отлйчія безпороч-

ной службы, который хотя есть общін всѣмъ 

чиповникамъ (въ обширпомъ смыелѣ), по рѣдко 

получается сими последними, ибо рѣдко у кого 

нзъ нихъ доещапещъ щерпѣнія прослужить, не 

иеремѣняя мѣсіиъ, и не бывая въ отпуску, 20, 

30, h0 и 50 лътъ! Чипы ихъ —* Титулярные 

Срвѣтники — безъ всякаго рьшительно из/мтія. 

Одежда молодыхъ, Камцелярскнхъ чииовішковъ 

совершенно сходна съ. первою, кромЪ щирокаго 

(около полу-аршина) подгалстучнцка и плаищ 
безъ воротника ̂  возцѣщеппаго также за два года 

ц семь мѣсяцсвъ предъ еммъ въ модпыхъ Журиа* 

лахъ^ а теперь сдѣлавшагося исключитсльііьімъ 

дрстояніемъ Канцелярскнхъ щ какъ кажется, 

навсегда, Зимок} некоторые изъ нихъ иосятъ 

дриванстл шапочки: сщѣ имъютъ видъ усѣчен-

наго конусу и д влакэтея изъ овчины. — Каса

тельно пуговицъ, должно еще здмѣтншь, чщо число 

ихъ на зддней части одежды опредМепо постапо-

вленіями: у цмѣющихъ чииъіѵоллсжскаго Регистра

тора и далѣе, QUO равняется 8-ми; у прочихъ-жс 

(га. et Канцсляристовъ, Подкаицеллристовъ и Ко-

піистовъ) оно должно бьщіь = 2-мъ. Не смотря на 

т о , сіи поолъдиіе часто иарушаютъ поетаиовле-

нія, и, желая показать, будто-бы облечены въ по

четное зваиіе Регистратора, прншиваюшъ ос-

щальиыя шесть пуговицъ, и такимъ образомъ 

самопроизвольно наряжаютъ себя въ такъ на

зываемые вице-мундиры. Жаль, что Начальство 

рѣдко наказываешъ за подобную дерзость. 

(O/voma/ôie въ слѣЪ. No,) 

В О Е Н Н Ы Е К У П Л Е Т Ы . 

Любимъ драться со врагами, 

" Пулѣ пулей отвечать, 



И съ бутылкой предъ огнями 

На бнвакахъ пировать. 

Любимъ шумиыя веселья, 

Нсктаръ въ чашѣ круговой; 

Чашѣ вѣрпо въ часъ бездѣлья 

Служить ратинкъ строевой. 

Пей, друзья, покамѣсшъ пьется, 

Горе жизни забывай; 

Искони у насъ ведется: 

Д е й , ума не пропивай. 

Завтра, можетъ, въ полѣ чистомъ 

Громы битвы загрсмягпъ} 

.Ядра съ иіумомъ, пули съ евнетомъ, 

Къ цамъ въ карей полетят^; 

Завтра-жъ, можеть быть, пзъ с т р о я 

Насъ.на ружьяхъ понесутъ, 

И ужь водки послѣ боя 

Намъ понюхать не дадушъ. 

Пен, друзья, покамѣстъ пьется. 

Горе жизни забывай; 

Искони у насъ ведется: 

Пен, ума не пропивай. 

Можотъ, завтра-жъ, ПадппЗ жертвой, 

К т о шібудь, друзья, изъ насъ, 

Между мертвыми полмертвой 

Будетъ ждать нослѣдыій часъ; 

Вер исчезнртъ передъ памц, 

И въ псскахъ чужой страны; 

Мы бсзъ гроба, подъ кустами, 

Будемъ всѣ схоронены. 

Пей, друзья, покамѣстъ пьется. 

Горе жизни забывай; 

Искони у насъ ведется: 

Пси, ума. ие пропивай. 

М. Ѳедоровъ. 

Писано въ 1828 году. 

М. к. р. в. — Москва, въ Университетской Ти-
пограФІн, 1830. Въ 16. (226 стран.) (*) 

Сочиненіе, въ кошоромъ читатель немного 
найдетъ занимательиаго. 

С M Б С Ь. 

Портрета ф с н е л о и,а. 
(Изъ Mémoires du ^uc de St Simon.) 

Никто лучше не опнеалъ Автора Тслеліака^ 
какъ Сеигаъ-Симопъ. Прелатъ сей, говорить 
онъ: былъ человвкъ высокаго роста, сшройиаго 
стана, съ выразптельно-бл'вдпымъ лицемъ, съ 
нламенпымн глазами, показывавшими всю тон
кость его ума. Если кгао разъ видѣлъ Фенелонл, 
т о черты его лица оставались навсегда глубоко 
врѣзанньіми' въ памяти того человѣка; оно все 
соединяло В7> еебѣ: важность и сннсхождеиіе;-
скромность и нисгаосердечіе; серьёзность и ве
селость. По наружности Феиелона,. можно было 
иногда принять его за Епископа, иногда за 
вельможу, а чаще за Ф и л о с о ф а . Благородство было 
главны мъ ощпечаткомъ въ его лиц в. 

Н. Т—щ — въ. 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 

60. Журналъ птьшеходцевъ отъ Москвы до Ро
стова и обратно въ Москву. Издалъ M. Н, 

А н с к д о m ы. 
1. Доктору Джонсону случилось быть въ об

щества съ одною весьма говорливою дамой, па 
которую онъ не обращалъ никакаго вниманія. 
Та, въ отмщеніе за сіе, сказала ему: кажется, 
что вамъ, г. Докторъ, не нравится общество 
дамъ?.." — „Напроганвъ, сударыня, возразнлъ Док
торъ: я люблю ихъ живость, ігвжность — н 
ліолъаливостъР 

2. Въ кампанию 1812 года Генералъ Б. былъ 
жестоко раненъ въ ногу, и Доктора , по совѣща-
ніи, признали необходимымъ отпилить ее. Гене» 
ралъ выслушалъ эпіотъ приговоръ весьма равно-

(*) Продается въ магазинѣ Смирдина по 3 рубли 
экземпллръ. 



душно, и видя слугу своего плапущимъ, сказалъ Щ сыскалось, кромѣ одного молодаго шалуна, кото* 
ему съ улыбкою: „что т ы разплакался? тебе- Щ рый взялся заплатить даже более Нѣмцевъ,т.е. 

чтобы т е заплатили по 8 р., а опъ заплатить 
9 р.; но съ тпѣмъ, чтобы ему первому слушать 
певицу. Немцы, ничего ие подозревая, и видя,что 
предпріятіе ихъ увенчалось большимъ успѣхомъ, 
нежели какъ они воображали, ибо въ семъ слу
чае у каждаго изъ иихъ оставалось по нескольку 

онъ девался. На э т о одинъ изъ гостей сказалъ: Щ конеекъ въ кармане, — охотно согласились на 

же, брашецъ, лучше: т ы теперь будешь чис 
тишь ужь не два сапога, а одинъ только.^ 

3. Одинъ Докторъ, пришедъ въ гости, взду- Щ 
малъ передъ обьдомъ прогуляться по кладбищу. 
Когда столъ былъ готовъ, и онъ пе возвращал
ся, многіс удивлялись, ие могши придумать, куда 

„Г. Докторъ пошелъ навестить прежпихъ сво
ихъ пащеитовъ-." 

предложенное условіе. По составлепіи надлежа
щей суммы, билетъ былъ взятъ новымъ ихъ 

4. Старый служивь^т, лишась на, войне глаза, Щ пюварищемъ и показанъ имъ. Въ день концерта 
вставилъ вместо его оловянный, и ложась спать, Щ союзники пришли вместе въ Малый Театръ; 9 
всегда вы ни малъ оный. Бывъ одиажды въ трак
тире, онъ выпулъ этогаъ глазъ и отдалъ слуге, 

1 чтобы тогпъ положилъ его на столъ. Слуга 
оставался въ ожиданіи. „Чего жь ііпы дожида
ешься, любезный?" наконецъ спросилъ у него кри
вой.— „Да другаго, сударь, вашего глаза4'— огп-
вечалъ слуга, 

{Съ Аіьглійскагоі) 

— Два Немца хопгьли непременно побывать 
хоть въ одномъ концерте Г-жн Зопншагъ; по 
какъ цена за кресла казалась имъ ужасною, т о 
они придумали средство доставить себе пріят-
ное и дешевое удовольствіе. Они уговорились, что
бы троимъ вместе па общія деньги заплатить 
25 р. за кресла, и какъ Г-жа Зрннтагъ поетъ 
каждый концертъ три Аріи, гао одинъ изъ иихъ, 
прослушая Арію, пуститъ на свое место друга
го, а этошъ третьяго. Для составления сего т р і -
умвирата недоставало гарешьяго, и потомуг на
ши герои, пришедъ утромъ къ должности, сде
лали предложеніе своимъ гаовариіцамъ по службе: 
не хочегаъ-ли кто изъ нихъ за дешевую цену-по
слушать Гермапскаго соловья. Охотниковъ не 

рублевый вкладчпкъ пошелъ въ кресла, а Немчи
ки остались дожидаться у подъезда, гккагао-
варищъ ихъ, прослушавъ первую Арію, придетъ 
позвать одного изъ нихъ на свое мвстр. Долго, 
очень долго ждали они, и пакоиецъ прождали до 
самаго окончапія концерта; а въ Это время бы
ли вытеснены на дворъ многочисленною публи
кою, вышедшею изъ-Театра. Въ большомъ не
годовании на сыгранную съ ними шутку, они от
правились домой, имея въ виду т о утьшеиіе, что 
на другой день вытребуютъ обратно свой деньги 
съ товарища, обманувшаго ихъ; по и въ эгаомъ 
не удалось имъ: т о т ъ отказался отъ возврату 
опыхъ, утверя;дая, что, на основании условія, онт>; 

по прослущаніи первой Арін, выходилъ изъ Теат
ра, но проискавъ долгое время, не встрѣтилъ 
никого изъ нихъ, долженъ былъ возвратиться па 
свое место, и, противъ воли своей, прослушать 
целый концертъ. (Сообщено.^ 

E N I G M E . 

Sans aucun changement, je t'offre tour à tour 

Une e'ioilé, un mêlai, une gazette, un messager 

• -|—Tïïr»Ô Q ПГТ 
d'amour. 

Цепсоръ Семенов*. 



Выходшпъ по понсдѣль-

иикамъ, срсдамъ н п л т -

іінцамъ. 
J Ç Ш . 

Цѣпа годовому іпдаіііго, 
состоящему изъ 150 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою АО, съ пересыл
кою 57 рублен. 

1 8 30, 8 О К Т Я Б Р Я , С Р Е Д А . 

ГЛАВА ИЗЪ КНИГИ: 
О Б Щ І Й С Т А Г И С Т И Ч Е С К І И В З Г Л Я Д Ъ 

H À П Е Т Е Р Б У Р Г Ъ (*). 

(Окотаніе.) 
Теперь слѣдуютъ Столоиашлънипи съ своими 

Полющишгалги: старшилш и лсладиіилш. Послѣд-
піе едва-ли чѣмъ разнятся отъ предъидущаго 
подраздѣленія: они такъ-же точно переписыва? 
ютъ бумаги, сочиненньія ихъ Столоиачалі пиками 
пли Старшими Помощниками, такъ-же точно 
исполняютъ ихъ приказанія и такъ-же боятся 
ихъ, какъ и Каіщелярскіе. Но первые, т . е* Сто
лоначальники и Старшіе Помощники ведутъ се
бя совсѣмъ иначе: они говорятъ только съ рав
ными себъ; жмутъ руку только у такихъ-же 
важныхъ особъ, какъ и оии сами-, и Боже сохра
ни, чтобы они. спросили, о чемъ-бы т о ни было, 
У служителей низшей степени! Костюмъ ихъ 
сходенъ съ означепнымъ выше, кромѣ развѣ—въ 
нзобиліи — Анненскихъ, и отчасти Владимір-
скнхъ крестиковъ, кои видны въ петлицахъ ихъ 
одежды. Они не посятъ упомянутыхъ пами пла
щей; но замѣняютъ ихъ шинелями или сѣраго, 
иди же̂  сипяго Іцвѣта — покроя* совремепнаго. 
уѵрежЪепію Мштстерсігьвъ (*). 

Заиятія сихъ людей соешоягаъ въ гаочномъ 
ирпходѣ въ Калцелярію (чѣмъ раньше, шѣмълуч-

и испаиіепіи, безъ всякага прекословія, во-

0 Въ 1801 году. 

Тожь 8. № • 1 2 1 . 

ли Начальпиковъ, которая состоитъ въ томъ, 
чтобы они въ бумагахъ, ими соытяемыхъ (если 
молодо такъ назвать вставлепіе именъ, годовъ, 
мѣсяцевъ и числъ въ общепринятый Формулы) 
слъдовали слѣпо прежшшъ образцами. Напримѣръ, 
если въ прежнихъ бумагахъ писалось: лижарь, 
свѣденіе, врач», присуЭствіе, ошбуЭствіе, Тимо
т и , т о горе тому либералу, который (если-бы 
впрочемъ былъ столько учеиъ} вздум а̂лъ-бы напи
сать: лекарь, свѣдѣніе, врачъ, присутствіе, о т -
сутствіе, Тимоѳей! Горіе тому дерзновенному, 
который осмѣлился-бы употребить: иа отпоше-
ніе Вашего Превосходительства, вмѣсто: въ слпд-
ствіе отиошепія Вашего Превосходительства, 
и пр., если такъ дѣлалось прежде. — О священ
ная древпостьі 

Не распространяясь далѣе о Наъалъиишхъ 
Опгдѣленія, ЭкстгеЪиторахъ и прочихъ* среднихъ 
члепахъ Администрации, мы сдѣлаемъ общій об-
зоръ умственнаго образованія^ нравовъ, образа 
и способовъ лодзни сего замъчашельпаго й едва-ли 
не исключительно одному Петербургу принадле
жащего поколѣнія* 

Умственное и нравственное образование наше 
должно, конечно, начинаться съ первыхъ лъгпъ 
нашей жизни. Малютка, сыпъ іТитулярнаго Со
ветника, носящаго па груди своей отличіе без-
порочіюй службы, а подъ мышкою — въ крас-
иомъ, клѣгачагаомъ платкѣ свигпокъ бумагъ, за 
коими просижлваетъ остальную часть дня, аъ 



ж/ругу своего семейства — сей малютка, говорю 
я, долженъ всасывать^ вмѣстѣ съ молокомъ, одни 
только понятія о сихъ " священиыхъ хартіяхъ. 
Юный слухъ, его ие поражается ниг чтепіемъ 
звупныхъ стиховъ Виктора Гюго, ни гарліоиіею 
гарлюпій (если можно такъ назвать Harmonies 

sacrc'es) Ламартииа, ни прекрасными повѣсшями 
Цшокке и Алибера; — опъ порая^ается одиимъ 
чтеніемъ бумагъ, которое производить ошецъ 
его вечеромъ — въ родѣ свящепцаго обряда 
Индѣйцевъ — чтобы не забыть, гдѣ должно 
что выскоблить, гдѣ исправить ошибки. 

Такимъ образомъ юный ъиповнцпъ^ достигнувъ 
десяти или Ьдинадцати-лѣтняго возраста^ и весь 
напитанный уже духомъ Департаліептализльа^ 
вступаешь въ одно изъ уѣздиыхъ училищу или, 
что впрочемъ рѣдко бываешь, въ гимиазію, дабы 
затвердивъ шамъ, въ шеченіе двухъ пли трехъ 
лътъ, имена учителей и названія.лреподаваемыхъ 
предмешовъ ученія, спѣшить потомъ во ,овяіпи-
лище касты своей .-г— Канцелярію, чтобы начать 
тамъгсвой десятилѣтній (если не вѣчпый ) трудъ 

. псреписываніл бумагъ. Читатель возразить /ко
нечно,, что лзъ всего есть цсключенія; что не 
всѣ дѣти чиновниковъ получаюгпъ такое воспи
тание; чгао іѵіиогіе вступают?, въ военпо-учебныя 
заведенія*, ,и такимъ образомъ вьіходятъ изъ 
касты своей, црезъ вступленіе на поприще ч£> 
сти, и пр. и пр. и пр. ! — Но опъ долженъ 
вспомнить, чіпо мой обзоръ есть общіщя ч т р 
л не исчисляю исключеііій* 

Описывать следующее за симъ возрастешь 
состоите чиновника —- зпачило-бы повторять 
старое. Кругъ мышленія его опредѣленъ; опъ 
пристращается более и более къ своей службе,, 
и никто не разувѣритъ его въ превосходств* 
ея. Достигнувъ лѣтъ двадцати-пяти или т р и д 
цати, и Принесши обильные дары здоровья сво
его богниѣ Нежностей, или по крайней мѣрѣ 
иаемнымъ жрицамъ ея, онъ вступаешь въ брач

ный союзъ съ дочерью своего собрата, и 'соеди-
инвъ небольшое приданное сей последней (*) съ 
остатками отъ иагражденій, получаемыхъ въ 
концѣ каждаго, или почти кал>даго года, сослю-
ящихъ изъ 200, 300, и шюгда и ,750 рублен, за 
прилежное переписывание бумагъ, онъ покупаешь 
себе небольшой домикъ въ присвоенной кастъ 
его части города — х на Песках*. Такіе домы 
можно покупать, если не по пяти или пятиде
сяти, т о но крайней мере по шіти сотъ рублей, 
сколько вамъ угодно. Онъ проводить жизнь свою 
далеко отъ бурь умс.твеииыхъ и политическихъ, 
и достигаетъ лѣгпъ маститыхъ — въ Капцелярін. 

Мне случалось быть въ обществе сихъ людей. 
Разговоръ ихъ ограничивается производствомъ 
въ первый чинъ, опредвленіемъ къ месту, награ
дами за труды ихъ, и хорошпмъ или худымърас-
положеніемъ пхъ Начальииковъ. Симъ общест-
вамъ чужды искуства, Литература и науки 
точныя: —имъ врожденна одна Канцеллрія. 

Къ чести сего племени должно сказать, что 
имъ чуждо и Шспуство брать взлтпи, коимъ 
спабдилъ Авторъ, сей книжки своихъ соошече-
ственниковъ, и которое имѣетъ столь большое 
химическое сродство съ поколѣпіемъ Секретарей 
и Поввдгачиковъ, сирѣчь вообще гіодьячихъ (**). 

С И Р О Т А. 

„Нитдѣ мнѣ п р і ю т а безкровному пѣтъ 

Прилечь .отягченной главою: 

Я вяну, хладѣю, п въ младости лѣішь 

^Остался одинъ сиротою*, 

И вѣтры, бушуя надъ Волгой, шумятъ, 

Имиѣ про несчастье мое говорятъ!— 

ж 
.„Давно я лишился отца своего, 

И д^мы веселой не знаю 

О - О т ъ 1000 до 5000 и р^дко до 10000 рублен. 
(**) Напрасно Авторъ не подписалъ евосго имени. Ис

кренно благодарю его за доставлсиіе сей пьесы, 
вотъ-такихъ-то с т а т е е к ъ намъ и надо, понеже 
бив эѣло намъ по сердцу. — Изд. 



Печально смотрю па могилу его 

И матери пгініь призываю*, 

Вотъ вороііъ надъ кашісмъ грапнтііымъ л е т п т ъ 

I I гробную пѣснь мсртвсцамъ оиъ крнчншъ. 

Ж 

„Давио утешенья мне бѣдному иѣтъ, 

И жизнь, не цвѣіпл, увядаетъ*, 

Безвѣстснъ мне дружбы священной прпвѣтъ,-

Душа въ сиротептвѣ изнываеіпъ ! . . tt 

И слезы не льются, и сердце молчнгпъ, 

А юный страдалец?» у брега сіідіниъ, 

И долго С И Д І І Л Ъ о н ъ . . . . . и долго тоской 

И думою тяжкой томимый, 

Успулъ пакоиецъ иадъ шумящей рекой, 

Усиудъ- для свиданья — съ родимойі • 

И віипры, бущуя иадъ Волгой, шумлшъ, 

I I темныя кудри его шевеллтъ !—-
К. Пецгерсопй. 

Н О В Ь І Я К Н И Г И . 
61. Подарокъ другу на новый гбдъ, или пукъ 

ш селии цвтъшовъѵ на им,лішны. Сочиненіе Ѳеок-
гансгаа Улегова. Москва^ въ Тин. Степанова, 
1830. Въ 8. (23 стран.) 

62. Неболыиой завтракъ длл голодиаго. Сочитге-
піе Ѳеокгписта Улегова. Москва, лзъ Ttm. Сте
панова, 1830. Въ 8. (21 стран.) \ 

Друзья ие должны пренебрегать имяпинными 
подарками, какъ-бы они ни были незначущи, кото
рые делаются имъ по Чувству .искренней пріяз-
ни', равно и голодный гость не осудить хозяина 
за небольшой завтракъ, если только опъ яъ го
ст епріимствѣ руководствуется пословицею: 
чѣмъ богатг^ тѣліъ и родя. Но каі;ъ въ настоя-
Щемъ сдучае дело идетъ о лечатиомъ Подаркѣ 
другу и о печатномъ-же Неболыиольъ зШпратггь^ 
шо есть о книжечкахъ Г. Улегова, т о за Пода-
рот другу) мы ; къ сож-аленію, не можемъ отда
рить А втора лестиымъ для него привѣгаствіемъ*, 
а. за Небольшой завтршьъ читатель не станешь 
пѣнять на него — если будетъ иметь въ виду 
хорошій обедъ. 

С M ъ с ь. 
— Между тѣмъ, какъ Русскіе Журналисты 

истощались въ эпиліетахъ, коими желали до
стойно превознести пѣиіе Госпожи Зонитагъ, 
нашъ Северный соловей, соловей Русскихъ Поэ-
товъ, ГраФЪ Д. И. Хвостовъ, казалось, былъ 
погружепъ въ очаровательную дремоту отъ вол-
шебпыхъ трелей соловья Германскаго: э т о мо
жно заключить по необыкновенному молчанію, 
которое хранилъ онъ доныне, вразсуждсиіи 
Г-жи Зонитагъ. Намъ-же, привыкшимъ къ ,тор-
жествениымъ кликамъ госшепрііімной Музы его, 
всегда радушно приветствовавшей до сего вре
мени всехъ иримъчательныхъ особь, посещав* 
шихъ Россію, — казалось это безмолвге именно 
иеобыкновенныМъ. Наконецъ послѣдпее пѣпіе со
ловья Гермаискаго пробудило 'пашегб соловья отъ 
его сладкаго усыпленія: съ этими магическими 
звуками, которые вылетели изъ устъ несрав
ненной Зонитагъ, 

'Соловей, мои соловей, 

Голосистый соловей! 

Ты куда, куда летишь ? 

кажется^ невидимая Ф ё я махнула волшебнымъ 
жезломъ своимъ: нашъ соловей встрепенулся и 
ііропѣлъ следующую прощальную пѣсны 

На гіослтъднеевъ-Петрополтьптъніе зна
менитой Зоннтагъ, въ залтъ ЛСержа-
силойj 86' Сентября /530 года* 
У ж е взвилсяі въ заморскіе предѣлы 

О т ъ Сявера летитаъ пашъ соловей! 

Пресгпалъ ллѣиять поля, дубравы, сели, 

Гармотей прелестною своей. 

И голосъ смолкъ, ч т о съ пламенемъ душевпымъ 

Здесь ^ѣжилъ слухъ напѣвомъ намъ волшсбпьшъ» 
ж ' 

О соловей! пари съ бреговъ Невьі! — 

Огонь сердецъ! л е т и опгь странъ холодпыхъ. 

Внимая вповь, за блескъ даровъ природныкъ, 

Хвалепія сопутпнцы молвы. 

Зопігтагъ! твой взглядъ, раскаты, трель, проливы, » 
Ж и в у т ъ въ сердцахъ н ввчно будуглъ живы. 



Легли О р Ф е й и голосомъ прелесшпымъ 
Лови, пленяй; и покоряй сердца; 
Средь бышія предвломъ въ ЖИЗНИ шѣсиымъ 
Не сковапъ дар:*/; онъ здѣсь посолъ Творца: 
Опъ свѣша духъ, крылатъ, легокъ, свободепъ, 
Живпгпелепъ, какъ солпцс превосходенъ. 

Но Германскій соловей 
Ужь улетѣлъ въ заморскіе пределы 
Пленять поля, луга, дубравы, селы — 

за т о нашъ соловей . . . . съ нами 
Остался па брегахъ Невы 
Внимать хвалепія сопутницы молвы! -

Щ простодушно понялъ упомянутое выраженіе въ 
другую сторону. Хишеръ-же Г. Олииъ!,. 

— Г, Олинъ, напечатавъ въ 5-й (и последней) 
Карманной своей Книжке крайне браичивую ста- Щ кунья го-меха, 
тейку на Сев» Меркуріл, на которую, со сто
роны Издателя сей Газеты, отвечать шъатпо 
ие надлежало, — въ конце статейки своей ска
залъ, что Карманная Книжка непосредственно въ 
первый и послѣдній разъ упомянула о Меркуріи, 
Слово послпдній ввело в/ь. искушеиіе самого Изд. 
Сев. Меркурія; подъ симъвьіраженіемъ онъ ра-
зумелъ предполоя;еніс Г, Одина, оставить его на 
будущее время въ покое, и хотя не совсемъ В Б Т 
рилъ сему обвщаиію, однакожь никакъ пе дога
дался, что Г, Олинъ разумвлъ подъ симъ сло-
вомъ вовсе другое обстоятельство. Ч т о 
же означало э т о вырая^еніе? Вотъ что, Мм. Гг.; 
подъ словомъ: послѣЬній разъ, Г* Олинъ разумвлъ 
послтъднюю 5-ю Карманную свою Книжку, кото
рою оиъ. въ посліъднш разъ сиабдилъ карманы сво-
ихъ пренумерантовъ; на Изд. Сев. Меркурія, никакъ 
не полагая, чтобы Г. Олинъ, следуя похвальному 
своему обычаю, известному по издаваемымъ имъ 
прежде Журналамъ, разсудилъ ограничиться 5-ю 
Карманными Книжками, вместо 12-ти, за кото-
рыл заплачены деньги его пренумерашпами, — 

M О д ы. 
— Реденготы делаются съ гладкими спнпкаміг, 

щ грудь менее открыта, ЧБМЪ прелюде, однакожь 
щ такъ, чтобы вышитая шемизетка была видна*, 

воротиичекъ отлогой; рукава чрезвычайно широ
ки къ верху и очень узки къ кисти руки. Уборка 
ихъ состоигпъ изъ аіпласныхъ Фесгаоиовъ, зуб-

цевъ и розетокъ; внизу одинъ широкой рубецъ. 
— Boas иачинаютъ входить въ большую моду; 

ихъ посяшъ более при кисейныхъ или изъ шер
стяной матеріи платьяхъ; они делаются изъ 

— Модпыя шляпки изъ чернаго атласа подби
ваются агаласомъ блѣдио-розоваго цвета; уборка 
ихъ состоитъ только изъ двухъ или трехъ баи-
товъ черныхъ атласныхъ лентъ; тулья обши
вается белой широкой блондою. Тульи у шлл-
покъ-капотовъ изъ крепа, рубиноваго цвеща, об
шиваются чернымъ бархатомъ. 
— Шемизетки сверхъ платья делаются па 

спинке и груди съ маленькими складками; шншье 
у нихъ кругомъ въ палецъ шириною. 

— Батистовые платки съ виньетками въ боль

шой моде» 

Е N I G M Е-

Ma femme veut, bon gré, mal gré, 

Faire tout à la sienne, 

Et prétend, d'un ton assure', 

Ne rien faire à la mienne. 

Quand elle entre dans ses accès, 

Telle est enfin la sienne, 

Qnû me faut, pour avoir la paix, 

Lu i soumettre la mienne. 

Цепсоръ Селіеповъ. 



Выходитъ по понсдѣль-

иикамъ, срсдамъ и плін-

пііцамъ. 122 . 
Цѣпа годовому іізданію, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. оО, съ дос
тавкою -А0, съ пересыл
кою 37 рублен. 

1 8 30, 10 О К Т Я Б Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

ПАРИЖСКАЯ ВОРОЖЕЯ. 

Прежде сего, по Фрапціи, ремесло колдовства 
пе производилось безнаказанно: за предсказание 
будущаго н гаданье обыкновенно платили жпз-
іію. Предки наши, т;акъ известно, поступали 
лучше насъ, сожнглл безъ милосердія всЬхъ кол-
дуновъг э т о былъ обычай и все ему покорялись. 
Госпожи: Вильневъ, Мишель, Ленормаиъ и другія, 
не смотря на могущество свое, испытали Д Б Й С Г П -

віе огня. Теперь же Хиромантія, Каргаомантія, 
Негромангпія, сделались модною наукой и отра-
Сдіго торговли, которая производится съ види
мою пользою. Колдовство тьхъ изъ ворожей, 
которыя умеютъ пользоваться людскими слабо
стями и осторожны въ своихъ поступкахъ, ча
сто приводишь' вместо костра, ко счастію. Весь 
Парияеь, безъ исключенія^ платилъ дань великнмъ 
талантамъ озиаченныхъ выше Госпожъ. Каждая 
нзъ нихъ была въ славе. Теперь молодая вороясея 
обьщаетъ намъ превзойти искуствомъ своимъ 
всъхъ бывшихъ до сего прорицательницъ. 

Храмъ сей повой Сивиллы.находится въ од-
иомъ изъ многолюднейшихъ кварталовъ Парижа. \ 
Съ утра опъ ошворенъ: для нежной красавицы, ( 

встревоженной ревпостію, которую одне толь- ( 
ко карты успокоить могутъ; алчному спекула- | 
піору, желающему съ нстерпьпіемъ знать, бу- ) 
Дсшъ-ли Ф о р т у н а ему благопріятсшвовапіь; мб- | 
•̂ депькой, иевинпо-разеудишельиой девушке, ко- ) 

Толіъ Я. № 122. 

I торая спешитъ узнать своего суженаго; встре-
j воженному супругу, терзаемому зловещими снами, 
J и которому соседство съ Драгупскимъ О Ф И Ц С -

[ ромъ наноситъ жесгаокія мученія; прелестной 
[ женщине, опечаленной отсуіпствіемъ своего су-
[ пру га, и желающей, изъ благоразумія — извест-
[ пымъ образомъ — узнать минуту его возвраще-
[ нія Любовь приходитъ искать тамъ на-
I дежды — печаль утьіпенія. Длинный рядъ экипа-
I ж ей, сшоящихъ у подъезда, свидетельству ютъ о 

числе любопытных*: да не удивится никто се
му легковерно въ людяхъ, отъ коихъ воспитаніе, 
казалось-бьі, устранило подобныя слабости. Самъ 
Аристотель уважалъ Хироманшію, какъ науку 
положительную, — а сколько есть люден, кото
рые поставляютъ себе за честь мыслить, по
добно Аристотелю. 

Много разъ елыщалъ я, какъ превозносили по» 
хвалами прорицанія сей новой ворожеи. Женщи
ны, коихъ праздность приводила къ ней, говори
ли съ восхнщепіемъ о живости ся ума, о тон-
кихъ воирогіахъ, и особенно о быстроте, съ ко
торою она угадывала т о , въ .чемъ не хотели ей 
признаваться; мужчины хвалили мпе черты ея 
лица, благородство и пріятность ея обращеиія. 
Первыя сознавались, что она была недурна со
бою; посльдше»же уверяли, что опа прелестна. 
Все сіи похвалы возбудили во мне только любо
пытство: решившись лично удостовериться, 
чьего мнепія мне держаться, касательно досто-



ииствъ и красоты сей знаменитой особы, я на-
правилъ шаги мои къ ел жилищу. 

Часовая стрѣлка показывала восемь*, глубокая 
тншппа царствовала еще въ цѣломъ домѣ, когда 
л вошелъ. Узиавъ причину моего прихода, меня 
ввели въ комнату, убранную съ простотою изы» 
сканною; ничто однако же не показывало реме
сла хозяйки, которая явилась наконецъ чрезъ 
четверть часа. Это была женщина лѣтъ двад
цати шести, высокая, стройная, выражающаяся 
съ пріятносгашэ, и вмѣств съ тѣмъ ищущая 
обратишь на себя внимаиіе своими умными, раз
нообразными разговорами: было нѣчгао коварное 
въ ел взррахъ и принужденное въ улыбкъ; она 
шутила о иеудобствахъ ремесла своего, ста
раясь между тѣмъ доказать превосходство 
онаго: мнѣ казалось, чшо она не была и сама со
вершенно въ гаомъ увѣрена, въ чемъ хопіѣла убѣ-
дить меия, и я Богъ зиаегпъ что прозакладую, 
что опа вѣрила менѣе, нежели кто-либо, въ не-
сомнѣнность ворожбы, 

^ Моя бесъда ей нравилась; я постигъ тайну 
для привлеченіл ея внимаиіл, говоря огаѣхъ лю-
дяхъ, кои были, какъ казалось, ей знакомы: Са
вонарола, Ависенѣ, Блезѣ Пармскомъ, Шульгипду-
св, Палемоиѣ, отцѣ Нике (Niquet) и проч.— 
Поговоривъ со мною нисколько, она взошла па 
священный треиожпикъ; уже пророческій паръ 
пачиналъ дѣйсгавовать на нѣжпый мозгъ ея, какъ 
вдругъ кто-то слегка, три раза, постучался, въ 
дверь пашей комнаты, произнеся тихимъ голо-
сомъ: отворите, это л . . . . На лицѣ прелестной 
прорицательницы изобразилось сильное смущеніе, 
которое она не хошѣла обнаружить: я угадалъ его, 
ие смотря на ея скрытность; положепіе, въ коемъ 
она находилась, привело меия въ жалость, и л 
ечелъ лучшимъ удалиться сей же часъ, чтобъ* 
вывести ее изъ онаго. Она сему воспротивилась. 
„Вы догадливый человькъ,"— сказала она мнѣ, 
смѣясь. Я сказалъ си мою Фамилію. „Я знала на-

передъ, что э т о вы," — прибавила она; потомъ 
понизивъ голосъ, сказала: „войдите въ этотъ 
кабинетъ на Н Е С К О Л Ь К О мииутъ; особа, которая 
теперь стучится, есть одна изъ моихъ прід. 
телышцъ: я обѣщала ей оказать большую услу
гу, и не могу не принять ее; васъ же выпущу 
шотчасъ, какъ скоро съ пей переговорю." Она 
втолкнула меня слегка въ кабинетъ, заперла за 
мной дверь, и илючь взяла къ себѣ, боясь, чтобъ 
я не вышелъ. Я угпѣшился въ моемъ заключеніи, 
нашедъ круглое окно въ гостпиую, въ которое 
шотчасъ же началъ смотрѣть. 

Вошедщая дама была моложе и пріятнѣе при
гожей ворожеи. Лице ея носидо па себѣ отпе-
чашокъ певииности и чистосердечна. „Наконецъ, 
сказала она съ улыбкою, я усиѣла: Госпожа Бю-
закъ, возбудивъ въ мужѣ моемъ, на счетъ меилподо-
зрѣніе, родившее въ немъ ревность, кончила 
тѣмъ, что онъ рѣшился идти къ тебѣ совѣ-
товаться. Онъ сей часъ явится сюда; не забудь 
своего обѣщанія и нашихъ условій."— Молодая 
женщина скрылась, а наша гадашелыища приго
товилась принять Г. Сенъ-Жульеня. 

(Окошапіе въ елтьд. No.J 

РОДНЫЯ м о г и л ы . 

Э л е г î л. 

Далеко вижу я съ вершппы т о й горы, 

Гдѣ вепіхін мовастырь съ убогою главою 

Глядитъ на пышные окрестные, ковры, 

Н а прелесть дикую. Подъ э т о ю горою 

К и п и т ъ и хлещется великолепный Псёлъ. 

Какь мило вы надъ ішмъ, дремучія дубравы, 

Склонились съ береговъ! Но волны величавы, 

Оставя вашу сѣнь, бѣгутъ въ зеленый долъ 

И с к а т ь другихъ картипъ, искать и новой славы. 

Великодушный Псёлъ! т ы пощадплъ меня. 

Когда, томимый зпоемъ дня, 

Плескался я прохладпыми струями 

И утопалъ въ т с б ѣ . Ты добрыми волнами 

На берегъ выброенлъ младенца твоего! 



Но, ахъ! зачѣмъ гаы пощаднлъ его ? . . . 

Осгпавнмъ прошлое! 

Межь дикими холмами 

Прибережной горы опусіііѣлый садъ: 

Еъ пемъ дв » креста убогіе с т о я т ь 

И озыачаютъ двѣ* могилы. 

Отсцъ и сыиъ вь пихъ рядомъ спятъ 

И дѣлятъ смертный сонь, какъ жизни сонъ дѣлнлв. 

Могилы бѣдныя! заглохли вы травой, 

И цѣтъ тропинки къ вамъ — знать н ѣ т ъ у васъ 

родимыхъ ; 

Нѣшъ никого, ктобъ подарилъ слезой, 

К т о б ъ сострадательной рукой 

Украсилъ смертный домъ друзей невозвратимыхъ!,, 

Нѣшъ мне родней того , чшо въ нѣдрахъ сихъ 
могилъ!.. 

Какъ часто я надъ ними слезы лилъ; 

Н о иль не зналъ, иль позабылъ 

Тѣхъ, прахъ чей шлѣетъ въ нихъ, и время нхъ покою, 

Въ чемъ прпнималъ участіе душою. 

Девяншлѣтнимъ сиротою 

Меня оставила родимая моя*, 

И память юная хиротки пе, успѣла 

Драгаго затвердить . . . . п о живо помню я, 

Какъ, оставляя міръ, она объ насъ скорбела! — 

Покннувъ наконецъ шумъ славы боевой, 

Два раза посѣщалъ \я васъ, мои могилы, 

И отчій кровъ родной! 

Бродилъ въ развалинахъ, угрюмый и унылый, 

Съ тоскующей, растерзанной душой. 

Нашелъ-ли я тамъ сердцу утѣшснье ? . , 

Тамъ было п у с т о все — тамъ вѣтеръ завывалъ! 

Тамъ было все душѣ моей мучепье: 

Т о т ъ одръ, гдѣ старецъ сонъ вкушалъ, 

На коемъ онъ прешелъ въ небесное селепье, 

Жилецъ глуши, паукъ пустынный засновалъ; 

Домъ опустелы йк мне вселялъ 

Какой-тсг въ душу страхъ: ужь близокъ онъ къ 

падепью 

И скоро рухнется! — Помедли кровъ родной, 

Не предавайся тлѣнью, 

Позволь несчастному укрыться подъ тобой; 

Недолго подъ твоей пустынной сенью 

Страдалецъ будетъ отдыхать: 

Опъ скоро въ садъ къ роднымъ пойдетъ спомъ 
вѣчнымъ с п а т ь ! . . . 

• 6Ъ. 
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11 о В ы я к н и г и . 

63. Теоретико-практтеское ішставленіе о 

винодѣліи. Переведено съ Фрапцузскаго и издано 
иждивеніемъ ИМПЕРАгГОРСКАГО Вольнаго 
Экономическаго Общества, тщапіемъ Председа
теля Отдѣлеиія Сельскаго Хозяйства, Аоанасія 
Сгаойковича. С. П. бургъ, въ Тип. Байкова, 1850. 
Въ 8. (369 стран.) 

64. О распознавать и, ле%еніи бѣлой горяъкщ 

происходящей отъ пьянства. Сочииеніе Доктора 
Баркгаузеиа. Съ Немецкого на Россійскій языкъ 
переведенное Штабъ-Лекаремъ Александромъ 
Никитинымъ. С. П. бургъ, въ Тип. ИМПЕРА
ТОРСКОГО Воспйтаіиельнаго Дома, 1830, Въ 
8. (83 стран.) 

Хотя Технологія и Медицина различны между 
собою, но вотъ две книги, относяпдіясл къ симъ 
Наукамъ, имѣющія близкое отношеніе одна къ 
другой: первая говоритъ о способахъ^ служагцихъ 
къ усовершенствованию винодѣлія; другая препо
даешь спасительныя средства для исцѣлепія 
тяжкой болезни, происходящей отъ винопитія. 
Съ усовершенствованіемъ винодѣлія, по нашему 
М И Б Н І Ю , должно распространиться винопнтіе, 
ибо облегчатся способы для общаго употреблеиія 
вина и удобнѣйшаго его пріобрѣтенгя, в следст
венно, въ семъ послѣднемъ случае польза послед
ней книги очевидна. Основываясь на этомъ мнепіи 
и одобрителыюмъ отзыве, сделанпомъ знамепн-
тымъ ГуФлапдомъ въ своемъ Журнале сочиненію 
Доктора Баркгаузена, мы поблагодаримъ Г.Ни
китина за переложепіе оиаго на языкъ отече
ственный. Появлепію же первой книги предо-
ставляемъ радоваться Гг. Помвщикамъ, упо-



требляющимъ всѣ свои свѣдѣиія и капиталы для Ц[ свѣдѣшй, которыя необходимы въ^свѣтской жи* 

вцподьлія, и могущимъ извлечь изъ сего сочине
ния немаловажный для себя выгоды отъ успьш-
иаго производства вина. — Переводъ Г. Ники
тина продается въ магазине Смирдипа по Ъ р. 
экземпляръ. 

С M Б С Ь. 
— Клавдія Минье (Mignct) была дочь торговки 

въ селеніи Мелёпъ, близь Гренобля. Она вышла 
замужъ за чиновника Финансовъ, Амблезье. По
сле смерти его, когда возникли споры о сдьлан-
номъ въ пользу ея завѣщаніи, она отправилась 
въ Парижъ (въ 1658 г), и тамъ вышла за 75 
лѣтилго старца, Маршала Лопиталь (ГHôpital). 

Спустя года два, она вторично овдовела, и име
ла случай познакомиться съ ІоанномъЖазпми-
ромъ, Королемъ Польскнмъ, который предло-
жнлъ ей свою руку^ и сочетался, еъ нею закоп-
нымъ бракомъ. Это случилось после отрвченія 
его отъ престола и незадолго предъ гаемъ опъ 
лишился первой супруги еврей,, Маріи Голзага. 
Г-жа Дюнойе утверждает^ шло Клавдія Минье 
познакомилась съ Казиміромъ въ Париже. Она 
съ нимъ жила въ Аббатстве Сенъ-Жермень-де-
Ире, даппомъ ему Королемъ Французскимъ. Сіе 
третье супружество пе было для Клавдіи такъ 
выгодно, какъ два прежнія, ибо по смерти Коро
ля (въ 1672 г) она осталась беднее, нежели по
сле Амблезье: но имела честь быть вдовою ко-
рованной особы. Упоминая объ Іоашіѣ Казиміре, 
Клавдія говорила всегда: „Король, мой повели
тель." Этимъ хотела она выразить, что онъ 
былъ супругомъ ея. Клавдія была чрезвычайно 
хороша, и недостатокъ первоиачалыіаго восин-
танія умела въ посльдствіп вознаградить соб-
стветгымъ прплсжаиіемъ къ пріобретенію т е х ъ 

Щ зии. (Изъ Tygodnik Pctersburski ) 

— Некоторые находятъ страинымъ, что въ 
Ж, Сев. Меркуріи помещаются загадки на Француз-

скомъ языке. Э т о происходить <огаъ того, что 
Русскія загадки черезъ чуръ хитры и неудобны 
къ разгаданію-ихъ даже и въ томъ случае̂  когда 
объясняются значенія оныхъ. Мы возьмемъ въ 
примьръ одну изъ пихъ, напечатанную въ Альмана
хе нынѣшп я го года: Царское Село (стран. 4), напи
санную гекзаметрами А. С. Пушкипымъ. Изъ че
т ы рехъ стиховъ, въ оной заключающихся,, вотъ 
два послѣдніе: 

— К т о , Славлнинъ молодой, Грекъ духомъ, а 
ЪОЛІЪ Гермапсцъ? 

В о т ъ загадка моя: хитрый Эднпъ, разрѣшн! 

Уже несколько месяцевъ 'прошло отъ выхода 
Царскаго Села, но едва-ли нашелся, хитрый 
Эдипъ, который разрешилъ-бы эту загадку. Въ 
самомъ деле мудрено отгадать: кто этошъ Сда-
вяпинъ, родольъ Германецъ? 

L O G O G R I P H E . 

Avec cinqs pieds je cours, rapide, impétueux. 

D'une vaste cite' les hôtels somptueux 

S'élèvert sur mes bords pour enchanter la vue,, 

Et de quais spacieux on parcourt l'e'tendue. 

De'range-moi, l'oiseau fameux par son long cou, 

- Un jour, sur ses longs pieds allant je ne sais où> 

Щ Va s' offrir à tes yeux. Cet amant intrépide 
W Qui .pour voir sa maitresse affrontait Tonde humide„ 

Et la nuit ténébreuse et les fougueux autans, 
Tu t'en souviens? Eh bien! celle dont Гоеіі avide 

Щ Le cherchait sur les flots, sans t mtriquer longtems, 
W Retrouvc'e en mon sein, devant toi se présente " 

Avec ce beau me'tal à la couleur brillante. 
Cherche un pronom encore , une ne'galion; 

Щ Le nom, cher aux buvcurs,_d'uu personnage antique; 

f Lé nom d'une île ou bien d'un ton de la musique; 

^ Une rivière, enfin la preposition 

Qui sert dans une date, une citation. 

Цсисоръ Ссліеповъ. 



Выходшпъ П О П О І І С Д Ѣ Л Ь - . 
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1830', 13 О К Т Я Б Р Я , П О Н Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ . . 

ПАРИЖСКАЯ ВОРОЖЕЯ,; 

(Окотаніе.) 
Г. Сенъ-Жульепь воіііелъ,. обращая вокругъ 

недовѣрчивые взоры,, и чтобъ лучше* судить о 
шалаптахъ ворожеи, могущество коец намѣренъ 
былъ призвать на помощь, объявилъ, что по 
одному* уже искуетву ел, ей должно быть из-
вЬсппіо,. зачвмъ онъ пришелъ-
„Ие сомневайтесь въ гаомъ,милостивый государь, 

сказала съ коварною улыбкой важная прорица
тельница: не угодио-ли вамъ, будешь еѣсть, и 
выслушать."' 

ОНЪ СЪЛЪш 

Собравшись съ мыслями,, она разложила по 
столу карты и начала такъ свое гаданье: „Вы 
женаты,, милостивый госудаоь;; тому ие болре 
полутора года, какъ вы сдѣлались супругомъ 
прекрасной женщины^ которая почти вдвое 
васъ моложе* 

— йКякЪу сударыня!л — 
„Она расточаешь вамъ всевозможныя доказа-

тельства своей нѣжиости,, и между j тѣмъ вы 
ее подозрѣваеіне.,"* 

— „Въ этомъ я признаюсь*. " — 
Бубповал Ъаліа* И вы подозрѣваете ее по 

иаговорамъ одной пріятельницы вашей супруга." 
— „Точное 
ъСеліерка пикъ* Эта женщина простерла* без-

спіьгдство свое до того , ; ч т о вы прншліг ко МІГБ»" 

— „Это непостижимо! "— 
Тоаіъ S. № 123. 

f 

Ворожея собрала карты, и стасоваЪъ отдала 
Г. Сенъ-Жульепю} который спллъ оиыл дрожа* 
щею рукою,, — и продолжала: опять, свои про-
рйцаиіл съ важною осанкой, съ которой ничто не 
могло сравниться:; „Ваша: супруга благоразумна." 

— „Вы такъ думаете? "— 
„Я это> утверждаю; по послушайте:; она на 

васъ жалуется."1 

— „На меня? "— 
„Да*; подозръиія ваши оскорбляютъ ее."-
•— Она кажется не могла ихъ замѣгаить."— 
„Но она ихъ угадываетъ: вы знакомы съ че-

ловѣкомъ очень опаспымъ.. "— 
— „ К т о же бы э т о былъ? "-— 
„Ну, вотъ видите,, трефовый король, эпють 

мужчина." 
— „Я не зпаю его,, сударыня* "<— 
„Ему не болѣе, какъ 36 лѣтъ."-
— „А! такъ э т о мой лучпгій другъ,,Жоржъ."— 

,̂Да; онъ ищетъ точпо дружества, только 
не у васъ, а у вашей супруги.4* 

— „Въ самомь дълъ?"— 
„Онъ уже' трегпіи мѣсяцъ приступает* къ 

ней съ просьбою, принять отъ него бриллиан
товый, склаважъ, зная, что вы въ немъ ей 
отказали/4 

— „ Э т о точно такъ было! "— 
„Но она отвергаешь сіе предложеніе съ бла-ѵ 

городною гордосшію; только отъ васъ однихъ 
желаетъ она принимать подарки." 



— „Достойная лсешцина] 
Сивилла собрала карты, достала три: повыя 

колоды," и начала уверенному супругу опять Щ 
ворожить: „Вы краснеете за подозрѣиіе, кото
рое имели иа пееЛ' 

— „Конечно, когда вы уверяете, что жена 
моя добродетельна/' . 

„О, будьте уверены, что она ни о чемъ не ду
маешь более, какъ о васъ, и даже въ самую сію 
минуту она заботится о вашемъ счасгаіи; но 
что я вижу? осъліерка трефъ и семерка ѵервеііі "— 

—-„Не означаетъ-ли э т о чего нибудь худаго? " 
„Совсъмъ НБТПЪ: э т о зпачитъ, что вы наме

рены сделать подарокъ вашей супруге/6 

~„я?« 
„Да: брцлліангаовую діадиму,." 
— „О! я васъ уверяю, что . . . .cf 

„Получивъ желаемое, ей не должно будетъ стра
шиться искушещй.4'' 

^ н о . . . . « 
^Супруга вапіа ириадетъ сей подарокъ съ и je* 

знательпостію! t c r — 

— „Но этотъ ч подарокъ,, сударыня, слишкомъ 

дороге! "-^ 
„Опа наденетъ его съ гордостію." 
— „Хорошо, если-бы хоть брилліапты были 

поддельные; по чтобъ десять тысячь Фран-
ковъ!.. . а 

„Ахъ, я див верю, чтобы можно было пере
платить за добродетель женщины, которая 
васъ обожаетъ?" 

—• „Меня жена обожаетъ 
„Осъмерка ъерсей и тулъ пикъ. Эщр сущая 

правда, что Г-жа Сенъ Жульепь никого, кроме 
васъ, не обожала и не обожаетъ. " 

Слова молодой ворожеи сильно подействовали 
иа обмаиутаго супруга: онъ вскочилъ съ 
восхищеиіемъ со стула, и выкинувъ стре
мительно па столъ полный кошелекъ — побе-
жалъ къ ювелиру заказывать талисманъ до-

маидвдго спокойствія. Этогаъ день былъ для 
него счастлпвъ: бриліантщикъ, бывшій отъ 
прибытка того дня въ всселомъ расположенія 
духа, сделалъ ему значительную уступку, —. в 

добродетель жены его стоила гораздо дешевле, 
нея^ели онъ воображалъ. 

Лишь только Г. Сенъ Жульепь ушелъ, супруг 
га его вышла изъ засады и кинулась на шею 
искренней подруги своей, которой изъявляла свою 
благодарность въсам.ыхъ пскрсннихъ вьіраженіяхъ. 
One скоро расшались; разумеется, что молодой 
женщине непременно хотелось быть дома, для 
принялия алмазовъ и супруга. 

Ворожея, освободивъ меня тотчасъ изъ заклю-
ченія, предупредила будущіе упреки съ моей 
стороны: она начала хохотать иадъ сценою, ко
торой 4 я} по милости ея, былъ свидетелемъ, 
„Теперь пе стану вамъ ворожить, сказала она: 
все, что вы ВИДБЛИ и слышали, избавляешь васъ 
отъ гаѳй необходимой уверенности, съ которою 
насъ посвщаютъ; но я прошу васъ, не судить 
меня слишкомъ «трого. Люди ничто иное, 
какъ дети, которыя платя т ъ тому, кто ихъ 
обманываетъ; и заблужденіе/когда онольсілишъ 
имъ, гораздо лучше истины, которая нхъ огор
чаете; ~ вместо того, чтобъ снимать покровъ 
съ погрешностей супруги, я прикрываю ихъ 
еще другимь, для счастія супруга, и даже буду
щую участь его стараюсь украшать, которую 
другои-бы, на моемъ месте, старался разру
шить . t . . . Проповедывать-ли богатому банкиру» 
удивляющему Парижъ толщиною своею, что 
настанетъ минута, когда онъ позавидуетъ жре
бию отвергаемаго имъ ныне съ прсзреиіемъ не
счастливца? Предсказывать-ли отцу, радующе
муся рождепію перваго сына, что это дитя 
опечалитъ его старость? Говоришь-ли ЛаФлеру 
о ветрениости ' Лизеты, а Лизете о псверно-
сти ЛаФлера? . . . Я потеряю отъ сего кредита 
и пе увнжу более этой любе-пытной толпы, 



только за тѣмъ ко мпв приходящей, чтобы 
получить одобрение своимъ глуностямъ и под
тверждена своимъ ожидаиіямъ. Дорогу я выбрала 
гораздо вврнѣе: ласкаю дурачества всякаго; д^рю 
«частіемъ цѣлый еввтъ, ne подвергая Фебя 
опасности*, отъ меня выходятъ, удовлетворивъ 
разеудокъ и сердце, и обвщаютъ себѣ посѣгаить 
опять ворожею, которая имѣетъ даръ дѣлаінъ 
Счастливыми за малую цѣну . . . . " 

Съ Фран. Ѳ. Дьяъковъ. 

Л У Ч Ш А Я М И Н У Т А . 

Темпѣстъ ЗВІІЗДІІЫЙ нсбосклопъ, 

fia міръ шізпала риза ночи, 

И оковалъ державный сопъ 

Ему покорешвепные очн; 

Одна лишь шумиая волпа 

Молчанье ночи. парушасшъ, 

И одинокая луна., 

На стнхшій спіапъ лучи роплетъ. 

В о т ъ часъ священный для души, 

Прямое сердцу утѣшенье, 

"Тогда мой Богъ — воображенье 

Со мпо.й бесѣдуегаъ' въ тншіі; 

Освобожденный'отъ страдацій, 

Дневныхъ суегпъ, заботъ, мой умъ 

Стремится въ области мечтаиій, 

И молится во храмѣ думъ, 

Доя-оль не ведыхнетъ лучъ денницы, 

Среди восгпочиыхъ облаковъ. 

Не такъ-ли узникъ изъ темницы, 

Разбивъ звенья своихъ оковъ, 

Бѣжитъ во тмъ- ночной по полю? 

Продлись! онъ молптъ ночи тѣнь: 

Х о т ь разъ помедли лркій день, 

Иль т ы освѣтншь вновь неволю ! • • 

Ж ѲедоровЪ. 

учителей^ съ приложеніеліъ особенных^ правил* 

длл соъинепіл Русскаго Церковного птьніл, и двухъ 

тетрадейу изъ коихъ первая заклюгастъ въ себтъ 
уприлпьрьъ и задаги, а вторая рѣшепіе задаъъ^ из

ложенное А. Фуксолгъ. Персводъ съ Нвмсцкаго. 
С. П. б г, въ-Тип.К. Крайя, 1S30, Въ 4. (ХѴШ 
и 130 cmpan.f 0) 

На Русскомъ я#ыкѣ чрезвычайно мало книгъ, 
хорошо еоставлепныхъ, относящихся къ музы
кальной композиціи. Появление въ переводѣ сочи-
пенія Г. Фукса должно порадовать всѣкъ пашихъ 
соотпечественниковъ, занимающихся музыкою, для 
которыхъ оно принесешь большую пользу. Изъ 
всѣхъ музыкаль-пыхъ кпнгъ, издаппыхъ на нашемъ 
лзыкѣ, мы не зиаемъ совершскпѣе этой, о выхо
да которой съ особенн*імъ удовольствіемъ извв» 
щаемъ нашихъ читателей. 

Ç M ъ с ь. 
— Одинъ Ботаникъ во Франціи нашелъ расте

т е , которое во миогихъелучаяхъ предохраняетъ 
отъ смерти, т о есть цѣлителыю въ самыхъ 
опасныхъ болѣзняхъ. Къ сожалѣнію, онъ гаакъ 
былъ восхищенъ своимъ яткрыпііемъ, что умеръ 
отъ радости. 

• g I 0 іЕ • 

Книгопе^атаніе въ Полинесіи* 

Протестантскій Миссюнеръ Эллисъ, въ издап-
номъ недавно сочиненіи его: Polynesian Researches, 

нзъясняешъ многія любопытиыя подробности 
о введеніи книгопечатаиія па островахъ, сосгаа-
вляющихъ къ Востоку отъ Филииинскихъ остро-
вовъ миогочислениыя группы подъ названіемъ 
Полинесіи. Эллисъ установилъ въ Эймео приве
зенный станокъ, въ домѣ, назначенном^ для сего 

Н О В Ы Я книги. 
65. Практическое Руководство къ сотненію ліу-

Шт} въ пользу салсоуѵагцихсл; и-въ облемепіе 

ѴЙ {*) Продается у книгопродавца Брп*а, въ Большой 
Морской, и въ музыкальпомъ магазнпѣ Псца, но 20 
рублей экземпляръ. 



Царемъ Помаромь. Оігъсамъ, съ многочисленною, 
свитою, прибыль, смоптрѣшь работу. Эллисъ 
приняла на себд обязанность -наборщика;. но за
метя,, что. иодая a блестящія буквы привлекли 
віщмаяде Царя* предоставили ему самому на
брать, первую азбуку.. Островптяпииъ, исполняя 
э т о съ. особічиюю охотою, на0рАъ болл>шія а 
малыя буквы -а несколько скл^въ^. Когда приго
товлялись, печатать^- т о онъ. просил^,, что^ы. 
заперла двери и занавесила окюшки; разсматри-
валъ съ большими удовол*сшвіімъ Формы, устаио^ 
вленныд въ станке, и,*желая самъ, отпечатать 
первую еснрааицу въ. своему Государстве, ліро-
силъг чтобы, ле смѣялпсьі если онъсдѣлаегпъчто> 
либо неловко. Эллисъ паучилъ его всему производ
ству^ Лц^тъ вышелъ чисто отпечатанный^ По-
маръ взялъ его и разсмл і̂ривалъ* съ^р^звычаіѴ 
нымъ удивлепіемъ, сначала бумагу, после буквы. 
Онъ отдалъ листъ сей одному изъ составляю-
щихъ свиту его, а когда Царь печашалъ двадру-
пе диетам первый былъ показапъ народу, кото
рый прииялъ его Qif восклицаніями удивленія и 
радости* Не проходило дня бізъ щого> чтобы 
Царь г\с приходилъ смотреть работу;: онъ за-
мечалъ все со впиманіемъ,. считалъ буквы, н ка
зался весьма удивлениымъ,, видя что буква АШ\* 
ла повторена на 16 страпицахъ 5000 разъ. Напе
чатано 2600 экзёхмпляровъ букваря,, катехизисъ, 
нзбраиныя места изъ Священнаго Писанія и 
Евангеліе св^ Луки. 

„О Велнкобритаиіяд земля премудрости!сс вос
клицали безпрестанно. все, толпящіеся у дверса 
и окошекъ. ТипограФІи. Нзъ Эймео а соседнихъ 
ослірововъ собирался нарѳдъ, чтобы посмотреть 
работу Миссіонеровъ и получать книги. Берега 
были наполнены лодками. Для переплета,, вместо 

бумаги, употребиди холстъ изъ древесной коры; 
старыя Газеты служили па оклейку; спшіки-же 
и углы оклеивала бараньей кожею, привезенною 
изъ Европы. Когда улѵс и въ ней былъ 
педо«шатокъ, т о жители пустились на ловлю 
и доставили другія кожи. 

После Еваигелія Миссіоперы напечатали гимны 
въ. стихахъ, которые получили всеобщіи успѣхъ, 
ибо шамошиіе жидіелаимеютъ отличное чувство 
поэтической гармоніи, а языкъ ихъ весьма къ 
ней способеиъ.. Она имеютъ много историче-
скихъ и Миоологическихъ песней, называющихся 
убусъ (ubus)* Детей научаютъ заблаговремеппо, 
сопровождая песна свои особенными телодвиже
ниями,, которыя имеюгпъ. иногда харакгаеръ 
драматическій,; а иногда мимическій. У нихъ 
есть песня для рыбной ловли;, другія поют
ся при строеиіи лодки, при спуске ихъ на море, 
пра вырубке леса, а проч. Это подражателыіыя 
гармоніи, выражаемвія ііапевомъ. новымъ (?)иди-
кимъ, а слова ихъ напоминаюгпъ о странныхъ 
обычаяхъ адревнихъ обрядахъ суеверія. Отрыв
ки, изданные Эллисомъ,. приближаются къ пре
красной восточной Поэзіи. (Изъ Tygodnik Ре* 
tersburski.) 

Загадки, помещенныя въ 120 и 121 Шо> зиа* 

чагаъ: первая Mercure, а последняя volonté'. 

C H A R A D E . 

A plus d'un jeu sert mon premier,, 

Comme i l sert à mainte ouvrière. 

On ne peut faire mon dernier 

Tout à la fois et mon entier,. 

Car l'iffL< de l'autre est le contraire. 

Цежорь Семенов*. 



Выходшпъ по понсдѣль-

иикамъ, средамъ и пят» 

пицамъ.. 
J f Ш . 

Цѣна годовому нздапіго, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. 11. Б. 50, съ дос
тавкою ДО, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 30, 15 О К Т Я Б Р Я , С Р Е Д А . 

Т Р А В Л Я Т И Г Р А . 

(Шзъ Фран. Журнала.) 

Мы отправились на охоту. Я ѣхалъ впереди 
своихъ товарищей. Черезъ полчаса мы прибыли 
на мѣсто, где должна была открыться травля. 
Наши проводники накаиуиѣ замѣтили тамъ ти
гра изъ самыхъ свирѣпыхъ. Обширная песчаная 
равнина открылась передъ нами; на ней места
ми виднелись луга съ густою зелепью, осѣнеиные 
исполинскими Фигами. Тщетно разсылали мы слу
жителей во всѣ стороны, но они не могли встре
тить тигра. Утомленные до крайности, мы сле
зли съ лошадей,, сели подъ Фиговое дерево, и ста
ли завтракать. Но вдругъ мы были поражены 
ревомъ свнрьпаго тигра, который украдкою про
бирался къ дереву, и былъ отъ иасъ па разсшоя-
ніи не более двадцати шаговъ* При ссмъ весьма 
иевыгодномъ для насъ положеніи, одипъ изъ т о 
варищей обпажилъ шпагу, проводпики взялись за 
ружья, а я вспрыгнулъ на свою лошадь. Тпгръ 
ве даешъ пощады тому,'кшо допускаешь его 
нападать; и такъ безразсудно бъ было съ моей 
сторопы оставить хотя малейшее преимуще
ство столь жестокому* противнику. Я тотчасъ 
пришпорилъ свою лошадь, которая бросилась иа 
свирьпаго зверя. Видя такое мужественное на
падете, тигръ, который за минуту прежде, ка
залось, готовъ былъ растерзать пасъ своими 
острыми зубами, обратился въ бегство. Лошадь 

Толіь 2. J№ 124. 

моя попеслась за тшъ; я не хотѣлъ ее остано
вить. Крики моихъ товарищей, старавшихся 
склонить меня возвратиться, были безполезны. 
Сія травля или лучше сказать скачка завлекла 
меня столь далеко, что я скрылся отъ ихъ взо-
ровъ. Когда мы скакали лугомъ, т о преимуще
ство было на стороне моей лошади, а гоигръ бралъ 
йерхъ по песку, ибо гибкія и мягкія лапы его 
едва оставляли слвдъ за собою, а копыта лоша
ди глубоко въ него погружались. Кусты и боло
т а — молніею нзчезали предъ нами. Ничто не 
препятствовало нашему бегу. Солнце уже при
ближалось къ полудню и жгло атмосферу паля
щими лучами. Жаръ былъ чрезвычайный, и я не 
знаю, какъ шигръ^ лошадь^ и я самъ^ могли сно
сить его* 

Тигръ, истощенный усталостію > скоро уба-
вилъ бегъ; следъ его обозначался кровавою пеною» 
Лошадь моя теснила его более и более, и ему 
не оставалось другаго средства, какъ сдаться, 
или быть стоптану подъ погами ея. Ни то* ни 
другое, вероятно, ему не нравилось, ибо онъ бро
сился въ глубокій ровъ, сквозь густой кустар
ника й дикія расгаенія. Тщетно старался я по
следовать за пимъ; моя лошадь была благо
разумнее меня: какъ вкопапая она остановилась 
иа краю пропасти. Не желая такимъ образомъ 
покинуть свою добычу, я слезъ съ лошади, взялъ 
въ левую руку обнаженную шпагу, въ правую два 



Пистолета, и осторожно пробирался ?грезъ ку
старники, 

Тигръ былъ въ глубине оврага, утоляя въ 
ручь ь жажду. О бегстве думать мне было позд
но; онъ ^увцдвлъ меня, и вместо того, чтобы 
спасаться, лодпллъ глухой и продолжительный 
ревъ, выпустилъ длинные и острые свои когти, 
присѣлъ на землю, кякъ кошка,*готовая бросить
ся на свою добычу. Минута настала; я старал-
і 

ся собрать все свои £илы и употребить все бла-
горазуміе. Ирлапділ произвела па свЬтъ Томаса 
Согпесеея, сказалъ я &ам7> <себе: діесъдіѣмъ, что
бы онъ допустила зтой кошке растерзать себя, 
какъ бедную мышь домашнимъ котомъ. Я пока
жу себя/ 4 Скдз.авъ сін слова, л чсталъ въ пози-
цпо^ устремилъ шпагу на моего противника, и 
приближался *ъ нему, стараясь какъ дюжно бо
лее защищать свой корпусъ. Тигръ, какъ л и 
ожидалъ, прыгнулъ на меня и наткнулся на ко-
нсцъ шпаги; кровь струей хлынула изъ его ра
ны.' Онъ -уцалъ, испуская ^жалобный вопль. Въ 
т у же минуту л выстрел и лъ въ него изъ двухъ 
своихъ пистолетовъ, д довершилъ шпагою пора-
жспіс врага своего. 

Испуганные опаспостію, мнѣ угрожавшею, 
друзья мои .слѣдояалп за мною такъ скоро, какъ 
только могли. Они не замедлили явиться. Я раз-
сказалъ имъ все проиешеетвіе и они мне не ве
рили. Съ той самой минуты, какъ я исчезъ, 
каждый изъ яихъ лочиталъ меня погибшимъ. 
Трупъ m игра трепета лъ еще въ ручье, обагрен-
номъ его кровію. Я указалъ его моймъ товари
щам^ и тогда только удостоверились они^въ 
истине моихъ словъ. 

Тр. Н. Толстой. 
* Г^О-С^П—Г. • 

П О С Л Л Н І Е К Ъ Д Р У З Ь Я М Ъ . 

Друзья ! вашъ вѣкъ въ стране чужой, 

Среди бесѣды одинокой, 

Течеіпъ свободною струёй 

Съ красоткой мплоы, черноокой; 

Воздушныхъ замковъ длинный рядъ, 

Къ падеждѣ часты я взыванья, 

О прошлой радости мечтанья 

Невольно сердце шевелятъ ! — 

Блаженъ, к т о вѣруетъ падсждѣ ! 

Блаженъ, кого коварный рокъ 

^Лишить всего успѣть ne могъ! 

К т о ліакъ зкезеселъ, ікакгь и прежде, 

Извѣдавъ ібѣдспівія любви; 

И у кого еще ъъ крови 

Н е т у х н е т ъ пламень упованья! 

Блаженъ страдал едъ молодой, 

Дышащій радостной мечтой, 

Среди безпечпаго страданья! — 

Но я, в ъ о б и т е л и земной, 

Издавна путникъ запоздалый, 

Добыча грести одичалой, 

На лонв .хіумрачяой глуши, 

Одинъ ж вѣрую зяечтапьямъ, 

И только дружбы состраданьямъ 

Ввѣряю отзывы души!! — 

Ни полные участья взгляды, 

Ни звукъ привѣтлнвыхъ рѣчей, 

Ни сердцу милыя награды 

Не исцѣлятъ тоски моей! — 

И в ы былыя впсчатлѣнъя 

Ми н у в ш ихъ везабвеиныхъ дней, 

О п ѣ с д о Ш ш ь д ! діѣспопѣяьяі 

И въ -васъ ужь к ѣ т ъ зшгв утешенья, 

И . къ вамъ л вовсе -охладѣлъ ! 

Таковъ ленасшный мой удѣлъ! 

Но питомцы всѣхъ веселій, 

Безпсчдой рѣзвости сыны, 

Друзья мои ! вамъ безъ свирѣли 

У т ѣ х и в ъ жизни сей даны ! 

П о ч т о ж ь обманчивой . забавы 

Отыскивать в ъ Поэзьи снахъ, 

Когда вашъ в Ь к ъ в ъ восторжпыхъ дняхъ 

Течетъ такъ счастливо. В ы правы: 

Зачѣмъ искать у Ѳсба славы, 

Когда безъ музъ нащъ вѣкъ младой ' 

Проходитъ м и р н о й ч е р е д о й ! 

Когда, присвоивъ лаской* і г Ь ж н о й 



Невиппый вздохъ земной красы, 

Въ бсссдѣ сладкой, безмятежной 

Счжнасмъ радостью часы ! 

Или когда, съ лихимъ уланомъ 

Спдимъ за дружссішмъ стакаломъ, 

Крушивши черные усы. 

Я нспыталъ т о иадъ собою*, 

Но вотъ давно клико с т р у я 

Съ ел привѣіплнвой красою 

Уже ие радустъ меня ! 

Исчезъ ужь призракъ жнзіш топы и!-' 

И все какъ чуждо сгпало миЪ 

Въ сей иепріязнешюй спграиѣі 

Нв ожиБнтельпыя струны, 

Ни взглядъ волшебницы земной, 

И пи привѣтъ ея. пѣмой, 

Бывало, столь для сердца милой, 

ѵ Н и ч т о , ничто подъ сей луной 

Не развлечешь души унылой. 

Внемлите МНѢ, мои друзья, 

Впемлите думѣ идеальпой, 

Летящей изъ сгарапы печальной 

Въ уединенные края, 

Гдѣ вы такъ счастливо успѣли 

Снискать игривою душой 

Въ чужбипѣ сумрачной, глухой, 

Обитель дружескнхъ веселіи* 

Моя жь мольба одна къ друзьямъ: -

Въ часъ радостный соедииеиья 

Вы вспомните: за лтьсолъ щаліъ 

Уланъ, добыча огорчсньяГ.. 

А. СухоЪолъскіп* 

Ржевъ-Владилііровъ. 

новы я книги, 
66. Сліершь. купца, или отеческое паставленіе \ 

при концѣ жизни. Москва,-; въ Тип, Степанова* : 
1830. Въ 8. (53 стран.) \ 

Желателыи>бы, чтобы родитель Сочинителя | 

сей книжка сдѣлалъ ему отеческое насшавлеиіе: 

не заниматься авторскими ремеслрмъ, которое 
емУ не по рукамъ. 

f x M ъ с ь. 
—• Въ 58 No. Лит. Газеты напечатано объя-

^ вленіе о продоля^епш опой въ будущемъ 1831 го-
Ф ду. Предъ симъ объявленіемъ помѣщено предва-
^ рительиое извѣстіе для публики о томъ, что 
Ж НЕСКОЛЬКО Журналистов^ которымъ Лига. Г. 
Щ. кажется очепьскучною (*), собираются напести ей 
Ж рѣшителыіый ударъ, чтобы отбить у нея под-

пнечиковъ. Здѣсь представляются двѣ вещи,~не-
vjL сообразиыя съ истиною. Во-первых^ если-бъ и 
Ж въ самомъ дѣлѣ нашлись у насъ Журналисты, ко-
щ торые -хотѣли-бы нанести Лит. Газегаѣ ръши-

f тельный ударъ, т о , вѣроятно, они не были-бы 
тпакъ <0пяошнъі? ^ітобъ Лит. Газета могла зара-

щ иве о шотяъ провѣдать й употребить обыкио-
^ венное тактическое правило: предупредить нё-
Щ пріятеля. Отъ 'чего жё Лит. Газета знаетъ 
Щ ка'бипетпиьтя тпайны своихъ прогаивпиковъ?. . , 
Щ Здѣсь невольно :вспомпнаіеть ъопросъ, коііібрымъ 

§ спрашиваютъ: у кого шапка торитъ?а Лит. Га
зета въ опрометчивости показываетъ на свою 

Щ голову. Во вторыхъ\ что касается до отбитія 
Щ у нея подписчиковъ, т о , безъ ^омнѣнія, такого 
Щ нехрнстпіянскаго памѣренія никто не имѣлъ, ибо 
Щ въ этомъ отйошеніи трѣіпно было-бы со сгао-
Щ роны вышепомяпутыхъ Журналистовъ позави-
Щ довать Лат, Газет в. Если-же Лит. Газета до-
Щ вольна количествомъ своихъ подписчиковъ, въ т а -
Щ комъ случав нельзя не отдать должной похвалы 
Щ ея умеренности. (Сообщено.) 
і - — — 
X — Нъкто ндписалъ па кого-то критическую 

статью, дозволивъ себв .употребить вънейлич-
Ж ности, клеветы а нвкопгорыя отобенныя невѣ-

жливости, на счешъ своего противника, когао-
•щ рьій разеудилъ за благо сдѣлать съ своей сто-
Щ роцы возражепіе — и своеручно написалъ оное 
Щ на щекѣ дерзкаго Зонла. Оскорбленный крнтикъ, 
Wj (*) Послѣ сихъ словъ, кажется, пропущено слѣдующес: 
'Sff % „и съ_.которыми раздѣляюшъ сіе миѣніе всѣ чоша-
ф тели Л и т . Газеты — u • 



чувствуя всю непріяшность произіпедшаго съ 
ппмъ случая, прибѣгпулъ къ лодьячеекимъ сред-
сгавамъ, коими думалъ удовлетворить себя въ 
получепной обидѣ. Онъ принесъ жалобу къ свое-

ковъ; тулья подбивается чернымъ атласомъ 
складками, съ двумя розетками изъ цвешныхь 
леитъ по сторонамъ. 

— Черныя бархашпыя шляпки подбиваются' 
му Начальнику, которому подробно объясиилъ голубымъ атласомъ съ розетками изъ чериыхъ 
все дело. — ,5Чего жь вы теперь ищете?" — Щ 
спросилъ сей послѣдній, по выслушапіи жал: >бы.— Щ 
„Я ищу справедливости, Ваше Пр — ство"— '"Щ 
отвѣчалъ проситель. — „По моему мнѣнію, вамъ Щ 
уже оказана должная справедливость" «— возра- Щ 
зилъ шогаъ, Щ 

— Бенефисы, по увъревію содержателей глеа- Щ 
традьныхъ буфегаовъ .̂ весьма для нихъ выгодны, не Щ 
отъ многочисленности публики, посещающей бе- ф 
иеФнсные спектакли^ но отъ частой ѣды и Щ 
литья дѣйсшвующихъ лицъ въ бенеФисныхъ піэ- Щ 
сахъ, что естествеппа возбуждаетъ охоту въ Щ 
зрителяхъ есть и пнть. „Какъ несносны обеды и Щ 
ужины на сцене" — сказалъ нѣкгао во время спек- Щ 
такля, когда давали Юрія Мвдославскаго, романти- Щ 
веское (?) предсгаавленіе въпяти суттшхЪуПосл-ѣр,- Щ 
нее произведете Князя: А. А. Шаховскаго. W 
„Нельзя-я^е пять сутокъ обойтиться безъ ^ 
того." — возразилъ кто-то на сіе.. У 

— Въ музыкальномъ магазине Пеца поступила 
въ продажу пѣтая въ С. П. бурге Госпожею Зони-
шагъ Швейцарская АрГя съ варіяціями, аранжи
рованная Г, Барьеромъ для большего чекапа съ 
акомяащшентомъ Фортешанъ. Цена экземпляру 
на хорошей бумаге съ искусно литограФирован-
нымъ заглавнымъ листкомъ, 5 рублей. Ноты сіи 
могутъ также служить для Фллжолета и Фле&шы. 

М О Д ы. 
— Шляпки розова гр атласа отделываются 

жгутиками изъ черныхъ лентъ въ видъ* зигъ-за-

газовыхъ лентъ; верхъ шляпки съ лѣвой сгаоро-
иы убирается баншомъ съ четырьмя буклями, 
изъ коихъ две дѣлаются бархатиыя, а две ат-
ласпыя голубаго цвета; съ правой атласная ко
карда съ пятью голубыми лентами. 

— Модные чепчики дѣлаются изъ crepe-rrépé 

бѣлаго цвета еъ темиокрасными лиетиками и 
еъ золотыми иди серебреными стебельками и 
жилками. 

— Белая chalys замѣнила кисею; эта прекра
сная матерія въ болыломъ употреблении. Платья 
изъ châljs нѣжныхъ цвѣшовъ надеваются въ ве
черних нарядъ; рукава у нихъ белые съ драппро» 
вашшмъ корсажемъ* 

— Шинельки вообще носятъ изъ мернпоса-ка-
шемира голубаго - зеленовагааго цвета съ корич
невыми или пуисовыми полосками; пелеринка у 
нихъ делается вплоть до КОЛБНЪ; вороішшчекъ 
и подбой плюшевыя. 

— Черныя ботинки въ большой моде: они де

лаются иаъ ашласа и казимира.. 

— ЛогогриФЪ въ 122 No. значить: Khône, где 

находятся слова: heron, Hero, or, он, ne, Noé, Rbe, 

гс, Orne и en. 

L О G O G R I P H E . 

Je suis avec ma tête une plante aquatique .̂ 

Et sans tête je suis un esprit angêlique* 

Ценсоръ Сем en о въ. 



$ыхоДіппъ. по гіопсдѣль* 

щікамъ, срсдамъ и п л т « 

иііцамъ* 

Цѣпа годовому издапіго, 
состоящему пзт> 150 NN. 
въ С. 11. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 30, 17 О К Т Я Б Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

СОБАКА АББАТА ДОРІА* 

Аббатъ Доріа былъ гпепоромъ въ Папской ка
пели; опъ имѣлъ довольно чистый голосъ и по 
своей прекрасной методѣ былъ заискиваеМъ чу* 
Жестраіщами, которымъ давалъ уроки въ пѣніи: 
сотъ какнмъ я узиалъ его* 

У Аббата была собака, съ которой онъ обы
кновенно прогуливался. Однажды, повстречав
шись съ ннмъ, я невольно обратилъ на него вни-
маиіе̂  не потому ̂  чтобы въ наружности сего 
целовѣка заключалось что пибудь необыкновен
ное, нЬтъ — но л нмѣю симпагпію къ добрымь 
лицамъ, и всегда чувствовалъ особенное къ нимъ 
плечспіе:, я подошелъ къ Аббату и сталъ гла
дишь четверопогаго его спутника. 

Поел в удивит ельиыхъ описаній о Fido и Bianco, 

л не отважусь повторить теперь похвалъ", рас* 
точаемыхъ синьоромъ Доріа слогомъ un росо 
ammanjerato въ честь своей собаки* 

Аббатъ былъ холостлкъ и жилъ скромно въ 
одномъ ДОМБ въ Vîa Scandcrbcrg у подошвы горы 
Кнрииаль, вмѣств съ своимъ другбмъ, Теверомъ 
(имя собаки). Теверъ или Тевере значптъ Тнбръ. " 
Найдутся люди, которымъ странно покажется 
давать имена собакамъ — названіе ръкъ, — но мы 
не стапемъ съ ними спорпть. 

Теверъ, хотя и не имѣлъ тѣпи познаиія въ 
науцахъ, но исиолпялъ всѣ обязанности, кото-
рыхъ можно только было ожидать отъ служи
телей: оиъ оіпворялъ двери, возввщадъ о приходя-

Тоягъ Я. І№ 125. 

щихъ, а по ушрамъ занималъ роль поставщика, 
съ вѣрпостію, весьма рѣдкою между симъ клас-
сомъ людей*, снабженный корзинкою, Теверъ бп-
галъ къ булочнику, который обыкновенно клалъ 
въ нее по три малепькихъ хлѣба, изъ коихъ два 
назначались для Аббата и одинъ для него. Чаешь 
собаки, по мнѣнію моему, даже превышала долю 
синьора Аббата, потому что Доріа былъ высо
кого роста, а Теверъ принадлежалъ къ разряду 
малеііькихъ животныхъ, называемыхъ шпицами; 
впрочемъ сказать правду, Теверъ былъ безпре-
стапно въ дѣйствіи, a Доріа занимался только 
духовпымъ пѣпіемъ, которое часто наводило 
упыпіе и поселяло грусть въ сердцѣ его. 
Ие удивляйтесь: оиъ былъ молодъ и пора любви 
еще не миновалась для него. *Чтожь касается до 
его товарища, т о , судя по выразительности взо-
ровъ, неверной походки его, и впсчатлѣнію, про
изводимому пѣпіемъ его хозяина, можно было за
ключили), чшо и сердце Тевера было несвобод
но! — Сииьоръ Доріа часто возвращался домой 
въ силыюмъ волпеніи чувствъ; глаза его сверка
ли, какъ огонь, а сердце билось силыіѣе, чѣмъ 
маяганикъ у часовъ! И Теверъ нерѣдкоприбѣгалъ, 
едва переводя дыханіе, съ раскрытой пасглыо, и 
въ изнеможеніи енлъ падалъ къ ногамъ своего 
господина. 

Однажды случилось, что Аббатъ пи разу не 
приходилъ ко мнѣ въ теченіе иедвлн. Зиая его 
аккуратность, я боялся, ие сдЬлалсл-ли онъ бо-



лепъ, и потому самъ отправился навестить его. Щ что голодъ . . , . ? Хорошо; если это причипою, 
Вощедъ въ комнату, я засгаалъ Аббата стоя- Щ я бы иодстерегъ виповнаго." 

щаго предъ образомъ; па лицѣ его изображалось Щ Потомъ опъ сказалъ мне, что несколько дней 

чувство набожности и мелаихолін. Увидьвъ меия, Щ сряду ему иедостаетъ по одному хлебу, хотя 

онъ вдругъ бросился ко мне и изъявплъ радость, Щ булочиикъ и увьряетъ, что кладешь по три 

к о т о р у ю можно только иметь въ рсобеиныхъ Щ каждый разъ въ корзину Тевера. Странное сіс 

случаяхъ. ф обстоятельство дало мне случай выказать себя, 

„Что за причина, чіпо вы у меня не были иа Щ и я со всею важностію профессора ФИЛОСОФІЦ 

этой неделе, саго т іо?^ спросилъ я, употребивъ Щ Сказалъ: „Почему у васъ недостастъ только од-» 

все возмоячныя Игпаліянскія слова, которыхъ Щ иого хлеба, сииьоръ Аббатъ? Вашъ воръ не по

требовала сія 'рѣчъ, ѵ M гпомокъ-ли тьхъ древпихъ Римлянъ, которые 

— „Ахъ! виповащъ!" вскричалъ опъ: „виповащъ! X требовали межевыхъ законовъ? Дѣленіе по край-

саго т і о scolaré; важное происшествіе лишило меня % п е й м ѣ Р ѣ сделано по совести: одинъ хлѣбъ ему, 

удовольсгцвія быть у васъ; я былъ воспріемиикомъ X ДРУГ 0 Й Д л я в а с ъ > a т р е т і й поставщику.... Вы 
младенца!" ft смеетесь моему рѣшенію?^ 

~> , . , M ^,Да, саго scolare, и прекрасной мысли, которую, 
Важное сиз лронсшествіе казалось мпь весьма Щ г • • и , 

ш В Ы мне подали: я всегда паходилъ, что чѣмъмепѣе неважпымъ, іг я очень удивился, заметив ь злего- Ш . 
w . « УІ ешь, пгьмъ голосъ мой становится чище. Одинъ 

ную улыбку на ОРЫКНОВСІШСЗ сцокоиномъ Л И Ц Б Ш . ^ " 

Аббата, которая придавала ему какую-то стра.»- | Х Л ѣ б ь б У д е т ъ в е с ъ м а Достаточен* для Мепя.« 

„ость; ..о я простер* свою скромность даже Ж » А л т а к ъ н е Довольствуюсь тремя въде.іь.« 

до молчанія, хотя, откровение сказать, и могъ' Щ _ » 3 а т о и г о л о с ъ У в а с ъ І , е такъ чист*; да 
* v ' л да вы же северный житель: вамъ нужно более, пс-бы. позабавиться на его счетъ весьма наглымъ Ш 1 - J 1 

« ,п .„,.,. я п п п я п «„л \Ѵі желн иамъ. Притомъ я доля^енъ теперь соблю-
образомъ: на это мне давало право его смешное Ш і. • « і 
„оложеніе. Не зпаю, Аббата-ли, себя-ли я ува- § Д а т ь бережливость; не забудьте: у меня есгаь 
жалъ? - Вероятно обопЫ ' | сыпг, котораго долженъ содержать; вотъ взгля. 

Въ эту минуту вошелъ въ комнату Теверъ: § н и т е н а э г а н м а л е в ь к і я п л а г а ь я : ° , , и А ° к а з ы М ' 
рпъ ноставилъ корзинку па обыкновенное ея мъ- f Ю т ъ м о е n « n e , ' e " î e 0 Просто (крестник*)." 

А Г Ч І Л / , , ( Г , П Т Г Г Т « , „ ж * И липе Аббата снова озарилось коварного 
сто, п Абоагпъ иодоьжалъ къ пен съ люоопыш- ?$) 1 г 

g* 1ÊI улыбкою, ствомъ, котораго онъ не въ силахъ былъ скрыть, ф 
' UL ш „Это прекрасно, похвально, саго maestro4'-—ска-

„Оияшь!" сказалъ онъ, опусіпивъ руки. ф і г ѵ ? 
Т Т «v, * • ш залъ я: ..ребенокъ'всегда будегаъ васъ помнить." 

„Что такосг" спросилъ л его. съ .участіемъ. чр 7 Г ^ jr, 
-п « о ? гт 1Й —„Регсі іе по? отецъ мой былъ одинъ изъ лучшихъ 

— „газвратъ въ высочайшей степени! Н Б Г Л Ъ , 
Ж/басовъ капели, и poVe'ro bambino è bello e fatto co-

ПБГПЪ, я ne могу обвинить собаку; воровство е с т ь у 1 

. .„ M т е un аішсіо del Bernini" отвЬчалъ Доріа. 
порокъ Адамовыхъ погаомковъ!" w 

Щ „Но обратимся къ похнгпигцелю*, мне .очень 
-•^Иногда необходимость засшавляетъ красть, ~Ж . «о».,г пс • Ш х о ч е т с л 5 ^"«ьоръ, подсмотреть вашу сооаку. не 

Аббатъ" — сказалъ я: „бедность творптъ Ѵ $ 7 ^ - . « . » ^ « Л Р - Л * І О . 

" 1 Щ буду-ли я иметь случаи сделать доброе-ДБЛО. 
ложь и низость: она доводитъ къ симъ поро- ' _ ^ , ^ ^ П ^ И І Р - кто ' • rt rt 1 Къ блиашему надобно иметь сострадапіе. кто камъ тЬхъ, кто не былъ воспитаиъ въ ней!" \Й ' ^ . 1 1 П„М Пл Т П шв'ь!*с 

' Çfj крадегаъ хлебъ, пюпть верно очеиь-нссчастплиы». 
— „Справедлпво-ли вы такъ думаете, полагая W Т Т ^^<гг « «<і лпѵгой 

R J од pj т а к ъ мы-условились, чтооы я на др>1и 



день пришелъ ранье и послѣдовалъ*бы за Теверомъ. Щ тлей, когда есть чѣмъ ихъ прокормить! 

Сказано, сдѣлано. Собака отправилась въ Щ —„Бѣдиое животное!" сказалъ Аббатъ, уз на въ 

булочную, взяла три хлѣба, и возвращаясь по Щ участь своего хлѣба; — „оставимъ его въ гіокоѣ: 
дорогѣ къ via Scanderberg, вбѣжала въ одинъ изъ Щ я ие изъ числа тѣхъ люден, которые жпвутъ 
тѣхъ домовъ, которые называются дворцами, Щ sempre pompeggiando, fesleggiando!" 

потому что ихъ строили Папы, они украшались ш „Прнтомъ-же, саго maestro" прибавнлъ я: „ког-
мраморною колонадой, и гдѣ по сю пору видны | | | да выростутъ дѣти, тогда они не стану тъ 
шапки Кардинальскіл. Ц нуждаться въ помощи своего отца." 

Какъ я ие торопился идти за Теверомъ, но Щ Первая женщина, которой я разсказывалъ сіе 
онъ скрылся отъ меня. Вошедъ въ сѣпи, гдѣ мра- Щ пронсшествіе, была тронута; вторая плака-
морная лѣстпица показывала величественную Iff ла; третья кричала, что э т о чудо. Скоро во 
древнюю архитектуру", я былъ обълтъ тьмъ Щ всемъ городѣ только н говорили о Теверв. Одинъ 
чувствомъ, которое ощущаешь обыкновенно при Щ хозяинъ его сохрапилъ спокойствие, паходл сіе 
чтеніи романовъ Анны РадклиФЪ, когда таиист- Щ происшествие весьма обыкповеииымъ. Прибавлю 
вешюе лице покидаетъ васъ среди мертвой т и - Щ' еще, что чувствительный Князь, имввіпій ко-
шины мрачньіхъ развалинъ. Щ пію извѣстной картины Гвидо, изображающую 

Немного погодя, я увидвлъ 'Севера съ корзин- W сыновнюю любовь, • велѣлъ написать одному изъ 
ною, выходящаго изъ полуразтвореннон двери. Щ лучшихъ И Ы І І І І Щ И И Х Ъ художпиковъ Римской шко-
Замѣтивъ меия, оиъ съ минуту стоялъ пепод- Щ лы, картину, представляющую благородную чер-

вижно на одномъ мветь, вѣрояшпо отъ уди- W т у сію изъ жизни Тевера. 
вленіл. Потомъ бросился бЬжаіпь, оглянувшись V Съ Фрап. 7/. Т — г ц — въ. 

Ж — — — . 
раза два иазадъ, со всею театральною важно- S£ * 

• Ж П Р Е Д О С Т Е Р Е Ж Е Ш Ь : . 
стію. Мое любопытство еще не удовлетвори- -Л& 

Щ О людяхъ судишь т ы по рожѣ 
лось.Я вошелъ въ длинный коридоръ и примѣ- JL , __. ». 

°^ 1 п і ; і щ 7 И молвишь: какъ опъ мнлъ душош 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 
67. Annuaire du Corps -des Ingénieurs des voies de com

munications. St. Pétersbourg, à l'Imprimerie des voies de 

тилъ въ одномъ углу лежащую па соломв маінь,, Ж Н о и е з а бу Д Ь ; въ овечьей кожѣ 

изъ породы четвероиогихъ, съ. пятью или шестью щ " Бываешь также волкъ порой, 

дѣтьмн: увидѣвъ пежданпаго г о с т я , т о е с т ь ^ К. П — пъ. 

меня, она выбросила изо р т а хльбъ, и оскалила 

два ряда бѣлыхъ зубовъ, которые, казалось, оза

рили сіе мрачное жилище. Щ 

Теверъ, безъ сомігвнія, огаецъ сего семейства, щ . . \0~п о г ал і. ч 
I > ' ф communications, 18э0. in 8. (pages 

подумалъ я, выходя па ѵлицѵ: оиъ исполняетъ Ш • ^ 
- J • n J ф Книга сія, заключающая въ себъ и з в ѣ с т і я о 

свой долгъ, слъдуя •влеченію чувствъ своихъ. Ее- Ш „ . т» г г ' » ^ *> 
1 n j J - ф дѣнствіяхъ Русскаго Корпуса Hymen Сообщепія, 

ли мы рѣдко впднмъ собаку, которая . . . . }$ . ^ « . 
r n п . л і \t) даетъ намъ поводъ желать, ч т о б ы во Францш 

Но къ > чему сін разсуждепія ?. . . И с похожъ- Ш . . -р, 
. J r J ^ описаиія тамошнихъ важнѣишихъ 1 осударствеи-

лн я на блнзорукихъ моралистовъ", сравни- Щ; .„ ^ ^ тѵ 
r j L 1 W иыхъ заведеши были издаваемы на Русскомъ язы-

вающнхъ неловѣка со скогпомъ? — Аббатъ До- M ^ ' ^ 
yf кЬ:.въ этомъ случаи несколько утЬшилось-бы 

ріа, прекраснѣйшій Аббатъ , а Теверъ рЬдкій Ш J n 
I I V самолюбіе т ѣ х ъ ігусскнхъ, которые, по иезиашю 

оіпецъ семейства, которому иедостастъ только Ш ^ 
5 r J • w Ф р а н ц У з с к а г о -языка, должны теперь осшавать-

пондгпія, ч т о хорошо имвть тогда только дѣ-



сл въ неведеніи объ одномъ изъ важнѣйшихъ Го- | j | — Одинъ пугаешесгавсншжъ, недавно возвра. 

сударсгпвенныхъ заведеній своего отечества. Щ' тпвшійся изъ Парижа, разсказываетъ, что щами 

Щ живетъ какой-то въ родѣ содержателя трак-

Щ тира литературный промышленникъ, который 

' ф приглашаешь къ себе обедать всѣхъ стнхотвор-

т> т> Т Т тс- п *о Щ цевъ. нмЪюпшхъ дарованіе, но неимѣіощихъ ипо-
— Редакторъ Русскаго Инвалида, Коллежских X 

0 лопл „ „ „ ^ , П Т Т Т Г Г Ш гда обеда. Каждый изъ нихъ обязанъ дать ему Совѣтпикъ Военковъ, съ 1831 года будетъ V « J 
rr ^ • Ъ Ю- за обѣдъ, вместо депегъ, какое пибудь стичо-издавать Лшператургсыл Приоавлетл пъ Лгусско- л 

, Т ^ -г, . Ш твореніе- которое не было еще нигде напеча* ліу Инвалиду. Въ программе сего изданід заклю- да 
, Т 7т Ш тапо, и которое заслуживало-^бы чести быть чаются между прочимъ и Моды, rie знасмъ, имъ- да 

т> © нзвБстпымг. публике» По накоплен™ такого коли-ли надобность до сего времени читатели гус- да * 
Ш личества пьесъ, которое можетъ составить скаго Инвалида иаряя;аться по картипкамъ за- 7 г 

- > „ _ Ш порядочную книжку, оиъ издаешь ее, и выручеи-гранпчпыхъ мрД7>, — по крайней мере мы съ сво-
-, " , Ш ными деньгами достаточно вознаграждаешь себя ей стороны находимъ э т у новость примьча- да г 

тг т-г у? за издержки, употреблепныя для накормленіл пи-чателыюю. — Въ сихъ же Литературпыхъ При- да 1 7 J 1 - 1 

^ Ф томцевъ Феба, пользующихся у него обедами. У оавлешяхъ, въ статьяхъ о нравахъ и ооычаяхъ 
* . - V иасъ, въ Россіи, пельзя отважиться па подобную будутъ осмеиваемы пороки, предразсудкн, стран- щ , 

иости, причуды и проч. Все сіе будетъ поме- g спекуляцио, не имея справедливая опасепіл--

щаться въ особомъ отделе подъ названіемъ: Пе- Ж остаться въ накладе! 
ресмѣшникъ, съ эпиграФОмъ: 

Порокъ одннъ гоню, а личности пе знаю, . Ц Ш а р а д а въ 123 No з н а ч и т ь : dejeuner* —- Лого-

Если Г г . С о ч и н и т е л и с т а т е й , и м е ю щ и х ъ п о - Щ гриФЪ въ 124 No з н а ч и т ь : canne, Ашіс. 

м е ш а т ь с я въ семь о т д е л е , с т а н у т ъ с т р о г о ру- Щ 

к о в о д с т в о в а т ь с я б л а г о і т г ь р е н н ы м ъ эглимъ пра- W _ 
1 1 ф C H A R A D E , 

виломъ, гл. е. б у д у т ъ чужды л и ч н о с т и , т о г д а Ш? 

они и з б е г н у т ь м н о г и м н е п р і я т и о с г а е й . Ж. D ' u n e d b c r è t c m a I n 1 а l i m i d e i n d i g e n c e 

T 1 Du riche au coeur d'airain implorant l'assistance, 
— Недавно две родныя с е с т р ы , молодыл ДБ- M ' 

у* S'applaudit d'en avoir obtenu mon premier, 
вицы, хорошепькія с о б о ю , влюбились о б е въ од - Ш , т . -, • . -л ' 

1 ' t|i? Vous qu i l suffit de voir, charmante Eleonore, 
iioro мужчину, и ни к о т о р а я пзъ нихъ не х о т е - Щ . P o u r q u e Г о п v o u s c l l ë r i s s c e t q u e Год vous adore, 
ла отказаться отъ счаышл владеть молодымъ Щ S u r vos lèvres l'amour a place mon dernier. 

человБКОМЪ', по великодушный Ловеласъ, не желал Щ Votre coeur est soumis aux lois du manage, 

возродить Л ч е с т о к о й вражды между сестрами, Щ Je ne puis donc du mien vous presenter Г hommage. 

въ случав п р е д п о ч т е н и я его к о т о р о й нибудь изъ Щ Q u e v o t r e bouche au moins т'ассогЯе mon entier, 

нихъ, — яіеііился ныне на б о г а т о й 60 л е т н е й Щ 

вдове, и в е р о я т н о , въ последствие времени, с д е 

л а е т с я общимъ ихъ другомъ. 

Цепсорь С елее 76 ось. 



Выходпшъ по понсдѣль-

иикамъ, средамъ и пяш-

шщамъ. Л 1 3 1 . 
Цѣпа годовому издание, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 30, 31 О К Т Я Б Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

M A P I Я. 
(ЪІевыліышлеппое.) 

(M. Г. К.) 
ЛюбилЪ'Лн к т о въ вселенной 
ГІ. мукъ не испыгпалъ? 

Нелединскій-Мелецкій. 

• . . . В с я природа, миилось, 
Преду страшенная ждала, 
Чнюбъ чудо совершилось. 

ШСуковскій» 

Лѣтияя ночь покоила сельскую окрестность и 
вечерняя заря уже начинала сливаться съ утрен
нею. Грозная тишина, владычествуя въ природѣ, 
предвещала лриближеніе черной съ запада тучи. 
Луна, въ багровомъ вѣнцѣ, пробиралась за отда
ленный лѣсъ — и лишь река, бушуя въ порогахъ, 
прерывала всеобщее безмолвіе. Усадебное строе* 
иіе съ одной стороны освещено было бледной 
зарею, а съ другой было покрыто глубокимъ 
мракомъ . . . . . Въ э т о лтемя злополучная Марія 
сходила съ крыльца отцовскаго дома. 

;,Какъ тихо! говорила она: даже трепетный 
листокъ объятъ покоемъ! а я, несчастное со-
здаиіе, лишена его. Дневные труды и усталость 
не могутъ навести сна тоскующему сердцу. Для 
сего надобно больше: холодный разеудокъ.... 
спокойныя чувства . . . . Но избытокъ ихъ толь
ко мучигаъ. Любовь, не всѣмъ понятная, т е р -
заеплъ менл^ безнадежность тяготить жизнь!— 
Горекѣ мой удьлъ въ міре!!" 

f Подходить m рѣпѣ и у саліаго берега саЪит* 
Томъ Я. № 151. 

9 
I 

¥ ,г . , " 
сл на большой каліекь.) 

„Глухой шумъ воды отраденъ унылому сердцу." 
(Шолхапіе.) - ' 

„МОЙ отецъ, какъ э т о т ъ камень: безчувст-
венъ и твердъ. Одинъ гпететъ землю, а дру
гой свою дочь Его безумныя выдумки и 
корысгаолюбивыя предпріятія разстроили наше 
состояиіе. Прежде оно было достаточно для 
хорошей жизни, а теперь . . . . О, матушка! т ы , 
страдая въ семъ мірѣ, еще не дождалась одного 
зла: бедности. Уже положение паше явно э т о 
показываетъ. Нищета кресгпьянъ доведена без-

Щ жалостною властью до крайности, и слезы ихъ, 
я думаю, дотекли до престола Вышияго: гнѣвъ 
Божій, рано или поздно, постигнешь пашу судь
бу " ; : 

С Раскат?, гро.ма пробуждает* природу.) 

„Можетъ быть я, ветвь преступпагб корпя, 
уже и достойно начала здесь мучиться, но •— я 
невинна! Ни просьбы мои, ни слезы — не могли ис
просить у моего отца состраданія къ подвласт-
пымъ ему ліодямъ. Гневный взглядъ и слово: лм-
лода — были всегдашнимъ отвегаомъ на мои ры-
дапія. БезчеловБчиый не хотьлъ верить, что 
онъ жестокъ и ужаееоъ въ своихъ дѣлахъ! • . . 
Верно ихъ ослабишъ однач гробовая доска!... • , 

(Молпапіс.) 

,, Вчера лишь я узнала хитрое обращеніе о т 
ца и причину его отказа. Оиъ намеревался судь
бою дочери отвести предстоящую бѣдиосгаь, 
чтобъ снова предаться безумиымъ дѣламъ сво-



имъ; ѵ назначая меня жертвою, онъ ие хотѣлъ 
дате объяснить мне откровенно предположенія 
своего. Недѣля, какъ пріехалъ сюда грубый N. 
съ нашими векселями и печатью разврата на 
лицѣ. Низкая корысть приняла видъ отеческаго 
доброжелательства и предложила мне совѣтъ къ 
браку. Возраженія были о т р и н у т ы - и вчера 
объявлено повелительное желаніе . . . , будто къ 
моему благополучно! Брже милостивый! . . , Я 
зпаю, что коварство э т о выдержишь свое на* 
мереніе; готово опереться на дѣтскій долгъ, но 
его не будетъ! Виновникъ жизни и горестей — 
огаецъ не вправѣ требовать его отъ меня; — 
даиБогъ не велѣлъ давать новыя силы злрдеко. 

(Меясду тптъліъ лірапъ о0нялъ все пебо$ гроліъ 

ропоталъ и гроза постепегшр усиливалась.) 

Дхъ! если-бъ благость Выцщяго съ этнмъ 

ударомъ гроада прекратила дпи мои: ропощъ сда-
бои души не оскорблялъ-бы Его милосердія. Она 
была-бы спасена. Мне тяжела здѣшияя жизнь— 
и что осталось въ ней? Мстительный гнѣвъ 
отца или мучительная жизнь съ неиавистнымъ 
человѣкомъ!,. Непть, Елладдй! съ тѣхъ поръ, 
какъ узнала тебя, я узнала цену жизни «*- н не 
отдамъ ее дещево. Хощя т ы и остдвилъ безпо-
лезное о мнѣ стараніе и уже избралъ другую, я 
не ропщу на тебя, и не решусь более влачишь 
немилую жизиь , . , , Нѣтъ! не унижу сердца заб-
вешемъ. Скорее прекращу дыханіе, чемъ ртдам-
ся истукану въ объятія, Пусггіь .разсвѣгаъ по? 
кажетъ иасилію рднр престугілдпі.е: — э т о т о р 
жество земпри власти. Пусть народиая молва 
предупредить друдихъ ртцевъ. (Ііспапцваещъ c% 
палінл) Решилась) Буря э т а принесешь на
дежной пристани . . . . . тамъ матушка . . . . Спи, 

«Елладій, на брачной постели, а. я въ вол? 

пахъі .1« 
(*) Сочинитель въ виде еобствепнаго разсказа Маріи 

изложнлъ содсржаиіе письма, посла1'наго несчаст
ною въ М. къ одиой своей родственнице, за не
сколько часовъ до т о г о времени, когда она реши
лась прекратишь горестную свою жизнь. 

Брызги означили на реке круги — и теченіе 
увлекло ихъ. Въ тоже мгиовеніе сильный ударъ 
грома раздался и пронесся по окрестности; 
молнія блистала безпрерывио — и домъ безчело-
вечпаго отца запылалъ 

Яркое солнце ул;е осветило обгорелыя разва
лины. Вблизи стояли изумлеппые крестьяне и, 
сложа руки, удивлялись Небесному гневу; велико
душные бродили по самому пепелищу и для хри-
стіанскаго обряда искали остатковъ своего ти
рана, погибщаго въ пламени; a другіе, съ злобною 
радостію, осыпали его проклятіями . . . . . Но 
горесть о потере Маріи была заметна иа всѣхъ 
лицахъ: тайна ея смерти для нихъ еще не раз» 
решились. 

ЭД> О р Д А Р Е Н Н Ы Й АЛЬБОМЪ, 

(JO -г- ке Г.) 

В о т ъ вамъ обѣщанцый Альбомъ, 

И не пустой, а со стихами. 

Писать другихъ просите въ иемъ, 

П и ш и т е и рисуйте дами. 

Сбирайте иа его л и с т ы 

Любви и друясбы уверенья, 

Ландшафты^ домики, цветы, 

И прозу и стихотворенья. 

А сей мной зацлтьій листокъ 

Пускай т о г о символомъ будетъ, 

Ч т о въ сердце вашемъ уголокъ 

Отвеешь мне дружба не забуделгь, 

jà* Глтъбрсъ, 

н о в ь і я К Н И Г И . 
68. дліліа. Стихотворение Василья Литвино

ва. M., въ Тип, Степанова, 1830. Въ 16, (58 

стран.) 

Издатель Сев. Мерк, пррсилъ одногс изъ пво-

ихъ согаруддиковъ прочесть э т о стихртвореше 

и сказать о немъ свое мнеиіс; на что гшлучилъ 

следующіц лакрническш ответь; вздорь, вздорь 

и вздорь. 



Р У С С К І Й Т Е А Т Р Ъ . 
"Баронесса de Ва-лъеръ или кто правъ^ кто ви-

поватъ, Комедія въ гпрехъ дейстпвіяхъ, пер. съ 
фраицузскаго; Проказы въ погребахъ, Водевиль въ 
одиомъ дьйствіи, пер. съ Фраицузскаго, и Дивер-
тисселсектъ. (Представлепіе 27 Октября, на Ма-
ломъ Театре, въ пользу Актера Г. Сосиицкаго.) 

Баронъ де Вальеръ, наскупивъ своею супругою, 
разошелся съ нею; но чрезъ несколько лѣтъ, про
мотавшись, приходитъ къ ней просить о про-
дажѣ одного обіцаго ихъ поместья, чтобы выру
ченными за сіе деньгами могъ онъ удовлетворить 
своихъ заимодавцевъ. Совершенно раскаиваясь въ" 
прежнемъ иепохвальномъ своемъ поведеніи, ù сно
ва чувствуя привязанность къ своей супруге, онъ 
умоляетъ ее простить въ прежнихъ его грѣхахъ 
и соединиться съ нимъ. Баронесса, которая при 
нервомъ знакомстве своемъ съ зрителями, являет
ся записною кокеткою, и которой, после долго
временной разлуки,, супругъ ея, по видимому, сно
ва приглянулся, по сердечному двнженію склони-
лась-бы на его просьбу, ію по чувству оскорблен-
иаго самолюбія решительно отказывается отъ 
его предложеиія, соглашаясь, впрачемъ, па тре -
бованіе его, дасателыю продажи нмепія. Но какъ 
последнее обстоятельство требовало распоря* 
женія непременно въ m отъ же день, когда Баро
несса даетъ въ загрродномъ.'своемъ доме балъ, 
то она и назначила мужу явишься туда въ 11-ть 
часовъ вечера, въ одно скрытное место подле 
павильона, для полученія бумагу необходимыхъ 
Дія продажи им^нія. Въ назначенное время и ме
сто Баронъ де Вальеръ является", но прежде не
жели успеваешь иметь свиданіе съ своею супру
гою, встречается съ одішмъ изъ цосегантелей 
праздника и обожателей Вдронеесьі, Грдфомъ 
Алексисрмъ. Сей последиій, видя незпакомаго ему 
Человека въ такомъ аіесгае л .въ ночное время, 
требуешь объяснения, кто .онъ, Баронъ, приве
денный въ смущеніе сею неожиданною встречею, 

не находится, что отвечать ему. ГраФЪ, подо
зревая въ таинственномъ незнакомце своего со
перника, требуетъ удовлетворигаельнаго ответа. 
Баронъ, оскорбленный невежливымъ его обращс-
ніемъ и сделаннымъ имъ нескромнымъ намекомъ 
на счетъ Баронессы, говорить ему дерзости, на 
что ГраФЪ отвечаешь темь же, и объяспепія 
ихъ оканчиваются вызовомъ на поединокъ,. кото
рый условливаются иметь череЗъ полчаса. 
ГраФЪ, давъ слово возвратиться къ нему чрезъ 
э т о время, уходить. Между темь Баронесса, 
извещенная горничною о приходе своего мужа, 
является, отдаешь ему письменное согласіе свое 
на продажу именія, и сострадая о стеснеппыхъ 
его обстоятельствахъ, вручаешь банковый би-
летъ на значительную сумму собсгпвенныхъ де-
негъ, предоставляя ему право употребить ихъ для 
приведенія въ устройство своего положенія. Ба
ронъ, тронутый великодушіемъ жены, падаетъ къ 
ногамъ ея, и снова умоляетъ ее простить его; но 
Баронесса, находя э т о лримиреиіе почему-то не-
соотвьтственпымъ съ приличілми свЬта, никакъ 
не соглашается, а чувствуя себя готовою скло-
питься иа его убеждения, если долее продолжить 
съ нимъ свиданіе, убегаегаъ отъ него. Баронъ 
остается въ самомъ мучительномъ раскаяніи, 
чувствуя, что опъ въ полной мере заслужилъ 
такую непреклонноегаь со стороны жены своей; 
я тронутый ея благодЬяніемъ утешается т о ю 
мыслію, что онъ идетъ за нее жертвовать жи-

'знію. ГраФЪ Алексисъ въ самомъ деле вскоре 
является съ надлежащими принадлежностями пое-
динкд, со шпагами, и сетуешь о томъ только, 
что ему надобпо драться — въ бальномъ костю
ме. Они отправляются иа место поединка — и 
этимъ оканчивается второе двйсшвіе Комедіи.— 
Третье дейсшвіе происходить иа другой день въ 
доме Генерала Дербона, дяди Баронессы, пригла
сившего къ себе на завтракъ племянницу. Баро
несса пріезжаетъ въ самомъ разстроенномъ са-



сгполніи духа: она из.вѣсшилась о происшедшемъ 
поединкѣ, но не знаетъ еще участи его. Гене
ралъ же уепокоиваетъ ее, сказавъ, что поеди-
нокъ кончился легкою раною Графа Алексиса. 
Баронесса, принимая участіе въ своемъ мужѣ, 
сомиѣвается * удостовѣриться въ этомъ, Нако-
нецъ чрезъ НЕСКОЛЬКО мииутъ является общій 
ихъ знакомый, Ношаріусъ Баржо — съ Барономъ 
де Вальеромъ. Неожиданное посѣщеніе сего по-
слѣдняго изумило и привело въ гнввъ Генерала; 
но убѣждепный изъявленною имъ надобностію 
переговоригль съ̂  своею супругою и собствен-
иымъ желаніемъ сен послѣдией, онъ соглашается 
на ихъ. свиданіе. Оставшись наединѣ, Баронъ и 
Баронесса представили сцену, весьма похожую на 
сцену между супругами въ извѣстной Комедіи 
Коцебу: Ненависть къ людлліъ ираскаяніе. Здѣсь 
только Баронъ де Вальеръ обратился въ Баро
нессу ІѴЬеинау, -а Баронесса де Вальеръ казалась 
Барономъ Мейнау — въ дамскомъ платьѣ. Супру
ги поплакали, упади другъ къ другу въ объятія 
«примирились. 

(Окаманіе въ слѣд. No'.̂  

С M Ѣ G Ь. 
— Въ 273-мъ No'PyccKaro Инвалида помѣщено 

следующее замѣчапіе: „Бестужевъ-Рюминъ, Изда
тель Сѣвернаго Меркурія, удержалъ пять нуме
ровъ за первую половину года, а теперь (?) съ 
10 Октября не выпустилъ ни одного листка." 

Издатель Сѣв. Меркурія поставляешь долгомъ 
довести до свѣдѣнія Г. Редактора Рус. Инв., что 
въ означенныхъ трехъ съ цоловииою строчкахъ, 
напечашаиныхъ въ его изданіи, находятся три съ 
половиною неправды. Первая неправда состоитъ 
въ томъ, что онъ Б. Р. за первую половину т е 
кущего года выдалъ 78 NN своей Газеты есть до 

едипаго. Вторая неправда состоитъ въ томъ, 
что съ 10 по 27 Октября (день, въ который 
вышелъ 275-й No Р. Инв.) вышло четыре NN. 
Сѣв. Меркурія. Третья неправда заключается въ 
небольшомъ лромахѣ противъ Ариѳметнкп: если 
число 156 раздѣлигаь на ДВБ половины, т о каж
дая изъ нихъ будетъ содержать въ себѣ 78, а 
не 83, какъ насчитываешь Г. Редакторъ Р. Инв. 
И наконецъ половина неправды состоитъ въ 
гаомъ, что Изд. СБВ. Мерк; не за первую поло
вину удержалъ пять нумеровъ, а за вторую ие 
выдалъ еще 11 NN (79, 80, 81, 82, 83, 84, 126, 
127, 128,129 и 150). Въ словахъ: Держать и m 
выдать еще, есть разіпіЦа: журпальныя обстоя
тельства .могли побудить Изд. Сѣв. Мерк, за
медлить несколько выдачею означенныхъ NN; но 
чтобы удержать ихъ, этого, со стороны его, 
произойти не можетъ. 

Г. Редакторъ Рус. Ипв. не знаетъ, сколь 
трудно саліоліу заниматься пздапіемъ Газеты, 
Издатель же Сѣв. Мерк, напротивъ' того увѣ-
реиъ, сколь легко типографскому наборщику 
трудиться надъ редакціею опой. 

Вышеупомянутые одинадцать нумеровъ вСѣв. 
Меркурія будутъ выданы въ слѣдъ одинъ за другнмъ 
въ самомъ скоромъ времени. Изд. Сѣв. Меркурія 
постарается вознаградить Гг. Пренумераитовъ 
за эту невольную съ его стороны неисправность. 

C H A R A D E . 

Vallon charmant, à Г Eden comparable, 

Mon premier par les Dieux fut jadis' visite'; 

Homère en a fait foi, d'autres Font rcpe'té. 

L'huile e'tant mon second ne vaut rien pour la table. 

Mon tout, meilleur garant de la santé du corps, 

Fait vivre l'homme en paix, et mourir sans remords. 

' : «r-̂ i Q ш^ш. 

Ценсоръ Селіеповъ. 



Выходишь по поіісдѣль* 

Яіпсамъ, срсдамъ п п я т * 

пйцамъ* J Ç 1 3 2 . 
Ці.па годовому тдаиіго, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. эО, съ дос
тавкою. 40, съ пересыл
кою 37 рублен. 

1 8 30, 3 Н О Я Б Р Я , П О Н Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ . 

У Ж Е П О З Д Н О ! 

Qu ' ітрог іс au lis mourant la tardive rosée. 

Lamarlinev 

Альбина была ребенокъ. Черты лица ел выра
жали невинныя удовольствія и тихую радость, 
Быстро текли минуты детства ея*, цвьтокъ, 
птичка, счастливили ее на целый день; только 
вечеромъ легкій вздохъ вырывался изъ юной гру
ди ея, когда Графиня В*, взявъ ее па кольни,го
ворила ей; „Альбина! видишь^ли, какъ солнце 
скрывается за горою? Слышишь-ли. звонъ коло
кольчика въ стад Б бѣлыхъ козъ? Слышишь-ли 
рожекъ пастуха? Давно уже замолкъ пьтухъ; 
теперь начннаешъ свистать соловей и перепел
ка сзываетъ детей своихъ. Ч т о все э т о зна-
чнтъ? , . " Рсбепокъ бросалт* печальный взоръ и 
и говорилъ: „Альсжнѣ пора спать, Уже поздно] ,.іС 

Гостиныя были освещены великолепно. Пре
красный оркестръ игралъ лучшія темы слав-
ныхъ виршуозовъ. Праздпикъ украшали раз-
ряжепиыл, молодыя и прелестпыя женщины. 
Но прелестнейшая изъ пихъ еще не являлась. 
Наконецъ вошла Графиня В% а за нею следова
ла .юная особа, блистающая красотою и екром-
постію. Белор креповое платье и жемнужная 
повязка, иа черпыхъ волосахъ составляли ея 
убранство. Длийныя ресницы Альбины опущены; 
они скрываютъ, проницательный и скромный 

Томъ 2. І № # 1 3 ] . ; 

взоръ, который более возвышасшъ ея прелести. 
Красота покоряешь сердца; но робость моло
дой девицы, вступающей въ светъ, имветъ что-
т о особе и п о - п р и ил е к а т е л ы ю е . 

Начинается пгумъ похвалъ, расточаемыхъ въ 
полголоса толпою мужчинъ, окружающихъ Аль
бину, Изъ иихъ одинъ только молчитъ: э т о 
Эдуардъ Т. Но большія голубыя глаза его, пол-
иыя в ы р а ж с н і я , прикованы къ Альбине, вовсе 
неподозревающей того влілпія, которое ироиз-
водитъ па пего к р а с о т а е я . 

Предъ начатіемъ таицевъ молодые люди стре
мятся къ Альбине. Они шдутъ чести танцо-
вать съ нею; по Эдуардъ предупредилъ ихъ и 
рука красавицы уже во власти его. Альбина взгля
нула па мать свою и улыбнулась: балъ угпБшаетъ 
е е ; голова ея, сначала несколько наклоненная, 
поднялась; щеки покрылись румяицемъ; глаза 
оживились; благородная простота и очарователър 

• п а я прелесть руководствуютъ всеми ея дцнже-
ніями, и ветреппый Эдуардъ говоритъ самъ себе , 
что онъ любитъ на всю жизнь. 

Но толпа разеееваегпел, гостиныя п у с т Ь ю т ъ , 
люстры тускнеюшъ, празднгікъ окончился. Все 
смотрятъ другъ на друга печально: такъ, чело
веку наскучаетъ все, даже и удовольствіе. Гра^ 
Ф и и я В* съ дочерью исчезла; Эдуардъ уходигаъ* и 
вздыхая говоригаъ: уже поздно].. 

Букетъ цвЬтовъ колеблется на голове Альбн-

ны/и белыя розы, прикреплениыя къ поясу ея > 



волнуются отъ біенія ея сердца. Въ душе ел Ц пе разделена, т о раждаетъ сожальніе," Она 
смешаны чувства благополучія, белюкойства, Щ входнтъ въ свою комнату и все еще вслу. 
любви и страха. Она ожидаешь, содрогается, и щ шиваепіся. Несчастная ожидала, что дверь, 
однако-же она любить. Щ ихъ̂  разделяющая, будетъ имъ сампмъ отворена, 
• Э т о новое положение въ свЬіпѣ; эта будущ- Щ Наконецъ послышался небольшой шумъ; но по», 
лость, прикованная къ судьбе другаго; э т о вешу- Щ томъ все опять утихло, Альбина упала, исто-
Ш С І І І С въ жизнь*, ііакоисцъ о т о т ъ вёчеръ, о т - Щ щепная- горёстію; голова поникла, ввкиёя за
крывши! много иеопределенпаго для неопытной Щ крылись. . , . , 
Девушки, — все сіи мысли' не должны-ли волио- Щ 
вать привлекательную Альбину, которая никогда Щ Альбина утратила свою свежесть, свою кра-
сще не оставляла сіюей матери? Щ соту; железная рука страданій согнула голову 

ея, щеки завяли, взоръ потухъ: она на краю мо* 
Эдуарде взглянулъ иа: часы; медленное движете $г • L-, 

. л © гилы. Ее вынреятъ къ балкону, выходящему въ 
стрелки усугубляешь его иетерпеиіе., Все, его Yfr ; 

_л Щ садъ; она хочетъ въ посльдній разъ насладиться 
окружающее, въ тягость ему, Ічопцсртъ, где Ш • 

, . ~ Щ ароматомъ цветовъ и прекрасиымъ днемъ. Уви-
собраны лучшіс Артисты, ему песпосеиъ. Сла- w 

у) ДЬвъ па балконе листокъ розы, увлечённый ве* 
досшпос пЬше и пропсходящія отъ восторга \Щ 

ф черинмъ ветромъ, Альбина сказала: „Несчастный 
слушателей рукоплесклшл, — все ото оскорблл- W 

_ ѵу листокъ! за часъ предъ симъ ты блпеталъ; но' 
сінт» слухъ его, Для пего благозвучнее нежный m 

. Щ вихрь унесъ тебя и т ы уже завяль. Нссчаспй 
голосъ Альбины или одно слово, вырвавшееся изъ Ш м 

__ о тг Н Ь 1 И листокъ! т ы погибнешь, Если-бы благо* 
устъ ел, Мысли его стремятся къ т о н , копю- щ 

„ Ч: твориая роса омочила тебя, т ы забылъ-бы прё* 
рая одарила его блажеиствомъ. . . . . f ш 1 1 

V терпьппое тобою, и снова получилъ-бы уіпреік 
Она лежишь на С О Ф І > ; глаза ея омочены слеза- V того свою с в е ж е с т ь . " Т а к ъ говорить Альбік 

мп; лишь слабый свЫпъ восковой свечи озаряешь па; улыбка ел нежна и печальна. Но вдругъ Дьк 
комнату. Альбина внимательно прпелушнвасщ- хапіе ея ускоряется; цввтъ лица делается ярче; 
с л . . . . о\п\ ра;ню:піаепгь стукъ кареты. Ахъ, S потухшіе взоры блеетятъ необычайно. Уста ея 
агпо ложная мечта! Все покойно: она слышите X тихо пронзпосяіпъ чье-то* имя. Это оіп»!.. Ont 
только однообразное качаіііф4іалшішка у стен-, ^ покинулъ ее, ио теперь у иогъ ея; онѣ гілачегігт,; 
пыхъ члеовъ. Она встасшъ; идешь въ сосед- jjjjC рыдал, онъ осыпаетъ ньжньйшнми выраженілмн 
ciuneiinyio комнату. Тамъ все пусто. Огонь, гог ^ и ласками т у , которую дюбнлъ прежде. Альбина 
рітшій въ камине, давно уже потухъ. Холодно; тпхо подымаете слабы я рукді свои и обнимает* 
Альбина дрожнпѵц она останавливается предъ щ ими шею Эдуарда. „Я еще счастлива —Говорить 
Своимъ портрешомт». На немъ изображена она щ она: одинъ взглядъ любви заставляешь забыть 
лъ бвломъ креповомъ платье съ жемчужною по- Щ много горестей* Вечсрияя~ роса освежила нс-
ид&кою. ^Тогда была я хороша — сказала она: ио Щ счасгпный листокъ. Эдуардъ! не оставляй мгия!.." 
теперь..,»" н съ горестію отвернулась, увп- Щ Oua хочетъ встать—вскрикиваешь иупадаетъ 
дЬпъ себя въ зеркале. Но ворота отворились; щ въ йзнсможенін; â скрытный» по ужасный голосъ 
карста пьѣхала ua дворъ. „Это онъ — говорить щ повторяешь Эдуарду сін ёлова: Уже поздноі... 
Альбина: надобно скрыть о т ъ него раздираю- Ж Съ Фраи. J5. Кр — ѵ*> 
щуіо меня жестокую ревность: когда любовь 



К Ъ Д Р У Г У . 

Не зови меня въ сей шумный, 

В і сей порочный, жалкій свѣпгц 

Твой П о э т ъ благоразумный 

]Въ немъ изгладнлъ прежній слѣдъ. 

И меня манило счастье: 

На груди младыхъ Цирцей 

Пнлъ я также сладострастье 

Въ пылкой юпостп моей; 

Но смѣпялися чредою 

Буйной молодости дни, 

И безуміе съ собою 

У пес ли на вѣкъ оші! 

Благъ ииыхъ душа желаетъ; 

Постоянное зоветъ, 

И невольно увлекаешь 

Въ лучшіи міръ ыечтьі полеіпъ: 

Въ. кругъ, гдѣ милая цвішіетъ! 

Тамъ семейственной картиной 

Л терзаюсь въ тишнпѣ, 

И, повѣрь, па мигъ единый 

Не вздохну о старин в! 

Тамъ святая добродѣтель! 

Тамъ Элизіумъ земной! 

Но, увы, чужой свидѣтель 

Счастья смсртііыхъ подъ луной,. 

Съ благодатною семьей 

Л не связанъ Провидѣпьемъ! — 

Тамъ меня иогцбель ждетъ, 

И могила съ пстсрпѣньемъ 

Бсзнадежнаго зовешъ! 

Но, мой другъ, въ твой свѣтъ холодной 

Не впесу тоски моей: 

Въ нсмъ нѣтъ с т р а с т и благородпои, 

Иъ нсмъ не встрѣчуся я съ ней/ 

П у с т ь угдсцсіпъ жизнь младая: 

Видя бпднаго въ крови^ 

Можстъ, гордость проклиная, 

Обойметъ она рыдая 

Ж е р т в у презренной любви!. 

N. N. 

новыя книги. 
69. Сѣверпыи Меркурій, Литературная Газета, 

составленная нзь Пов1> сгпей, Анекдотовъ, ста* 
гоей о нравахъ, разиыхъ лигпературныхъ отрыв*» 
ковъ, БибліограФическихъ и Театрэльпыхъ ста» 
тей, и другихъ произведеній изящной Словесно* 
сти, въ стихахъ и прозе, изданная па 1830годъ~ 

\ Михаиломъ Бссгпужевымъ-Рюминымъ. Толіъ пер* 
вый. NNo 1 — 78. С. П.,бургъ, въ Тип. Карла: 
Крайя, 1830. Въ 4. (316 стран.) 

Сей первый томъ содержитъ въ себе: пять* 
десятъ девять статей въ прозе (Повести, Анек
доты, статьи о правахъ, отрывки изъ Рома* 
новъ и проч.) воселіьдеснтъ одно стихошвореніе, 
тридирьтъ четыре БнбліограФичсскІя статьи, дс^ 
влть Театральныхъ статей, и Сиѣсъ. Заключая' 
въ себе статьи, преимущественно относящіясгі 
къ чистой Словесности, сей томъ есть нѣчта 
въ род в огромиаго Альманаха. Н Е С К О Л Ь К О И З Ъ ори-* 
гнпалыіыхъ прозаическихъ статей, въ семъ то-* 
ме напечатанныхъ, удостоены переводовъ и noJ 

мещепія въ иноязычныхъ періодическихъ издапі-
лхъ; а переводныя прозанческія статьи заим
ствованы еъ Фраіщузскаго, Апглійскаго, Ита-
ліяііскаго и Польскаго лзыковъ. Въ числѣ 
стихоіпврреній помещены произведешь иа-
вѣстпыхъ Публике Поэтовъ, какъ иапрнт 
меръ: восемь пьссъ А. И. Подолинскаго, три 
А. Е. Измайлова, четыре А. Д. Илличевскаг 
го, девять В. И. Карлгоеа; Гг. Глѣбова (À. H) , 
Трилуннагр, Волкова, и пьк. др. 

Вігіорый томъ Сѣв; Меркурія выйдетъ въ Ян
варе будущаго 1831 года. 

Сей первый томъ, содерясащій въ себѣ до to-
рока печашныхъ лисгаовъ, продается у Гг. Смир-
дииа, Слёнииа, Глазупова, Заикина и Непейцына. 
Цѣна экземпляру въ цветной печатной обверт
ке 15 рублей. Иногородние за пересылку не прн-
лагаютъ. 

• ••ri ilQpqw 
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Р У С С К І Й T E A T P Ъ. Ц ны) напомнилъ — о Холерѣ! Непозволительных* 

(Оттапіе статьи оспектаклгв 27 Октября.) |>JCMbic«HHOcraeft въ немънѣтъ, кромѣ одной, 

0 Щ сказанной Летрике; въ объяснены* его съ; Като 
Вообще Комеділ тла не дурно, не смотря, что Щ Музыка набрана довольно удачно. Водевиль* 

характеры въ ней выдержаны слабо, Искуство Щ «ой веселости и остроты много. Не смотря на 
Артистовъ (Г-жи Каратыгиной и Гг.Брянска- Щ неважность труда у Г. Переводчикъ заслуживал,-
го, Каратыгина ст . , Соспнцкаго и Борсцкаго) Щ. бы вызова: лучше переводить хорошо пебольшіе 
поддержало прсдетавленіе. Супруги-Артисты, Щ Водевили, чѣмъ плохо большія Комедіи, 
бывшіе и въ Комедіи супругами, более всехъ за- ~Щ] О ДивергписсемеитЬ сказать нечего, кроме 
служили -игрою своею похвалу и были вызваны, Щ того, что Г. Величкинъ въ немъ пашумелъ и 
Некто, наблюдатель въ креслахъ, разглядълъ въ Щ пагуЬелъ^ и едва пе заставилъ заткнуть уши, 
зрительную трубкуТ что искусная игра ихъ из- Щ{ Швейцарское па Г - Ж Е Г Лукашевой н Г . Андре 
влекла несколько слезипокъ у какой-то мйЛень- Щ довольно забавно* 
кой блондццочки, съ. розовы ми щечками,, сидев
шей въ ложе перваго яруса — и самъ едва не 
прослезился. — Добрый и простеиыш. Иотаріусъ f Мииувшаго 10 Октября, къ общему сожалѣ-
Баржо (котораго ггредетавлялъ Г. Борецкій) за- Щ и і ю в с ѣ х ъ -"обителей Наукъ, скончался въ Mo-
ставилъ нъеколько разъ улыбнуться частыми f С К В Б Лсксикогравъ Коллежскій Ассесоръ Сер-
напом.шапілми своими о помощ.шкахъ иписцахъ; f г і й Иванович* Татищева Шестилътиій трудъ 
не различая, шла-лирѣчь о нотаріальныхъдилахъ f е г 0 н а А ъ Фраіщузско-Россійскимъ Словарем*, 
или о его супруги, онъ во всемъ ссылался и иа- I совремеппомъ „ынѣшисму состоянію Наук* 
дъялся па полющпиковъ » писцов* своихъ. I ( ° б ъ , , , з д а , , £ я ( К о е г о М Ь І *»вѣщали в 9 ш п х ъ , Н " 

Водевиль; Прокат. въ погребахъ, взяты?, изъ I т а п , е л е о въ 55 No С М . ) , . который памѣре* 
Театра Жуй (L'indue dans le* caves) весьма заба- I м м я ОПЪ ВЬ,*1ОТЬ ВЪ СВ%1Шу ВЪ К0НЦ* СвГО і Ш 

венъ и разыграпъ успѣиіпо. Декорація, разделяю- I г о д л ' в ъ пегфодолжительпомъ времени будетъ из-
щая Театръ па т р и части (га. е. производящая £ дапъ наслЬДпкками покойнаго, ибо Словарь сен .о \ Ч*' уже оканчивается печапганіемъ. Подписка на по* двиствіе въ одно время въ трехъ местахъ), до- vg? J ис іата ^ ft 

1) г» ^ ѵ лѵченіе онаго принимается на прежиемъ основа-
5ъ зтомъ Водевиле почти все ffô •> ^.штха^. r 

С M Ѣ С ь . 

действующ!* лица влюблены: Клара, дочь Согпер- Ц 1 1 І П У в с ѣ х ъ «звветпыхъ книгопродавцевъ обѣихъ 

на, въ Скульптора Раймонда, а Летрике, уче- Щ столицъ. ' Цепа за два тома въ поперечную* 

иикъ сего последияго^ въ Ката, служанку Сотер- Щ осьмушку 20 рублен» 

па; самъ Сотерпъ (котораго представлялъ Г. * 
. Щ Шарада въ 131-мъ No значить: temperance, 

Рязаицсвь) влюблепъ въ хорошія вина, а ростов- Щ — о-л 
щикъ Дюблеро въ деньги,. Вообще * Водевиль при- Щ L . O G О G R I P H К, 
несъ,большое удовольствіе зрнтелямъ, не смр- Щ - А у е с m e s p i e d s j e t u e e t s u i s с г и е ие^ 
тря^ что одинъ изъ куплегаовъ его (которые Щ Une lettre de moinsy et je suis immoitellev 

также, сколько можно было заметить, не дур- Ш. * " ^ г о * у ^ ~ 

С. П . бургъ. — Въ ТИПОГРАФИИ ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЛШ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 2-ГО Ноября 1850 года. 
Целсорг Се ліепосъ. 



Выходшпъ по попедѣль-, 

пикамъ, срсдамъ и пяш-

вицамъ. J f 1 3 3 . 
Цѣпа годовому издапіго, 
состоящему изъ 156 NN* 
въ С. П. Б. 30, съ дос-
шавкою 40, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 3 0, 5 Н О Я Б Р Я , С Р Е Д А , 

ЕЩЕ ОЧЕНЬ РАНО! 

And forms so soft, an Л cbarms so rare, 

too soon return'd to earth! 

B y r o n . 

Альбина! Зачѣмъ покинула т ы игры и оста
вила на лугу милыхъ подругъ своихъ? Ты была 
такъ прекрасна, когда съ легкостью серны бе
гала по дерну, и дѣтскймъ голосомъ вторила иа-
пѣвамъ пастушка. Ахъ! пусть-взоръ твой при
меть опять простосердечную веселость; пусть 
локоны твои развеваются вкругъ юной шеи, и 
чтобы цветы, тобой сплетенные, были един-
етвеннымъ твоимъ поясомъ. Не спрашивай, для 
чего другія девушки иосятъ перлы на челе сво
ем*; для чего они обвиваются Флеровымъ шар-
ФОМЪ, и кажутся неспокойными и смущенными 
подле юношей. Егце оъенъ рано! 

Не удерживай боіее вздоховъ, не потупляй 
взоровъ, Альбина, ибо Эдуа'рдъ понялъ сердце 
твое: боязливая стыдливость изменила тайне. 
Предай всю душу наслаждепіямъ юпыхъ надеждъ 
евоихъ. Мечтай возле пего о священной любви, 
которая очаровываетъ нашу жизнь, и ни съ чемъ 
несравненна. Скажи ему, какъ бьется сердце 
твое, какъ пламенно твое воображепіе; слушай 
съ восхпщеніемъ похвалы твоимъ прелестямъ, 
страстпыя клятвы, и' обеты въ будущемъ; раз
деляй съ нимъ его желапія; обращай къ нему 
еладостпейшія улыбки; дай ему рукуу пожагахе 

Толіь Я. № 135. 

щ которой лоспламеняетъ его. Позволь ему играть 
щ косою твоею: отколи, если опъ желаетъ, розу* 
Щ украшающую тебя; но не запечатлевай поцелуя 
Щ па уст ахъ его. Еще огенъ рано!.. 
Щ О! не всходи такъ скоро на сіи мраморпыя 
Ж ступени; ие сгибай еще колена иа сіипозлащеп-
Щ иыя подушки. Не приближайся съ такою уве-
Щ ренпостію нъ сему храму, требующему жертвы 
Щ верности! Это покрывало невесты можетъ ско-
Щ ро превратиться въ черную дымку, и э т о т ъ ве-
Щ иокъ изъ цввтовъ недовольно легокъ для твоего 

Щ чела. Помысли, что после сей клятвы нетъ уже 
Щ более надея^ды, нетъ сладкихъ удовольствий люб-
Щ ви, пьтъ сихъ упоит ель ныхъ желаній, соста-
Щ вляющихъ существовапіе наше драгоценнымъ. 
Щ Не жалееть-ли т ы тайны слезъ твоихъ, не-
Щ порочности твоей красоты? Завтра ланиты 
Щ твои потеряютъ румяиецъ; розовыя уста ие 
Щ будутъ гореть такъ пламенно; непорочпость пе 
Ф будетъ сіять въ очахъ твоихъ. Страшись, дева^ 
Ф у т р а т и т ь столько прелестей, которыми, такъ 
^ щедро наделила тебя природа, и которыми т ы 
5! блистаешь ныне!.. Еще огенъ рано! .. 
5& Альбина! отъ чего розы на щекахъ твоихъ 
Ж. завяли такъ рано? Отъ чего Эдуардъ уже не воз-
Ж ле тебя? И если т ы перестала ему нравиться, 
X для чего сердце твое ие могло перестать лю-
tfo бить его? Не улыбайся такъ горестно, видя 
Ж? улегпающнмъ сей ПОСЛБДНІЙ день блаженства! 
^ Возведи угасающій взоръ свой на небо: — оно 



соболѣзпуепть о гдсбѣ. Безотрадная жизпь уто
мила тебя: уже т ы не желаешь, чтобъ суще
ствование твое продлилось до слѣдующаго дня; 
во завтра можетъ быть Эдуардъ возвратится 
вѣрнымъ тебв. Не склоняй такъ печально свою 
голову. Удержи э т о дьіхаиіе смерти, охлаждаю
щее уста твои. Отторгни могильную бледность, 
омрачающую чело твое Зачѣмъ эпготъ про
тяжный вздохъ, э т о безпрерывное молчаніе? . . . 
Ахъ! за щр, что т ы такъ страстно любила, 
такъ была молода, прекрасна, — и умереть, Аль
бина! Это было еще очень рано! . . . . 

Съ Фраи. Тр. Н. Т — ой, 

В Е Ч Е Р Н Е Й З В Ѣ З Д Е . 

Звѣзда! съ какою красотой*, 

Когда любовь рветъ счастья розы, 

Ты цадъ вечернею росой . 

Блестишь, какъ милый взоръ сквозь слёзыу 

І к Ь г д а цадъ зеркальны мъ ручьемъ4 

Гуляешь т ы въ страиѣ небесной, 

Тогда, какъ живо В и ж у въ пемъ 

Улыбку звѣздочкд прелестно^ 1 

П у с т ь здатордяндя лупа 

Лучи по звѣэдамъ разливаетъ, 

Тебѣ ne пагубна она: 

В ъ ш и ш и твой робкій лучъ сіяетъ, 

Ты блещешь въ чдсъ, какъ по холмамъ 

Л о ж и т с я сумракъ почп хладной, 

И шепчетъ СБИВШИМСЯ цвѣтамъ, 

Ч т о съ утромъ лучъ взойдстъ ошрадпоц. 

Или когда зеФиръ т у м и т ъ , 

Какъ дальней музыки отзывы, 

И сердцу страстпому БСЛІІШЪ 

Ловить любовные порывы. 

Звѣзда! ne разъ я въ шппппіѣ 

Лнлъ слезы въ дань пеумолимымъс 

Х о т я любить пріятпо м п ѣ , — 

Но все пріятиѣй быть любпмымъ! 

Съ Англ. JJ. Д — вЪ. 

Н О В Ы Я К И И г и. 

70. БезульнаЯ) Русская Повѣсгпь, въ стихахъ. 
Сочинепіе Ивана Козлова. С. П. бургъ, въ Тип. 
А, Смирдииа, 1830. Въ 12. (XI и 33 стран.) 

Зесь вѣкъ по правдѣ ж и т ь и пе кривить душою!,. 

JO В Е Ц. 
Съ ііѣкотораго времени участь хорошихъ па

шихъ Поэтовъ незавидная: блееиувъ одпимъ или 
двумя произведеиіями изящными, снискавшими 
имъ хвалу справедливую, и увѣрившими публику 
въ дарованіи нхъ, — следующими за ігіѣмъ произ-
веденіями своими они де только не возвышаюгаъ 
піитической славы своей, но даже умепьшаюгаъ 
ее, къ истинному сожалЬнію всѣхъ Любителей 
Отечественной Словесности.- Печальиыхъ при-
мѣровъ, подтверждающихъ истину сію, мы при
водить ие намѣрены. Довольно упомянуть объ 
одномъ только А. Пущкинѣ, первомъ изъ Поэ
товъ новѣйшаго прколѣнщ, Начальныя произве
дете его имѣютъ безусловное старшинство въ 
піитическомъ достоинств* предъ послѣдними. 
Напримѣръ, саліое послтьЪнее, по времени выхода 
въ свѣтъ, произведете его, Полтава, есть еа-
люе поелтьднее изъ, произведепій его въ піитичс-
скомъ отношеніщ первыя главы Опьтиоа несрав
ненно лучше послѣднихъ. Следственно, термо-
метръ піитическаго дарованія весьма сходепъ ст» 
произведеніемъ Реомюра: онъ т о возвышается, 
т о понижается, хотя, по естественному поня-
тію, которое надобно имвть объ этомъ пред* 
мешѣ, ему надлежало-бы только возвышаться. 
Миогіе, не. имѣя д0л;кпаго уваженія кънѣкото-

\ рымъ Поэтамъ, приписываютъ это причинами 
\ можетъ быть не совсѣмъ справедливымъ, основы-
I вая свое мнѣиіе на пепомѣрной дороговизпв кни-
[ жечекъ, изъ коихъ каждую можно прочесть въ 
[ четверть часа, а между тѣмъ продаются otrfc 
I по пяти или шести рублей.. Эти ліиоеіе рѣі№ 
I телыір утверждаютъ, будто-бы у насъ есть 
I Поэты, которые не столько заботятся о ли-



терагпуриой извѣстпоспги-своей, о достоинствѣ Щ 
піишическихъ своихъ произведений, и о пріобрѣ- Щ 
тешюй отъ публики довѣрепности, сколько о Щ 
выгодахъ, происшекающихъ отъ авторскаго дѣ- Щ 
да; будто-бы единственная цѣль ихъ часто со- Щ 
стОитъ въ томъ только, чтобъ написать сот- Щ 
ян гари или четыре стиховъ, разогнать И Х Т У , при Щ 
помощи типографической хитрости, на одномъ Щ 
или двухъ печатпыхъ листахъ, придать звучное Щ 
названіе Повѣсти или Поэмы и пустить въ 
продажу! Лишь-бы деньги, а о пользѣ Словесно
сти и удовольствіи публики зачѣмъ заботить
ся!. . Несколько жалкихъ примѣровъ возбудили 
сіе мпѣніе, но мы, одпако жь, думаемъ, что па 
немъ нельзя основываться во всѣхъ случаяхъ: 
ибо истинный Поэпгь никогда не станетъ пи
сать въ духѣ корыстолюбія, пикогда не будетъ 
торговать своимъ вдохиовеніемъ. 

За пѣсколько дредъ симъ времени существо
вало въ читающей публикѣ жалкое предубѣжде-
ніе — къ литературной извѣстности авторскихъ 
пмепъ! Иыпѣ, благодаря Бога, э т о предубъжде-
піе, для пользы. Словесности, исчезло, или по 
крайней мѣрѣ оно осталось въ немногихъ, т о 
есть въ гаакихъ людяхъ, которые или не см^ютъ 
имѣть своего сужденія или скудны здравою Ло
гикою отъ природы. Бывало^ если появится 
только какое нибудь произведете нзвѣстнаго Ци- Щ 
сателя, всѣ напередъ увѣрепы въ превосходномъ 
его досгаоинствъ, и прежде пел е̂ли прочтутъ 
омое, расточаіошъ въ честь его самыя лышпыя 
похвалы. И Ы І Г Б другое дѣло: каждый хочетъ о т 
дашь отчетъ самому еебъ въ томъ понятіи, ко
торое надобно имѣть о вещи. Ть лее, которые | | 
не увѣрены въ самихъ себѣ^ т о есть пе надеют
ся на свой умъу вкусъ и свѣдвпія, т ъ прислу
шиваются безпристрастиаго мнѣнія, по ихъ 
вьіраженію, людей уиныхъ, и руководствуюгася 
оиымъ. 

(Прбдрлркеще впредь.) 

С M ъ С ь. 
— Въ ньтішінес время отсутствие пѣкото-

рьіхъ Московскихъ Журналовъ весьма чувстви
тельно. „Не будь Сѣверной Пчелы и Furet, вос-
клицаютъ многіе, нѣчего было-бьг читать," А 

• 

Литературная Газета, "господа?.. Гдѣ помѣ-
щаются статьи зашшательнѣе, какъ не въ Лит. 
Газет is? . . Въ пей вы читали глубокомысленпыя 
су;кденія почти о вевхъ Европейскихъ народахъ: 
Французах*, Нвмвсахъ, Англичаиахѣ, Италіян-
цахъ, Полякахъ^ Шведахъ и проч. Она разсуж^ 
дала о Грекахъ, Евреяхъ, и наконецъ добралась 
теперь и до Китайцевъ. 7 Названіе Петербург
ской Литературной Газеты она придала себѣ 
изъ скромности, свойственной всѣмъ великимъ 
геніямъ: ей падлежалр-бы называться Всеобщею, 
Всемірпою, Всеобъемлющею Газетою. Gazette 
universelle!.. Какъ-же неблагодарные люди, неумѣ-
ющіе чувствовать истиинаго ея достоинства, 
не хотятъ включить ее въ число заниматель-
ныхъ періодическихъ изддиій ! . . 

— Изд. С. М. И М Б Л Ъ честь получить отъ нѣ-
которыхъ извъетныхъ особь благодарительпые 
отзывы за помъщеніе въ 119-мъ No своей Газе
т ы стихотворения Графа Д. И. Хвостова о 
Холерѣ, исполпеннаго, по ихъ миѣнію, высокими 
піитическими красотами, и обилующаго назида
тельными христіанскими мыслями. Считая себя 
пе вправь* воспользоваться сими благодареніями, 
каковы я непосредственно должны относиться 
только къ почтенпому Автору, Изд. С. М. нуж-
нымъ находитъ объявить, что за помѣщеніе озна-
чепнаго стихотворенія онъ единственно обязанъ 
лестному благорасположенію къ себъ Его Сія-
тельства. 

— Недавно одипъ живопнеецъ написалъ пор-
т р е т ъ музыканта. Въ т у минуту, какъ иѣсколько 
зиакомыхъ виртуоза спорили о сходствѣ пор
т р е т а съ подлишшкомъ, вбьжалъ въ комнату ма-



лёнькой сыпь музыканта, и увидьвъ портпрегаъ 
ошца, вскричалъ въ удивленіи: „Ахъ, папа, папа, 
вотъ другой папа!" — Живописетгъ былъ впъ се
бя отъ. радости до ПТБХЪ поръ, пока одинъ изъ 
присутствОватшіихъ не спросилъ ребенка: въ чемъ 
онъ находить сходство? я т о т ъ ' отвѣчалъ: „въ 
скрипке!" 

— „Почему Г-жа Семенова пе занимала роли 
СОФЬИ Павловны въ последнее представление ош-
рывковъ нзъ Комедіи: Горе отъ уліаі^ спраши-
ваютъ некоторые. 

„Чѣмъ ne Артистка? (восклйцаютъ другіе) Въ ней: 

Талаптовъ нстинпыхъ пе мало; 

И чтобъ плѣнягаь. игрой своей — 

Чего: еще недоставало ? . *" 

— В ъ одпомь изъ Петербургскихъ Журііа» 
ловъ поставили вь числе 'образцовыхъ стиховъ 
въ Поэмѣ Г* Козлова: Безултаяу слѣдующій: 

К т о любитъ с т р а с т н о , т о т ъ ревпуетъ. 

Мысль вь эгаомъ стихѣ уже чрезвычайно ста
ра п не совсѣмь правильна: ревность не всегда 
означаешь любовь* особливс* въ мужчинахъ. Йс-
тинМд любовь; соедиішешсі съ уваженіемъ къ 
любимой особе, а ревпосгаь означаешь неуваже
ние. Госпожа Сталь-Голстейнъ хороша знала 
человеческое сердце: она была такого мнѣпія. 
Вь -эшомъ случае мояшо согласиться съ женщи
ною: истинная любовь не доказывается рев
ностью. 

M О д ы. 
( Иетербургскія.) 

— Вь одпомь изъ поел БДПИХЪ Французскихъ 
спектаклей многія дамы имели токи изъ черна* 
го бархата съ весьма широкимъ полемъ; иа пра
вой стороне висели къ пизу па ліри и по четы
ре белыхь пера» Некоторые токи были укра

шены перьями трехъ цветовъ: голубаго, бѣлаго 
и темно-красиаго. 

— Шляпки-капошы заменяются иногда шляп
ками съ поднятыми въ верхъ полями съ левой 
стороны и опущенными съ правой. Поля у сихъ 
шляпокъ загнуты къ верху шириною въ четыре 
пальца* -Такія шляпки делаются иногда изъ бар
хата съ черпыии и красными полосками; уборка 
ихъ состоишь изъ одпого только банта агалас-
иыхъ лентъ подъ цвВгпъ шляпки. Тулья обшита 
белыми лентами à rouleau и подбита белымъ-же 
атласомъ. 

— Некоторыя щеголихи посятъ плащи изъ 
плюша голубаго-зеленоватаго цвета, съ весьма 
длинны мъ воротникомъ. Борты общиваіопіся 
широкою бахрамою подъ цветъ матсріи. На 
груди носятъ мешаллическія пряжки съ взобра? 
женіемъ фалтлъпага герба* 

Ботинки делаются изъ драдедаяа шемнаго 
цвета^ 

— Прическа волось à la chînofser 

—; Серьги съ Китайскою беседкою. 

ЛогогрИФЪ въ 132-мъ No значить; arme, âme. 

С H A R A D К 

A son valet, pour Гепѵоуег 

Où Ton veut, on est dans l'usage 

De réitérer mon premier,! 

Comme à, Fenfant qu * on encourage* 

Tu vois,, lecteur, dans mon dernier 

Certain pronom au singulier; 

Et tu trouves dans mon entier 

De tant de héros le partage. 

Et le glorieux apanage 

Souvent du plus humble guerrier* 

Цепсоръ Селіе7сѳвъ. 



Выходишь по понедѣль-

ппкамъ, средамъ и плт» 

пицамъ. J Ç > 1 3 4 . 
Цѣпа годовому издаліго, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ псресыд* 
кою 37 рублей. 

1 8 30, 7 Н О Я Б Р Я , П Я Т Н И Ц А , 

ВЗАИМНЫЯ СЪТОВАНІЯ 
ТЕСТЯ СЪ ЗЯТЕМЪ. 

М у ж ъ мальчику мужъ слуга:, изъ жеиииыхъ 
пажей — 

Вмсокш лдеалъ Москѳвскйхъ всѣхъ мужей, 

Г-рибоівЪовъ* 

„Такъ-гпо, дюбезпый злгаюшко! Вчера намъ 
госшв не дали и іюбесѣдовать съ шобой. Пріѣ-
халъ по казенной надобности, въ первый разъ 
П О С Л Е женишь бы, не надолго, —• не скоро тебя за
манишь изъ Москвы въ пашу столицу4 4 — гово
рила Артемоііъ Васильевичъ своему затю, про
хаживаясь съ нимъ по длинной перспекгаивѣ ком-
натъ, похожихъ болье на звѣринецъ, нежели на 
обыкновенныя названія гостиной, образной, дѣга-
ской и проч. „Видпшь-ли, какъ въ небышность 
твою распространилось наше заведеніе; сколько 
прибавилось кинареекъ, два новыхъ щура, кажет
ся ійебѣ незнакомыхъ, пять попугаев^ скворецъ 
со словами; а мосекъ, болонокъ — счету нѣтъ. 
Полюбуйся-ко, братецъ. Точно Ноевъ ковчегъ, въ 
которомъ и я — скажу мимоходомъ — не иное 
что, какъ весьма смирное животное." 

— „Да-съ! большая-же охота у Каллисгаы 
Пет ровные 

„Скажи, дружокъ, пышная, смѣшная глупость. 
Ну, слыхано-ли замужней жепщинъ заниматься. 
такими пустяками, и, вмѣсто дѣшей, ласкать 
больше собакъ и попугасвъ. Вѣдь право со сто 
роны чудно! Посмотри, что за порядокъ, крикъ^ 

Тожь 2. № 134. 

лай, свистъ— пи* дапть ira взять въ шестый день 
по создапіи міра. Варварская ораторіл! говорить* 
надобно, какъ съ глухими, во все горло — и, пб^ 
вѣрь, если-бъ не леденцы, я давпо-бы осипъ»—• 
Пойдемъ-кз лучше въ кабинеты эта комната, 
по мклосщи жены, пока освобождена отъ постоя 
попугаевъ, я пршломъ имѣегпъ4 двойную дверь — 
неоценённую ограду моего спокойсгавія." (Прихо-
Ълтъ тпудсч и садятся.у 

„Охъ, милый зятюшко! Не дай Богъ тебѣ 
имѣть такую участь отъ придаиаго, какъ яЪ 
ТакуЕО жалкую, униженную старость! Рорько^ 
да пособить нечьѴь! Знаешь-ли т ы , что я со 
времени женитьбы не живу^ а прозябаю; удо-
влешворенъ всѣми жизненными потребностями,* 
если хочешь роскошью,—^но не имѣю нравствен-
наго бытія. Сколько уже лѣтъ невольно гляжу 
въ глаза той, которая кормитъ меия и семей
с т в о , — х о т я въ послѣднемъ она и сама участ
ница. Я мужчина по одной наружности. Повели
тельное право, данное мпѣ природою, только 
уішжаетъ меня — и самъ вииовашъ! Въ первые 
годы женитьбы, изъ ньжности, я позволялъ вла
деть собой*, a попіомъ привычка и независимость 
жены въ 'содержаши, вмветъ съ дурнымъ нра-
вомъ, прежде незамеченным^ совершенно взял'и 
верхъ надо мною. Ошибка, на всю -жизнь чувст
вительная! Не разъ принимался я и за угрозы, 
предполагая сдѣлашь рѣшитсльнын персворогаъ 
въ своей участи — но все тщетно! Упорство 



жены, подкрѣпллемое упреками въ припесенномъ 
еюі имвпіи, угрожало мнѣ Фамильнымъ безчесгаь-
емъ — разводом*. Но я, не допустивъ до сего, 
умѣрился разсудкомъ, и принесъ въ жертву су-
пру&иія права. Это еще болѣе утвердило деспо
тическую власть ел надо мною. Она и до сихъ 
гіоръ не убеждена, что съ моей стороны одно 
сохраненіе добраго имени препятствуешь мнь 
разойгаиться съ нею, и жить по разиымъ ча-
сшямъ города. Служба всегда-бы прокормила ме
ня — и отсутствіе роскоши было-бы вознаграж
дено душевньшъ спокойсшвіемъ. Вотъ каковы 
цѣпи, торжественно наложенныя предъ алта-
ремъі Какъ необдуманъ шагъ въ ЖИЗНИ! Теперь 
л ничто иное, какъ высокіи рабъ, образецъ жал-
каго, смъшпаго смирепія! Богатство жены даетъ 
МНБ только въ утѣшеніе — эти мягкія кресла, 
въ которыхъ я} послѣ лакомаго обьда, со слезой 
па глазахъ, погружась въ тяжелую думу, прихо
жу въ дремоту, и на нисколько минутъ забываю 
домашііій хаосъ* Чашка шеколаду прерываетъ 
мое блаженство, и часто непигаая уносится на-
задъ. Глубокій вздохъ провожаешь ее —• и я Фи
лософствую о суеіпѣ земной: о люди, думаю я, 
какъ- вы много заботитесь о сущесшвепныхъ 
надобностяхъ, и какъ мало о душещіыхъ насла-
жденілхъ! Зачѣмъ вы заблуждаетесь при выбо-
рѣ женъ: кричите, что въ нынѣшній желѣзныи 

'вѣкъ илдобио злато, а получивъ его, бываете 
несчастны? О! вѣрьпіе старику^ что одно сог-
ласіе сердецъ приведешь васъ къ истинному бла
гополучно. Богатство есть относительное къ 
нему достоинство: оно прикрываешь въ глазахъ 
вашихъ недостатки певѣстъ, притворствомъ 
сглажепные, и въ этомъ случаѣ, вмѣсто подруги, 
долженствующей облегчать тернистую дорогу 
жизни, — вы получите одну тяжесть — гирю, 
постоянно гнетущую. Вотъ, брагпецъ, вздохни 
обо мнѣ; я все высказалъ, что лежало на сердцѣ: 
передъ своимъ скрываться не для чего. Ты, я 

Щ думаю, не скажешь сего объ Аннушкѣ? А? Дай. 
Щ ко табачку. Чтожь т ы молчишь?" 
Щ — „Да я жалѣю васъ, батюшка, и пѣпяю, 
Щ зачѣмъ вы не сообщили мнѣ холостому своей ФИ-
Щ ЛОСОФІИ. Если-бъ э т о случилось, т о — позвольте 
Щ мпѣ быть съ вами также откровеннымъ — л, 
Щ вѣроятно, ne имѣлъ-бы чести быть вашимъ 
Щ зятемъУ 

„Ну, вотъ открылъ штуку! Да помилуй: я 
Щ сдѣлалъ промахъ отъ бѣдности, а ты, имѣвши 

f 400 душъ въ Калужской, почему былъ слѣпъ?!а 

.— „Эхъ, батюшка! хошѣлось имѣгаь 1000 
Щ душъ. Я думалъ, что для спокойной жизни мало 
Щ 10000 рублей доходу, а къ гаому-же — если поз-
Щ волите продолжать искренность — Аннушка ва* 
Щ ша, по наружности . . даже и теперь привле» 

кателъпа. Мнѣ добрые люди завидуютъ; à я ... « 
^ начинаю считать себя несчастиьгмъ. Судя по 
W первымъ шремъ годамъ моей женатой жизни, я 
Ж могу заклинить, что меня ожидаешь участь, по* 

добпая вашей. Вѣрно Кал иста Петровна въ 
плаиѣ воспитаиія своей дочери не здбыла помѣ* 

х|р* сшить и статьи: объ управленш мужемь; овы-

g полпеніи капризовъ; о вѣтренности " 

щ „Развѣ т ы э т о замѣгпилъ? . . Впрочемъ я, бра* 
щ тецъ, ни въ чемъ не виновать. Жена отняла 
щ у меня и воспитаніе дочерей. Она, не смотря па 
Щ мои совѣтьі, выучила Аннушку только наряжать» 
Щ ся, болтать по-Фраіщузски, пѣть, Фигурно дер-

жать себя, и любишь военное платье*, а о до-
щ стоииствѣ супруги и матери забыла внушишь 
Ж ей, не1 могши сама примѣру въ томъ подать; о 
Щ нравственной части воспшпанія также не забо-
Щ тилась;—и вотъ, милый, каковы ПОСЛІІДСІПВІЯ. Ра-
Щ досшпо-ли мнѣ слушать твои слова; я чувствую, 
Щ что іпебъ не весьма пріятпо жить съ шакъ назы-
Щ ваемой воспитанной дѣвицей. Но при всемъ 
Щ этомъ согласись, что Аннушка не слишкомъ 
Щ странна въ пыньшиее время^ ибо она очень по-
Щ хожа на многихъ. При свагповствѣ гавоемъ я по-



іагалъ, что у тебя совремеппый вкусъ: вѣдь для 
васъ-же воспигаываютъ такъ дочерей . . . 

— ^Надобно имѣть слишкомъ мало разеудка, 
чгаобъ опредѣлить себѣ такой идеалъ въ женщи
на. Скажите, батюшка, что э т о случается об-
мавомъ: товаръ лицемъ продаюгаъ, а о добротѣ 
на слова " 

„К'то-же причиной? Сами-же вы! На поприщ в 
своего выбора, въ котильонЬ, вы ввѣряегпесь 
поддѣльной чувствительности, , и сладкимъ рь-
чамъ — изъ Романовъ; скромнымъ сужденіямъ— 
оРоманахъ;и чаруетесь этимъ лакомъ воспита
ния, скрывающимъ многое зло. Почему у васъ 
нѣтъ заботы, прежде нежели блеснетъ на рукъ 
обручальное кольцо, разсмотрѣть дѣвицу обегаоя-
шельнѣе, не на балѣ, не за Форгаепганомъ, а въ до-
машнемъ обиходѣ, въ минуту, когда щекотливая 
струна задѣгаа и приличіе уступаешь характеру, 
когда Граціи, выученныя предъ зеркаломъ, приии-
маютъ на себя сердигаыя личики. Въ это-бы время 
слѣпота ваша коснулась разеудка, и волшебный 
вѣсъ приданаго, если-бъ не погаерялъ силы, т о , 
по крайней мѣрѣ, показался-бы меньше." 

— j ,0 , надобно имѣть глаза и на затылкѣ, 
чтобъ узнать свѣтскую женщин}." 

„Знак>;_по скажу, что хороши и вы молодцы. 
Ваша безхаракгаерность, трехъ-часовая любез
ность, словомъ всѣ блестки воспитанія балуютъ 
дѣвицъ и представляютъ мужчинъ какими-то 
нижайшими слугами, безпрекословными исполни
телями ихъ малѣйшихъ желаній» Неужели нель
зя найти средипы, между харакшеромъ й вѣжли-
восгаью? Ч т о вы за образы безъ лицъ? Отъ васъ-
то истинно-порядочные люди и претыкаются 
въ мрдиомъ сватовствѣ. Если они не умѣютъ 
тапцмейстерски раскланяться, сыпать вычур-
пыхъ Фразъ и казаться иохожимъ на другихъ — 
оіщ презрѣны, не нравятся. Прямыя ихъ досто
инства, основы вакэщія семейственное счастіе,. 
ушлжеиы. Самолюбіе світскихъ женъ изпѣжепо 

до высочайшей степени, хуже авторскаго ! . . . а 

— „Ахъ, э т о справедливо, батюшка Л • 
„Теперь только догадался! Имѣя добрую душу, и 

не и-мѣя надлежащей опытности, т ы хотѣлъ най
т и жену въ большомъ свѣтѣ!. . Ужь сколько 
па него жалуются; a ислравленіл ne видать! — 
Я оставилъ-бы мпогихъ воспитаігаыхъ по его 
правиламъ дѣвицъ въ покоѣ, выдѣлывать solo лѣтъ 
до сорока — самаго безопасного времени для за-
мужства: зла меньше-бы было. Примѣръ у насъ 
дома: жена погубила меня, дочь свою, тебя, и, 
можетъ быть, э т о пойдегаъ и далѣе, такъ, 
что и т ы услышишь отъ своего зятя т о же 
самое, что говорилъ мнѣ . . 

(Входіітт слуга) „Барыня къ себѣ васъ про
си тъ-съ." 

„Гм. (продолжалъ Аргаемопъ Васильевипъ) Про
сит ъ-съ; т . е. надобно понимать: приказываешь 
явиться къ пей; а не т о коситься будетъ цѣ-
лый день. Пойдемъ-ка скорей/ 4 

Вошедъ въ диванную, они нашли Каллисту 
Петровну на СОФѢ; возлѣ нее спала моська, при
крытая шалью, а съ другой стороны ласкались 
двѣ болонки. 

„Что гаебѣ, матушка? Поди-ка прочь, Ф И * 
дель," 

— „Оставь ее! Будто нѣгаъ сгаульевъ!" — за
кричала Каллисша Петровна. 

J5 — m — « І З . . . . . . . . ш. 

ЭПИГРАММА. 

„Люлюшипъ, слышишь-лп? Насъ всѣхъ воина зовстъ; 

Смотри, мы всѣ идемъ впередъ, 

Однпъ т ы пятишься о т ъ страха . . . 

— „Ошъ с т р а х а ? . , вотъ сыѣшпо! Ты видно шутишь, 

братъ: 

Л только отхожу пазадъ, 

Ч т о б ъ послѣ Ениутьсл съ размаха!" 



н о в ы я з к н и т й . 
71.' Мысли а Русский проліытилеиітсти Ш. 

Щулеппикова* С. П. бургъ, въ Тип» Депарпи 
Внѣшн. Торговли,, 1830. Въ 8.. (72 стран) (¥) 

Не жедаше блеснуть витійствомъ,, но блага-
роднѣйшая цѣль — быть полезпымъ обществу — 
руководствовала Авторомъ при изложепщ сихъ 
мыслей о предметѣ,, на кремъ основано сущест-* 
венное благо каждаха Государства.. Несомненно,, 
чщо эта книжка будетъ имѣпть много читате-
лей, ибо въ. ней заключаются спасительпыя на-
ставленія Автора для исцѣдснія рбщаго въ. ны-
вѣшнее . рремя нравствениадо недуга, которымъ 
почта act сгарадаюлтъ,. ила па крайней, мѣр& на 
который весьма многіе жалуются—т. с. на 
безденежье* Изложеніе просто, но удовлетвори
тельно* 

G M Ъ С Ь. 
$ в m ж ы с л и* 

Притворная скромность, поставляется въ 
женщпнахъ высочайшею г craè пень [а кокетства. 

АФПШКН объявляюгаъ а роляхъ. Актеровъ. 
Жаль,, что подобиыя извѣщепія не употребля-
ются въ свѣтѣ; не з наешьг кто какую роль 
играешь* 

J3 — m — ъ JB ійъ 

— Особы, ИМБЮЩІЯ у себя первыя семь главъ 
Онѣгина, сѣтуюгаъ, что осьмая глава сего сти-
хотворнаго Романа назначена къ напечатаиію въ 
Сѣверныхъ Цвѣтахъ на 1831-й годы Опѣ могутъ 
утѣшиться: помѣщеиіе помянутой главы Онѣги-
на въ Сѣв. Цв. назначено единственно для того х 

чтобъ они* скорье разошлись по рукамъ любите
лей альмапачной Ботаники;, несомпѣшю, что гла
ва сія будетъ напечатана особо,, и даже въ ско-
(*) Продается по рублю экземпляра 

рамъ. времени, если только означенное предполо-
жешс Гг.. Издателей сказаннаго Альманаха увѣп-

Щ чается благопріяпінымъ успѣхомъ. Въ нашъ вѣкъ 
ничего не дѣлается безъ основательной цѣли. 

— Нѣкоторые, полагая, что Евгеній Онѣгинъ, 
по дороговизнѣ своей, будетъ самымъ примѣча-
тельиымъ изъ всѣхъ стихотворпыхъ Романовъ 
въ свѣгаѣ,, любопытствуюшъ знашы изъ сколь-
кихъ главь онъ будетъ состоять? Иные утвер
ждают^ будто-бы до ста, 

М О Д Ы* (Париркскія.) 
(31 Октября н. с.) 

: My OJC с 7Z гл. 

— Плаіщг начииаютъ носить съ рукавами; съ 
боковъ карманъц застегнутые пуговицами; ворога-
никъ короткій съ складками на спинв и на плечахъ. 

— У цвътиыхъ Фраковъ лацканы подбивают
ся опять бархатомъ* 

— Сюртуки дѣлаются двухбортиые^ полы, 
воротиикъ и лацканы изъ плноша. 

— Модные жилеты застегиваются до самаго 
верха; они большею часгаію шьются изъ (кази
мира соломепнага цвѣта> съ тремя рядами ме-
таллическихъ пуговицъ* 

<— Исподнее платьа отъ колѣнъ къ низу ши
рокое, съ разрѣзомъ по сторонами 

Шарада въ прошедшемъ No значить: valeur- . 

E N . I G M E.. 
VJI bruit toujours, e'gal rc'vèle ma pre'sence,. 

Monter et retomber, voilà mon existence} 

Mais j'ai le don de plaire aux spectateurs ravis, 

Par Te'clat des couleurs, que j'emprunte <T Iris (*). 

Ma voix myste'rieuse est douce mélodie / 

Pour l'amant qui Г e'coute avec sa jeune amie-
Je répands la fraicheur * . . . Mais c'est trop mrexpliquer> 

Le lecteui'j sans effort, pourra me deviner. , 

(*) L ' arc-en-cieï. 

Цежорб Семенов*. 



ЖШШ Ж Ж Ж Ж І Р Ш ^ 
Выходиіпъ по поиедѣль* 

ІІІІКЛІМТІ, срсдлмъ и. п я т -

ішца.мъ. № 1 3 5 . 
Цѣпа годовому нздапіго, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. о0, съ дос-
ліапкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 3 0, 10 Н О Я Б Р Я , I I О Н Е Д В Л Ь H И К Ъ. 

Щ характеру своего мужа, а привыкпувъ, будетъ 
Щ довольного, ибо привычка вторая природа. Логп-
Щ ка здравая! — Милая Аиста предвпдьма печаль-
Щ пую свою будущность-, плакала — но слезы ел 
^ не перемьппли памТ>репія матери. Несчастная 

дѣвушка предузнала т в страдаиія, которыя на
значались ея удьломъ, которыя надлежало ей 
прегперпѣгпь; она предчувствовала все, что бы-

Щ ло ей суждено^ и даже рапье, нежели сама могла 
ожидать, какъ мы увиднмъ пиже. Между тъмъ 

П Р И К А 3 Ъ M У Ж А 

НА Д Р У Г О Й Д Е Н Ь С В À Т Ь Б Ы. 

Прелестная дѣвица JJ* была украшсіііемъ сгпо-
личныхъ баловъ: рой обожателей жужжалъ во-
кругъ ее. По иыпѣшиему обплію въ иевветахъ, 
и недостатку въ женихахъ, этому никто уди
вляться не стапетъ, если мы скажемъ, что дѣ-
вица N*, при милой наружности и блестлщихъ 

дарованіяхъ, имѣла за собою богатое приданое. ХІ7 ^ „ 1 ф любовь къ иен, т о есть къ ея имілшо, заста 
Это послѣднее обстоятельство обратило на ce- W? 

1 вила нашего превосходптелыіаго вдовца и злаго 
бл виимаиіе человѣка въ важномъ ч и н ѣ и въ зрѣ- jjf' ^ 

\£) глупца переменить себя па пѣкошорое время: 
лыхъ лѣгпахъ; онъ. бмлъ d'un age raisonable, т . е. 
за сорокъ, слишкомъ за сорокъ лѣтъ, и вдовецъ 
двухъ Л х е н ъ . Иедосшатокъ волосъ па головѣ ра
зительно отражал7> нспріяшныя черты лица его; 
а исдосгпатокъ чего-то собственно въ головѣ 
быль замітісиъ в ъ превосходпой степени въ пре
восходительной е г о особв. ВсБ утверждаютъ 
завьрнос, ч т о прежнія двѣ его л^енщ были л е̂и-
щины слишкомъ нѣжнаго слоліеиія и весьма крот-
кихъ свойствъ; отъ чего, не могши привыкнуть 

слѣдѵя тактикѣ ныігьщпнхъ лченнховъ, оиъ былъ 
au petit soin къ своей исвѣстѣ, и оказывалъ осо
бенное уважепіе матери ея. Ему нужна была бо
гатая жената матери Анеты хогпьлось нмѣть 
зиатиаго зятя. И такъ, прежде нежели Аиста 
что либо зпала, она была уже помолвлена — и 
иакоиець сдѣлалась Генеральшею N*. 

„Какъ загордилась Гглса говорили преж-
нія ея пріятсльницы: „въ присугасшвіп своего 
мужа, она никогда намъ не кланяется, и только 

къ суровому его съ нимл обращенію, развелись Ю у д 0 С Ш 0 И В а е т ъ . зиашпыхъ паклоиенісмъ* своей го-
<ъ иимъ—лосредствомъ могилы. Человвколюби- ф 
вая молва донесла обо всемъ этомъ ГОСПОЖЕ N% Щ 
матери прекрасной Анеты; но она, крайне же
лая нмѣшь. превосходительйаго зятя^ пичего не 
приняла въ уваженіе, основываясь на томъ мнь* 
іііп, что дочь ея легко можстъ привыкнуть къ 

ловы. 
Не обвиняйте ее напрасно, милостивыя госу

дарыни. Она поручила миъ объявить вамъ, что 
внѣ присутствія своего мул;а, она будетъ рас-
кланиваться съ вами, какъ можно вѣжливъе; ибо 
злой Вулканъ па другой день сватьбы отдалъ ей 

ТОЛІЬ S. I№ 155. 



слѣдующш прпказъ: вовсе не кланяться прежппмъ 
своимъ знакомымъ; ничему не удивляться; и, если 
можно, ничего не говорить, пока не привыкнешь 
она къ языку лучшаго общества, въ кругъ копзо-
раго теперь посггіупила. 

Не пожалѣете-ли вы теперь, что богатая 
дЬвица N* сдѣлалась бѣдпою плѣшшцею превос-
ходительиаго своего супруга? 

Бывъ увѣрена, что я принимаю въ пей душев
ное учасгаіе, она просила меля написать ч т о 
инбудь въ оправдапіе ся передъ вами, и въ у т ѣ -
шеніе горестной судьбы ея. Не умѣя созидать 
риомъ, я памѣренъ написать на бедственную ея 
участь Элегію въ прозѣ, которой придумалъ уже 
и иазваніе: плагъ несчастной атсепьі. На злаго же 
Вулкана напишу Сатиру бѣлыми стихами, кото
рая, какъ въ зеркалѣ, покажешь вамъ всѣ чер-
ныя свойства души его, если можно толькопред
полагать въ'пемъ душу. То и другое будетъ на
печатано въ непродолжительному времени. 

N. N. 

Э Л Е П Я , 

Вчсрашиіи день быль день разлуки, 

И къ испытанью первый шагъ I 

Вчера нзвѣдалъ л всѣ муки, 

При т р а т ѣ нсвозвратныхъ благъ! 

Восторгь іілѣнительпыл встрѣчи, 

* Обворожепьл сладкой рѣчи — 

I I грусть разлуки прошлымъ днемъ, 

Стѣснились на сердцй моемъ. 

Изпеможеішыіі восхищеиьемъ, 

Я ласки дѣвы попнмалъ*, 

Впервые — днвпымъ размышленьямъ 

Я прпзракъ счастія ввіірялъ. 

Н о какъ не долго наслаждался 

Привѣшаші красы м л а д о й . . . . 

А \ъ , скоро съ нею л разстался, 

Душевный иотерявъ покой. 

Исполненный любви мечтанья, 

•Я слезы лнлъ иаединѣ* 

Мсжь інЪмъ какъ сладостно во ъ\пЪ 

Толпились сердца упованья. 

П р о с т и нелііііньін, свѣтлый пзорт^ 

Прости" души разрказъ безмолвный, 

И близкій сердцу разговоръ, 

Очаровапіц чудныхъ полный ! 

И псе, ч т о зрѣлъ вчеращпій день, 

Въ очахъ мелькнуло . будто тънь. 

П р о с т и ! до вѣрь, о другъ мой милый, 

Ч т о буду помнить до могилы 

Ечеращній день, вчерашній день! . . 

Л. СухоЪолъскій, 

новы я книги, 
Безулшал, Подасть Г. Козлова. 

( Ирбдрлр/сспіе* ) 
Взлвъ въ руки новое произведете Автора Чер

неца , ожидаешь -м нога го, но, къ сожалѣнію, най
дешь малое. Скудости содержания-, весьма обвѣш-
шалаго во многихъ Нѣмецкихъ и Русскихъ проза-
нческихъ повъетяхъ, не мргла поддержать й вдо
хновенная муза Козлова. Сумаществіе ргаъ люб
ви такъ уже истерлось ртъ давняго н часта-
го упЪтребленія, что трудно идйгпи въ немъ 
піитическую сторону, даже и Поэту, вопреки 
миъчіію Издателя Повѣсти Г. Козлова. Въ са-
момъ-дѣлѣ, что за содержаніе! Авторъ ъдегаъ 
по большой дорогь4, подъѣхавъ къ селенію; встрѣ-
чаетъ женщину; прнзнаетъ въ ней сумасшедшую, 
и вмѣсто того, чтобъ отвести несчастную въ 
теплую избу, сажаетъ 4 на могильный камень 
(дѣлб было въ морозную ночь) и заставляешь 
се разсказыватъ йсгаорію своего бъдствіл. Въ 
этомъ разсказѣ состоитъ все содержаиіе Повѣ* 
сши; изъ котораго вы узнаете только то, что 
мать ея умерла, и что сама героиня оставлена 
своимъ лкэбезнымъ. Разскгізъ безумной, хогая и 
согрѣтъ ипдѣ огнемъ Поэзіи, нб во многихъ мъ-
стахъ крайне холоденъ. И не мудрено: ибо по-
въствовагаельница^ вероятно, дрожала ошъ хо
лода. 



Жаль, что Авторъ поскупился на эпизоды: 
ими надлежало поддержать однообразность со
держания ГІоввсти. Гдѣ пірлькр Прэтъ о т с ту
пи лъ отъ своего предмета, тамъ онъ превосхо-
денъ. Такъ, напримьръ, нзрбрдзилъ рііъ ночное 
явлеиіе на небѣ: 

Гляжу: сгпоимъ; ямгцнкъ крестился; 

Зажглося небо надо мной, 

Г о р н т ъ кровавою зарей; 

Волнуясь, сѣвсръ пл.амснѣепть, 

То весь багровый, піо іблѣдиѣетъ, 

И море зыбкаго огня, 

Готово, хлыігуть на мспл, 

Клубясь въ сверкающихъ волнахъ^ 

Столбы багряные явились: 

То расходились, т о сходились, 

Сливались, таяли въ лучахъ, 

Дль разсыпаяся, дымились; 

И зарепо съ высотъ небесъ 

Сіянье странное .бросдло^ 

На снѣжпый долъ, иа ближиіл лѣсъ 

Оно шаипствешю мерцало; 

Пушистый пней ькругъ вѣтвей 

Рерсзъ высокихъ, сосііъ косматыхъ, 

Трепсщепгь въ искрахъ кпасыовашыхъ; 

И сывжные ковры полей 

Гдѣ пожелтили, гдѣ алѣютъ. 

Вездѣ дрожащій, чудный свѣтъ, 

ЗКакого днемъ и ночью ііѣтъ. 

Свѣшло и сп^рашно лцщь темнѣютъ, 

Со всѣхъ стороцъ омрачены, 

Лѣсныхъ оврагЬвъ глубины. 

И въ полѣ только раздается 

Звонъ колокольчика порой, 

И т и х о изъ лѣсу несется 

Волковъ голодныхъ дальній войг. 

И копи борзые пугливо' 

Храпятъ, какъ будто чуя диво. 

.Ямщнкъ молчалъ; емошрѣлъ кругомъ, 

И молвнлъ мнѣ: „Не предт* добромь! ' 

„Вѣрна прпмѣша, не обманешь: 

„Намъ черный годі, бѣда пагряпешъ; 

„Столбы—къ- аойлтьу а пламя—люръ\ 

„Того гляЪи, опять иаборъ!се 

Напрасно, гпавъ его сомпинье, 

Л т о л ко за л ъ ему явленье; 

Не понлдъ онъ — 

Едва везши- меня рѣшнлся, 

Онъ возжи взялъ^ перекрестился, 

Дѣішво евлъ, мдхнулъ кнуігюмъ-* „ 

J I повторнлъ: „Не предъ добромъ!" 

Это , по нашему мнѣиію, лучшее мѣсто въ 
ц/ьлрй Доэм;£, 

(Продолжение впредь.) 

С M ѣ с ь. 
.— Дни три діому дазадъ случилось здѣсь за

бавное проиешестьіе. Какой-то молодой человъкъ, 
разъѣзжая по пѣкоторымъ мѣстамъ па нзво-
щичьихъ дрожкахъ., въ часу 12-мъ утра остано
вился въ Большой Морской у одного дома, и ска-
лавъ, Іцпо ему надобно зайти къ живущему т у т ъ 
своему пріяте.лю, и что онъ минуть черезъ де
сять возвратится, вошелъ въ домь. Извощнкъ 
провржалъ его глазами по лѣстницѣ, по кото-
рои онъ лошелъ. Не прошло четверти часа, 
какъ извощикъ видитъ, что сьдокъ его сходнтъ 
съ лѣсщпицы, закутавшись въ шинель свою такъ, 
что почти одни глаза его сверкали изъ подъ фу
ражки, хотя прежде онъ былъ въ шляпѣ, и но 
выходъ на улицу, вм Вето того, чтобы съегпь на 

, дрожки, онъ, не обращая на извощика вниманія, по-
, діслъ по тротуару весьма поспъшно. Извощикъ 

поъхалъ за нимъ. Проѣхавъ нисколько шаговъ, 
онъ видитъ, что сѣдокъ его, подойдя къ другому 
извощпку, садится на его дрожки и велншъ 
ѣхать проворпве къ Аларчипу мосту. ^,Чгаожъ 
баринъ, деньги-то?" наконецъ закричалъ первый 
извощикъ. Но т о т ъ и не отвъчастъ; а другой 
извощнкъ между тѣмъ поѣхалъ скоро. Первый 
извощикъ, догиавъ своего сѣдока, повторилъ свое 
требованіе. „Какія тебъ деньги?" Спросилъ с*Ь-



докъ. „Въ самомъ дѣлѣ т ы не тогпъ" — сказалъ Ц телями, желавшими знать развязку сей сцены, 
въ удмвлепіи извощпкъ, разглядввъ человька, съ Щ дошли до извъсгппаго дома, въ т о время выско-
коимъ говорплъ: „да откуда т ы взялъ эту ши- Щ чившіе уже изъ онаго люди, иекавшіе шинели, 

иель?"— „Какъ, откуда? что т ы , дуралей: э т о Щ схватили добраго молодца,и обстоятельства 
моя шинель!" отвѣчалъ нсизвѣстнын. Между Щ похищенія были немедленно открыты. Молодой 
шьмъ ѣхавшій съ иимъ другой извощпкъ оста- Щ человькъ, пргЬхавшій на дрожкахъ, вошедъ въ 
повился для О К О П Ч І Ш І Я возннкшаго спора, не смо- Щ квартиру своего знакомаго, осшавнлъ по обыкио-
шря на требование сьдока, понуждавшаго его Щ венію шип ель передней, Люди, бывшіе въ 
ъхать проворпѣе. „А давпо-ли твоя эта, шинель?" Щ ней, разошлись по другпмъ комнатамъ, не прц-
спросилъ извощпкъ, увііреиный, что она т а са- Щ нявъ должной предосторожности задвинуть ще-
&іпя, которая была на его сѣдокѣ. „Да какое Щ колду у дверей. Въ э т о время мошешшкъ, во* 
люб в дѣло спрашивать меня" — возразилъ Щ шедшій въ переднюю ігодъ предлогомъ просишь 
иеилвьстиый, снова побуждая своего извощпка Ш подаяпія, видя, что "въ комнангь никого иѣшъ, 
ѣхать скорее; но видя, что сей гіослѣдпій не Щ взялъ шинель^ въ которой онъ, по его словамъ, 
слупіаешъ, онъ вспіалъ сь дрожекъ и пошелъ. Щ въ иынЫшгее холодное время-нуждается (доспіі-
Тісриый извощпк'ь, полагал^ что дѣло должно Щ точное оправд.шіс!)-, въ коридорі; надълъ ее iut 
быть какъ нибудь не такъ, соскочилъ съ дро- Щ себя и спокойно оіпнравилсл своею дорогою. Та-
;т;скъ, н догиавъ пеиліѵьспіпаго человька, остаир- Щ кимъ образомъ извощпкъ, который сначала по* 
вилъ его, говоря: „пѣгггь, барппъ, или бѣсъ пере- M челъ его за своего сьдока, неожиданно поймалъ 
мѣпилъ т е б я или шипельие твоя; посгпой-ка, о т ы - похитителя . Если-бъ молодой человѣкъ пришелъ 

щи-ка мігь т о г о , чья э т а шинель, чтобъ мнѣ ^ пѣшкомъ, бышь-бы ему безъ шинели. Воіііъ но

не о с т а т ь с я безъ дспегъ; можешь мпѣ цьлый Ы? в о е доказательство,-какъ надобно остерегаться 

день не дождаться его / 6 Начался шумъ и прохо- Ж подобпыхъ случасвъ въ большихъ домахъ, въ ко-
Щ ' - ~ 

дящіе составили уже около ихъ оольшую толпу, ч& т о р ы х ъ , по многолюдству, оные удоопье нронс-

Извощпкъ гпрсбовалъ, чтобъ пеизвьстпый воз- Ж ходить могушъ. [Сообщено.) 

вратился вмьсіпъ съ нимъ къ т о м у дому, изъ w? —; ' ' 'JSH^>-rTï • 
, . л т п п п Г А B Î T n i u m ' ; „„»„-".^л * * W Загадка въ прошедшемъ No зиачишъ: Jel d'eau, когиораго вышелъ; видя же, ч т о безпокоиство jfa 1 

его возрастало болѣе п болііс, и заключая по его 
. Е N I G JÎ £. 

обращепію и по плохой одеждѣ, которую онъ j | j e dois, pour paraître accomplie, 

зам'Ыпилъ, распахивая его ішшель^ что онъ не Щ д ѵ е с a r t fa ider mes appas; 

долженъ быть бариноащ извощпкъ емвлве па- щ Je ne suis jamais plus jolie 

стаивалъ въ сіюемъ требоваиіи. Наконецъ дѣло Щ Que lorsquj on - ne me .connait pas; 

дошло до того,- что пезпакомецъ согласенъ былъ щ Lecteur, en restant mcoumip, 

отдать шинель извощику съ тѣмъ только, чтобъ Щ S o u v c n t j c t r o u b l e l a r a î s o n ' 
онъ оставилъ его. Тогда извощикъ, убедившись ш 
въ похищеніи шинели, потащилъ его насильно-
за собою; и когда они, провожаемые многими зрн-

Nous [jerdrions, si j'étais nue, 

Toi,, ton amour, et moi, mon nom. 

С, П . бурГЪ. Въ ТиГЮГРАФІИ Ш'ГАВА ОтДѢЛЬНАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СтРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 9-ГО Ноября 1850 года. 
Цепсорь Ссаіеповъ. 
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ДВА НУМЕРА 
ЛИТ КРАХУРН ОЙ ГАЗЕТЫ. 

1 

Ен спа н ѣ т ъ ошъ Французскпхъ кннгъ, 
Л мнѣ ошъ Русскихъ больно спится. 

Трибоѣдовг. 
(Сцепа въ Ъоат N ¥j въ квартирть Кнлзл T*j 
7 гасовъ вегера.) 

N. (Входл^въ переЪнюю.) Дома КиязіЛ'' 
Слуга Іі//лзл Т* ( Снимал съ пего шинель.) 

У себя^съ; только почнваюшъ, 
N. Ч т о э т о ему вздумалось? Опъ, кажется, 

не охртникъ спать поелb обьда. 

Слуга. Да они еще и не кушавши*, часу въ двѣ-
надцагпомъ заснули, и по сіе время почивать из-
волятъ. Пеіпр-ъ раза три принимался будить, 
но не могъ добудиться: такъ крѣпко започи
вали. 

N. Чудно! 
N. воиіс ÏT) въ кабипсть Князя, ярко освѣ-

щсіиіын кенкетами', не смотря на т о , Его Сія-
тельепіво епалъ на кутеткѣ, какъ убитый-

N. (Расталкивал его.) Nicolas!' Nicolas! 

Тщетно. 
N, (Сильиѣе толкал его.) Nicolas! Nicolas!' 

Кнлзл. .А-..... а . . . 
•"N." (ІІроЪолжал.) Nicolas! Nicolas! 

Kn. Ana . . . . :толь . . . . продол , . жеиіе 
впредь. 

N. Ч т о г>нъ за гиль мелетъ! Nicolas! Nicolas! 
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Кн. Академіл . . . . . Китайцы • . 
N. Ч т о за дьявольщина!.. Nicolas!. Nicolas? 

Кн. Це-миноръ . . . І эеъ-миноръ . . . . 
N. ТьФу пропасть! Опъ генералъ-басъ сочи

няешь. (Салымье толкаетъ.) Nicolas! Nicolas! 

Кн. ('ПробулсЪалсь.) Что? . . . АкадемЬі? . . . 
Китайцы? . . . . 

N. Да опомнись, братецъ; помилуй. 
Кн. С Раскрывал глаза.) A! Michel! оставь по-

жалуста: смерть спать хочется. 
N. Ч т о э т о съ тобою едълалось? Неужели 

т ы будешь спать до за.вгпраго. 
Кн. ( ТІрипоЪыліалсь неліного.) Ч т о это? Ве-

черъ? . . Не можешь быть.. . 
N. Какъ, не можетъ быть? Спишъ -цѣлыс во

семь часовь!.. 
Кн. Какъ, восемь часовъ! Я спалъ, кажется, 

не бол-he- часа. 
N* Съ двънадцатаго часа утра до осьмаго ве

чера/ кажется болі>с часа. 
Кн. (Вставал и протирал глаза.) Mills что-

т о не ввритея*, неужто я такъ долго спаль?.. 
N* Посмотри на часы. Да т ы еще не обѣдалті.* 
Кн. Какъ, пс/обьдалъ; не можехпъ быть: п} ка

жется, обѣдалъ. 
N. Вчера разумеется ты обг>далъ; а нынче 

пока еще пяшъ*, и странно, ѣсть не хочешь. 

Кн. Если я пе обьдалъ^ такъ я долженъ ѣсть 

хотѣгпь. 
N. Эхъ, брашъ, заспался! Да отъ чего эшо? 



Не лешаргпческій-лгі припадокъ? Щ N. Однако жь и m в питатели несправедливы, 
Кн. Не понимаю! (Увид/ъвъ измятые листки Щ которые не сравнивают?» литсратѵриаго досгио-

на кушетпѣ) А, теперь помню! Вотъ емьшно! Щ ппства въ Журпалахъ: есть Журналы, которые 
{Клигетъ.) Данте умыться. Щ выходятъ по два раза въ мѣсядъ, что сосша-

N. А миЬ трубку. Даразвѣ ты ночь не спалъ? щ вигпъ въ годъ 24 книжки (изъ конхъ нерѣдко 
Кн. Напротивъ: я легъ вчера довольно рано, Щ по двТ, и по три сколачиваются въ одну), и изъ 

пасу въ первомъ, и проспалъ хорошо до девяти Щ конхъ въ каждой не болѣе десяти сіпраничекъ 
часовъ. Щ занймашельнаго^ т о есть достойнаго прочтспіл. 

N. Ну. Щ Какъ же требовать ошъ Журнала, выходшцаго 
Кн. Всталъ, напился чаю и иаписалъ письмо Щ 156 разъ въ годъ, чтобы каоісдый No быль прс* 

къ матушкъ; часу въ однпадцатомъ пріѣхалъ I / Щ восходоиь. Разумеется, иногда и невольно, co
il пробылъ съ полчаса*, какъ опт» уѣхалъ, я самъ Щ ображаясь съ обстоятельствами, должно огра^ 
хошьлъ одЬвашься. и ѣхагпь со двора, да вопгь Щ пичиватьел посредственностью, 
увидьлъ па столѣ эти два послѣдиіе нумера Ли- Щ Кн. Все такъ; но все э т о не оправдаиіе. Ты 
тсратпуріюй Газеты. [Бсретъ ихъ съ кушетки,) Щ думаешь, что надобно нмѣть пятьдесятъ талан» 

N. Ну. ѵ Щ товъ, чтобы сделать свое изданіе совершенным*!/, 
Кн. Я ихъ не чпталъ еще. и чтобы просмо- Щ a мнѣ кажется, что и съ однпмъ истин-

тпрѣшь оба, прилегъ па купіешку, 4f ныліъ можно достигнуть этаго: надобно только, 
N. И заснулъ? Вопгь забавно! [Смотря на ли- у* чщобъ съ эшимъ. одиимъ исшипнымъ та-

стпи въ рупахъ Князя) 61 и 62 NNo. 5£ лаппюмъ было соединено прилелчаніе^ - дѣлтель-
Кн. Я и ис чиціалъ ихъ, а только мель- ^ ноешь. У пасъ скудны многіе Журналы едипот-

комъ пробвжалъ, потому, чпю іуъ обоихъ ну- У вешю потому, что Издатели ихъ любятьрабо-
мерахъ рііпшшелыю ничего пі.щъ; и не понимаю, X т а т ь чужими руками; другим» недосшаетъ по-

какимь ооразрмъ заснулъ, и какъ могъ проспать Щ, болѣе образованности; ыцые-же не имъюіпъ на* 

до этого времени. ддежащаго познаніл въ общежитін. Самъ-л;е ты 

Л. Смѣшпо! Неужто эти два пумора такъ Щ говоришь,'что видя иногда отвратительное бе-

снотворны? Ш 3 0 ^ Р а з і е въ обоихъ отношсиіяхъ, нравственном* 

Кн, Какъ и миогіе твои, съ этими несносны
ми прбдооіжеиіялш впредь, кошорыхъ л терпѣдаь 
не могу. 

н литературпомъ, невольно подумаешь, что чи
таешь статью трактирпаго маркера, а не че
ловека, хоть иэрѣдка обращающегося съ поря
дочными людьми, и получивщаго образование 

И. А какъ-же ихъ избрать? Вѣдь э т о не | хоть въ Уъзд.юмъ Училидцѣ. 
Журшиь, алпетоиъ. Надобно. соеднишпь въ себь Щ N. Вѣдь этихъ жалких* образчиков* у ,««, 
пятьдесят* тала.тювъ, чтобы р.Ьть сдѣлагаь | благодаря Бога, болЬе одного не шйдстся; и 
памдый пр.еръ, поллистика въ четыре стра- § т о т ъ находится теперь при послѣдпеыъ изды-
пнчкп, разнообразным'!) н заииматслыіымъі чтобы Ш , . 

1 ьім л, шюоы ф ханш въ судорожішхъ конвульсіяхъ, означающих* 
въ этой дястаіщііі иебольшаго пазмѣпа закію. Ш с - ' 

1 I d з а ^лю- ф близкш копецъ его существоваиія. 
чалось все: и клочок* прозы, и стишки, и Км Ш тс тг * ^ 

I , ^ ш ы ш к и , и Х)и- кПи ц е п с е _ , ш р а в і ю ? Онъ перерядится въ.дру-
блюгра™, и См,сь, и Моды, и прочее. | г о е п д а г а ь е > „ерекрестишел въ другое названіе, 

* В С С Ш а К Ъ ' П 0 В С С ° т о ц е ° " Р * д а с . f п о прежнему будешь кричать охроплымъ своим* 



голосомъ, что онъ папсрснипъ славы% и хоть 
прихрамывал, а поплетется своею дорогою. 

N. Хромая недалеко уйдешь. 
К/*. По крайней мѣрѣ опередишь тѣхъ, кото

рые ползутъ или идушъ ощупью. Но оставимъ 
это, а обратимся къ Литературной Газегаѣ, 
по милости которой я еще не обьдалъ. 

(Опонганіе въ слѣду/ощеліъ No.̂  

1 

К У 3 I I Е Ц Ы. 
( Б А С il я). 

Съ богатымъ не тянпел, 

À съ сильнымъ не борнсл — 

Твсрднпгъ иословііца, да только ие впопадъ: 

ИНОЙ ни спленъ, пи богатъ, 

А лезетъ въ драку. 

Л зналъ такого забіяку, 

I I вошь БЛМЪ басня про нею, 

Бъ лугу Кузиегикъ жилъ; его 

Однажды носѣшилъ Орслъ крылатый: 

Тогда былъ лѣтній день, и нашъ псриатый, 

О т ъ зноя, съ высоты слспіѣлъ 

И близь норы кузиечей сѣлъ. 

Казалось-бы, *:>іюлыю 

ïjcamoaty того , 

Ч т о царь периашыхъ у него, 

Д о волѣ, ИЛЬ пепельно, 

Сѣлъ отдыхать . 

Такъ нѣшъ: бодѣлыінкѵ, 

Орла задумавъ замарать, 

Залѣзъ на блпжній муравейішкъ, 

ГІ ну въ него кидать 

Землей, 

Травой . . . . . . 

И , дуліалъ, накидалъ порядочную гору; 

ГІаіпѣшнлсл — и ирыгнулъ въ пору; 

Орелъ межь швмъ „ужь оіПдохііулъ, 

Большими крыльями взмахпулъ, 

И, сбросивъ соръ весь падъ иорою, 

Засьшалъ 'кузнеца и, кажется, съ женою, 

Иные говор я т ъ , ч т о съ злою. 
-Г. Кузпст^къ. , 

і 
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С M Ѣ с ь. 
Слютръ jKyриала.нъ. 

(Сообщено опіъ Мае, Вл. Талиной.) 
Въ 45 No. Сына Отечества напечатана рс-

цензія па вновь вышедшую Повьешь Г. Макси
мовича, подъ иазвапіемъ: Ветрііотнал. Во-пср-
вых-ъ^ мпѣ страннымъ показалось въ сен рецен
зии что Кришикъ начинаешь свою статью тьмъ, 
что даешь пріюіпъсей Повѣети, между Нищішъ— 
Подолипскаго! и Безулшою — Козлова! и почти 
ставишъ въ параллель Подолпнскаго, Козлова — 
п господина Максимовича. Во-вторыхъ, Крптикъ, 
упоминал о времени выхода Нпщаго и Безумной, 
отдаетъ старшинство Безумной предъ Безпрію-
m ной, между тѣмъ какъ сіл последняя вышла 
въ свізтъ нѣсколькихмн днями прежде Безумной. 
Въ трстъихъ, Критикъ говорить, что всѣ три 
означенны л По вьет и писаны — стихситі, какъ-
бъг желая намекнуть эшимъ, что па стихи По
долпнскаго, Козлова — и господина Максимовича' 
должно смотрѣшь съ одного и того же ptûnt de vue. 

Be в зпаютъ, что Нинцй. и Безумная писаны 
стихами, а госпожа Бсзііріюиінал, будь ска
зано не во гнъвъ Критика и Автора сей ГІо-
вьсти, писана — виршами! — Х о т я Крнтикъ, 
въ заклЕОчсніе статьи,, и нзъявллешъ свою увъ-
репиоешь, что если Г. Максимович!, посльдуетъ 
его совьтамъ, то,навьрное будешь въ состояпін 
подарить Русскую Словесность такимъ сочниспі-
емъ, которое распространить ел прсЪтьлы" — 
но . . . . едва-ли не должно усомниться въ таковомъ 
предположеніи Критика, который не совсѣмъ вѣр-
нымъ окомъ смотритъ на произведете Г. Макси
мовича: посредственное высгпавляетъ въ образець^ 
хорошаго, а хорошее (какъ наприм. стнхъ; / / 
бросивъ сасанъ енгоговой^ стнхъ, какихъ, разу
меется, мало въ Повъсгпн Г. Максимовича) г ю -

чему-то ему не правится. 
. • г——ЪЪг&г-щ—тъ ,—. 



— Нѣкгпо, возвратясь изъ Столицы, въ ко
торой накупилъ много рѣдкихъ вещей, вздумалъ 
дать блистательный обѣдт> господамъ помѣщн-
камъ своего Уъзда. Вотъ сьъхались всѣ. Об My 
и повару сдЪлали честь, и принялись за пышный 
дссерпіъ; но иіугпь иькопшрые изъ Гг. Провнп-
цталовъ, еььвши иерпнкъ или сливу, прогплгива-
юглъ руку за апаиасомъ, абрикосомъ, или за гроз-
дою винограда, и хвашающъ чгпо-гпо ирекръпкое: 
пссушъ въ роіпъ, аиъ зубъ не берешь*, рѣжушъ— 
ножъ пс рьжеіпъ, — и рѣшаюпіся отнесши до
мой; однако хозлппъ, не желая терять мрамор-
ныхъ Фрукшовъ, ставящихся На столь для глазъ, 
а не для желудка, долженъ былъ покорно про
сить свонхъ посыпнтелей о возьращспіи этнхъ, 
неьдомыхъ сластей. (Певылшкиелиое.) 

—Шляпки изъ плгоша въ большой модъ; оііѣ 
бываютъ разпыхъ цвѣтовъ; отдълка нхъ изъ 
леитъ, обшишыхъ бахрамою; поля подбивают
ся также плюшемъ. 

—У платьег.ъ изъ атласа и другихъ, шелко-
выхъ матерій низъ обшивается повыше колішъ 
однимъ рубцемъ изъ бархата*, пелеринка бархат-
пая. 

— Реденготы носятся къ низу на распашку, 
такъ, чтобы видна была вышитая юбка изъ 
кисеи. 

—Плащи нзъ Шерстяной матеріи большою 
часшію ^ываютъ краснаго цвьта съ синими іш 
голубыми клѣткями; воротпикъ дѣлаетсл длин
ный, обшитый широкою бахрамою голубаго цвЬ-
т а ; подбой изъ бълой шелковой матерііь 

M О д ы. 
(П ар и ж с к і д.) 

Çf ІІолбрл н. с.) 
—Уборка головы: съ обьихъ сторопъ напере

ди по одной гладкой -буклѣ изъ волосъ*, по средн
ий головы кокарда . изъ цвътпыхъ газовыхъ 
ленпгь, составленная изъ чепіырехъ "и даже пя
т и баптовъ безъ копцевъ, или одного узла съ 
двумя розетками; сзади три нли четыре букли 
нзъ волосъ, ушверждепиыхъ посредствомъ чере
паховой гребенки, вырвзашюй à jour, 

—Чепчики нзъ кружева убираются напереди 
двумя бантиками изъ тюля, обшнтаго круже-
вомъ, и тремя бантами лепгпъ, рбложенпыхъ 
тюлсмъ или кружевомъ. Завязки у иихь вообще 
бываютъ нзъ ішсля.—: Чепчики нзъ блоидъ дп-
лаются почти безъ всякой уборки, большою 
часшію съ одною гирлаіідою нзъ разпыхъ мѣл-
кихъ цвѣтовъ. 

Загадка въ прошедшёмъ No. значить: énigme. 

С H A R A D К. 

Mon premier est souvent loué dans les poètes? 

Qui du tendre Gcssncr empruntent le pinceau; 

Les' simples Villageois dans leurs rustiques fêles 

Sur lui viennent danser au bord d'un clair ruisseau, 

1E doit tout son éclat aux mains de la nature 

Et fournit aux Philis lear plus belle parure. 

Mon second, seul vrai *bien; offre mille douceurs; 

I I nous rend immortels, reste après le naufrage,-

L'homme est de tous les lems et vit dans tous les âge* 

Par -ce trésor, doux fruit de pénibles sueurs. 

Quant à mon tout, lecteur, c'est un point de doctrine 

Que nos. sages entr'eux n'ont pu bien décider; 

C'est, un des attributs de la grandeur divine. 

Bien des toux autrefois ont dit le posséder. 

С . П. бургъ. — Въ Т і т о г Р А Ф і н Штлг.л ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 11-ГО Ноября 1830 года. ' 
; • - Цспсорь' Ссмеповъ. 



Выходить по попедѣль-

шікамъ, средамъ н пят> 

пнцамъ. Л " 1 3 7 . 
Цѣпа годовому нзд^тго, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 3 0, 14 Н О Я Б Р Я , П Я Т Н И Ц А. 

ДВА НУМЕРА 
ЛИТЕРАТУРНОЙ ГАЗЕТЫ. 

(Окотаніе.) 

Кн. Въ цаждомъ изъ Издателей Лит. Газеты 
не мепѣе пятидесяти талацтовъ, если вѣрить 
собствепнымъ ихъ показаиіямъ, а между тѣмъ 
она такъ сухощава. 

N. Напротивъ: оиа тучиѣе миогихъ; посмотри 
хоть на эти два нумера: видишь, какіе кормленые. 

Кн. А что въ иихъ ' есть? 
N. Все, что надобно. (Беретъ у него изъ рукъ 

пуліера.) 61 No. Отрывки изъ книги: Исповѣдъ. 
( Зіьваетъ.) 

Кн. (Зѣвая.) Ну, прочти-ка. (Садится на ку
шетку.) 

N. (ъІитает№.) Невѣста. Глава V. Когда впер
вые Аиатоль увндѣлъ невѣсту, выбраішую его 
матерью, т о не зналъ, что видѣлъ ее. 

Кн. Съ первыхъ строкъ карачунъ смыслу: ви-
дѣлъ и не зналъ, что видитъ. Стало быть, онъ, 
какъ Романтикъ, не зря глядѣлъ. Можно-ли по
нимать э т о , не справясь съ подлинникомх! 

N. Ну такъ читай подлинникъ; a этопіъ пе-
реводъ, чѣмъ дальше^ тѣмъ загадочнѣе. Послѣ 
него слѣдуетъ: Слава нечестивца, Деларю. 

Кн. Великопостное шесгаистишіе. 
N. Писъліа къ Художнику любителю въ * * * о 

шстаекѣ ИМЦЕРАТОРСКОЙ Агшделііи Ху-
"доиеествъ. 

То Jib Я. № 137. 

Ц& Кн. Во-время! Даже и Инвалидъ ужь прокри-
щ чалъ объ этомъ! 
Щ N. Библіографія. Практическое руководство к% 
Щ согиненію Музыкщ Фукса. 
Щ КНІ Э т о т ъ разборъ занимаетъ т р е т ь нуме-
Щ ра! Весело читать выписки изъ старыхъ само-
Щ учителей, выдаваемыя за еобственныя суж.дсиія 
Щ Рецензента. 
Щ N. Исторія Государства Россійскаго. Изданіс 
Щ шретіе. 

Щ Кн. Опять старая пѣснлІ Ч т о дешево про-
Щ дается — и только! 
Щ N. Слтсъ. Отрывокч изъ писълиг, полученнаго 
ч | изъ Кяхты. Продолоіссніе обѣщано* 

Ь& Кн. Можетъ-ли быть что угаомителыіѣе! 
Эти Китайцы миѣ теперь все во снѣ грезились; 
а между тъмъ объщаютъ продол яѵеніе. 

N. 62 No. Отрывки изъ книги: / Исповѣдъ. 
W Опонганіс, 
щ • Кн. Творецъ мой! Болѣе полунумера-, а пере-
Щ водъ въ душу нейдетъ. 
Щ N. Сліерть праведника, Трилуннаго. 
Щ- Кн. Также Великопостные стишки. 
Щ N. Письлю II объ Ападелшческой въгставтіѣ. 
Щ Кн. (Згъвая.) А что далѣс? 
щ N. Библіографіл. Иностранная Литература. 
Щ Harmonies poétiques et religieuses, par A. de Lamartine. 

Щ Статья 1. 
щ Кн. Неужли вторая такъ-же будетъ суха, 
Ш какъ эта? 



N. Русспія книги. ' Состояніе Россійской Дер
жавы и Велипаго Княжества Моековскаго. Про-
'долокеніе въ слѣдующ. N N 0 . 

Кн. Едва-ли кто изъ Журналистовъ, кромѣ 
Изд. Лит. Газеты, постигъ искуство —«утом
лять шерпѣніе читателей своихъ плодовитыми 
статьями. И такъ наговорено мпоге, а всё гро-
зятъ продолженіемъ въ слѣдующихъ пумерахъ. 

N. Вотъ и все. Здѣсь въ концѣ объявленіе о | 
подпискь на Лига. Газету въ сдѣдующемъ году. ) 

Кн. Эта статья занимательнѣе всѣхъ прочихъ J 
въ обоихъ пумерахъ; здвсь по крайней мѣрв за но- ; 
вость узнаешь, что Лит. Г, удортоепд лестныліъ 
для Издателя ея пріеліоліъ^ чего, разумѣегася, 
никто прежде подозревать не могъ, если э т о т ъ 
лестный пріемь понимать со стороны публики, 
а не собственный Лит. Газеты, который она 
часто дѣлалд сама себѣ, * 

N. Тебв не нравится Лига. Газета, по види
мому, отъ піого, что опа кажется ученою. 

Кн. Она не паоусещеяу но ; рсоъвтъ казаться 
ученою — и остается при рдномъ только же-
ланіи. Между ученостью и пуспюсловіемъ — ра
зница! 

N. Впрочемъ, въ пей промелькиваютъ иногда 
статейки, довольно запимательяыя. Ты помнишь, 
напримьръ, Салюубіиі^ 

Кн. Статья журнальная, если хочешь альма-
начпая, uo для Лига. Газеты тяжела. Эшотъ 
Самоубійца томилъ, томилъ, томилъ, томилъ, в 
наконецъ чрезъ четыре нумера уже въ плтомъ 
зарѣзался. Весело читать одну повѣсть цѣлый 
мѣсяцъ! 

N. Въ* другихъ Журналахъ, напримвръ въ Сла-
вяпинѣ, одна Повѣсгаь тянется около полугода. 

•Jin. Вогаъ ігашелъ примѣръ! Кому-же вѣпювать 
на Славянина? Развъ наборщику? 

N . Воля гавоя^- по Лит. Газета миѣ иногда 
нравится. 

Кн. Только э т о иногда бываетъ очень 
рѣдко. Но никогда я такъ не досадовалъ па 

нея, какъ давича. Пересматривая эти оба ну, 
мера — какъ можно, думалъ я, нѣтъ десяти стро-
чекъ, которыя могли-бы доставить пріяішіое 
развлечете. Невольно я вообразилъ о помѣщикахъ, 
жіивущихъ въ провинціальномъ уединеніи, которые, 
донадѣясь па литературную извѣстпость Изда
теля, выписали одну только его Газету, думая 
одною ею замѣнить два. или три изъ прочихъ 
Журналовъ, Въ деревиѣ и гпакъ скучно, а тутъ 
за свои депьги еще покупай себѣ скуку. Ждешь, 
ждешь нѣсколько дней, получишь листокъ, видишь, 
что въ немъ читать нѣчего, зѣвпешь, и должепъ 
бросить. Пересматривая эти пумера^ и взгля
дывая, т о на Отрывки изъ Исповпдщ то на 
Великопостные стишки Деларю и Трилутшго, 
т о на запоздалыя и растянутыя Письма объ 
Ападельтеспой выставпѣ^ т о на утомительную 
и расгаянутую-же БибліограФІю, т о на Письмо 
о КитайцахЪ)— въ зтихъ печальньгхъ мыеллхъ, 
и досадуя на скуку, ими мнѣ нанесенную, я нечув
ствительно заснулъ въ такое необыкновенное 
время и шакимъ пеобьічайньхмъ рпрмъ. Какъ-же 
ртдѣлывающся отъ Лит> Газеты рровипціаль-

'ные читатели, если въ Петербургѣ, среди без-
прерывнаго шума и ртуку, просыпаешь отъ нея 
по осьми иасовъ} 

N. Видно э т и пумера сдѣлали на гаебя боль
шое впечатлѣніе, потому, что т ы и во снѣ все 
грезилъ статьями, въ нихъ напечатанными: т о 
Анатрлемъ, т о Академіею, т о Китайцами, дпо 
музыкальною статьею Трилуниаго. 

Кн. Однако жь, братъ, отъ разговоровъ о Липг. 

Газетѣ сытъ не будешь: поѣду къ Дюбуа. 
• о. 

N.. Старайся жь позднее ньтие лргьхаліь домой. 
Кн. Для чего это? 

I N. За тѣмъ, что проспавши цѣльш день, пШ 

J не заснешь теперь до самаго утра. 



~ ass — 

Кн. Вогаъ ужь не боюсь эгааго: я опять при
мусь за Лит. Газету; а если мало, т о у меня 
есть еще въ запасъ' —• твои сочинеиія. 

N. Мои сочипеиія наводятъ безсопницу, ,а-не 
помогаютъ отъ иея. 

Кн. Это отзывается самохвальствомъ, заим-
сшвоваинымъ отъ Лит. Газеты!— 

f Оба уходлтъ.) 
Б. Р. 

Л Ю Д М И Л А и С Т А Р И К Ъ . 

И д и Л Л I я. 

СТАРЙКЪ. (Подходить къ Людлтлѣ, опираясь 
на посохь.) 

Напиться д а й . . . . старйкъ я хилый; 

Иду сюда издалека f . . , 

ЛЮДМИЛА. (Подавал еліу кувшинъ молока.) 
Вотъ, на: напейся молока. 

СТАРЙКЪ. (Возвращал ей тѵувшинъ.) 
Скажи: зовутъ тебя? л 

ЛЮДМИЛА, 

ЛЮДМИЛОЙ. . 

Зачѣтѵгь т ы имя. хочешь зпать? 

СТАРЙКЪ. 

Печаль въ лпцѣ твоемъ читаю; 

Л къ скорбямъ ближішхъ сострадаю— 

Авось, помочь м о г у . . . . 

ЛЮДМИЛА. 

С к а з а т ь . . . . 

Не в ѣ д а ю . . . . 

СТАРЙКЪ. (Грозл палъцельъ.) 
Смотри, Людмила! 

Могу я тайпу разгадать. 

Н ѣ т ъ ленты у тебя? 

ЛЮДМИЛА. 

Мпѣ машь 
Ее недавно подарила. 

СТАРЙКЪ. 

Б ы т ь можстъ надобенъ цвѣтокъ? 

А роза-бы къ т е б ѣ пристала. ; . . 

ЛЮДМИЛА. (Весело.) 
Не угадалъ, мой сгпарнчскъ: 

На праздішкѣ, гдѣ я плясала, 

Былъ всѣхъ богаче — мой вішокъ! 

СТАРЙКЪ. (СЪ у%астіеліъ.) 
О чемъ-же прежде т ы грустила?. . 

Людмил А г (ТІригорюнлсъ.) 
Не вѣдаю, гдѣ милый мой: 

Б ы т ь можешъ, ч т о его могила 

Теперь въ пескахъ страпы чужой; 

Б ы т ь можстъ, вражеской рукой. . . . (Плаъстпъ.) 

СТАРЙКЪ. (Вросаетъ посохъ, сбрасываетъ съ себл 
рубтце, гилліѵу съ подложныліи во-

лосалшу и срывал бороду, восклицаешь 
радостно,) 

О, не крушись, моя Людмила! 

Взгляпи: твой другь передъ т о б о й ! . . 

(іЖюЪліила упадаетъ въ его .объятья.) 

К. Петерсонъ. 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 
Безулшал, Повѣсть Г. Козлова. 

( Продолжепіе.) 
Въ разсказѣ Безумной, изъ котораго, какъ мы 

упомянули, состоигпъ почти вся книжка, По-
эіпъ, по мнънію нвкоторыхъ острослововъ, уда
чно выдержалъ характеръ своей героини, соот-
вѣтственный съ песчастпымъ состояніемъ раз-
судка ея: она наговорила много- но мало дѣлыіа-
го. Иные находятъ много чувствъ въ разсказѣ 
ея: они есть, но не въ избыткв. Многіе неспра
ведливо опред-ьляютъ свойство слова: чувства, и 
це полагая, что чувства находятся въ сгаихахъ^ 
въ которыхъ непринужденно изливается душа 
Поэта^ думаюіпъ, что подъ симъ словомъ дол
жно разумѣшь мракъ шаииствениыхъ печалей*, 
оцнсапія могилъ-, смутные призраки*, печально-
сумрачную блѣдность, соединенную съ унылыми 
взорами; тревожныя думы; безнадежную грусть; 
и другія печально-кудрявыя выраженія, болѣе по
казы вающія недостатокъ истиниыхъ чувствъ 
въ Поэшъ, нежели обиліе оиыхъ. 



Впрочемъ въ Безумной есть немногія мѣсгаа, 
въ которыхъ промелькиваютъ красоты, истин
но піигаическія, въ которыхъ заключаются вы
сокая, новыя мысли. Изъ числа ихъ приведемъ 
въ образецъ т о , гдѣ Безумная, переходя отъ 
тоски о своемъ любезномъ къ чувству ревности, 
внезапно родившейся въ душъ* ея, говоритъ; 

„Онъ живъ, хорошъ—пс для мепяі 

И можетъ быть, давпо съ другою 

Злодѣй смѣется надо мною! 

J5T страшно лінтъ, %mo, люокетъ быть. 

Его не стану л лтбить!сс (Стран. 27) 

Заключающаяся въ двухъ гюслѣднихъ стихахъ 
новая изящная мысль невольно обращаетъ на 
себя вниманіе, ибодаетъ новое поііятіе о свой» 
ствь сердца человѣческаго,. котораго. черты не 
веѣ еще извѣстны. Здвсь видитъ читатель, что 
Безумная поставляетъ едииственнымъ для себя 
уіпЬшеніемъ—любовь свою, хотя и безотрадную; 
одна мысль, что она можетъ совремеиемъ раз
любить — ужасаетъ ееГ 

Какъ не 'принять участья въ нейГ 

Какъ не жалѣть о дѣвѣ нѣжнойГ., 

Увы! страданье въ жизни сей 

Для слабыхъ смертиыхъ нснзбѣжіго!. „ 

(Онокханіе слѣдуетъ. ) 

С M Ѣ С Ь . 

—Теперь считается восемь невѣспгь, имѣв- ' 

іпихъ въ виду одного жепиха, который нынѣ же* \ 
пился па девятой, певходившей въ число ихъ. Гг. ] 
женихи извѣщаюшся объ открывшихся вакан- | 
сіяхъ. J 

—-Нѣкто получилъ педавно отъ одного изъ ) 
свонхъ зпакомыхъ, находящихся въ Парижѣ, \ 
письмо^ въ которомъ между прочимъ сказано: ] 
„примите на себя трудъ засвидѣтельствовать \ 

мое почтеиіе общему нашему зпакомому, вами-
лію котораго я забылъ; помню только, что она 
кончается па овъ^ (Невылшшленное.) 

— : ,Я всегда съ умилеиіемъ -воспоминаю о зпа-
менитомъ нашемъ ИсторіограФѣ, H. M. Карам
зин-^ когда гляжу па эти безсмертиые двѣпадцагаь 
томовъ^—говорилъ к т о - т о на дняхъ, разсматрн-
вая библіотеку молодаго человѣка, только что 
вступившаго въ Университетъ. —„Помилуйте,. 
батинькаК* воскликнула т е т к а студента: куда 
вы память затеряли? Когда Ник. Михайловича 
былъ сдѣланъ ГраФОмъ? Я знала его знакомыхь: 
онъ умеръ просто Русскимъ Дворлниномъ, 
Симбирскимъ помѣщикомъ и Дѣйствительнымъ 
Статскимъ Совѣтиикомъ!" (Совершенно истин* 
ное.) 
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Шарада въ прошедшемъ No* значить: prescience, 

L O G O G R I P H E . 

J'étais chez les anciens le chef de la famille; 
On respectait mes ans et mes cheveux blanchis; 
Tous mes moindres désirs de suite étaient remplis. 
Mais ici bbLS tout change, autre tems, autre usagcy 

Mon nom n'existe plus pour rappeler un sage, 
Et les auteurs sacres me désignent parfok; 
J'ai perdu les honneurs, les* égards d'autrefois. 
De dix pieds, cher lecteur, mon être se compose; 
E n me décomposant, je suis plus dune chose: 
Tu trouveras d'abord la flottante maison 
Qui conserva l'espèce et nous sauva, dit-on;, 
Ce que voudrait revoir à son heure dernière 
Le banni relégué sur la terre étrangère; 
Ce que redoute fort petit maître soigneux: 
Ce que je voudrais être afin de vivre heureux; 
Ce que fut Apollon lorsque dans sa disgrace 
I I gardait ses troupeaux dans les champs de la Thrace; 
Ce qu'aujourd'hui, lecteur, sera pour toi demain; 
Un animal rongeur qui se nourrit de grain; 
Un quadrupède ami que souvent on caresse; 
Un signe bien certain de joie et d'allégresse; 
Dans les tems déjà loin un instrument de mort; 
Ce qui vengeait Patrocle en mutilant Hccl.ov; 
La bouche d'un volcan, le déchet d'une chose; 
Enfin, ami lecteur, pour compléter la dose, 
Tu dois trouver encor un oiseau peu discret;. 
Si tu ni'as deviné, garde-moi le secret. 

С. - П . бургъ. — Въ ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 13-го Ноября 1850 года. 
Цепсоръ Гаевскъй* ч 



Выходшпъ по попсдѣль-

шікамъ, срсдамъ п пяга-

іінцамъ. 
Л ~ 1 3 8 . 

Цѣпа годовому нздапіюу 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 37 рублей. 

1 8 30, 17 Н О Я Б Р Я , П О Н Е Д Ъ Л Ь Н И К Ъ . 

Н Е С Ч А С Т Н Ы Й П О Э Т Ъ . 

ОДИІІЪ извѣстный Поэтъ былъ не весьма при-
го;къ собою, отъ чего веѣ женщины не совсѣмъ его 
жаловали: онъ имѣль большіе сърыс глаза*, рогпъ, 
занимавшій все пространство отъ одного уха 
до другаго; толсты л, огпвислыя губы, длинный 
носъ, загнутый къ низу; н рыжеватые бакен-
барты. Все э т о придавало ему видъ непривле
кательный*, пришомъ-же, не смотря па его 
титическій умъ и душу^ голосъ его вовсе не 
былъ звученъ и трогателенъ^ а ближе походилъ 
па скрыпъ немазанныхъ колесъ. Однако жь, во
преки своей наружности, онъ влюблялся во всѣхъ 
жепщинъ, которыя, какъ мы уже сказали, пла
тили ему хладнокровіемъ. Однажды, послѣ тще-
шпыхъ его преслѣдованій иѣкогаорой особы, и 
потеря въ всю надежду победить ея непреклон-
лость, въ отчаяпіи вскричалъ онъ: „да полюби
те меня, судгірыня^ по крайней мърѣ за мой 
умъ!" — ,Ѵ,Я васъ и люблю за умъ*, но только 
уліоліъ!" отвѣчала она хладнокровно. — Въ эту 
ыинупіу вошелъ стройный, высокій молодой че-
ловъіѵъ, и Поэтъ отгадалъ въ немъ, кого люби
ла серЪцёлсъ N — Несчастный, удаляясь въ 
бѣшепствЪ, проклнналъ любовь и красоту, но, 
вероятно, болѣе сѣтовалъ на свое бсзобразіс. 
Вскорѣ послѣ того онъ получилъ отъ шой-же 
особы письмо, наполненное нъжпѣпшими выраже-

г Тоась 2. 1 № 138. 
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ніями, ГДЕ между прочимъ упоминалось: что она 
готова его любить, какъ длоиза Абеларда! — 
Оскорбленный Поэтъ, въ отмщеніе ей, иапнеалъ 
сатирическую повЪсть въ стихахъ, въ которой 
неосторожно изобразилъ собственное свое при» 
ключеніе. ( Сообщено.) 

ЭКСПРОМТЪ ДѢВИЦѢ, 

Д У Р Н О П Ѣ В Ш Е И РомАНсь: Я Ж Д У Т Е Б Я . 

Вы ждете? . . ждать — дуга* мученье 

Такое жь точно, какъ ушамъ! 

Теперь и мы ждемъ: скоро ль вамъ 

Угодио будешъ кончить пѣпьс?.. N 

N. 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 
Бсзулінал^ Повѣсть Г. Козлова. 

(Оконганіе.) 

Нелріятнѣе всего, что въ этой послѣдпен 
Поэмѣ Г. Козлова, менъе видно огпдѣлки въ сло-
гѣ, нежели въ первыхъ его произведепіяхъ. Не 
распространяясь многими прнмѣрами, мы огра
ничимся только первыми тремя страничками. 

Начало повъети: 
Когда дорогою большою 

Нроѣзжій встрѣтигпсл ео мпою, 

И колокодьчикъ прозвеиитъ: 

Всегда въ мое воображенье 

Одъ бросить шанпос смущенье.*.. (Стра. 1 ) 



Колокольчикъ бросаепть смущеніе въ воображе- Щ С M Ъ С Ь . 
иіе! Съ подобиымъ не желателыю-бы встречать*- Щ •—.Какая-то старушка попросила одного ин
ея въ произведеніяхъ Автора Чернеца! — Щ -новинка написать ей просьбицу къ .начальнику 

Открылся*зотръусталъъй uo&..f (Страц. 2) Щ покрйнаго ея мужа, чтобъ .ей дали пенсіопъ. Чи. 
Странно, что взор* Автора устала о т ъ Щ П 0 В ц И І і ѣ с д а 4 Ъ человѣкрмъ остроумнымъ и весь-

дремоты! Щ-
Холодныліъ блесколіъ рдяной почи Ж 

Невольпо ужаснулись о ч и , , . [Стран. Ъ) ш 

Грамматическая неправильность. Замѣтимъ, Щ 

еще, что эти оги ужь елншкомъ часто выгля 
дываютъ въ Повѣеши Г, Козлова. Съ ними без- Щ 
лрестапно встречаешься: т о они являются съ Щ 
чУднымъ блескомъ (стран. _9), т о съ дикимъ о- Щ 
гнемъ (стран. 11)*, т о они плачутъ(*) [стран. 15), Щ 
т о въ'ппхъ опять сверкаетъ блеск* любви стіѵроп^ Щ 
тисой [стран. 19); т о они закрывается [стран. 27), Щ 
т о опять глядятъ на ужасы подзеліиой нош Щ 
(стран. 28); и проч. и ііроч, Щ 

Заключимъ наше сунсдсіце-тѣмъ^ что Повѣсшь Щ 
Г. Козлова должна получить почетное мѣсщечко Щ 
въ дамскихъ библіощеках/ь. Въ ней прогаивиаго | | | 
благопристойности І Г Б Д Г Ь нииасколько, что въ 
иыньшнее "время, судя по4 многимъ примьрамъ, Щ 
надобно считать за рѣдкость; стишки мнлень- Щ 
кіе; поахать, а пожалуй и поплакать, есть отъ Щ 
чего. Мы, мужчины, мы гораздо расчеіщпвѣе въ Щ 
свопхъ слезахъ, и, грешное дѣло! нерѣдко улы- Щ 
басхмся, глядя на т ѣ вещи, отъ коіпррыхъ пла- Щ 
гут* оги нѣжныхъ и чувствительных^ краса-
вицъ!.. I 

Аристарх* Завттный. Ы 
% 

(*) Въ одіюмъ изъ Пстсрбургскихъ Журпаловъ, э т о т ъ 
стпхъ, въ иоітюромъ плату тъ оги, выставлсиъ за 
образцовый. Нѣкопюрые находяпіъ въ этрѵ.ъ и по-

.. вость выражспія. На* сіс иміісмъ честь доиссгпн, 
ч т о въ Повѣсти Г. Максимовича: Безѣрію7пиая, 
вышедшей несколькими дпяг.ш прежде Повѣспш Г. 
Козлова, сешь стнхъ, въ которомъ не плагутъ оги. 
Слѣдспіксшю доля похвалы за сіе выражепіе лрнна-
длежишъ и Г. Максимовичу. Развѣ изъ сострадаиія 
должно олідать прсдпочгг.сніе плагущиліъ очамъ 

* предъ неплагущилт? — А. -3. 

ма краспор'Ьчнвымъ между своими сослуживцами: 
ибо онъ, хотя и не совсьмъ копчилъ курсъ въ 
Гимиазіи, однако жь умѣлъ правильно писать ѣ 
на своемъ мѣстѣ и разсыпать осторожно знаки 
препинапія, чего другіе, за малознапіемь, не на
блюдали. Прощеніе сіе имЪло видь школярпоц 
рѣчи, расположенной по ТРиторнкЬ Рпжркаго; 
тугаъ было и предложение, и пристуиъ, н при-
мѣръ, и противное, и изъяснепіе, и послѣдствіе, 
и наконецъ заключеніе^ украшеннре нѣск^ькими 
знаками восклнцанія, среди которыхъ проявилась 
такая вычурная Ф р а з а , подобнуіо коей врлдъ-ли 
отыщещь и въ Разборахъ Лит. Газеты. Пре
восходительный, прочитавъ нрощеніе, и неволь
но засмЬявшись, ерросилъ: „что это значитъ, 
припадаю к* подножью ног* Ваших*? Я, кажет
ся, не статуя, и пьедестала не имѣю."[Сообщено.) 

Р О Б Ъ Л В Л JE-HI К 
ш 
ц. Издатель Сѣверндго Меркѵрія, принося искрен-
Ц нгою признательность особамъ, обратившим* 
& благосклонное вннманіе на труды его, подпискою 
g* на сію Газету, имііетъ чеещь уввдомить, что 
щ Сѣверный Меркурій будетъ имъ издаваться ивъ 
щ елвдующемъ 1851 году. 
Щ ГІланъ Газеты остается прежній: 
Щ 1. ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ. 
Щ 1. ПРОЗА. Повѣсти орнгииалыіыя* и перевод-
Щ ныя; небольшіе отрывки изъ Романовъ; опцса-
щ пгя примѣчашельиыхъ мѣстъ; жизпеописанія из-
Щ вЦстныхъ лнцъ нашего времени; Анекдоты; Сгаа-
щ тьи о правахъ; и проч. 
Щ 2. СТИХОТВОРЕНГЯ. Вообще новіійшіяпро* 
щ изведенія отечественной Поэзіи. 



IL КРИТИКА. 

I . СОВРЕМЕННАЯ РУССКАЯ ЗБИБЛШ-

ГРАФІЯ. Извьсіпія о вновь рьіходящихъ киигахъ, 

съ краткими о срдержапіи и достоинствѣ ихъ 

замѣчаніями. ~ - Подробное разсмопірѣиіе первр- . 

рласпыхъ произведений оіпече.ственныхъ Писате

лей, съ указащемъ въ нихъ истипныхъ ^расотъ 

и н е д о с т а т к о Б Ъ , 

I I . СМОТРЪ ЖУРНАЛАМЪ. Разпыя замѣ-
чапія р современных^ періодііческихъ дзданіяхъ. 

I I I . ТЕАТРЪ. 
Разборы вновь посту.пающи.хъ на Театры до-

сгпоппыхъ вниманія пгэсъ, ръ кращкими замЪча-
ціями объ игрѣ въ нихъ Акплеровъ.. 

IV. СМѢСЬ, 

Пегпербургскія Записки. Столичпыя новости 

о разпыхъ предметахъ. Столичпыя увеселеція и 

описаиіе ихъ. Петербургские Анекдоты. Извѣ-

стія р повыхъ пролзведеиіяхъ Музыки и Живо

писи. Разнь?я замѣчаіші, рбъявлеиія, шарады? за

гадки, л о г о г р и Ф Ы , и проч. 
V. МОДЫ, . 

Изввсття о примьчательныхъ рпостранпыхъ 
и Пещербургскихъ модахъ. Къ иностраннымъ 
модамъ будутъ прилагаться по два разд въ мъ-
слцъ картинки замЬчательнь?хъ досішрмовъ, Сіи 
картинки'будутъ гравироваться съ такихъ-же, 
издаваемыхъ при лучшпхъ заграничныхъ модпыхъ 
Журналахъ, немедленно пр иолученіи оныхъ съ 
послѣдпею почшоір въ С. Петербургѣ. (Какъ, на-
примѣръ: JLaModej Mercure des Salpns^ Petit Courrier des 

Dames-, Journal des Dames et des Modes} и дѣк. др.) 

Время выхода Газеты остается прежнее, по 

три раза въ цедѣлю: по понедъльникамъ, средамъ 

и пятнйцамъ. 

Издатель прилагаетъ стараніе, чтобы Сѣвер-

•иый Меркурій, какъ разнообразіемъ, такъ равно 

содержаніемъ и слогомъ статей, помѣщаемыхъ въ 

сен Газетѣ, правился любишелямь пріятиаго и за

нимательна™ чтеиія. По крайней мѣрѣ, Изда

тель, желая угодить разборчивому вкусу просвѣ-

щешюй публики, употребляетъ съсвоей фзоро-
пы всѣ мѣры для достижспія сей цѣли. 

Въ трудахъ Издателя участвуюгпъ многіс из
вестные отечественные Писатели. 
^Форматъ Сѣв. Меркурія съ 1851 года увели

чится противъ ныпѣшпяго, и будетъ соотвѣт-
сгпвенъ..съ'< Ф о р м а т о м ъ Литературной Газеты 
Барона Дельвига, Бумага будетъ веленевая. 

Газета сія издается въ такомъ видь, что, 
по содержанію своему, можетъ слу;кить не на 
одно только настоящее время, но и по окрпча-
ніи года, она обращается въ книгу, могущую б ы т ь 
занимательною и па будущее времд, ибо соста
вляется изъ новѣйшихъ произведепій отечествен
ной Словесности; небольшія только современпыя 
Петербургскія извѣстія могутъ подвергаться 
исключению. Но какъ неудобно собирать Газету, 
издающуюся'Листками, кои, въ продолжение года, 
теряются и приход ять въ ветхость* т о Из
датель Сѣверпаго Меркурія, въ отвращеиіе сего 
неудобства, распорядится слѣдующимъ образомъ: 
съ 1831 года онъ будетъ печатать двойное ко
личество экземпляровъ для Гг. Пренумерантовъ; 
каждый изъ рныхъ будетъ въ течспіе 1831 года 
ролучать листки сей Газеты, по времени вы
хода оныхъ, т о есть по три раза въ иедѣлю, 
что еоставитъ въ годъ 156 нумеровъ;. а по ми-
нованіи пааісдаго полугодія, всякій иЗъ Гг. Пре-
нумерантовъ получить толіъ, состоящей изъ 78 
нумеровъ, особо переплетенный, что составить 
въ годъ два толш (*). 

(*) Цервьгй томъ Сѣв. Меркурія, состолщій нзъ 78 
NNo, вытедшнхъ въ первой половшіѣ сего года, заклю
чающей въ ссбіі до сорока печашнмхъ листовъ, н со
держащей пятъдеелтъ Ъевя?пь с т а т е й въ прозѣ и 
воссаіъЬссятъ одно стихотвораі іе , ч кромв Библіогра-
Фцчеекихъ, Team рал ьиыхъ и находящихся въ Слтъси 
с т а т е й , продается у исѣхъ нзвѣстныхъ кішгопродав-
цевъ обѣихъ столнцъ, въ цвѣтной печатной обверт
ки, по 15 рублей ч?кземпллръ. (См. 152 No. Сѣв. Мерк.) 

Вторый томъ Сіів. Мсргс. г;;!».<;ке соспюлщій изъ 
78 NN (79-—156) за вторуго половину сего года, и 
нмѣющій содержать въ ссбѣ до сорока оке печатныхъ 
лцешовъ, выйдетъ въ Яііяарѣ 1851 года, и будетъ 



Вс#сіи, имѣющія значительно умножиться въ 
1831 году, въ сравнеиіи съ нынѣшнимъ годомъ, 
журнальныя издерячки, (какъ-то: на увеличепіе 
Формата Газеты, на улучшепіе достоинства 
бумаги, на картинки Мрдъ и иа двойной экзем
пляра заключающиеся въ упомяну гпыхъ двухъ 
тполіахъ, побуждаютъ Издателя возвысить цѣну 
на сію Газету, противъ н ы і г ь ш н я г о ѵо^пліпъю 
рублями. Прибавка сія совершенно незначитель
на, въ сравненіи съ прибавленными къ Газетѣ 
24 картинками Модъ, увеличеніемъ Ф о р м а т а , 

улучшеніемъ бумаги и особенно двойныльъ экзем
пляром!-, — т о есть въ~ еравненіи съ іііѣмъ, въ 
какомъ ВИДБ издавался Сѣв. ,Меркурій въ ныпѣ-
шнемъ году.— И такъ, на основапіи сего, под
писная цѣна за годовое нздапіе сей Газеты, со
стоящее изъ 156 нумеровъ и двухъ томовъ, съ 
24 картинками Модъ, здѣсь въ Петербургѣ 
тридцать пять рублей; съ доставкою на дома и 
съ пересылкою во всъ города Россійской Импе
рии сорокъ два рубли. 

продаваться также по 15 рублей, а оба вмѣстѣ по 
50 рублей. 

Издатель Сѣв. Мсркуріл, желая загладить неис
правность свою, состоящую въ зал*едяеніи выдачи 
оЪинаЪцапш IN No, а. именно 79, 80, 81, 82, 83, 84, 
126, 127, 128, 129 и 150, о конхъ упомянуто въ 131 
]Ѵо. Сѣи. Мсркурія, симъ обьлвллетъ, ч т о т ѣ особы, 
кошорыл подписались въ нынѣшпемъ году иа сію Га
зету , и иожс.іаюшъ подписаться па оиую и въ бу-
дущемъ 1S51 году, — имѣютъ право получить без-
Ъен'вжно упомянутые первый и лпюрый шомы Сѣ-
вернаго Мсркурія. Первый шомъ выдается прц под-
пііскѣ, а вторый получать они по выходѣ, какъ выше 
сказано, въ Январь 1851 года". ГІ потому ,с ін особы, 
какъ здѣсь въ Петербурга находящаяся, тцкъ и ино-
городиыя» благоврллтъ отнестись для сего съ своими 
пірсбопаиілмн къ самому Издателю Упомянутые 
же одинадцать нріеровъ Сѣв, M. будуіпъ выдапы къ 
10 числу будущаго Декабря. 

Подписка иа получеиіе сей Газеты въ 1831 
году принимается въ Петербургѣ у всѣхъ извѣ-
стныхъ книгопродавцевъ, какъ-то: у А. Ф. Смир-
дина, И. В. Оленина, И. П. Глазунова, И. И. Заи-
кина, И. В. Непейцына, и у 1L Т. Лисенкова, управ-
ляющаго лавкою А. П. Глазунова; въ Москвѣ у 
содержателя Университетской книжной лавки, 
А. С. Ширяева и у другихъ извъетныхъ книго
продавцевъ. 

Иногородные благоволятъ относиться съ сво
ими требовапіямн въ Газетную Экспедицію С. 
Петербургскаго Почтамта, или па имя самаго 
Издателя, адресуя въ семъ иослЪднемъ случав 
слЬдующимъ образомъ: Издателю Сѣвернаго Мер-
куріл. Въ С: Петербурга. 

Почтамты приняли дѣятельныя мѣры къ. 
вѣрпому и своевременному доставлению сей Га
з е т ы иногороднымъ подписчикамъ. 

- Михаилъ Бестужевъ-Рюлшт. 
NB. Покорпѣйше прошу Гг. Журналиспіовъ 

перепечатать э т о объявлеиіе въ свойхъ издані̂  
яхъ. Вмѣпивъ себѣ э т о въ особеипое одолженіе, 
я буду за сіе весьма призпателепъ. 

ЛогогриФЪ въ протедшемъ No. значитъ: Patri

arche, гдѣ находятся слова: arche, patrie, lâche, riche, 

pâtre, hier, rat, chat, rire, arc, char, crater, tare u piè. 

C H A R A D E . 

A douze ans, cher lecteur, je livrais mon enfance 

Aux plaisirs variés que m'offrait mon dernier* 

J'avais peur de mon tout, et dans mon ignorance 

Je ne connaissais pas lé prix de mon premier. 

Mais plus j'avance en mon dernier, 

Plus je fais cas de mon premier, 

Et moins j'ai peur de mon entier* 

Ценсоръ Се лее по въ. 



Выходшнъ по Ионсдѣль* Цѣиа годовому нзданіго, 
. ^ л m / ѵ состоящему изъ 150 NN. «team, средам* И п я т - J \ £ Q Л J Q в ъ с „ * щ ^ д о < > 

ИІіцамѣ* # піаикою 40, съ~ иерссыл-
* коЕО 57 рублей. 

1 8 30, 19 Н О Я Б Р Я , С Р Е Д А . 

П À V IL i\ Ъ, ' Щ крови. На пемѣ бывалъ тогда сѣрый сюртукъ 

TP о С т ѣ й С Т А Р Ы Й С К ) Р I 1 У к ъ. ф П с 1 кролйчьемъ Мвху; вмѣсто шапки широкіи па-

(Йсти/шый Лнекдотъ*) Щ рикъ Шелковый какаго-то еоміпітельпаго цввгпа; 

—._̂ -̂_3̂ г. ' 0 а въ рукахъ огромная бамбуковая палка. Липе 

О'.,* £• » х » "L ••• • • • fc ш его было, какѣ у мертвеца; посъ безкопечпо 
пъ былѣСтарѣ идряхлг^ гіо тѣмъ не мепѣе на ф ' •? -i ^ 5 

„л... л л . 0 « M длинный; глаза вйалые: голова 'безпрестаппо т р л -семидссятомъ году своей жизни, проведенной въ Ц? / ' 1 1 

. 4 . . Ш, елась. Но какймъ восторгомъ блистали э т и вихрв свъгпаѵ вздумалъ сдѣлатЬпегіросгй и тельную 4f\ 1 

« « с Ш глаза, когда опъ боспомниалъ о своей молодости, Мупостьі яіеппгпься на Прекрасном, молодой дѣ- ѵ 
й . , . .. ... ,. > . . . . _ M о своихъ многочислеппыхъ пѵтеіпествіяхъ: когда 
в у Ш к Ц д о ч е р и небогапіаго поМъщнка^ которо- Ч? J ' 
t ^ t, о . ы . ' il т> І - - Ш говорила ч т о э т а гпрость подарема ему однимъ My случаи называть свою Наташу Вашямъ Сія- ,Щ , 1 1 1 J 

. , л w ^ Й) РоттептошсниМъ старшиною- убивпшмъ сю піельсШвомъ казался всрхоМъ блаженства. Сдь- 1 ' J 

« „ . . . . „ т> W сгпрашпаго вепря: ч т о э т о т ъ парикъ быль полившись супругою Князя Рамирскаго протпвъ. 1 1 ' 1 

^„ . „ л ч ^ ^ Іу симъ въ Жснев'В х5шимъ его пріяпіелемъ, сшра-Шщ она не знала сладостен брака, но Постигла 
„г ѵ< сшпымъ Богмаішкомъ: ч т о въ этомъ сіоргиукъ* 

ÊCIO скуку надзирательницы за больііьіМь, при- m 
. ' * Щ пѵтсшестиовалъ онъ и па снЬжный Сеншъ-Го-

*і)'длйвымь и подъ часъ брюзгливымъ стариком!^ w * -
м »\ * » Щ шардъ й па поднебесный Шпмборазо^ въ Амери-
Кошорыи прі-имижалсіі разеудкомъ къ псрвосі.не- Ш 4 

. Щ К Ѣ ; ч т о м-Ьхъ, коимъ опъ подбитъ, подлрепъ ему 
иеипому положенно Дѣтстгіа; за т о она была Щ 
« Л

 Ш ' Y ъъ ИркугпскЪ одпимъ охотпикоѵгь, и пр. Э т и 
Княгиня и ѣздила въ велігколЪпноіі к а р т і ѣ , ко* Ш 

- " X пазсказы, благодаря забывчивости Князя, повпю-
îiiopyto не болЬе ДйуХъ разъ въ годъ выдвигали Щ 

„„„ : . . л * $і рллік-ь ежедневно, и — наводили зѣвоту па бѣд-
изь сарая*, а э т а г о довольно для о т ц а , влюолен* Щ 

, Г л , УІ ПѴЮ Наталью Александровну. — Однако любез
ного въ L еральдику! — щ 

л , ѵ . пость и умъ его были всѣмъ нзвьстпьг, и не 
Лѣшомъ о т ъ девяти часовъ у т р а до девяти M J 

г/, Ж было никого, ктобъ о добромъ старнчкъ мол-
вечера сквозь чугунную рѣшетку Княжсскаго са- Щ 1 

х " • вилъ хѴдое слово. Одни лишь племянники — сдин-
да, лучшаго во всемъ 1 убернскомъ городѣ^ видѣ- ffi 

. r/. 3fa ствеииые его иаслѣдиики, не хотѣлн и знать 
ли всегда гѵнязя, т о въ партерѣ, т о въ бесѣд- Ш 

ш объ немъ: одннъ нзь нихъ кутплъ въ Москвѣ, а 
къ, т о въ оранжереѣ съ толпою слугъ п садов- Ш 

' " w другой собачился въ своемъ уѣздѣ, 
шіковъ; э т о была его сфера; аромапгь цвѣтовъ, Ш 

îVr Такимъ образомъ прошло т р и года, и сгнарецъ 
шЬ\ъ лѵковицъ, которыя опъ вылисывалъ изъ Щ 
•п ttff заснулъ вечеркомъ по.̂ ъ сЬпію пасажденныхъ имъ 
Г а р л е м а , казалось, оишвлллт* добраго старика Щ J 

0 Ш яблонь — спомъ непробудпымъ. 
п вливалъ въ его жилы пов;»ін, иісплыи пошокъ 

Тоаіъ S. J№ 139. 



І.ТО п а -
Вотъ прискакали немедленно Князьки Рамир- ^ „сьрый сюртчкъ." ~ Бѣшепство опдлдѣ. 

скіе, изъ которыхъ одипъ посльднія полтораста Щ слѣдипками, ожидавшими всего отъ смерти бо-
душъзаложилъ въ Опекуискомъ С О В М І І Б для удо- Щ гатаго дяди, Ангпи.повелънія посланы въ Москву 
влетвореніл прихотей прелестной танцовщицы, Щ къ Загорѣцкому; знаменитому столичному ком-
которую онъ содержалъ, какъ Герцогиню; а дру- Щ миссіоиеру, и въ особенности строго настрого 
гой, купивъ новую стаю гончихъ, содралъ такой Щ приказано не нанимать пера плаксиваго БіограФа 
оброкъ съ мулшчковъ, что имъ ничего не оста- Щ для публичнаго оппсапія доблестей покойиаго. 
лось болѣе дѣлаіпь, какъ пойти по міру. Похо- Щ Но правду сказалъ одипъ Писатель, что иесча-
ропы были великолепны: всь священники и Ар- Щ сшіе паиоситъ не вдругъ свои удары. Этотъ 
хнмаидритъ были приглашены*, гостей съѣхался Щ день былъ жесгпокнмъ днемъ въ жизни бьдныхъ 
ц-Ьлын городъ, ибо билетовъ съ черными кайма- Щ Кпязьковъ: только что отправлены -были депе-
мн было разослано около пяти-согпъ. Оіпдавъ Щ ши къ Антону Антоновичу Загорѣцкому, какъ 
долгъ покойному, должно было под)мать и о се- Щ получаются Московскіл Ведомости, въ которыхъ 
бв: прошли шесть недѣль, и вотъ взламываются Щ и жизнь, и смерть, и добродетели сшараго Кия-
печати па двсряхъ кабинета, отворяются две- І|1 зя, были описаны восхитительно - вяло - усыпи-

рн, всѣ входятъ гуртомъ вмѣетъ съ Дворян- ^ телыю, и съ симъ вмъегпъ получено письмо отъ 

скнмъ Предводпшелеѵгь и съ Нотаріусомъ^ о т - у коммиссіопера, извЪщающлго, что похвалы сіи 

крываюшъ бюро и — запечатанный пакетъ съ V стоюплъ — двъети рублей. Сверхъ того, кгпо-бы 

надписью: ^Духовное завгыцапіс Бп/ізл Агафопа V вы думали былъ Дсбиторомъ поконпаго?— Кия-

Р ал треке* го"—поражаешъ взоры. Летнпіъ кон- гния, господа, Княгиня Наталья Александровна, 

в е р і и ъ и производится ч т е т е елѣдующаго со- X которую сгпарикъ хотѣлъ наградить за ея т р у 

держапія. „П,АгаФОпъ сыпъ СергЬевъ Князь Ра- ды и горести , и еще при жизни подарилъ ей 

„мнр'жш, симъ извьщаю моихъ паслѣдпиковъ, vj, два векселя: предъявивъ ихъ въ падлежащемъ-прп-
„любезпыхь плсѵіянпнковъ, Князей Платона и сугпегпвенномъ мЬсілѣ, она получила прекрасное со-
„Аркадія Рамлрскихъ, чіпо, къ прискорбно моему, стояпіе . Э т о т ъ урокъ не худо-бы намотать себѣ 

>,пе смотря па оказанную ими миъ любовь, пре* иаусъ многиМъ паслѣдникамъ. ВсликодунГная Княги-

„дапносіпь и уваж^ніс, я не могу наградить ихъ |р ия, желая владѣть вещами, всегда столь любимыми 

„достодолжно*, ибо движимое и недвижимое имѣ- щ ея супругомъ, просила ихъ у илемлппиковъ, же-

„піе мое, состоящее изъ сельца Любова съ го- Щ лая промѣняіпься на драгоценный сервнзъ; но ал-

„сподскою усадьбою и съ двумя тысячами деся- Ц чные Князья рѣшнгаслыю объявили: давай иамъ 

„типъ пахотной земли, нзъ двухъ-этажиаго дере- Щ 50000 рублей, т а к ъ и но рукамъ, а не т о сей 

^вяипаго па камеппомъ Фундамсптѣ дома въ го- Щ часъ сожжемъ э т ѣ вѣтошки. Княгиня согласи-

„родъ съ садомъ и орапжересю, съ прислугою, Щ лась, и негодяи могли заплатишь х о т ь нСкошо-

„экнпажами, лошадьми и рогашымъ с к о т о м ъ , — *Щ рые долги. 

„простирается до 250 тысячь р ) б . гос. асси- Щ Вл. Б—въ. 

„гпаціямн: по т а к ъ какъ 250 гп. рублей я дол- Щ - - д 

„жепъ состою по двумъ заемпымъ письмамъ, еще Щ Х Г І Т Т Т І Т Т І ? 

V У Н ЬІ H I IL. 
„иепредъяидеипымъ въ приеутственпыхъ мѣстахъ, Ж 

yf Вес мрачііо! ноюшъ, иоютъ, яоюшъ, „ т о и могу оставить любезпымъ племяниикамъ Ш ъ * • і " •* ѵу Какъ.будто примерли сердца! 
„моимъ въ наследство лишь парикъ, палку и Щ Какъ 6 М т о всъмъ моголу роюгаъ; 



Всѣ ждушъ какого-то конца, Щ свою голову. Содержапіе ecu Повести нѣчто въ 
I I разрѣшсиія. загадокъ; щ род* бепсФисиаго ромаигпнчсскаго представлена. 

Не пкусснъ сііилъ земпый пашъ х м»бъ \>, г Г „ u . 
J Ш і у т ь все есть: и верикчіъ разионппковъ, и А дел ь 

И лсгкій воздухъ нашъ ne сладокъ; у& 
В) прел/астнал, il подземным ходъ, и попонка, и прс-

Ипыхъ же ыемъ мы іютребъ, Д? лт&стпая-же Л а у р а , и разрушеніе гамка. Главное Цныхъ полны мы ожндаиш! V;' 1 1 1 

Т Т , ій дело состомтъ въ томъ, что пшціи, герой По-ГІо наши воли на.мь темпы! X 

Так* въ дебряхъ ч 7 ждыя «трапы, Щ в , і с т , І > приходитъ просить німостыпн въ замокъ 
О т ъ екользоты и прсіпыкапш Щ какого-то ГраФа, и Гр . іФЪ, вместо подаяиія, 
Иевѣдомый обьемлсіпъ страхъ, Щ предлагаешь ему жениться на своей дочери, пре-
И сердцу т я ж к о и уныло, Щ лестной Адели. Нищій, разумеется, соглашается; 
Пока желанное свѣшімо Щ п о передъ тѣмъ, какъ надобно было идти къ 
Взойдетъ и с т а п е т ъ па горах* | вѣнцу, приходишь Лаура , и о&ьявляспгц что въ 

Ѳед. Глинка. Ш s г> * ' 

ѵѵ будущемъ зять 1 раФа скрывается бьглецъ и у-
Щ біица. Женихъ, разумеется, подавай Богъ ноги, 

H О В Ы Я К Н И Г И. Щ убьжаль въ задулігивыи боръ, и иашедъ въ немъ 
72. Скитающіисл странпикъ или ношой побѣгъ Ш разбойниковъ, вступилъ въ ихъ шайку. Желая о т -приговорсшіаго къ эшафоту. Повесть. Сочиненіе Щ мстить ГраФу за т о , что онъ, по доносу Лауры, 

Николая Ѳомина. С. П. бургъ, въ Тип. X. Гинца, Щ раздумалъ женишь его. па своей дочери, бывшій 
1830. Въ 8. (29 стран.) Ш. жеинхъ Адели приводить своихь товарищей въ 

Буде читатели паши изумятся кудрявости .V' замокъ Графа, где они и останавливаются въ 
вышепрописаппаго заглавія, т о педоумѣніе ихъ, X виде странпиковъ, пр:шісдшихъ для ночлега. Но 
вероятно, разрешится, когда мы скажемъ, что Ы. тайна открылась: , Гра.Фъ даетъ знать ГІрави
сели ТипогрлФІя Гница будешь существовать X пкмьсггіву (?) и замокъ окружается М І І О Г О Ч И С Л С І І -

до 1950 года, и если только Г. Ѳомипъ не ста- иымъ копвосмъ. Газоопннки, однако жь, не уныва-
негаъ печатать въ ней свопхъ произведеиій, т о , yjft ютъ: евьдавъ, что отъ замка въ нвеколькихъ 

безъ сомньнія, въ продолженіс>ша лішіъ, въ ней \ | шагахъ есть подземный .ходъ па три мили, они 
ничего не напечатается такого, что превосходи- Щ подламываіоіпъ кладовую,- похнщаютъ изъ иел 
ло-бы своею нслѣпосгпыо вышесказчтпаго Скитаю- Щ І І С Ь драгоценности, зажигаюшъ замокъ, и спаса-
щагосл странника, и проч. Мы не можемъ ска- Щ юпіся . бегствомъ посредешвомъ речепиаго под-
зашь опрсдБлителыю, какъ написано это сочи- Щ .земнаго хода. Впрочем*, пировали они недолго: 
иепіе, стпхами-ли, прозою ль: тайну сію разгадать щ ихъ поймали, заковали, разсажалп за жельзныя 
трудно. Рпомъньтъ, размера ньтъ, строки раз- щ решетки и приговорили къ смертной казни. Гс-
бишіыя на подобіе сшиховь, а иногда идутъ въ щ рой пашей Повести сидитъ и горюстъ. Вдругъ 
рядъ, какъ въ прозе. Здравый смыслъ учинилъ Щ передъ иимъ делается въ земле отверстіе и 
побьгъ изъ подъ пера Г. Ѳомииа и сделался Щ- замаскированныя лица говорлшъ ему: „спасайся." 
скитающимся страпиикомъ в ъ области безграмот- Щ Онъ немедленно бросается въ ошверегліе; его 
постп, Если бъ какого нибудь Критика заста- Щ сажають въ кибитку н мчашъ быгтрѣе вихря; 
вили отыскать его, подъ опасеиіемъ, въ случае Щ привозя тъ въ чей-то замокъ и представляютъ 
неудачи, быть приговоренными къ э ш а Ф о т у , т о Щ какой-то девице, которая у в! щевасшъ его, даетъ 
ему неминуемо гіришлось-бы положить бедную Щ е м у деньги и мсдаліоиъ покровительницы его, 



просившей ее предъ своею смертно о спасеніи 

его. Онъ узнаешът въ медаліопь любящую его 

Лауру, которая, какъ оказывается изъ посльд-

сшвія, изъ ревности расторгла бракъ его съ 

Аделью; отыскиваешъ могилу покойной своей 

благодѣтелтицыі и съ тѣхъ поръ 

Ъссгастни плача надъ гробницей, 

-Гдіі с е р д ц а ne забвсішоіі с п і ш г ь . . * . 

бродилъ одипъ въ тоскѣ, пока не изловилъ его. 

Г. Ѳомииъ и не описалъ краспорѣчивымъ перомъ 

своимъ запнмашелыіыл его іюхождеиіл. 

'Бышепрнвсдснны'Л нами дв/в строчки изъ по

длинника (конхъ, не смотря, впрочемъ, на пе« 

большую книжечку Г. Ѳомииа (всего 29 сшра-

иичекъ!)Т можно было-бы привести для образца 

и двьсши, еслн бъ мы не дорожили терпѣпісмъ 

своихъ читателей!^ показываютъ степень даро

вания въ новомъ Ноэшѣ, равно и т о , * какъ да* 

лекъ онъ в'ь знапіи Русской грамоты* Ксли въ 
двухъ строчкахъ есть три непростительные 

промаха,, т о мы предоставляемъ глубокомыслен-

ішмъ Матсматикамъ подробно исчислить: сколь» 

ко всѣхъ таковыхъ найдется иа 29 страницах?»? 

Можно-лн равнодушно смотръть на такія лвле-

нія въ Русской Словесности! . . Охотники до 

подобныхъ дпковшюкъ, т о есть до каррикатуръ 

лншерагпурныхъ, могушъ адресоваться къ кни

гопродавцу Алексѣю Свешникову, въ лавкѣ ко

тораго (какъ мы начитали въ Академическихъ 

Въдомостлхъ) продается означеииое-швореніе 
по скольку рублей или копѣекъу право не упо
мни мъ. 

выпускала евоЧіхъ ліобишщъ на круглый стол-ц 
обнесенный решеткою, и тякимъ образом!* про* 
водила время каждый всчеръ, Пріяшпое занлшіеІ 
(Изъ Journal dies T)ames ) 

—Недавно замѣтили діа одной дамѣ пелеринку 
изъ черпаго бархаіпа, обшитую бах рамою Haï* 

сучепаго шелка, и застегнутую четырьмя бри-
ліаптовымп буквами; 

1 
К 

M 
А 

Чита й : Irma. (Оттуда зісъ.) 

—Въ Сюрейскомъ Театрь играгттгь т е п е р ь 

О Д п у П І э с у подъ пазвяшсм'Ы The King of Ahohacoeia-

ckopoiiocopizzicatocalerfcllo. Нькшо СирОСИЛЪ ОДНОГО 

заику, бывшаго въ представлепіи сей иіэеьц о 
названіи , с л . Я в и д і ь л ъ , отвьчалъ онъ;'Abo.,«. 

Ьо <..• « hit.... ba . . coco . 4 41 era. . . e r a . . c k o o . . . . popo...« 

nokopi . . . z i z i . . . . caca. *. * toca . . . . letter,. . . fello* 

( И з ъ Furet.) 

Шарада въ прошедшемъ. No* зпачтпъ! ог-age. 

t 0 G 0 G R ï V H E . 

Dans mes huit pieds, ami lecteur, 

Tout Normand peut se reconnaître, 

Et tel en effrt il doitèire. 

S'il écoute son procureur. 

De mon corps sépare ma tetc, 

Alors je chasse les amours, 

Et je perds ainsi pour toujours 

L'espoir de faire une conquête. 

С M ѣ с ь. 
—ГраФипл F . . . . любила чрезвычайно мышей, 

и когда по вечерамъ собирались у. нея-гости, она 

С. I I . бургъ. — Въ ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЬНАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЯШ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 18-ГО Ноября 1850 года. 
Ценсоръ С с м сповъ. 



Выходить по попсдѣль-

викамъ, средамъ и пяш-

иицамъ. Jf 1 4 0 . 
Цѣпа годовому нздапію, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублен. 

1 8 3 0, 21 Н О Я Б Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

ПОСЛАНІЕ КЪ ЖУРНАЛИСТУ. 

(Писано въ 1828 ерду^ іткоторыл псреіпѣпы 

сдѣланы въ 1830.J 

Ну, такъ іг быть! рѣіоагось я* 

Печататься въ твосмъ Журналв!'. • 

Какое счастье для т е б я ! . . . 

Ты будешь въ Русскомъ Ювсналі* 

Себв сотрудника имѣшь* >— 

Но если будешь т ы умѣть 

Снпскать мое къ себѣ вниманье, 

I I дорого его ЦѢНПІПБ, 

То, восхищайся: можетъ быть 

Л иапишу къ т е б ѣ посланьс? 

Тебя прославлю я собой, 

Твоихъ враговъ всѣхъ уничтожу, 

И па Журналъ счастливый твой 

Число подписчпковъ умножу. 

Теперь оиъ прнмеіпъ новый 'виде,, 

И очень скоро загреми іііъ 

О т ъ Петербурга до Лвачи; 

Всѣ промахи, вс.ѣ неудачіх 

Литературный- твои 

Теперь т е б я іге обезелавятъ; 

Всѣхъ Критиковъ молчать заставятъ, 

Все скрасятъ лишь одпѣ мои 

Велнколѣшіыя с т а т ь и . 

Да, да, въ Авачв, (можетъ далѣГ) 

Журиалъ читаться будстъ твой: 

Всѣ будутъ заняты молвой 

Лишь объ одпомъ твоемъ Ж у р и а л ѣ ! . . . 

Томъ 8. №' 140. 

IT такъ, пріятель, съ этпхъ поръ 

Л поддержу т е б я собою*, 

Но долженъ заключишь съ т о б о ю 

Необходимый договоръ. 

Ты кажешься мнѣ очень чудпымъ. 

Ты ужь давнымъ давно прослылъ 

В ъ литературныхъ средствахъ скудпымъ; 

Но- некогда Журиалъ твой былъ 

Н е хуже многихъ. О т ъ чего же 

Пришла незваная бѣда? 

Не о т ъ шого-ли, ч т о тогда-

Ты къ самому себѣ былъ строже, 

И строже былъ ко всѣмъ глупцамъ:, 

Прилежно запимался самъ, 

А не надѣялся па бредни 

Тѣхъ безпріюганыхъ Авпюровъ, 

Которыхъ вндѣлъ я намедни 

Съ пуками прозы а стиховъ 

Къ тебв собравшихся толпою?. . . 

Смотри жь, любезный, Богъ съ т о б о ю , 

Коль не уважишь словъ моихъ: 

Будь для писачекъ строгъ отныпѣ, 

И не печатай (*) 

Литературной дряпн пхъ: 

Ты отвергай всегда съ презрѣпьемъ 

Въ сгаихахъ н прозѣ разный вздоръ. 

Но выслушай меня съ.терпвиьемъ, 

Въ чемъ с о с т о н т ъ мой договоръ: 

С ) Э т о т ъ с т и х ъ . н е к о н ч е н ъ б е з ъ в с я к а г о в а м ѣ р е н і я : 

е д и н с т в е н н о з а в г е п р і и с к а н і е м ъ р и ѳ м ы к ъ с л о в у о г а -

н ы н ѣ . ( " ) П р и м . С о ч и н и т . 

(**') З а ч ѣ м ъ - б ы , н а і і р и м ѣ р ъ , н е п о и с к а т ь р и ѳ м ы м е ж д у 

н а з в а н і я м и Ж у р н а л о в ъ , и з д а ю щ и х с я в ъ ы ы п ѣ ш н с е 

в р е м я ? . . П р и м . н а б о р щ и к а . 



В ъ чнслѣ Издателей Журпаловь 

( И сгаихотворцевъ за г р ѣ х и . . . . 

Н о очень вялы ихъ стихи!) 

Е с т ь пѣсколько такихъ нахаловъ. 

Которые пмѣютъ с т р а с т ь 

Нерѣдко обращать ихъ право 

В ъ неограниченную власть. 

Вѣдь не разеудятъ сами здраво, 

Вѣдь не умѣюгпъ понимать, 

Ч т о хорошо^ и ч т о пелѣпо^ 

Н о похлпупаютъ очень слѣпо, 

Любя ъужое поправлять. 

Пришлешь статейку пмъ въ подарокъ — 

Они жь падѣлаютъ помарокъ, 

П о своему все исчертятъ. 

В о т ъ , если-бъ хорошо — спасибо! 

Н о все, злодѣи, испсстряшъ 

Приказными словами: ибо, 

Коль, onoej ссотл п по} 

И думаютъ самолюбиво, 

Ч т о все исправили умпо 

И сдѣлалп краспорѣчиво. 

При существигпсльномъ одиомъ 

Два прилагатсдыіыхъ прнбавятъ, 

И , словомъ, говорить заставятъ 

Своимъ тяжслымъ языкомъ. 

Н о дѣло все еще не въ томъ: 

Мѣстопмсній тьму паставятъ, 

Всѣ періоды расплодятъ 

Союзами, гдѣ з а х о т я т ъ , 

Въ одпомъ и томъ же періодь 

Наставящъ скобокъ ( ) и т и р е - — 

И увѣряюгаъ: э т о чвъ модѣ! 

А выидетъ ч т о - т о въ новомъ родѣ 

Пѣхотпын угловый каре. 

Къ тому ж ь (вотъ право Журналиста!) 

Наставятъ бездпу запятыхь, 

Такъ, ч т о па одной страницѣ съ 500 

Безнужцо насчитаешь ихъ. 

Все будто смыслъ о т ъ пихъ яепѣе, 

А выидетъ — понимать трудпѣе, 

Коль много лпшнихъ есть кавыкъ. 

Й трудъ, и грѣхъ пмъ не великъ! 

Ч е р т я т ъ себѣ, т о г о не зпая^ 

Ч т о искажаютъ періодъ} 

Ч т о часто въ пемъ и смыслъ пе гаотъ, 

Коль ne у мѣста запятая. 

П е р е х н т р я т ъ ужь черезъ чуръ, 

И выидетъ— заказный сумбуръ! . . . 

Н о э т о въ прозѣ все — стихи же 

Другимъ подвержены бѣдамъі 

Вес Ж у р н а л и с т ы , все они же 

Судьи и проз h и сгинхамъ, 

Ужь ввчиые злодѣн памъ -

Поэгаамъ, мыслящимъ свободно. 

Прекрасно ппшемъ мы, ей, ей! 

К т о чувства выразишь сцльнѣн 

Души высокой, благородной? 

К т о въ Альманахахъ ежегодно 

Б д и с т а е т ъ Музою своей?.. 

Изъ насъ видь всякой, к т о ,угодпо, 

Поэму сочинитъ въ п я т ь дней, 

И самъ пазиачитъ цѣпу ей, 

Ввдь.не для депегъ, а для чести , . 

Ч т о б у д т о с т о и т ъ 5 рублей. 

К т о чуждъ литературной мести? 

К т о - б ъ могь Сатирою ч с т р о Ф Ъ въ 200 

Позорить Критйковъ у мы? . . 

Ошвѣгпствуй: к т о ? . , , — М ы , сударе мы, 

Мы первокласпые П о э т ы ! . . 

Пускай утопленпикп Л е т ы 

Безславятъ скудный нашъ Парнасъ! 

Намъ. чужды лесть и вѣроломсшво: 

Не современники, п о т о м с т в о 

Оцѣпптъ справедливо насъ. 

Пускай никто насъ пе чишаетъ; 

Намъ въ этомъ падобиости пѣтъ; 

Ч т о хороши мы, всякой зпастъ, 

И въ т о м ъ увѣренъ цѣлый еввтъ! 

М ы продасмъ своп п о р т р е т ы 

И пищемъ надписи для шіхъ^ 

В о т ъ вѣщаютъ иные и х ъ . * . . . 

Н о ч т о намъ зіыхъ людей павѣтьі? 

Они коварпы ископи! 

А мы попали въ кабипсты 

Своихъ друзей п всей родпи, 

И т а м ь виспмъ? чуждаясь славы^ 

П у с т ь злые люди, ч т о х о т я т ъ , 

О нашихъ свойсшвахъ говорягаъ, 



Лишь были-бъ мы душою правы. 

Х о т ь самолюбія въ иасъ нѣгяъ, 

Но сердце съ радости забьется, 

Когда увпдимъ изъ Газетъ, 

Ч т о вь магазинѣ продается 

Нашъ гравпроваішый п о р т р с т ъ . 

Н о въ посторошшхъ разсуждсньяхъ 

Л о т ъ предмета отступнлъ, 

И Журнал ііспювъ, васъ, забылъ. 

Л ч т о - т о прежде говорнлъ 

О вашихъ злоупотреблепьлхъ. 

Зачѣмъ, скажите, господа, 

Приходитъ блажь вамъ нпогда 

Влеспуть въ -чужихъ стихотворепъяхъ 

Свонмъ т а л а п т о м ъ . и умомъ, 

И прозатескиліъ перомъ? 

К т о предоегаавилъ вамъ быть смѣло 

Квипшпліапамн во всемъ? 

Увѣрьтесь прежде: ваше-ль. дѣло 

Чужіе оцѣнлть умы?. • 

Еще вѣдь небольшое диво 

Кричать мѣстоимѣпье аьы^ 

Х о т я H т о несправедливо. 

К т о жь э т и лы?.. Ты, Журпалистъ, 

Еще коррекшоръ, твой пріятель, 

Какой нибудь Капцсляристъ. 

„Мы, Божьей помощью, Издатель . . . . 

Чрезъ этошъ аеъъ печатный листъ 

Лровозглашаемъ всенародно, 

Ч т о паліъ и т о , и т о у год по." 

Л правду высказалъ невольно; 

Н о не сердитесь, господа! 

Повѣрите ль? . . вѣдь сердцу больно, 

Глядя н а васъ,— какъ иногда, 

Какой Б и будь хваступъ пахальпый 

Изволитъ ііадъ пишомцемъ Музъ 

НГуптя о с т р и т ь свой умъ и вкусъ 

И геііій свой универсальный. 

Иль дерзкою рукой „блажитъ 

Надь присланными сгаихотвореньемъ; 

То. вычериитъ, т о замѣннтъ 

Свонмъ приказпымъ выражеиьемъ; 

И изъ хорошаго стиха 

Посмотришь — вындетъ чепуха!. . 

Ты возразишь мня въ оправданье, 

Ч т о языка зпавъ красоты, 

Въ Элегіи или въ Посланьѣ 

Дурное исправляешь т ы ; 

Ч т о т ы въ своемъ Журналѣ волснъ 

Хозяиномъ распоряжашь, 

И все, чѣмъ только недоволепъ, 

Имѣешь право исправлять. 

Д въ томъ соглаеенъ; но дурпос, 

Жславъ улучшить ипогда, 

Самъ дѣлаешь т ы худшимъ вдвое, 

А не исправишь пнкогда. 

Возможно ль'исправлять рѣшаться 

Намъ. недостатки тѣхъ люден, 

Которые (должно признаться!) 

Насъ просвѣщеннѣн и умпѣй?.. 

Въ своемъ издапьп т ы хозянпъ, 

Н о для такихъ, въ которыхъ даръ 

Творца Трагедіи: Корсаръ(*J. 

Н о кончу. Время пасшупаепть 

Для договора моего. 

Опъ не великъ — и заключаешь 

Лишь два параграфа всего. 

Ло-первыхъ: не дерзай, любезпыы, 

Mo ихъ с т а т е н шы исправлять 

Трудъ эшошъ вовсе безполезпый! 

Меня жь т ы должепъ отличать 

О т ъ риѳмачей. Избави Боже^ 

Коль не исправишься, — п шо же 

Самоуправпою рукой 

Ты заблажишь я надо мпой. 

Не т е р п и т ъ вражеских* помарокъ 

Самолюбивый гепій мой! 

Мой слогъ всегда цвѣтиспгь й ярокъ, 

И всюду блещешь остротой* 

Л не хочу въ твоеиъ парядѣ 

С) З а ч ѣ м ъ - ж е ш у г а ъ т в о р е ц ъ К о р с а р а ? 

В ь н е м ъ , г о с у д а р ь м о й , м н о г о д а р а ! . , 

у н а с ъ г а л и м а т ь и г г р и м ѣ р ъ 

З о в у т п ъ Т р а г е д і ю : К о р с е р ъ . 

П р и м . К о р р е к т о р а . 



Являться къ публикѣ па судъ. ^ С M Ъ С Ь . 

Пускай друзья меня прочтушъ Щ JJp екрасный 71 О д О и в Ь 
Въ одпомъ х о т ь только Петроградѣ!. . Ц Р у с с к а г о Д в ор Л н и н а. 

(Судьба, ч и т а т е л е й къ отрадѣ, W ту • 
л J r . о Ш В о многихъ издашяхъ мы имѣли душевное удо-
Журпалъ твой сирый завела ' ш ' • • 

ffi в о л ь с т в і е п р о ч и т а т ь и з в ь с т і е о рѣдкомъ no-
He далѣ Царскаго Села.) да 

ф сгпупкѣ Ѳедора Алексеевича Бурнашева, отстав-
Bmapoe правило. Нельзя-ли | ^ Ш г а а б с ъ _ Р о г а м и с т р а Л . Г > Кнраснрскаю 

Тебѣ блистать въ своемъ Журнала да 
полка, Курекаго Ііомѣщика, имѣющаго въ Фа-

Твореньями шакнхъ людей, да ^ ' Ш тсжскомъ Уѣздв село Бычки въ 350 душъ. Въ Которыхъ всѣ-бы уважали; ^ n n j 

И чтобъ порѣжс въ псмъ встрѣчали g Г ° Д ' И Ы У ' бѣдсгавія народпаго , съ восторгомъ ви-

Литературныхъ бобылей дишь черты великодушия и щедрости, сихъ не-

отъемлемыхъ добродѣтелей Россіянъ! Движимый 

любовію къ ближпимъ и къ Престолу, Г. Бурна-

шевъ, съ радостпыльъ сердцеліъ^ какъ самъ выра

жается въ своемъ доиесепіи Курскому Граждан;-

—ъ —.гшъ. Ш скому Губернатору, пожертвовала ' для ііеиму-

——0 -^— Ж щихъ крестьянъ 3500 пудовъ ржи5 стоющихъ 

Н О В Ы Я К Н И Г И , Ж 6000 р. Даръ, весьма значительный для человѣка, 

73. Нескучное или досуги. Соч. С. Новикова. ѵ|» неимѣющаго большаго состоять, и обремененяа-

С. П. бургъ, въ Тип. И. Байковаѵ 1830. Въ 12. да го мпогочислениымъ ссмействомъ. Благодарпыя 

(51 стран.) щ слезы облагодѣтельствованныхъ имъ иослужатъ 

Г. Новиковъ писать стихи для составленія щ ему наградою здѣсъ\ — но тамъ, шамъ . . . . . . бла-

э т о й книжки вовсе пе для т о г о , чтобы имѣть щ готворный подвигъ* его достойна возмсздншся! 

притязаніе на славу Автора;,но чтобы посвя- Щ (Сообщено.) 
щеніемъ оной отблагодарить нѣкоторыхъ сво- Щ — © O ^ L - I U - - . . — 

ихъ лріятелей за ихъ хлѣбъ-соль. Г. Новикову, Щ ЛогогриФЪ въ прош. No. значитъ: plaideur, laideur. 
какъ и вообще Поэтамъ, кажутся стихи его Щ г ? э : 

нескучныліи. Опъ и правъ: неужели эти стихи щ C H A R A D E . 

скучны? Щ . . . 
у! Mon premier n'a jamais connu la résistance; 

О горе! гореГ ffi 
Цг Sur la peau mon second nous plaît par sa blancheur; 

Пошло бъ т ы въ море! W7 
Т У • - ® Mon tout marche très-vite et jamais il n'avance: 
И тамо-бы лежало; да 

m C'est un mauvais voisin, toujours bruyant, grondeur, 
A насъ-бы ne замало. (Cmpan. 35) да 

Щ Mais toujours occupé de notre subsistance. 
Прочтя это , вѣрпо никто не 'З'ввнётъ, а щ 

улыбнется, — вообразивъ? что горе теперь ле-

жигаъ въ морѣ. 

С П . бургъ. — Въ ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЪНАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 20-ГО Ноября 1850 года. 
Ценсорь Сем ековъ. 



Выходи іпъ по поисдѣль* 

ішкамъ, средамъ и пліп» 

Ніщамъ» » JÇ 1 4 1 . 
Цѣпа годовому імдапіго, 
состоящему нзъ 156 NN. 
въ С. ГІ. Б. о0, съ дос
тавкою 40, съ пересыл* 
кою 57 рублей. 

1 8 30, 24 Н О Я Б Р Я , II О H Е Д Б Л Ь H II К Ъ. 

ПУНШЕВОЙ СТАКАНЪ. 

(Опытъ бгерпа Ъомаш/шхь партипъ.) 

И такъ,-въ эггіомъ-гпо домнкѣ есть комната 
I съ ободранными обоями, окнами на мълководную 

канаву, съ пяіпыо пли шестью старинными ко» 
Щ ж&іыми стульями, около коихъ 49 лѣтъ тому 

назадѣ почтенный хозяинъ учился переступать; 
на стъпѣ передъ въгпхимъ дивапомъ шісятъ лу-

Щ бочиыл картины, ^изображаются Александра 

Нужда умъ родитъ. 
(Старин, пословица.) 

ЁсЛи бъ я влЯдѣлъ Перомъ Поль де Кока, Баль
зака или Вашингтона Ирвинга, т о описалъ-бы Щ Македоііскагоу Мерикаиспихъ дпкихъ покорлюща-

вамь сущсетвующій гдѣ-гпо на Лиговкѣ, не вѣ- ф 
даю подъ какимъ No., полуразвалившейся домикъ, Щ 
вндѣвіиій рождепіе своего пятидеслтилѣпшлго х 
хозяина, и потерпввшій до того отъ паводпепія Si 
1824 года, что снисходительные іюлпцейскіе 5? 
огомѣчатели, дѣлавшге красную черту гораздо щ 
ниже свьжаго признака воды^ не могли не поста-
вить оную на семь доммкѣ выше оконъ, ибо Ж 
тогда все семейство спаслось на чердакв. По- щ 
терпѣвъ огпъ паводненіл, получивъ денслшое вспо- щ 
моществованіе отъ благодѣтельнаго Правитель» 
ства, и пособивъ себв на счегпъ просителей, tàfr 
хозяинъ, Парамопъ Иваиовичъ Флгплжевъ, По- w 
вытчикъ въ, одиомъ изъ Судсръ нижішхъ ий- щ 
спіанціп, иопеправнлъ свой домъ, который онъ Щ 
величалъ лачужкою, — и даже хогпѣлъ окрасить Щ 
гриделеневою краскою, осшавивъ крышу цвѣта щ 
масака, который тогда былъ въ великой мод/Ц Щ 
«о супруга его, Татьяна Андреевна, такъ за э т о Щ 

f 

го; похороны кота, любившаго^ бражко пить и 
сладко есть; и несколько сценъ изъ отечествен
ной войны 1812 года. Всъ оиѣ закоптълп отъ 
дыма и полунстлѣли отъ времени; по т у т ъ же 
виелтъ эстампы одинаковой гравировки п пл.ію-
миповкп, которые гораздо посвѣжѣе: э т о пор
т р е т ы двухъ нашихъ беземертпыхъ полковод-
цевъ, п р о с л а в п в ш и х ъ себя во время последней 
Французской кампаніи; а вотъ поближе къ окну 
литографированный портретъ клкаго-пю Пср-
сіянипа, верхомъ па одиомъ изъ аргамаковъ Вер-
петовой школы; э т о Хосрсвъ Мирза. Въ одиомъ 
нзъ угловъ множество кнвопювъ и образовъ, 
украшенпыхь Фарфоровыми яйцами, натуральны
ми и поддельными пучками вербъ, пестрыми 
лептами и пр. пр. Тутъ сгполъ передъ дивапомъ 
покрыть пестрою скатертью Ярославскаго 
издѣлія; столикъ подъ худо п а ш л и Ф О в а п п ы м ъ зер-
каломъ, н а г р у ж е н н ы й ФарФоровою и хрустального 
посудою, которая есть даръ добрыхъ и списхо-

«а с в о е г о с о л ш т е л я п р и к р и к н у л а , ч т о о н ъ з а 
/• „ ' , _ д п т с л ы і ы х ъ п р о с и т е л е й , и с т о и т ь з д ь с ь , к а к ъ 
о ы л ъ в с ѣ п л а н ы , с о п р я ж е н н ы е ^съ н о в ы м и и з д е р - (f) 1 

Ж к а м и на аукц іо і гЬ: и б о е с л и л а к е й с к у п а г о с о с ъ д л / пли 

Том* 2, № Ш . 



девушка богобоязливой старушки, разобьютпъ 

или чашку или молочникъ, іло и бегугпъ къ Та

тьяне Андреевне, которая, спасал ихъ такимъ 

образомъ отъ ругательсшвъ и пощечинъ, спер

ва записываетъ мвлкомъ на стѣмкѣ? я по* 

томъ, ведя свой торгъ съ умомъ, взыскиваегпъ 

съ нихъ деньги, вдвое или втрое более, нежели 

сколько-бы надлежало взять за огпдапньія ею 

вещи. За полуразбитыми -стеклами виднеются 

полнпялыя надписи Юриди , І Е С К Р" Грамматики, 

Юридическаго Словаря Чулкова, Всербщаго 

Стряпчаго рядкомъ съ Сониикрмъ, съ Пьсеини-

комъ и Ариометикой, чрезъ Щгпыкъ Юнкера 

Войтяховскаго сочиненно^ листки изъ которой 

повырваны на разныя домаціиіл потребы, а 

вблизи сцхъ занимашельпыхъ твореній заметна 

полдюжпна шарелокъ^ две, три грязныхъ оал-

ФСШКН; да несколько ножей и^вилокъ, вместе съ 

нсвымыгпыми отъ обеда оловянными ложками. 

Прибавьте къ этому сильный запахъ изъ кухни; 

оживите эту мертвую сцепу плачемъ ньсколь-

кнхъ малютокъ, слезы когпорыхл>? смещавшись 

съ пылью, оставили темныя полосы иа румя-

ныхъ их'ь лнцахъ-, заставьте эти чашки, тарел-

ки и книги дрожать и колыхаться опгъ поход-

кп высокой, толстой девки, ходящей въ панрвв 

боенкомъ, которая въ одно и що же время 

исправляетъ должность и судомойки, и няньки, 

и прачки, а иногда даже и компаньонки,-г-то 

вы будете иметь верное понятіе о жилище 

почтеппаго Парамона Ивановича, который на

ходится подъ деспотическою властію своей су

пруги, Татьяны Андреевны, урожденной Зазывал-

кпной, дочери довольно досташочпаго купца, 

получившей восшитіаиіе въ какомъ-mo Француз-

ско-Ньмсцкомъ или обратно паисіоиь, находя

щемся па Петербургской стороне, въ Широкой 

улице, если л не ошибаюсь. 

Парамонъ Ивапоішчъ, находясь па службе въ 

плакомъ. местечке, где иногда удастся поймать 

пущош на рылъцо, редко лвляртел домой безъ 

ш р г р ^ чтобъ изъ своего полипллаго крариаго 

с а Ф ь я н и а г о книжника не вынуть две или пірц 

сииенькія ассигнации, и представишь р н ь і я еъ 

подобострартіемъ своей супруге, которая н е е 

медленно прячртъ ихъ. съ великою рстррржно-

стью, Редко удается ему исхитнть изъ этихъ 

суммъ для своего обихода несколько р у б л и щ к р в ъ ; 

а если возвращается .онъ домой на извощике; 

т о расплачивается съ нимъ па углу, чрпобъ жена 

не в и д а л д ; и беда, если во время расчетовъ съ 

извощикомъ, толстая служлпка, имрпурмал Аксн> 

пьеде, пройдетъ мимо въ лавочку: гпошчасъ разе 

скажетъ барыне, и щогда крика, и суматохи не 

оберещься дни иа два. Е)сли ему нужно выищи 

по дЬлугли, или чіпрбъ посетить товарища, 

или чтобъ зайти къ Начальнику р ъ поклрнрмъ, 

ціо пикакъ не смеетъ безъ предварительна^) 

разрЬщенія сожительницы своей: ревнивая Та

тьяна Андреевну цзъ наследственнагр мужиипаго 

дома сделала гпакуір гауптвахту, съ коглррой 

первый арестатпъ, т . е. Парамонъ, не мржепгь 

иначе отлучиться, какъ р ъ ведома Коменданта, 

q. если (чего роже упаси, и что редко случает

ся!) муженекъ, почувешвовавъ неуместный порывъ 

къ самостоятельности, вздумаегпъ похоррхрригль-

ся, т о отнимается немедленно парикъ: а съ 

бриггюю головою куда пойдешь? ^ Капризная 

супруга позволлетъ рабу своему одно паслажде-

ніе: есть вдоъоль і ц и и студень, а запивать ко-

пеечнымъ кваромѵ, въ гостлхъ же онъ могъ браж

ничать, какъ ему угодно, но не р м Ь т ь пить пун

ша и вообще крьпкихъ папищковъ, про когпо-

которые она относится такъ: „пупцігпъ-съ и ра-

тафія-съ для инаго, между, прочимъ сказать муж

чины не вредны и даже крьпительпы; но для 

моего Парамоши они сущій ядъ-съ: онъ-съ де

лается тогда такой докучный, Что и право 

стыдно" — прибавляегпъ она съ ужимкою, свой

ственною дочкѣ купца Широкой улицы и супру-



гъ владѣльші деревяинагр домика на Лиговкѣ. 
На дняхъ? к і н о - m o лрсгпучалъ в і ? дверь. „Кгар 

ж о щамъ?^ вопросила Аксиімл н а свремъ Б'ЬАР» 
русгкомъ наріічіи. Иьтъ о г п в П т а ; ир сціукъ пу-
и̂ е и громко к а ш л л ю т ъ . ,.,Ceij царь опівррн>стас* 
вскрикиваегпъ краса вица, и в е с ь домикъ лошелъ 
х о д у п о м ъ отъ ея походки. Вошь р п а отперла 
лверь^ и вотъ ввалился въ темную прихожу до 

малсчіькій, кругленькій, красный человѣчекъ съ 
калмыцкими глазами и съ посѣдълою щетипри 
на голрвЪ^ окутанной огромною мѣховою щ а п - 4 

KQK). Съ важностью брорая енотовукэ шубу свою 
на руки служанки, онъ рпроеилъ: „Парамонъ 
Ивановичъ у се.бя?^ — „Барыня-ста дома/с г̂ - „Не 
барыню^ а барина м н в надо," ~ „Ужь коли, су
дарь, барыня-ста дома, дакъ и хозянъгдіо так
же,4* H у, доложи жъ обр мпѣ." rr- ѵСей д^съ!(С— \ 

(Quonmnie <$ъ слгьЪующеліъ îfo.J 

À MADEMOISELLE D E 

Вы, думая, ч т о мы ревнивы^ 

JJ ч т о безъ памяти оіпъ Васъ, 

Твердите все, ч т о вліоблсны Вы, 

Цр только ІІИ ВЪ КОГО ИЗЪ паръ,_ 

У1\ииъ\ въ эгпомъ насъ увѣршііь трудно; 

. ЗУГы. твердо всѣ убѣждсны, 

Ч т о въ каждаго (хоть эпю чудно!) 

Р з ъ иасъ Вы с т р а с т н о влюблены. 
•*rf —ne. 

H P в ы я к н и г и . 
74 . Canevas inc'thodicjue et chronologique, pour ŝervir 

âle'tude des littératures anciennes et modernes, etc. Par Ch. de 

Si. Hilaire. St JPctersbourg,' de l'imprimerie dç Charles Kray, 

1850. in 8, (pages X I I , 310.) 

(Писълро щ родителлліЪ и паставіщкаліъ.) 
Передо мною теперь лежитъ на моемъ пись-

меиномъ ртоликй прсиолезиая для юношества 
книга сія, па дняхъ появившаяся въ свЬтъ. Ав-
пюръ оной сочипилъ всѣмъ извѣстную и пыпѣ 
повсюду принятую Grammaire française en 36 leçons 

à Tusagc des Russes, и имя Г-на Сспшъ Илера 
уже ручается за достоинство сего сочипспія, 

которое, хотя строгіо оцѣищпки быть можетъ 
нззрвугпъ сколкрмъ, сборомъ, коѵшиляціею, сбор
ной} ухою и пр„ — по воспитатели и учащіесл 
Лрблагодаряпгь нистосердечно Сочинителя за 
егр произведение, составленное и выполненное 
весьма удачно. Главное вннманіе Автора обра
щено было на Фрашіузскій лзьікъ и па Фран
цузскую Литературу, къ обозрѣнію коей онъ 
еще лріобщилъ и Историческую картину Ли-
ціературъ ВСІІХЪ древіщхъ и лочти всъхъ но-
вьдхъ пародовъ, кромѣ Шведовъ, Да.тчаиъ, Гол-
лаидцевъ и Поляковъ, свѣдѣпія о лнтсратурныхъ 
успѣхахъ крихъ будутъ прибавлены особо ко 
второму тому сей книги, имѣющему въ непро-
должищельномъ времени явиться. Повсюду за* 
мѣгана въ семъ рочиненіи искренность и благо* 
родное ч.истрсердечіе; Автрръ пигдѣ не обра-» 
щается «а Романтизмъ съ дерзкимъ крикомъ: 
Эвоэ/ эвоэ/ Клаосиковъ » Вакханокъ; но учепикъ 
вездѣ замѣтигпъ безприртрасдгіе, р\ководнвтее 
перомъ сочинителя,, литературная дута коего, 
какъ грворяглъ, xonjn и вскормлена была тремя 
единствами, и слухъ коего хотя и весьма прият
но умьлъ привыкнуть къ стукотиБ класенче-
ркаго ямба. гг~ Читая сцо книгу, я лишь жал влъ 
р трмъ, что Авторъ. Издатель поскупился на 
хронологически* цнФирпьлй иорядокъ: ие прило-
жилъ алфавит наго списка имснамъ, и пр ; чрезъ 
чтр чтеіце сен книги несравненно облегчилось* 
бы для справокъ молодыхъ Литераторовъ, ко
торые съ подобными сочипспіями въ рукахъ не 
стали-бы впадать въ пѣкошорыя пепросшн-
шельііыя ошибки npomiiBij Исшорін Лнше|)ашѵр-
ной, Изъ отдълепія Русской Словесности, о 
которой Авторъ говорили» болѣе, чвмт» о дрѵ-
гихъ, и которая выбрана изъ Угвваой книга М. 
И. Греча, — намъ пріяшпо привести одно мі,с-
т о съ стр. 293, гдѣ Авторъ даетъ умные и 
благонамеренные соиВшы пашей пишущей моло

дежи. Вотъ что онъ іоворпнгь: „Да нз\чашсл 



опи (гп. е. юноши Русскіе) основательно языку Щ искрепняго сердца, усердно желая быть полез-

» паукамь, прежде чьмъ начнугаъ предавать т и - Ц иымъ для юиыхъ евоихъ соотечесшвепинковъ,^) 

спепію свои произведенія", да не върятъ льсти- Щ и вмѣстѣ съ тЬмъ, съ истпппымъ почтеиіемъ 

•вымъ словзмъ какихъ нибудь школярпыхъ, пюва- Щ пмѣетъ чисть быть къ услугамъ вашимт,,.. 

рищей, упоеипыхъ чадомъ эншузіазма; да ие Щ 20 Ноября. 
о - „ V r L Ш Панкратъ Веритатииъ, 

прельстить ихъ легкость въ подражаніяхь щ ^ г.сед."» — -
иностранному: пьть ничего вредиЬе сего. Если Щ — * ^ 

^ т . ~^л„г Ш( (*) «Люди у м п ы о васъ послу ш а і о т ъ , д-цдтшка. ИзЬ* истинная любовь къ\_Литературіі, люоовг, вы- щ W * J - г J > A д ; ш і ч а . шѵ< 

сокая и изящная, ихъ воепламетіяетъ, а̂  ne С M Ь С Ъ. 

страсть впдъгпь лишь имя свое въ печати, т о Щ Выписки изъ Агеііды аюлодаго Юлюрпстит, 

пускай упогпребляютъ способности свои на Щ 1. Исторія сообщасшъ памъ^ что Гсліогабаліі 

труды, могущіе прославить і»хъ отечество, не Щ учредилъ жепскіи Сснагнъ, судившій и ряднвшііі 

устремляясь рабски подъ знамена вкуса той или Щ о модахъ, токахъ, танцахъ и городским» ново-

другой патііи; ио пользуясь проевьіцспісмъ тѣхъ, Щ стяхъ, ИМБВШІЙ СВОНХЪ лазутчиковъ, и ралбпрагі* 

кон опередили Россію въ семъ велпкомъ попри- Щ шій всѣ сп-летии («епатъ сей уничтожился съ 

МТБ умствениыхъ успѣховъ, они должны стре- ѵ кончиною своего основателя; по иып Б, ВЪ папіихт» 

мнться къ благородной цѣли, чтобъ даровать сво- Щ госішшыхъ, ие видимъ-ли мы хоть Департамент' 

ему Отечеству Литературу народную, основанную гпотъ этаго грозиаго судіи? * . 

ис па Классицизмѣ или Романтизм Б, а иа истин- Ц % У пасъ, и вообще въ Европѣ? воюютъ Клас* 

иомъ, изящномъ вкусв, и иа обілирпыхъ спо* V сики и Романтики^ и бой йхъ достоинъ смѣха} 

собахъ, для сего представляемыхъ языкомъ бо- ^ но въ доказательство справедливости мпѣиш 

гатымъ и звучнымъ, Исшоріею романическою, УІ сихъ ПОСЛІІДПИХЪ, мнъиій, выражсииыхъ энерги-

обилыюіо сильными картинами Й правами,'— X чески и бойко въ пѣкоторыхъ сочипеніяхъ Вик-
разрабошываніс родника коихъ есть еіце дѣло тора Гюго и Карла НОДЬР* приведемъ слова 

времени." — Поел Б этаго можно видѣть обра» Ь& старшшаго и зиаѵіепитаго Писателя Грима, го-
мыслей Автора*, и я, хотя патріотъ въ д у ш Ь , у& ворившаго, что ^истинная Т])агедія никогда ие 

и вовсе не шасной, но сыновьямъ монмъ вельлъ щ можешь ладить съ слогомъ цвътистьтмъ, пзы« 

читать теперь со внимаиіемъ Carieras de Ja littera- vV7 скаипымъ, u-слишкомъ поеящимъ отпечатокъ 

tu re, вмѣсшо V I I главы Опѣгииа, которая миь со- отработки тщательной." 

еовсьмъ не по сердцу. — Говоря о Россіи, 

Авторъ раза два едѣлалъ небольшие промаха: Щ Шарада въ лрош. No. значить: moulin* 

это жаль! — Книга сія \ напечатана довольно *Щ . 0 с с 

красиво и исправно. Цѣпа весьма малая: 5 рубли' Щ Ё N Î С M Ё 

&) кон., за 20 п с и . лнешовъ. Купите родители Щ Martyre, ofi т е геѵоге^ astre,, je Ы П с aux cicux: 

Чі наставники: книга пре.юлезиая! Послушайтесь M » с > І с т 1 . с
 Z[^¥ n o m P c i n l Г Т ' Т ^ 

( 1 цр Mais qui jamais jouit d u n sort si glorieux.' 
старика, который совѣтуешъ вамъ э т о отъ ^ Celui qui créa tout, т е doit son existence. 

С, П . бургъ. — Въ Т и п о г Р А Ф і и ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 23-ГО Ноября 1850 года. 
Цсисорь Сс.ііенобЪш 



Выходнтъ по понедель

ника мъ, срсдамъ и пяш-

лнцамті. 

142 . 
Цт.иа годовому ііздаіі ію, 
с о с т о я щ е м у пзъ 15G NN. 
въ С. П . Т)% оО, съ дос
т а в к о ю , h()y съ пересыл
к о ю Ъ7 рублей. 

1 8 3 0, 26 Н О Я Б Р Я , С Р Е Д А . 

ПУНШЕВОЙ СТАКАНЪ. 

(Оныть огерпа Ъолтитихъ картипъ.) 
.1 

(Окотате.) 

Въ т о время, какъ въ передпей шли перего
воры между работницей и пензвьстнымъ посе-
тишелемъ, скинувшимъ свою шубу, и на древнемъ 
оинемъ Фраке котораго ярко блистали медалька, 
пряжка за двадцатилетнюю службу н Анна 3 
степени,— въ такъ называемой гостиной, уже на
ми описанной, происходило жаркое преніе между 
супругами. 

„Кто э т о къ т е б е прпкатилъ? Опять го
сти!" — спрашиваешь Татьяна Андреевна сво
его супруга, мгновенно спрятавшаго свои бума
ги въ ломберный сгаолъ, па которомъ онъ! кро-
палъ какую-то ябедническую просьбу. 

„Это душечка" — отвечаешь онъ, целуя руки 
своей супруги: — „это Яковъ ПрокоФьевнчъ'-Цац-
цараповъ, старый мой товарнщъ, Секретарь въ 
Ннжнемъ Земскомъ Суде города такого-то, гу* 

бернш такой-то', человекъ сильный и для меня 
« • У очень полезный; онъ пргьхалъ повидаться со мной 

передъ своимъ отъездомъ, чтобъ потолковать 
о такомъ одпомъ делишке, въ которомъ будетъ 

можно , 
рыбки поудить самымъ певипнымъ образомъУ 

„Будетъ-ли мне иа Бухарскін плагпокъ?" 
«—„Будетъ, матушка, и на шаль Турецкую." 

Толіъ Я. № 142.' 

f 

f 
f 1 

f 
между нами будь сказано, много Щ 

щ „Ну, хорошо: прими его; л пришлю все, что 
*щ нужно; угости его, какъ следуешь." 

— „А что, для компапін . . . . ?" 
„Ни, ни, ни: прощу и не касаться пуишта." 
•—„Ну, хоть полстаканчпка." 

Щ ѵ „Ни капли, слышь, а не т о беда: прибегу и 
осрамлю." 

—„ЧтожьРлиіиишьсл шали: Цапцараповъ ускачст.ъ." 
„Ну такъ вычту эти деньги изъ іпехъ, кото-

рыя я положила тебе на обмундировку. Слышь, 
Парамонъ Иваиычъ, не серчай меня." 

„Барыня! хозяиа-ста спрашивать"—закричала 
во все горло Аксинья, вбегая. 

„Ну проси"—воскликнула Татьяна Андреевна, 
вышедъ въ другую комнату, и проглядывал сквозь 
замочную скважипу, что въ топе у Тигиулярпыхъ 
Соввт и и цъ вѣглаго цтьха. 

„Дружище, здорово!"—вскричалъ Цапцараповъ, 
входя и озираясь во все стороны. 

„Здравствуй-те, Яковъ ИрокоФьсвнчъ, все ли 
вы по добру, по здорову?" — отвечаешь вопросомъ 
нашъ Парамвяъ, представляя своимъ поклономъ 
латинскую букву Z. 

„Да вогпъ, какъ, братъ, видишь; гмъ! сегодня 
былъ я у купца Прогпоргуева; сынркъ его въ 
службе, и по милости и доброму расположепію 
Начальника Отделения, получилъ вождг-леппый 14, 
такъ былъ дружескш спрыснъ, Понимаешь? — 
Но т ы живешь у черта па корючкпѵь; погода 
препроклятая у васъ въ Петербурге; вихрь'та-

I 
в 
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конІ какихъ у насъ и въ сглепя х̂ъ не видано; гмъ! Щ дома этнхъ драгоценностей не подаютъ. В0тт, 
иЬдо.бъ п^обогрѣтпься." Щ yeUnpb, Вдругъ, Яковъ ПрокоФьевичъ, замъпіл, 

„Огпогрѣемъ, отогръемъ и m Mo и душу на- Щ "то на той великольшюй чаткъ, которою ему 
тему почтенному гостю, вашему ненаглядному Щ подави, изображены изъ незабудочныхъ гирланд-и 
солнышку-. Эй, чаю, да съ ромомъ \ит съ ко- | | буквы П. Ф., воскликнулъ; „Эта, братъ, шш)ка 
иьлкомъ!" Ц также женина?" 

„Цаю!" бормочетъ работница? »эхъ сегодня Щ Пар, Ив, (Скопфузлсъ,) Н*тъ, это не жени-
разбражннчался; скажу пойду барыиѣ, такъ не Ц "а, а, моя» 
бось уймегпъ тебя, старый," Щ Секр, О! если твоя, т о въ зцакъ памяти бу-

„Ну чшожь, дура, ворочайся** воскликнулъ Па- Щ детъ и моею, Цеправда-ли? 
рамопъ, крича такъ громко, чтобъ бормотанье Щ „Правда*' — оіцввчалъ Парамопъ сквозь слезы, 
служанки пе было слышно, Щ и велитъ подать еще чаю. Чай поданъ, и снова 

Секретарь (Оцотрл па фарфоръ,) Эки какія Щ пьется. Секретарь, т о и дЪдр, подливастъ 
у тебя, Парамопъ Ивацьічъ, чашки! Все вѣдь Щ ромъ, а Поэытчикъ нашъ, какъ не озирается, 
ФарФоръ; вьрно , . . t хмъ! х м ъ ! . . . , . Щ а не смѣетъ хлебнуть этаго драгоцѣипаго пек-

Пар. Не. Да, бездѣлицьі! Щ тара. ,,4mQ т ы брапть,: спрашиваетъ Цап-
Секр. (Подходл къ ііоЪзеркалъиолѵу столу.) о' Щ царапрвъ, видно иездоровъ: пьешь чай безъ ро-

коли это бсздьліщы, гпо позволь мнѣ вопъ эту Щ ада! Ну гдъ э т о видаио? Бывало, я помню, шы 
безделицу золопіую на купидомчикъ/чЗлть въ У* Ш былъ такой iiumyxfy какихъ со свѣчей поискать." 
ѣздъ; у насъ, я чай, \\ у Предводителе щакихънѣтъ. Щ —„Да г бывало, а нынче э т о ми-fc вредно; Лекарь 

Пар. Ив, (Слиьщавшцсъ) Да чащка-то этапе Щ naiirj^ а у иаеъ, батинька, преискусный врачъ 
моя, а моей жеиьд. . Щ из/ь военного въдомствд, запрепіилъ употребле-

Секр. А эта желтая съ Филаграмомъ; она ?ір Ч? іііе горячихъ напищковъ, которые, по его ело» 
дурна! ^ вамъ, слищкомъ вол.нуюшъ мою кровь; жена моя 

Пар. Ив. Жена ее подарила матушкѣ. J$1 изъ любви. ко І И І Г Б таклче подобные дебоши 
Секр. А эта зелененькая съ чудными вычура»- Ж строжайше запретить изролила*г— говоритъ 

ми на курьихъ ножкахъ? ѵ Парамопъ; но такъ говоритъ его разеудикъ, 
Пар. Ив. Ее приготовила жеиа мод въ пода^ U ужасаемый жеискимъ крикомъ и суматохой, а 

рокъ шеткѣ. подпнмемъгка дерзкою рукою завѣсу душевную, 
Секр. Ну, братъ: видно у тебя жена-то по* Ж какой вопль изъ сего разбишаго сердца излеша-

датлнва. (Июхаетъ табакыі погллЪывастъ мель- JL етъ: „Охъ! если бъ не эта толстая Аксинья на 
ко.т па лубоъпую галлерею.) Ж клраулѣ, т о ужь лбъ рѣшился, такъ и быть, 

Въ э т о время песутъ чай на подіюсѣ, а ма- Щ хлебиулъ-бы; да бѣда: она разскажетъ жень и 

ленькая дочь Парамона Ивановича, про которую Щ поднимется гвалтъ!" — Видя, что Секретарь 
говорятъ злые языки, будто она удивительно Щ не выиегаъ иужныхъ докумептовъ, пока хоро-
похожа на одного какого-то Подлекаря Сухо- Щ шенько не разгуляется, Парамонъ разеудилъ 
путныхъ Гошпиталей, несетъ въ жестяной Щ утЫпишьпочтеннаго приказаніемъ подать пуншъ. 
корзппкѣ груду витушекъ, кренделей, сахарпыхъ Щ Подали горячій етакаиъ ароматнаго пунша, а 
сухарнковъ ипрочыхълакомствъ, на которыя съ Щ нодъ блюдечкомъ положеиа записка, которую 
жадностью устремился Парамопъ, ибо для пего схвашываетъ Парамонъ и держа передъ свъчей, 



между m ъмъ какъпріятпель его, развалясь па дива- Щ Пар. Ив. Аксинья! подь въ кухию. 
нъ, наслаждается благовоииымъ иаппткомъ, — чн- Щ Сег^р. Зачѣмъ? Пусть красоточка остается; 
таетъ сльдуюіцее: „До слуха люего дошло, %то Ш. пусть дастъ мнѣ ручку, вотъ такъ: экая жь 
іш> роліъ-то ты изволишь огепь прцсталънепько Ш толстая ручка-то, смотри пожалуй! . . . • 
поглядывать, іггапъ берегись, и до путиа ие сліѣй Щ Пар. Ив. Поди же, негодная. 
касаться, — „ Ч т о э т о такое?" спрашнваетъ Щ Секр. Не ходи, душа моя. 
назойливо Секретарь. — ;,Такъ, батюшка, без- Щ Пар. Ив. Я скажу барынѣ. 
дѣлушка, маленькое порученьице отъ жены!" Щ Ансипья. Скажи, хозянъ, сунься-ко къ пей: ба-
говоритъ Плрамонъ и рветъ въ клочки бу- Щ рыня сама м і і ѣ велѣла т у т ъ стоять, и .. 
віажку, — „А жена твоя, братъ, мастерица пуншъ Щ Пар. Не. Да м ы будемъ говорить секреты, 
дѣлашь. Спасибо ей: угодила баба! Хмъ!" — „Акси- Щ Секр. Э! пустяки, останься! 
ньл! скажишъ-ка, чтобъ еще дали сгааканчикъ." Щ Но Парамонъ рѣшилея сбъгать въ кухню н 
— „Это прекраспо; но у тебя здѣсь страхъ жар- Щ сказать жень, что будто Цагіцараповъ не со-
ко: шь4>у пропасть, заперта Ф о р т о ч к а * , семъ~-ка 6/ глашастся и слова вымолвить при служанкѣ. 
отопру ее, а между, прочимъ б ѣ д ы т у т ъ не б у - *у Вотъ раздался крикъ: „Аксютка!" и Лаиса выр-
дегпъ." Сказавъ tie, Цапцараповъ шелъ къ окпу Щ валаоь изъ объяшій пламеппаго Рннальди, кото-
нсполйпть с в о е желапіе; но Парамонъ остано- Щ рьій, по волвращеиія хозяина, сказалъ ему: „Ну, 
п и л ь его з а руку, восклицая жалобно: „Ахъ! ради Щ. братъ, к а к о г о т ы м е н я лпшилъ б о б р а ; да дай-
Бога, не дѣлайшс этаго, почтенный Яковъ Про- Ф ко х о т ь съ г о р я зашяіупіься: ужь у м е н я отъ 
к о Ф ь е в и ч ъ : у жены хлюсь и бьда!"—„Все жена съ *Ё п у п ш а заболѣла голова." 
своими б г » д а м и " ~ пробормошалъ Секретарь, о- Ц Пар. Ив. О! шрубокъ у м е н я и въ заводѣ иѣгаъ: 

іпирая погпъ съ лоспящагосл чела, и принимая Щ. жена терпъть ихъ ие можетъ. 
другой стаканъ пунша отъ краснощекой Акси- xL Cenp.f Махпувъ пестрылеъ иосовыліъ платкомъ.) 
І І Ы І , на которую опъ поглядывалъ сладостно, и Ы. ТьФу пропасть! Все жена, да жена! Куда не по-
которая, съ свойственным!» ей кокетствомъ, о т - щ вернись, вездѣ она. 
вътешвовала тъмъ-жс этому селадону. — „Эка, vj* Между m вмъ Пар. Ив. оставленные гостемъ 
братъ, вскричалъ онъ, дьвушка-то-красотка-, ну, щ полстакана выпнлъ изподтишка и побѣжалъ за 
видно жена твоя ие ревнива, а съ моей Пелаге- щ четвертыми, не смотря на увѣщанія Цапцара-
ей Дементьевной бьда тотчасъ бѣдпой дѣвчонкѣ: щ нова, который уже едва шевелил ъ языкомъ. 
косу долой, если иа иную смазливепькую я взгля- щ Вотъ онъ принесъ огромную баклагу, сдѣланную 
ну, вошъ такъ!" и при сихъ словахъ умильно по- Щ на похвальбу, ибо жена какъ-то все вѣрнла; что 
смотр ьлъ онъ на Аксинью. „Моя жена предобрая, щ гость одинъ пьетъ, и зная приказную утробу, 
рьдкая женщина!" сказалъ Парамонъ, дыханіемь Щ нимало не удивлялась этому. Послѣ пъкоторыхъ 
своимъ стараясь пить пуншевой паръ, не смѣя Щ церемоиій Пар. Ив. выпилъ самъ огромную бакла-
насладиться самымъ напишкомъ. При третьемъ Щ гу, вмѣщавшую два стакапа.— Секретарь, сдавъ 
стакаиѣ Секретарь вынулъ изъ кармана кипу Щ всъ дѣла своему другу и кліенту, едва вышелъ 
документовъ и началъ. приказное чтеніг, аком- Щ въ передпюю, гдѣ спрлталъ въ кармаиъ чашку, 
панируемое прихлебываніемъ пупша, который Щ унесенную у Парамона, Завернувшись въ шубу, 
Парамону очень хотѣлось раздѣлить съ ̂ прія- Щ онъ дружески простился съ Повытчикомъ, и 
гаелемъ, да невозможно: Аргусъ т у т ъ . ф садясь въ пошевни говорилъ: „Надѣюсь, что изъ 



благодарности за славное дельце, пришлешь т ы 

мне въ Уѣздъ Аксюшу!" .Фагпяжевъ, возвратясь 

въ комнату, сталь было заниматься делами, но 

глаза его зажмурились; онъ упалъ па подушки п 

захрапелъ: сопъ его былъ такой сладостный, 

какого еще ни въ какой лѣтописи скупи и зть-

воты описано не было; а -пробужденьс . . . . . но 

онъ, вероятно, принадлежалъ къ Эпикуровой шко

ль, и любилъ сны, не безпокоясь О настоящему 

3 . . 3 . 

НАДПИСЬ КЪ ПОРТРЕТУ. 
Ославленный своимъ перомъ, 

Въ своей ничтожности блаженной 

Сей мѵжъ ллгастсл осломъ, 

А лаетъ моськой со вертепной. 
_ - N. 

H О В Ы Л К H и г и. 

75. Чертополоху карманная книжица для лю

бителей и любительнмцъ галиматьи, на X I X 

столѣтіе. С. П. бургъ, въ ТипограФІн (неизве

стно въ какой), .1830. Въ 12. (46 стран.) 

По заглавію этой книяѵечки, мы предполагали 

увидеть въ пей собраніе пародій, более или ме

нее остроумно написапныхъ; но, къ сожаленію, 

ошиблись. Все» здесь помещенное, и стихотвор

ное и прозаическое, суть самая простая гиль, 

вовсе неимьющая ничего забавпаго, н иепоказыва-

ющая цели, для кошЬрои писака. Мудрено раз

решить: съ и а м Б р е н і е м ъ или безъ намеренія пи

сано т о и другое? 

для отказа, а иначе, если согласитесь на при-
глашеніе, поставите въ тупикъ хозяевъ дома. 
( М е т . d'un Apoticairc, 1829, Paris.)—Не толп же са
мое делается и у насъ иа Руси, не въ матушке 
Москве хлебосольной, а въ Петербурге расче
тливо мъ? 

—•» ѵ Какъ служить у нашего Семена Ермо-
лаевича!" говорилъ па дияхъ однпъ чиновиикъ про 
своего Начальника Ошдпленія: „онъ совсьмъ не 
имеетъ голоса!" — „Какъ, не имеешь!" воскли-
кнулъ другой: „да онъ какъ разкричится па Под
канцеляриста Заплатила, такъ звон чье велкпхъ 
трубъ! . ш " 

— Известный гобоисшъ Фишеръ иолучилъ 
однажды прнглашеніе на ужннъ отъ Господина 
N% который нросилъ его въ записке не забыть 
взять съ собою и гобей. Попявъ цель сего нрн-
глашеиія, Артистъ огпвечалъ запискоіо-же: „Къ 
сожаленію, я не могу воспользоваться вашимъ 
прнглашеніемъ, ибо мой гобой пикогда не ужи-
наетъ." (Изъ Фраи. Ж)рп.) 

Въ одпомъ обществе спросили молодаго 

человека, недавно вступившаго въ службу: 
„Ой servez vous, Monsieur?" — Страсть объясняться 
по - Французски заставила его прибегнуть, къ 
пресмешному переводу. Онъ отввчалъ: Je sers, 

Madame, au Département des affaires montagnards et 

saltes." 

Загадка въ прош. No. значить: vierge. 

С M ъ С ь. 
ІІспанспал церелюиія. У Испанцсвъ въ обыкно-

всиіи упрашивать весьма привязчиво къ обеду; 
но учтивость гпребуетпъ, чтобъ вы всегда на
шли какую нибудь отговорку, довольно ловкую 

C H A R A D E . 
L'âme, chez toi, lecteur, abandonnant le corps, 

Mon premier est l'asjle où repose ce corps: 

On sait que mon dernier, commun à tous les corps, 

Ajoute chez la femme à la beauté du corps. 

Pour former mon entier, i l faut bien plus d'un corps, 

Et pourtant cet entier ne forme qu'un seul corps. 

С . I I . буръ. — Въ ТИПОГРАФІН ШТАБА 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 

ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАН;». 

25-ГО Ноября 1830 года. 
Цснсоръ Сслі-скоеъ. 



Выходшпъ по понсдѣль-

пикамъ, средамъ и п л т -
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Ціша годовому иэдапію, 
состоящему изъ 156 NN. 
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Л Г У g И Щ К А. 

Мѣдпочеловъ им-влъ чрезмѣрную страсть къ 
самому гиперболическому украшенію всего того,: 
что разсказывалъ: э т о была его болѣзиь, и веѣмъ 
уже онъ сдѣлался извѣетенъ за немилосерднаго 
враля; но Правдорубовъ, старый морякъ, и 
соеьдъ его по деревпямъ, находилъ бывало сла
достное удовольствіе бьсить этаго разекащика 
небылицъ, вирочемъ всегда соглашаясь; съ его 
словами: э т о былъ особенный родъ насмъшекъ. 

Недавно какъ-то за вистомъ онъ вздумалъ 
выставлять достоииства своей Іохимовской ко
ляски (а эта, надобно сказать, так;ке у него 
есть замашечка^ чшобъ хвалить все свое и ху
лить все чужое), про которую онъ увѣрялъ, что 
сядьте въ нее съ полпымъ отаканомъ воды въ 
рукѣ, велите скакать по ухабамъ.. . . . стой^— 
и сгпаканъ полпехонекъ: вы можете утолить 
свою жажду, если устали отъ этой иоѣздки, 
или если солнце васъ пекло* 

— По вообразите жь, возражаешь Правдору
бовъ, -г- какъ за т о въ Москвѣ мерзко работаютъ 
экипажи: я, иапрнмѣръ, выписалъсебь карету. На 
взглядъ, не карета, a загЛядѣнье. Велѣлъ запречь, 
сѣлъ, тропулись съ мѣста, и пошла моя карета 
ходуномъ; дорога гладкая, хоть шаромъ каши, а ме
ня и въ право и въ лѣво, и такъ исякъ, во всѣ сторо
ны т о и дѣло бросаетъ; ели, ели могу держаться; 
иакоиецъ кричу кучеру: стоп! стой! ради Бога 
стой! . . . . Лакей суетится кругомъ; я ему ве-

Томь Я. і№ 143. 
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• лго отворить дверцы; по онъ вес меня не слу
шаешь. Видапо~ли дѣло, чшобъ Капитана не у-
важалъ матросъ: прямо смоляная рожа! — Я взбе
сился; лице запылало^ глаза будто выскочишь 
хотятъ; а Ромашка крнчнтъ, снимая шапку: 

ГУВОЛЯ ваша, сударь, я не виноватъ; вотъ ужь 
съ четверть часа бътаю около кареты, да не 
могу схватить ручки ^бтъ дверецъ/1 — „Вели 
остановиться— „Она стоишь давпымъ давно, 
да все съ бока на бокъ качается. ^ 

Такъ вотъ, милостивые государи, штучка-то 
получше той, которую памъ разсказывалъ о 
своей Іохимовской коляскѣ Аршсмій Вавнловичъ: 
кому неизвѣстпа добротность Питерскихъ эки
пажей и мастерство піа.мошнихъ каретииковъ?— 

Артемій закусилъ губы, по не надолго: скоро 
пачалъ, завидѣвъ хозяйскую собаку, разсказывать 
чудеса про своего Гектора, который, по его 

гсловамъ, такъ умснъ, что с т о и т ь птицѣ низ
ко пролетѣгпь мимо его носа, такъ онъ ее цапъ 
лапой, — и дупелыипепъ или бекасъ въ сумѣ. 
„Сверхъ того стоить только сказать ему: Ге-
кторъ! карауль меня въ сѣпяхъ, —» и опъ никого 
не впустить въ комнаты прежде моего прихо
да." ,,0! — прибавилъ онъ, — я эту собаку и за 
тысячу рублен пе отдамъ, хоть Князь Борпсъ 
Сергѣевичъ и очень пѣжно на нее поглядываешь."— 

— А за мою, вскричалъ Правдорубовъ, хошя-
бы самъ Повелитель чалмоносцевъ предлагалъ 
М Н Б алмазъ изъ его чалмы; т о никогда не раз-
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станусь съ Мутопомъ* Вообразите тістйнктъ 
его, что я говорю ипстинкшъ, вообразите 
умъ, душу этаго живогаиагоі... Право, если бъ 
я не изучилъ основательно догматовъ Вѣры, т о 
повѣрилъ-бы Меглемпзикозѣ^ смотря на Мутона, 
Онъ обѣдаетъ подлѣ моего стула; велишь уте -
рѣться, и онъ утрется; но разъ, иакъ-то не 
замътивъ, что онъ приказаніе мое исполнилъ, я 
сказалъ съ стротимъ видомъ: утрись, Мугаонъ!^— 
„Л утерся, Петръ Семеновичъ!" отвѣчалъ 
умный Мутонъ. Я бросился цѣловать э т о сверхъ
естественное животное! 

Всѣ хохотали; одинъ лишь Мѣдпочеловъ си-
дѣлъ надувшись, пОвѣся съ негодованіемъ голову. 

( Сообщено.) 

Р А 3 С К А 3 Ъ Т Е Р A M É H А [*) 
Едва успѣлн мы пройпш врата Трезены, 

Онъ въ колесницу сѣлъ; печальный стражи сонмъ 

Былъ также сумраченъ, и молча інелъ кругомъ; 

.Герой, задумчиво нанрав-я путь въ Микены, 

Едва, едва бразды при дер жива лъ рукоіц 

À кони .гордые, .которые, 'бывалец 

Послушные ему, иосилпея сшрилой, 

Теперь, потупя взоръ, склонясь главой усталой 

Родннлыся съ его печальной т и ш и н о й . . , . . 

Вдругъ страшный лопль лозннкъ изъ нѣдръ стихіи 

влажной, 

Воздушной тишины онъ возмуптилъ покой} 

И вслѣдъ ему другой вопль днкій н протяжный, 

Стоная далъ ѳ т в ъ т ъ изъ глубины земной: 

И въ жнлахъ пашЕіхъ кровь, к^къ ледъ охолодѣла,, 

И кони вспрлпули ихъ грнва подиллась . . . 

Вошъ влажная гора въ пучинѣ закішѣла, 

Примчалась—грянулась о біэегъ—разорвалась — 

И съ пѣпой чудвище изрыгнула изъ бездны! 

Къ, широкому челу прйкованъ рогь желѣзиый(**), 

(*) В о г а ъ о б р а з ч и к ъ н о в а г о п е р е в о д а ф е д р ы , гарудившій-
с я н а д ъ к о и м ъ ж е л а е т ъ з н а т ь м н ѣ н і е з н а т о к о в ъ : м о -
ж с т ъ - л и о н ы й : б ы т ь ш е р п м м ъ п о с л ѣ м а с т а е р с к а г о 
п е р е в о д а , и з н ѣ с т н а г о п у б - л и к ѣ ? — И з д . 

С ) У, Р а с и н а с к а з а н о : „ ш и р о к о е ч е л о е г о у к р а ш е н о 
р о г а м и " - н о , я о д и н ъ р о г ъ с л о м и л ъ д л я с т и х а ; 
- п р о ш у и з в и ы е н і я у а к к у р а т ц ы х ъ к л а с с и к ѳ в ъ . П р и м . 
I I е р е в» 

Весь плесъ его потсрытъ ^келпіистой чешуей. 

Неодолимый волъ, драконъ рлзсвирѣпѣлый, 

Въ чешуйчатый клубокъ онъ свиль своп станъ дебѣлый! 

Колеблетъ берега его протяжпый вой, 

Со ^трахомъ на него взираегаъ сводъ бсзбрежпый^ 

Земля дрожитъ ^нодъ нимъ, онъ воздухъ заразилъ, 

* Прицесшій валъ его въ испугъ отступилъ! 

Н е смѣя биться съ нимъ, все къ ^іристаіш надежной 

Сокрылось въближищ храмъ о т ъ смерти неизбежной} 

Н о осади въ коней, лишь Ипполитъ одииъ 

Схватилъ свое копье . . . . . . 

Безстрашно выждалъ мигъ и тбельнымъ ударомъ 

Межъ ребръ чудовища атверзъ большой проломъ. 

И грянувшись оно къ иогамъ коней клубкомъ, 

Ихъ обдало огнемъ, и кровію, и паромъ! 

Испугь ихъ одолѣлъ! — всхрашіули — понеелнеь — 

Не чуяшъ ни бразды, пи холоса не слышдтъ — 

Какъ изъ .лука стрѣла — нзъ ноздрей искры пышатъ— 

Ужь кровью удила стальцыя запеклись. 

Н о Ипполшпоньі старашя безеильны! 

Ихъ дгвкіи Багъ сліѵдилъ, стрекалъ дорогой пыльцой; 

И иаконецъ къ скаламъ кругпымъ загналъ пхъ спірахъ; 

Ось съ трсскомъ рухпула! Запутанный въбраздахъ 

П р о с т е р с я Ипполлтъ О рокъ безчеловѣчііый! 

Мигъ страшный^ слезъ моихъ источнидъ безконечыъш! 

Л видѣлъ, видѣлъ л — какъ .оиъ, несчаспхиын! былъ 

Конями развлаченъ] которыхъ самъ ,вскорм«лъ! 

Взываетъ дъ нимъ — но крикъ знакомый ихъ пугаешь; 

Несутся — трупъ его весь въ язву претворенъ!.. 

Напгь, тромкій ванль за нпмъ долины оглашаешь, 

И иаконецъ ихъ бѣгъ сердитый утомленъ 

Близь древнихъ т ѣ х ъ могилъ, въ молчапін гробовом* 

Гдѣ праотцы его сномъ неиробуднымъ .сшшіъ; 

Рыдая мы бвжимъ . . . . ахъ! кровь слѣдо&іъ багровымъ 

Привоідигпъ насъ къ пему — и по лсуешамъ терновымъ 

Кровавые клочки исшоргнушыхъ волосъ! . . L . • 

подбвжалъ. . , зову . . . оиъ руку простирает'*. . . . 

Оиъ мутный лзоръ ошкрылъ. . и снова закрываешь.. 

„ Я правъ!. по пригоьоръ Богъ гнѣпный ироизиесъ.. « 

Будь т ы Лрисіи въ печали ушѣшитель! 

О другъ мой! если жь все узнаешъ мои родитель, 

И о невппномъ онъ х о т я слезу прольепп», 

Скажи е м у — ч т о б ъ кровь сіпрадальца_пс риптала, 

Пу^щь сирота иайдешъ въ нсм/ь родственный пр«-
1 ДІІДІЪ . • • 



Чтобъ возврат илъ онъ ей " 

Здѣсь смерть его прервала, 

И безобразный трупъ я обнялъ мертвеца; 

На яемъ небесный гпѣвъ судьба знаменовала, 

Его бъ не распозналъ н самый взоръ о т ц а ! 

.# * * 

С M Ѣ G Ь. 

—Всякій народъ имѣетъ въ своемъ лзыкѣ вы-
раженія болѣе или меиѣе сильныя, бблѣе или ме-
иѣе грубыя, которыя произносить просщолю-
динъ, или человѣкъ, неполучившій блисташель-
наго воспитапія, во всякомъ случаѣ, если онъ 
очень обрадоваиъ, или если, напротивъ, очень раз-
досадоваиъ. Такъ, напримѣръ, Нѣмецъ гре/мипгь: 
аст Teûfa Англичанинъ восклицаешь: Goddam! Фрап-
цузъ: parbleu, sachrioty, sacrematin, ventrebleu, и еще 
многія другія, которыя, какъ и у насъ въ Рус-
скомъ пародѣ, весьма неблагопристойны, Игпа-
ліянецъ съ разбвгающпмиоя глазами, ворчишъ: Dan-
nazioné, согро di Ьассо, согро dî diavolo. Испанецъ го

ворить: Carajdî Ирлапдецъ, крестясь кричитъ: 
Mushâ Arrah! Viga voga! — Мусульманинъ, въ особен
ности Турка, говорить, поглаживал бороду, А 
куря нальянъ: Аллакъ акбаръ!-.—Гаскопецъ, еедн 
хочешь увѣрить въ томъ, что лапримізръ мѣд-
пыя пуговицы золотыя, говоритъ: Capcdébious 

cadedis.— АлюкъІ Алюкъ! восклицаетъ въ Остъ-
ІІндіи рабъ, клянясь своему господину, что 
трубка его набита прекрасно, и что ароматъ 
его чая божествен*^ Г о т т е н т о т ъ , желая вы
разить восшоргъ, квакаешь, какъ утка, крича: 
Твакъ! Твакъ/—г-Множество можно .собрать по-
добныхъ выраженій, переходящихъ ощъ одного 
Чоколвиія къ другому. ($Ьъ Аес/сды люлодагр 
юмористика. J. 

—Нспсінскіл карты. Испанская колода отлична 
опгь пашей дпъмъ, .что не имѣетъ ни бубпъ, ни 

Ч е р в е й , НИ І І і р Г . Ф Ъ , НИ П П К Ъ , ,Р .ѴѢСЩ0 ВДГПОр.ЫХТі 

изображены діоалки, деньги, шпаги, бокалы, И 

проч. Ныпъ десятокъ; валетъ называется l a sota; 

а дама la caballa; по Король точно такъ-же изо-' 
бражается, какъ и у насъ. (Мет. d'un Ароіісаіге.) 

—Сенегальцы, желая увѣрить васъ въ справе
дливости чего пи будь, говорятъ: я клянусь сво-
имъ НОСОМЪ. (Kélédor, Nouvelle Africaine, par le Baron 

Roger, 1829.) Видно y сихъ черныхъ чадъ природы 
носъ важпѣе головы, которою ліы всегда руча
емся, не смотря, что у миогихъ бѣлыхъ э т а 
порука бываетъ часто ничтожиа, т о есть ие-
справедлива. 

—Г. Безтолковецкій,Ипспекторъ какой-то про
винциальной труппы, принадлежащей одному зна
тному барину, впрочемъ Инспекторъ по доброй 
воль* ибо самъ владѣлъ славными вотчинами, все
гда во время лредсгаавлеиія ' говоритъ: ,,Ахч, 
какъ л уморился! О чертовская должность!" Вы 
удивляетесь, почтенные читатели; н о знайте, 
ч т о Г. Инспекторъ вѣчно играетъ ролю сама го 
послѣдцлго б у т а Ф О р а н bon gré m a l gré уморится 
бѣгля т о туда, та сюда, какъ у г о р Ь л ы й , и кри
ча: поднимай солнце, двигай дверь, выведи войска. 
Есть оліъ чего умориться! На сихъ дпяхъ п о -
чтенцъйшій даль слѣдукэщее повелъпіе двумъ за-
.кулиснымъ гро^о-молніевержцамъ; „смотри, Ми-
гпюшка! чтобъ у тебя м о л н і я явилась за десять 
минѵтъ д о грома; вотъ, н а теб'ь часы мои; а 
т ы , Ѳедька, чтобъ громъ загремѣлъ своевремен-
л о : черезъ десять мипутъ!" 

— Въ магалннъ И. Демберга, находящейся на 
Невскомъ проспектѣ, близь Аничкова мостя. 
подъ No. 16, поступилъ БЪ продажу портрстъ 
ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЫСОЧЕСТВА, 
ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ МИХАИЛА ЛАВЛОВИЧА. 

Цѣиа оному па лучшей бумагь А, а па Китай
ской 5 рублей. Портрстъ сей отличается изя-
ществомъ художественной опідѣлки. 

— іхнигопродавецъ И. .Іпссиковъ издалъ пор
т р с т ъ Его Высокопревосходительства Алексѣя 



Самоиловича Грейга, рисоваииый, съ натуры Г. 
Осокипымъ, а па камнѣ І \ Сандомури* Поршрешъ 
сей въ художественномъ отношеніи очепь хо-
рошъ, Цѣна 3 рубли. Продается у означепнаго 
книгопродавца, въ домѣ Ген. M. Балабина, въ 
лавкѣ подъ No. 25. 

М О Д Ы . (Пари ж с ni я.) 
(20 Ноября п. с.) 

— Шляпки изъ бархата носятъ большею ча
стно трехъ цвѣтовъ: зелепаго>голубагр и чернаго. 

— Шляпки голубато цвѣта убираются бѣ-
лыми перьями или букетомъ бѣлыхъ розъ; у 
нѣкоторыхъ поля обшиваются й подшиваются 
бѣлымъ бархагаомъ. 

' " — Шляпки - капоты изъ атласа свътлозеле-
иаго или голубаго цвѣта подбиваются чернымъ 
бархатомъ; ont» убираются двумя большими чер
ными перьями. 

— Шляпки изъ атласа розоваго цвѣта^ под-
битыя чернымъ ёархатомъ, убираются иа пра
вой стбронѣ большимъ букетомъ розъ, а на 
лъвон тремя бантами атласиыхъ лентъ подъ 
цвѣтъ матеріи. Тулья у нихъ дѣлается кумполомъ. 

— Дѣтскія шляпки изъ плюша розоваго или 
голубаго цвъта подбиваются бѣлымъ плюшемъ; 
уборка ихъ состоитъ изъ двухъ баптовъ лентъ 
подъ цвѣтъ шляпки. " ѵ 

— Токи изъ газа убираются шестью перья
ми изъ марабу въ вид/lr солнечиыхъ лучей; иа 
правой стпоронѣ бангаъ изъ марабу. 

— Бальныя платья дѣлаются изъ блондъ, ки
сеи и прочихъ матерій бѣлаго цвѣта; иныя у-
крашаются листиками, цвѣтками; другія рисун
ками въ готическомъ вкусѣ. Платья изъ бѣлой 
chilly дѣлаются безъ всякой уборки, исключая 

Щ четырехъ широкихъ/складокъ па подолѣ выше 
Щ колѣнъ» 

Щ — Плащи болѣе иосятъ съ Широкими поло-
Щ сками, нежели клѣтчатые;, самые модные дѣла-
ф ются бѣлаго цвѣта. 

Щ — Носятъ также плащи изъ чернаго атласа, 

f подбитые плюшёмъ краснаго или голубаго цвѣ-
та; воротиикъ длинный до самаго локтя, 

Щ обшитый широкимъ рубцемъ изъ плюша. 

Щ: - — — • ... 
Щ Шарада въ прош. No. зиачитъ: troupeau 

Щ Е N I G M F . 

f <t Comme Pallas je naîs arm ce, 

D J'ai le manteau de pourpre et la couronne d'or; 
W ~, Le soleil à vos yeux e'tale mon trésor, 
W Et partout les ze'phyrs 'portent ma renommée. 
Ш Sous le prus bel aspect des cîeux 

f Naissent mes beautés souveraines: 
On me compte parmi les Reines; 

Щ Maïs n'en murmurez point, je suis du sang des Dieux. 

f _ " — 
f О Б Ъ Я В Л Е Н І Е . 

Подписка на полученте Сгьаернаго Мер-

I куріл въ будущемъ 1831 тоду принимает

ся у всѣхъ ИЗВѢСГПЕІЫХЪ книгопродавцевъ 

обѣихъ Столицъ; иногородные благоволятъ 

относиться съ своими требованиями въ 

Щ Газетную Экспедицію С. Петербургский) 

Почтамта или на имя самаго Издагпел/Ь 

адресуя въ сеіуіъ послѣднемъ случаѣ слѣ-

дующимъ образомъ: Издателю Сѣвернаго 

Мсркурія. Въ С Петербург™. Цѣна за bù 

NNo. и два тома, съ/ 24 картинками 

модъ^ здѣсь въ С. Петербург* 35, съ до

ставкою на дома, и пересылкою 42 рубли* 

G. П . бургъ. — Въ ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЬНАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ.- 5-го Декабря 1830 года. 
Цсисбръ Сс*ѵсповъ> 



шшж 
Еьіходйгпъ ііо ІІОІІСДѢЛЬ* 

ніікамъ, средами» й пяш* 

лііЦсІліЪі 

л * ш . 
Цѣиа годовому изданію, 
состоящему мзъ 15G NN. 
въ С. П. Б. 50, съ дос
тавкою, 40, съ пересыл
кою ,57 рублсіі. 

1 8 30, 1 Д Е К А Б Р Я , П О H Ё Д Б Л Ь H И К Ъ. 

А Ж Й Б Ъ ИЛИ Ж Ё Л А Н І Я , пѣшплй въ двореп/ь Аламутйа (4), гдѣ, по обык

новенно Аравмпіянъ, былъ заключсміъ Шахъ-

Алледъ, брапгь Покойнаго КалиФа» 

Пуенгъ (5), исіпре&йлъ въ сердцѣ Шахъ-

Аллсда^ воспигпатіаго въ э т о й унылой темпицѣ 

Старою кормилицею, все Мужество: когда сей 

послѣдиій услышалъ радостные со всъхъ с т о -

ройъ крики: Аллаь онъ загпрепегпалъ н поспвш-

ito спрятался подъ софу» Исторжепный изъ се-

Щ го убьжнща, бледный, разстроениый и умираю-

Щ іііій о т ъ Спіраха, Шахъ-Алледъ былъ провозгла-

Щ те і іъ КаЛиФОмъ* Но т щ е т н о повторяли ему о 

Щ кончйпѣ брата: онъ умолялъ окружающихъ 

Щ не подвергать Жизнь его опасности. "Нако-

Иецъ нѣкоторая твердость Духа возврати

лась къ нему, когда онъ увидѣлъ народъ про

с т е р т ы м и у погъ своихъ; твердость сія 

тьло Ебнъ-Альпаскара было Поручено Надзору g с к о р о превратилась м, низкую гордость и ,»ъ 

нескольких-.. Emtyxofiv, Визирь же п Эмиры пос- f „адодушный восторгъ. Подобно ребенку, кото-

рый восхищается новою игрушкою, Шахъ-Алледъ 

давалъ окружающимъ приказапія, изъ коихъ 

одно было нсблагоразумпѣе другаго; не смотря 

па гпо, медленность въ исполнении ихъ подверга

лась строгому наказаиію, ибо малоумный КалііФЪ 

былъ жестокъ въ гпѣвъ своемъ. 

Уже т р и Дни АнгеЛѢ сМерггій держалъ надъ 

устами КалііФа Ебнъ-Альнаскара осшріе ужас

на го ме*ій своего (t)i Вйзгірь и Эмиры преклони

ли колѣпа гіредъ Царскймѣ ложемъ* Одни обвща-

лиСь божественному Пророку совершить пуіпе* 

шествіс въ Мекку, чтобы приложиться къ чер

ному камнк) горы АраФагда (2); другіе раздирали 

одежду свою, и какъ-бьі Старались прервать 

ежемйнутлиыя рьіданія. Мечети были наполнены 

народом'!^ ибо Шрость Кадія жестоко наказы

вала ШЬхъ, к т о не Молился за Властелина пра-

вовърпьіхъ* 

Но когда наружная площадь дворца запылала 

гпыся 

$ 
чью Ф а к е л а м и (3), тогда безчувствеипое Щ 

•(].) Восточные пароды говорятъ, ч т о Ангелъ смерти 
держишъ надъ устами страждущаго мечъ, съ рстрія 
коего падаютъ три капли крови: первая лишаетъ 
его дара слова; вторая показываешь удаленіе душіц 
еъ'третьею же начинается гиіеніе тѣла. Едва уми* 
рагощій испустишъ духъ, Магомеіпане осушаютъ всѣ 
сосуды, въ домѣ іідходящісся, опасаясь, чтобы Ангелъ 
не омылъ въ оныхъ меча своего. 

(2.) Гора АраФатъ находится недалеко о т ъ Мекки. Въ 
главномъ храмѣ видно маленькое четвероуголыюе 
cmpôcirie, въ копторомъ хранится черный камень, 
иредмептъ поклонепія Аравитянъ. 

(о.)' Когда Персіянинъ умретъ, т о родные его осьѣщаютъ 
Факелами переднюю площадь ею жилища, для и;:втлце-
нія проходящихъ, чтобы они молились объ усопшемъ. 

Томъ Я. № 144. 

f 

I 
f - . 
Щ (4.) Аламупгь значітгь эамокъ смерти. 
щ (о.) Напипюкъ, ыастоешіый макомъ, цѣлибухои и коно-

® плянымъ сѣменемъ. На Восшокѣ эпюіпъ напипюкъ 
должны употреблять государственные преступники 

Щ или искатели престола: онъ дълаенп» ихъ глупыми н 
І І С І І О І Ь . і Ш І Ы М И 



ГГриіілвъ въ свое владѣпіс прекрасное жили- ||j ку, ч т о б ы снова разсыпаться въ разныя сто. 
ще, слуя;ащее мъстопребываиісмъ Властшпелю Щ роны. Иакоиецъ музыка утихла; одалиски оста-
правовѣриыхъ, Шахъ-Алледъ вступилъ въ сераль. Щ. повились и образовали полукрулас. Одна изъ пихъ 
Тамъ подали ему золотой кубокъ, наполненный *Щ выступила впередъ; ея черные локоны падали на 
розовою водою; п о с л Б чего поднесли ему алое- щ спѣжпыя плеча;" ея улыбка была очаровательна; 
вые духи въ ларцѣ, блесгплщемъ драгоценными Щ взглядъ мечтательный; поступь ровная; глаза 
каменьями. Онъ падушилъ свою бороду и одежду, Щ потуплены въ землю. Вдругъ прекрасный юноша 
и палпвъ духовъ на о£ъ руки, обшеръ ими лице. Ц явился передъ нею: подобно робкой лани, узрѣв-

Оттуда ввели его въ торжественную залу, Щ ш е й охотника, хотвла она удалиться отъ него. 
То былъ алебастровый куполъ, поддерживаемый Щ Быстро полетѣлъ оиъ за нею; не разъ руки его 
ста колоннами изъ бвлаго мрамора, осиованія и Щ обвивались вкругъ легкаго стана ея, по она опт-
верхи коихъ украшались изображеиілмн разпыхъ Щ далллась; иногда притворялся онъ упюмлепиымъ 
шпицъ и жпвошпыхъ. Щахъ-Адледъ среди стря- Щ отъ усталости, и въ т о самое время, какъ'йе-
щихъ царедворцевъ своііхъ сѣлъ подъ великолѣп- "Щ осторожная одалиска улыбалась, смотря па 
ІІЫІІ парчевый навѣсъ. Предъ нимъ поставили Щ C B Q I O побъду, оиъ снова прикасался къ воздушной 
столъ, убранный большими Фарфоровыми, хру- Щ 0деждѣ ея. Но мало по малу быстрота бѣга ея 
стальными и агатовыми ' вазами. Тщетно рабы Щ у Л 1 с п г > І І Ш л а с Ь 5 „ О І і а с ъ уцаогшсмъ гляднла на цре-
подносили ему прілішіъпиіія яства: онъ ни къ Щ краспаго юношу, Наконецъ она остановилась и 
чему не прикасался. „Визирь!" сказалъ оиъ nils- Щ „свольію упала на руку юнаго красавца. Пламен-
вио: „все э т о не возбуждаетъ во мпѣ аппети- Щ І І Ь і е В З д 0 х и ихъ смѣшались, уста соединились, и 
т а , подобно кушанью моей кормилицы: если зав- Ж страстный таиецъ изобразив весь восторгъ 
тра я не захочу фстъ, т о т ы будешь поса- t$S и х ъ л ю б п и . 
женъ на колъ!сс И съ негодоваиіемъ сѣдъ иа со-
Фу. „Вы превозносили мпѣ ваши уцсселеиія"-г-г 
продолжалъ онъ; „развлекайте-же!а 

Едва произпесъ онъ слова сін, плщьдесятъ Щ 
балдерокъ, великолѣпно одѣгпыхъ, вступили съ Y 
пѣснлми въ залу* въ сопровождена! пятидесяти Щ 

Ш тёльны сказки моей кормилицы: всю н о ч ь о и в 

« о Ш ° Д П Б снимись мнѣ! . Бывало, я сгіѣщил/ь скорье 
нѣйшіе звуки изъ Персидской Ф л е й т ы , гобоя и люг V 

Ш одѣться, чтобы снова слушать разсказы ея. 
пши; другіе имъли въ рукахъ легкіе тамбурины; Ж . 

Щ Но она скончалась, и теперь никогда я не цан-
а шесть Мавровъ, исполиискаго роста, били въ ^ . 

Щ ду, ктпо-бы зналъ гаащя прекрасныл повъетн!" 
мѣдныя тарелки. V 

Вошсдшія при звукахъ музыки въ залу мол одыя 1" «Власівдицъ правов*рпыхъ!« .возразилъ В и-

дѣвушки имѣлн въ рукахъ своихъ пурпуровые, I з и Р ь : » Ш І Ю И высокій б Р а г п ъ л ю б и л ъ слУшШЪ 

золотые и лазуревые ш а р Ф Ы . Находясь въ жц- I Р^сказы Эмиръ Гассана, который повъетво-

воппеномъ положенін, ont представляли самое S в а л ъ 0 "роисшествіяхъ, сообщенные ему от-

восхитнгпелыюе зрѣлпще: казалось, э т о былъ I Цемъ его, прозваниымъ Мунедедомъ, по причішѣ 

рой Гурій посреди облаковъ и огней Востока, | особенной его мудрости и глубокихъ позпаніп/' 

Ouïs т о разбѣгались, т о собирались въ одну куч- Щ Шахъ-Алледъ подалъ знакъ, и Визирь, вышедъ 

„И вы называете э т о увеселеиіями?" сказалъ 
Шахъ-Алледъ, потягивая руки и зьвая. „Клянусь 
МагометомЪ, никогда не былъ я въ подобной 
скукѣ, какъ теперь. Не такъ проводилъ я время 
въ Аламупіскихъ палатахъ! Какъ были занима-



изъ' залы, чрсзъ несколько минутпъ возвратился 
въ сопровождепіи Гассана. . ' Щ 

( ІІроЪол&сеніс въ слѣдующсліъ No.J Щ 

ПРЕЖНИМЪ ТОВАРИЩАМИ 
Какъ вееелъ былъ досужный 

Незваный вечерокъ, 

Гдѣ кругъ улаиовъ дружный 

Сбирался на часокъ-, 

Гдѣ мы безъ э т и к е т а 

Съ семьею дорогой, 

Ирезрѣвиш сплетни свѣта, 

За чашей круговой 

Привѣтъ воспомипалп 

Красавппъ молодыхъ, 

И грусть свою о ннхъ 

Щампанскимъ облегчали, 

О Я. . . . . . . . друзья, 

Товарищи прямые! 

Какъ часто съ вамп я 

Дѣлилъ часы ночные1, 

И въ памяти моей 

Остались прежішхъ дней 

Досуги золотые! 

Я буду навсегда 

Хранить мечтой завѣтной 

Кругъ дружескій, привішшый, 

Крылатые года, 

Когда я между вами, 

У лапами - друзьями, 

JÏ жиль, и пировалъ*, 

Когда съ шампанскимъ і<убокь 

За васъ лишь выпивалъ 

Въ прозрачномъ дымѣ трубокъ; 

Н о скоро мржетъ быть. 

Положено судьбою 

За дальнею рѣкою 

Безъ Я . . мцв жить, 

Разнозпишься съ друзьями, 

К ъ гусарамъ привыкать, 

Лампасы съ лацканами 

На мешпикъ промѣнять. 

Тогда бъ пріятпо было, 

Ч т о б ъ старые друзья 

~щ 

Мечтою легкокрылой 

Коснулись до меня. 

„Гдѣ пашъ гусарь унылой, 

Товаршцъ дорогой? 

Какъ тамъ онъ одинокой 

Ж л і в е т ъ въ спграпѣ далекой? 

Доволенъ-ли судьбой?" 

И все одшгь, какъ прежде! 

Гласъ дружбы пе обмапъ: 

•Гусаръ хоть по одеждѣ, 

Н о сердцемъ все уланъ!.. 

Л. Суходольскій. 
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Н О В Ы Я К Н И Г и. 
76. Хриспгила и дворъ ел. Исторический Ро

ма пъ X V I I столѣтія. Соч Фапъ деръ Фсльдс* 
Перев. съ Нѣм; С, де Шаплетъ. Двв части. С. 
П. Б/,- въТигт, ИМПЕРАТОРСКОЙ Россійской 
Академіп, 1850. Въ 12. (Вь пер. ч. 197, во 
втор. 177 стран.) (*) 

Намъ всегда пріятно было читать переводы 
Г. де Шаилета; теперь же съ иеудовольетвіемъ 
дѳлжігы сказать, что э т о т ъ Ньмецкій Романъ, 
въ лигпературномъ огпношепіп, ниже пре;книхъ 
его переводовъ съ Французского языка. Болѣе 
«сего должно упрекнуть Г. Переводчика въ не
брежности. Въ иныхъ мѣстахъ слогъ перевода 
довольно хорошъ, въ другихъ посредствепъ, а 
ипд-Ь дуренъ: можно подумать, что надъ нимъ 
трудились многіе. Поепѣшпость в̂ъ трудѣ, по 
видимому, ввела Переводчика въ такія двусмыслен
ности, которыя даже неблагопристойны 
Вообще же, переводъ близокъ къ подлиннику. 

(*; Продается въ магазииѣ Смнрдипа по 6 рублен; съ 
пересылкою 7 рублей. 

Часть первая, стран. Ш и 35. 

С M ъ с ъ . 
Съ душевнымъ удовольсшвіемъ прочитали мы 

въ 96 No. Газеты: le Furet, благонамѣрепное же
лайте Издателя составить подписку длл сирыхъ 
селіейспівъ, у коихъ отцы погибли отъ заразы. 
Сихъ пссчастныхъ, какъ говорить Издатель, такъ 



много, что Правительство не м о ж е т ъ всѣхъ | | хорошйхѣ Авторбйѣ. Фаваръ, ііаНрнмѣръ, ска* 

одьлигпь п устроить достойно; да сверхъ того Щ залъ-бьі и м ъ , что: „свѣпіильникъ критики Дол-

не мы-ли, граждане, должны вспомоществовать Щ жеігь освѣіДапіь, а Не Жечь." (Изъ ЛгенЪы аю» 
Правительству въ благодѣтельпыхъ мѣрахъ, и м ъ Щ. лодаго іоліорисШка*) 

лринимаемыхъ? — Одипъ отецъ семейства уже Щ —ь На с и х ъ дияхъ какой-то Поэтгіъ, и какъ 

лрислалъ Издателю на сей предметъ 150 р. Мы Щ мы слышали, сагпиргіческій, находясь въ одпомъ 

съ своей стороны ласкаемъ себя, надеждою, Щ обществу вдругъ иачаЛъ -плавать, Нъкогпорыб 

что многіе изъ иаиіихъ соотечествепипковъ при-
Щ спросили его о причини сей сШрЛпііост.і. ,^Го-

мутъ учаспііе въ семъ человЬксшобивомъ пред* 
Щ спода, огпвъчалъ онъ, мнв вздумалось написать 

прілтіи. Честь и хвала благородному ииосгпрап- Щ Элегію} а какъ э т о т ъ родъ Поэ;ші для меня тру-

цу! Дай Богъ, чтобъ у пасъ' на Руси было бъ Щ Депъ, т о мпѣ захотѣлось попробовать, Не вы-

поменѣе заморскихъ шарлатановъ, a поболѣе лю* Щльется-ли изъ моихъ глйзъ х о т ь несколько истин* 

дел, подобныхъ Г. С-тъ; Жюльеиу, съ такимъ Щ но-элегическихъ с г і і и х о в ъ И гпакнмъ образомъ 

рвепіемъ стремящихся къ .пользѣ общей!— Щ я создамъ удачное стихотвореніс. Я воображаю, 

P. S. отсылать деньги можно въ Тин. ПлЮ- Щ что любезная мо% которая, впрОчемъ, опіъмеия 

шара въ б. Мор. въ д. Косиковскаго, или въ м. If безъ ума (прйбавилъ онъ съ самодовольною ульіб-

Морскую, въ д. Лупеия, на имя Г-на С. Жіолье* Ф к о н и которую такъ-же :ювутъ Лпзоіо, какъ 

на, жишеліствующаго въ шрегпьемъ эшажѣ. Щ э т у миленькую брюнеточку (здѣсь указаЛъ онъ иа 

— Одна старушка о чемъ^пю спорила съ сво- Ж 0Д»У и з ъ Дѣвіщъ, бывшихъ въ т б м ъ обществ^— 

имъ внукомъ, молодымъ шалуномъ, который, Ж разлюбила меня. Не тіравда-лгі, чгло Первый 

смотрясь въ зеркало, и пуская тучу дыма изъ M стихъ, пришедшій Миъ на мысль, прекраеенѣ? 

своей сигары, вскрнчалъ: „Э, бабушка! какъ вамъ S Л плачу!... Й Й Д И Ш Ь - Л П блнсшэшелыіьія слезы? 

объ этихъ вещахъ судить: вы никогда вѣдь въ S — ,,Этѣ слезы точно блистательны" - возра-

Саксопіи не бывали!" Почтенная старушка, не S з и л ъ п ^ т ъ °<™ , lb изъ пріятелей Поэта! „это не 

разелушавъ э т о й Руцкой поговорки, преврати- Ж обыкновенный слезы, но капли ЛаФита и Бургон-

вшейся въ пословицу, изволила воскликнуть: „Ахъ, і скаго." — Это сказано было справедливо: ибо по

т ы бусурмапъ, Дормидопъ! стыдись такъ меня M «ошшкъ Апполона, принесши въ сей день для 

старуху бранить: ужь я ль у Сампсонія не бы- f, "мяпипъ своего пріятеля обильную жеріііву Вакху, 

ла! Да не родилась-ли я, не проживала-ли на | Действительно находился въ веселомъ располо-

Петербургской с т о р о н ъ ? . . Съ нами крестная Щ женш духа. ^ ^ а _ _ 

сила: у Сампсопія не была!'. / 6 (Невыліыиигепиое.) Щ Загадка въ прош. No. значить: la rose. 
— Какъ-бы хорошо двлали пѣкоіпорые и з ъ иа- Щ L O G O G R I P H E , шнхъ крнтиковъ-самозванцевг,, еелн-бъ они не иа- Ш п $™ s o , u v e , u , u " Ь ! е п е ' ^Ч^и^тЛі 1 • ' (ф On т е vante paifois et paifois on m outrage, 

нпзывали только именъ знаменитыхъ Писателей, Ш Propice à quelques-uns, à tel autre fatal, 
4f A ma lai je soumets le fou comme le sage. 

Думая пгЬмъ выказать свои вслйкія П о з н а н і я В Ъ Щ Transpose un de nies pieds, je change de destins: 
Tf . я У* D'élève jusqu'aux cicux ma voix et mon hommage, 
U c m o p i H Л и т е р а т у р ы , почершгутыя ими и з ъ Щ Et cliantc les vertus de la Vierge et des Saints. 
какой ннбудь Bibliographie universelle, a читали бъ Щ 

? ce 

С . I I , буръ. — Въ ТнпогРАФііі Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ь Н А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я * . . 1 1 - Г О Декабря 1 8 5 0 года» 
Цепсоръ С с aie но въ. 



Выходшпъ по Попедѣль» 

инкам'ц срсдамъ н ііяіп* 

ІІИЦІІ.МЪ. Л * Ш . 

Цт.иа годовому издан іго, 
с о с т о я щ е м у изъ І5П NN. 
въ С. ГІ. Б . 7)0, съ дос
т а в к о ю 40, съ пересыл
к о ю 57 рублей. 

osteal 
І 8 5 0, 5 Д Е К А Б Р Я , С Р Е Д А . 

А Ж И Б Ъ и л и Ж К Л A H I Я< 

С Продолжеліёе) 

• Гассаиъ. былъ Сшарецъ почтенной наружно

сти. Въ т о время, какъ оиъ стучалъ лбомъ о 

коверъ, гд'Ь покоились логи КаЛиФа, Шахъ-Ал-

ледъ, сказалъ ему: ^ты^ говоряглъ, разсказываешь 

хорошія. сказки* Я соглашаюсь слушать тебя 

.единственно, для того, чтобы іімѣть удоволь-

ствіе доказать, что т ы не можешь сравниться 

въ эгііомъ съ моею кормилицею. Я ne стану при

нуждать тебя согласиться въ томъ со мною, ибо 

всякій, разскащикъ хвалить свое тюв-ьешвовапіе: 

прпшомъ же т ы Не слыхалъ разсказовъ мрей 

кормилицы. И такъ, начинай; .по миъ желатель

но, чтобы голосъ твой не былъ уныль, подобно 

крику Ймаповъ когда съ высоты миііарешовъ они 

врзвѣіцаютъ часъ молитвы/4 

Гассаиъ снова палъ иа колена и началъ- слѣ-

дуюицй разсказъ. 

,)КалиФъ Аарунъ-Альратидъ имѣлъ обыкиове-

ніе, переодѣвшись купцемь, ходить по улицамъ 

Багдадскимъ съ однимъ Месруромъ, Началышкомъ 

Евнуховъ, и ЖіаФаромъ^ первымъ своимъ Внзи-

ремъ. Ие смотря па нѣкоторыя странны я про-

исшествія, съ нимъ иногда случавшіяся, оиъ всег

да самъ удосшовѣрялся въ точномъ исполііеиіи 

свонхъ прнказапій, отдаваемыхъ Кадію, н жало

бы парода нерѣдю доходили до пего. Сен КалиФъ 

преисполпенъ былъ мудроспіи: онъ зналь, что 

Томъ Я. К° Ш . 
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Истина прикрьгваётсл сеашо завѣсалш, которыл 
надобно всѣ сорвать, гтобъ узрѣтъ герпш е/г(6). 
Однажды вечсромЪ) поел ІІ молитвы, проходя чрезъ 

Безеііштейпъ(7), услышалъ онъ сшоі іы, выходпв-

шіе изъ палатки, въ которой тлелась лампада. 

КалиФъ, сквозь полотно, увидѣлъ молодаго Пер-

сіяннна пріятпой наружности, коего блѣдиость 

и изпеможеіііс предвьіцалп близкую его кончину. 

Сшарецъ, сидящій йодль -Псрсілннпа, иодавалъ 

ему кубокъ, который быль огпвергаемъ юношею. 

„Сынъ мой, любезный Ажибъ, говорнлъ с т а р и к у 

отъ чего сіе ошчалпіе, причина коего миь не-

'извѣстпа? При посльдпемъ див мѣсяца СаФара 

ты съ пъжпостііо лобызалъ меня и иазываль 

себя счасгпливъйшимъ изъ смертпыхъ; но едва 

наступилъ мЬСяцъ Геммади, какъ ты уже же

лаешь умереть! Ахъ! если бъ по крайней мѣръ* 

зналъ я, отъ чего пронстекаетъ ужасная сія 

скорбь? Но т ы молчишь, Ажибъ. Ажибъ! ты болве 

не.любишь отца своего." — „Родитель мой! зачьмъ 

т ы желаешь знать плачевную тайну твоего ие-

счастнаго сына?"—ошвіічалъ Ажибъ слабы:мъ го-

лосомъ: „ужасная страсть снъдаетъ меня*, если 6ъ 
ты обладал'ь сокровищами и власгпію даже са-

маго Визиря, т о и тогда не въ сосглояніи былъ 

бы соединить меня съ Зерою . . . (8). Однажды, 

(6) Саади. 

{7) Бсзеишпіейііъ базарь, гдѣ с о б и р а ю т с я всѣ À раб

ски; купцы. 

(8) З с р а значить ц в ѣ т о к ъ или краса свыиа. 



когда я былъ въ э т о й палатке, она вошла, со- Щ гамъ моимъ черную тулипу(И). Но, отецъ мои! 

лушетвуемал двумя Евнухами, и сироі*ла у ме- Щ ея суровые стражи, вероятно, узнали наше тан-

ня шелковыхъ ткапей(9). Чтобы лучше судить Щ пое сиошепіе: съ той поры Зера не явллласі 

о тканяхъ, она подняла покрывало свое, и я, Щ более въ Безепштейпъ, и жизнь моя безъ пел 

при видь небесной красоты, сіпоялъ иеподвиженъ. Щ сделалась мпь несносною;.-одйпъ .Ангелъ смерти 

Съ шоп поры тайный пламень распространился Щ . въ состояпіи прекратить мои мученіл!" 

повсьмъ жпламъ моимъ; образъ прелестной ода- Щ „Месруръ" — сказалъ КалиФъ: „кто эта Зера, 

лиски всюду иресльдовалъ меня; сонъ ие смыкалъ Щ коей красота возбудила столь пламенную любовь 

более глазъ дюихъ; ежеминутно чувегпвовалъ я Щ въ сердце этаго юнаго Персіянина? Я не зналъ, 

невыразимое смущепіе и безпокойство. Два дни Щ что въ моемъ серале есть одалиска сего имени: 

лі две ночи миновались безъ гвиданіл. Но какъ Щ поди за пей и приведи се въ палатку Ажнба." 

велика была моя радость, когда я опять, уви»- Щ ЖіаФаръ! прибавилъ онъ съ довольиымъ вндомъ: 

дьлъ се въ палатке. Обману въ бдительность {$/ ночное мое страпствовапіе не безполезпо: я едь-

черпыхъ ея стражей, я осмелился прризнесть SJJ лаю счастлнвымъ одного изъ своихъ подданиыхъ. 

несколько словъ, и увиделъ, ч т о она, прпподнявъ Щ Дай Богъ, чтобы Магометъ дозволилъ мне уго-

свое покрывало, улыбнулась. Улыбка сія напол- ѵ дить каждому пзъ правовѣрііьіхъ моего государ-

пила сердце мое восторгомъ. Ободренный симъ V сшва> — „Желапіе сіе свойственно Аарѵнъ-

знаком* ея впимашя, я цоложндъ цмі.сше съ ку- V Альрашнду"— ошвечалъ умный Визирь: „но ссрд-

пленнымн ею тканями виноградное семя, кусокъ Щ не человеческое неудовлетворительно: вся твоя 

угля, иііоирю п квасцы, оовсриущыр жслшымъ V великая власть не въ состолпіи исполнить же-

пкмком'ЦЮ;. Въ смущепін, петсрпіпш и въ ка- ^ лапій самаго несчастнаго изъ жителей Багдада.. 

комь-то страхе О/Кидалъ я ее, Накоиецъ явилась jjjj Самъ Ажибъ, когда пропдутъ первые порывы 

она в L Безепштейпъ. О, какъ билось тогда мое щ любви, пожелаешь н.овыхъ паслажденій . . . . . " 

сердце! Зера тихими шагами приближалась и щ „ЖіаФаръ" — возразилъ Аарунъ: „ты теперь 

прошла мимо палатки моей, не бросцвъ даже Щ не показываешь обыкновенной своей мудрости, 

взгляда въ оную, и когда отчаяпіо мое было въ Щ Я докажу сіе: Зера, гово, ишь ты, ие составить 

высшей степени, о счастіе! она бросила къ но.. Щ счастія Ажнба. И такъ, я одарю ого всьмъ мо-

_ ' , Ш нмъ могѵществомъ, и докажу тебе , что благо-
(9) Женщины на Востоке не столь вт строгомъ за- \fj ь 7 J • 

точсніи, какъ увѣряютъ насъ пѣпопюрые Писатс- Ц Лѣ>ініе Аарунъ-Альрашида могутъ привести Ажи-
ліг. папротивъ, онѣ иногда пользуются свободою, Щ. ба въ невозможность ;келать еще чего нибудь 
ибо пм-вютъ возможность псрѣдко ьыходшпь пере- Щ болЬе." 
ОД-БІПЫМН, ч т о весьма благопрілпіспівусшъ любов* Ш тг г* * о ' 

А ' 1 J ф „Ьдва І-алиФЪ произнесъ сіи слова^ «Зера во-
нымъ ихъ нрііключеиіямъ. W 

ф шла въ палатку Ажиоа. Нельзя нзооразить во-
(10) На символпческомъ языкѣ восшочныхъ пародовъ Yîfr 

ѵ _ (s) сторга сихъ двухъ счастливыхъ любовцпковъ"— сіп предметы значапгь: ^люе тайное желанье Ѵ)/7 
состоит* въ то.пъ, хтобы открыть МОю лю- Ж с к а з а л ъ Эмиръ Тассат., прервавъ свой разсказъ: 
бовь ГѵЪ тебѣ съ перваго дня нашего свиЪапіл: У: н е в ъ с и л а х ъ ! 1 С 

сердце .нос прппаЪ.іежитъ пъебгъ. Но ѵіъъ уел- ' • • 

пешъ, подобно цвтьтку, если не сжалиться надъ W (11) Черная тулипа па томъ же символ и ческомъ язы

ке значптъ: „я раздпляю таото любовь^ и сну 

%то безъ тсбя/С( 

любові70 ліосіо, и ne облегхтиь скорбь, меня 'Щ 

снѣдающро." - Щ 



•— „II очень хорошо" — сказалъ Шахъ-Алледъ, 
зъвая: „какъ скученъ твои разсказъ, Эмиръ! Ты 
ничего не сказалъ удивительного; даже не упомя
нул ъ о чудесахъ и волшебпнцахъ, бсзъ чего ни
какое повествование не можетъ быть занима
тельно. Ахъ! не такъ разсказывала моя добрая 
кормилица! . . Копчи-же однако твою сказку, и 
если конецъ ея будетъ такъ-же скученъ, какъ 
начало, т о по крайней мѣрѣ можно заснуть отъ 

іза." 

СОігошапіе слѣдуеіпъ.) 
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твоего разсказа."' 

В Ъ А Л Ь Б О М Ъ 
У.жь ис просите, соглашаюсь 

Х о т ь гто пибудъ намъ написать; 

Н о віфыііе мпѣ, я опасаюсь 

Вамь прайду риѳмами сказать; — 

При томъ же разницу я ішжу, 

( И многое оіпъ ней шерікло: ) 

ІЗьі дтііѣ твердите: пенавиоку\ 

А я ва.мъ говорю: люблю. 

Ѳ. Д. 

I l О В Ы Я К H И Г !Г. 
77. Безпріютітм. Повеешь іѵі. сшпхахъ. Сочи-

ііеніе • Проза Максимовича С. 1J. В., въ Тиіи 
Воспптапіельпаго Дома, 1830. Въ 8..(45 стран.) 

Какъ вы думаете, въ чемъ состоишь содер
жание этой Повести? . . Не отгадать вамъ! . . 
Выслушайте-же! — Лсопъ, образованный юноша, 
въ оссиній вечеръ, идешъ по Невскому проспекту; 
вдругъ слышишь позади себя шорохъ, огляды
вается, и видитъ . . . . что же? — Сердце радует
ся чужому счастію! — Миленькую 16 или 17-тн 
лѣтнюю блоидиночку, съ томпьіми голубенькими 
глазками, съ розовымъ румяпцемъ иа полпенькнхъ 
лилейныхъ щечкахъ! . . Въ эту минуту, когда 
пишешь рецензію на книгу, казалось-бы, пылко
му воображенію не надлежало разыгриваться; 
по — воля ваша! .Въ этомъ случаѣ невольно пред
ставишь себя на мѣснгв блажениаго Леоиа, если 
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вообразишь что очаровательная Наднпа (имя 
героини), о к о т о р о й , вероятно, можно сказать: 

Какъ любовь она прекрасна, 

Какъ надежда всѣмъ мила! 

идетъ по - Невскому проспекту. Нынче и 
въ котпльопахъ, иногда Ф о р м и р у е м ы м » иль 
20 и болѣе паръ,^ ръдко встречаешь ми
лей ькихъ блопдиночекъ съ томными глаз
ками, съ розовыми щёчками, за педостаткомъ 
к о и х ъ часто должепъ тапцовать съ 50̂  лътинмп 
полновесными Церерами, которыл служатъ 
разительными эмблеммами Сентября месяца, и 
отъ неповоротливости которыхъ пе м о ж е ш ь 

провальенровать болѣе двухъ круговъ, — а иначе 
задохнешься! Какъ-же не обрадоваться было Лео
ну пріягппой своей встрѣчВ съ голубенькими глаз
ками, томность коихъ оиъ легко могъ разгля
д е т ь при яркомъ блескѣ магазииекнхъ кеикетъ. 
Видя удобный случай поговорить съ красавицею, 
въ которой, онъ, повидимому, огпгадалъ безпрію-
шную, Леонъ сперва распорядился благоразумно, 
какъ и всякій молоды и чсловВкъ едѣлалъ-бы въ 
гпакомъ случаѣ; д а ж е н азъ грешный, в е с ь м а 

впрочемъ робкіп въ обращепін съ прекрасным!» 
поломъ, можетъ быть ис иначе носпіугінлъ-бы 
на его мѣспгь: услышавъ, что п р е к р а с н а я незна
комка тяжело вздохнула, Леонъ, разумеется, на 
секунду пріостановплся, потелъ р я д о . м ь съ кра
савицею, и, разумеете л-же,- весьма вежливы мъ 
образомъ вступилъ съ нею въ разговоръ. На пер
вый вопросъ о причине * ел печали, красавица, 
взгллнувъ нѣжно иа милаго юношу, прнішмающа-
го видимое сердечное участіс въ горести ея, — 
отвечала весьма снисходительно. Повидимому, 
дѣло-бы и въ шляпе; ио Господинъ Леонъ ока
зался въ послЪдствіи большимъ чудакомъ: вмѣсто 
того, чтобы въ такомъ случае, какъ сказалъ 
одипъ извѣсшный Поэтъ, мѣлкнмъ бѣсомъ раз
вернуться, наговорить до дюжины именъ не-
бывалыхъ бабушекъ, тетушекъ и сестрицъ, пред-



ло;кигпь услуги, ооьщашь прсдстагпельсгпво, —• 
вместо всего этаго Леоігь понесъ околесную Богъ 
весть о чсмъ и Богъ весть зачьмъ. Милая^Надина 
слушала, слушала, и вероятно зазьвала отъ раз-
сказоиъ его (шакъ-же какъ я отъ'чшешя оиыхъ), 

Неловкость Леона и пеумвпіе его распоря
диться надлежащи мъ образомъ привели меня въ 
такую досаду, что я не имьль терпВнія до- Щ 
читать Повести Г, Максимовича. 

служить часты л о покоинпкахъ панихиды. Но 
вы, милостивые государи, погребая своихъ ге-
роевъ, вероятно не чувствуете, что вместе съ 
ними хороните терпьиіе и охоту Читать ваши 

пропзведепія! і djmcinapôcb Зивѣтныіі 

с м ѣ с hé 

— „Ну ч т о , АііФиза Никодпмовпа, видѣлИ вьі 

хг _ п , л л ш свою невестушку* Ольгу Григорьевну: какова она Чрезъ нисколько времени я спросилъ у одного Щ J л j \ л J 
своего прілшелл, прочитавшаго Безпріюшпую: 
где ГѵЗІакспмовнчъ даль пріютъ своей герои
нь? — „Въ могильа — отвьчалъ опт». — Уморилъ, 
злодей! воекликнулъ я жалобнымъ голосомъ: не 
нощадплъ пи юности, ни красоты, и ие сжалил
ся надъ слезами, лившимися изъ голубеиькихъ 
глазокъ. Какъ можно было заставить умереть 
э т о милое шестнадцатилетнее создапіе! . . 
АЬ, Mr Maximovilch! il est Irop tot!.. 

О всесильная мода! по преданію мне известно, 
что мертвецы, питомцы покойной Г-жи Рад-
К Л П Ф Ъ , были у насъ въ большой чести льтъ двад
цать пять тому пазадъ. Ныне эта мода, по 
видимому, снова возобновилась; какая пи появит
ся новенькая Лоэмка или Повесть въ прозе, вьр-
по ужь покойппкъ пли покойница. Наши Поэты, 
какъ кажется, уже истощились въ изобрьгпепіи 
повыхъ родовъ смерти для своихъ героинь и 
героевъ: т о т ъ зарежется, та утонится, гпотъ 
застрелится, т а отравится. Ахъ, милостивые 
государи! что э т о за убействёштл Поэзія!. * 
Вы отъ желапіл следовать за модиымъ иапра-
влепіемъ вкуса делаетесь душегубцами; а намъ, 
Рсцснзептамъ, будто весело быть производите
лями литерашурпыхъ уголовпыхъ дѣлъі Для васъ 
забавно, повндимому, совершать безпрестанио 
погребальпыя цсремопіп; а намъ уже наскучило 

вамъ показалась?'4 спросила какая-то Петербург* 
Щ екая дама у одной провинциальной барыни, пріь* 
Щ хавтей въ столицу посмотреть па жигпье-бы* 

тьо мил а го сыпка своего, недавно жепившагося 
par amour на" богатой дввуШке. „Какъ-же съ, 

ф видѣла матушка, Прасковья Степановна; ужь 
Щ какая она щеголиха, сударыня: форліуллръ па 
ф шеѣ, а іілартетъ (т . с, лрригіпъ) въ .рукпхъ!" 

—- Съ нькотораго времени чрезвычайно увели
чилось число хвастуновъ: мпогіе утверждаіотъ 
явно несправедливо, что они- будто*бы видели 

Щ г (Г)оре отъ yam! .. 
Щ — Часшо-ли- вы обо мне думаете?" спросилъ 

одипъ молодой человвкъ у некоторой девицы. —• 
„Когда только вижу васъ" — отвечала она хла
днокровно, стараясь подкрепить холодность се
го ответа ироническою улыбкою. — „Это стран
но" — возразилъ первый; „а я и тогда ие могу 
принудить себя думать о васъ, когда и гляжу 
на васъ." 
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ЛогогрнФЪ въ прош. No. значить: Hymen, himne. 

С H A R A ІУ Ё. 
Interprète nui el des caprices du sort, 

Mon premier «i lui-même, eu ses effets contraire, 
Tait naître 'fini seul coup la joie et la colère; 
Mon second, tout lecteur le sait, c'est chose claire: 
Pour mon tout lu le ,pcux deviner sans effort; 
11 aniionpc Гаіпоиг. la folie ou la mort. 

С, П . бурГЪ. Въ ТіІПОГРАФІИ ШтАПА ОтДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВіІУТРЕІШЕЙ СтРАЖИ. 
П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 12-ГО Декабря 1850 года. 

Цен сор ъ СеліеісовЪщ 



Быходктъ по помсдѣль-

й-икамъ, срсдамъ и? няін* 

шщамъ. 
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Цѣиа годовому пзданііо, 
состоящему изъ 150 NN. 
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1 8 30, 5 Д Е К А Б Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

А Ж И Б Ъ и л и Ж Е Л A H I Я. 

( Опоиъапіе.) 

^Въ пачалѣ мьелца Зилькади" продол жалъ 
Эмиръ: ;,Аарунъ-А**ьрашидъ проходилъ опять 
чрезъ Бсзеншгпейнъ^ и вспомнишь о юномъ ГІер-
€Ілнииѣ5 ко тор а го осчастливилъ^ подошелъ къ 
я ал а гп кѣ А ж й ба. [ 

і,Онъ сидѣлъ на С О Ф Ѣ подлв Зе|зы. „Дута Дуггш 
моей, говорила ему прелестная одалиска: зачѣмъ 
черное облако печали покрывастъ чело твое? 
Неужели Зера перестала пгебв нравиться? . „ . 6 Ь 

И слезы навернулись на милыхъ глаз'ахъ ея, обра-
іцепныхъ на Ажиба, которым успоконлъ ее нѣж-
ііыми ласками. „Пламень взоровъ моихъ, отвѣ-
чалъ онъ: клянусь тебѣ Магометомъ, что т ы 
мп ь столь-же драгоценна, какъ пгвп'ь Сидраха(12);. 
т ы мив кажешься столь-же прекрасною- какъ 
стебель Лотоса ч колеблемьни: южиымъ вѣтромъ. 
Но признаюсь тебѣ: съ тьхъ поръ, какъ т ы 
моя супруга, я сожалью, что рождепъ нростымь 
кугіцемъ* сей часъ я не могъ вйдѣгпь безъ зави
сти прошедіиаго мимо Эмира, окружеинаго всѣмъ 
блескомъ сана своего:84 

„Аарунъ-Альраптдъ^ услышавъ сіе, поспѣшпо 
удалился отъ палатки Ажиба. 

^Черезъ часъ нисколько янычаръ, коимп пред
водительствовали А га и два Кадія, окружили 

(W) Очаровательная рощица, подъ пгЬнію коёй поко-
юшел Гурііь 

ТОЛІЪ 3. № 14ft 
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палатку Ажиба: одѣвъ его въ почетное платье, 
веБ они преклонили предъ нимъ колѣна, именуя 
его Эмнромъ. Ажибу вес сіе казалось сповндѣні-
емъ. Но когда онъ бы'лъ приведепъ къ ногамъ 
КалиФа, который отдалъ ему во владьніе вели
колепный замокъ, тогда Ажибъ предался полно
му, своему восторгу, и обнимая Зеру, вскрпчалъ: 
„Ахъ! теперь ничего исдосіпаеть для счастія 
Эмира Ажпба!., ^ 

„Новый Эмиръ былъ весслаго нрава и остро-
уменъ. Приближенный къ Властелину правовѣр-
ныхъ, онъ умѣлъ ему понравиться, и часто Аа-
руууь сажалъ его под̂ лѣ себя на царскую С О Ф Ѵ ^ 

чтобы развлечь себя умною его беседою. 

„Однажды КалиФъ изумился, увидя любимца сво
его печальнымъ. ,Джибъ^ спросилъ онъ его: за-
чѣмъ слезы появляются на глазахъ гпвоихъ, ко
гда принужденная улыбка слетаешъ съ іпвоихъ 
успгь? Говори: я попелѣваю тебіі объяснить мнЪ 
причину скорби твоей,."—„Великій КалиФъ" — 
отвѣчалъ Ажибъ, падая на колѣпа; „я^ неблаго
дарный, иедосгпошгь твоихъ милостей. Ты из-
лилъ на меня всѣ благодѣянія;. а я, забывъ низ
кое пропсхожденіс свое, сѣгпую, что припужденъ 
отдавать Визирю тЬ'почесгаи, которыя, въчесто-
любіи своемъ, хотѣлъ-бы воздавать одному толь
ко тебв. Сей часъ, Ага, предъ всѣми вельможа
ми двора твоего, грубо сказалъ мпѣ, чтобъ я 
преклонялъ кольно предъ ЖіаФаромъ*, и хотя 
онъ твой правый глазъ" — прпбавилъ Ажпбь: 



„но слезы досады омочили лице мое.сс т~ „Если 
онъ мой правый глазъ" • іюзразилъ КалиФъ: „то 
отныігЬ т ы будь моимълѣвымъ. Встань, Визирь 
Ажибъ, и раздѣляй власть ЖіаФара! f . ^ 

„Новый Визирь показалъ себя достойнымъ т о - , 
го сана, въ который облекъ его Аарунъ, Ажибъ , 
судилъ самъ, и кто просилъ суда его съ дарами ] 
въ рукахъ, того наказьівалъ рнъ палкогр, какъ | 
нрсзрптслыіаго обольстителя, ЖіаФ^ръ скрро j 
умьлъ оцънить благоррдиыя качесгпвд Ажиба, и і 
соединился съ нимъ узами тѣсной дружбьі, і 

Однажды Ааруиъ разговаривала съ рвоими 
Визирями. ОІШ начали рассуждать о счастіи, и 
Ажйбъ съ жаромъ превозпрсилъ спокойную и 
уединенную жизнь, „Ахъ! говрридъ рнъ; ечасгпливъ 
шогііъ, кто живешь въ уедциспіи; но стокрагпъ 
блаженнее тотт^ у кого многочисленное реме#т 
сгпво не заставляешь его смотрѣть съ грусщью 
на будущее, и если ревность, неразлучная подру-
га молодой и прелесщнои супруги, нр врзмущаетъ 
душевнаго спокойствия.^ „Хотя ото счастіе, 
сказалъ Аарунъ, не есть>то, которымъ шы^иа-
слаждаешься; но, Ажибъ, въ Багдадѣ рдинъ толь
ко я выше тебя: ты раздѣляещь власть мою, и 
т ы счастливь."—„Счастливъ, врскликпулъ Визирь, 
счастлив!*: можно-ли быть счастливым^, когда 
жадная и коварная толпа спіараещся поколебать 
вѣсы правосудія, врученные мнѣ гпобокэ? Когда 
страхъ потерять твою благосклонность, и 
причинить несчастіе цѣлому народу, день и ночь 
піерзаетъ меня? Ахъ! если есть счаспііе въ евь-
т ѣ , т о оно существуетъ въ уединенной хи-
жипѣ мирнаго поселянина, коего спокойствие пе-
нарушепо ни семейственными печалями, ни рев-
іюспгію, ни всѣми мученіями, кои преслѣдуютъ 
того безумца, который ввьряетпъ себя оболыце-
ніямъ честолюбія!" 

„Ажибъ! вотъ т а участь, которою т ы на
слаждался три года тому пазадъ" ~ сказалъ Ка-
Л И Ф Ъ : „но т ы хотѣлъ умереть тогда, чтобы не 

быть въ томъ состоянии, котораго льіпѣ ?ке» 
лаеші, Ахъ, ЖіаФаръ! /КіаФаръ! Ты справедливъ: 
челосъкъ ннчѣмъ недоголеиъ, и когда рнъ не 
зиаегпъ, къ чему обратишь свои желаиія, тогда 
начинаешь жалѣть, о томъ состоя и іи, на кото
рое ррпгпалт» прежде.'* 

„Эмиръ-Г^сеапъ!" воскликнулъ Шахъ^Адлсдь, 
Проснувшись: „кгпр оемьливаетел говорить сказ
ки съ так имъ дерзкцмъ право} ценіемъ, т р т ь не 
д,олжепъ приходитпь разск^зывалль ихъ предъ 
нашей СОФОІ<) . Ты заслуживаешь прнмѣр-
пое наказание, копіорре ужаспу^о-бьі всЬхъ по-
добньлхъ тебъ докучливьіхъ вралей; но к̂ къ са-
іѵюе жерщочайшее наказа, nie для разскащ^ка со
стоишь въ томъ, если скжзалиь, ему, что бредни 
его скучны, ибо рнъ скорве предпочтешь про
слышь за безчестиаго человека, нежели за 
дураку, - г що нация великая милость проціаепді 
піебя, дерзкій!^ 

Прпірмъ ціяжедо вздрхігувъ, ЦІахърАлледъ при* 
(эавилъ: „Ахъ, добрая моя кормилица! не тпак;я 
рцзсказывдла щы МІГБ сказки! • . . ^ 

Щзъ Фран^ Жур. HF Т— щ—въ. 

Ц Ѣ С H Ь С К А Л Ь Д А, 

А. Д. О . . . . . . • ой, 
За Есрион, красой природы, 

fJL'&mo знойное придешь, 

А меня въ подугунпішь мірѣ 

^руіъ сердечны ue найдепть 

f 
О дѣва, дѣва, дней отрада! 

Прими т ы сердце о т ъ мепя, 

Какъ кисть густую випограда 

Ръ жару томишелыіаго дня. 

t 
Посмотри, краса природы, 

Какъ и лѣто , пропадетъ; 

Какъ спірѣла, промчатся годы, 

Все умретъ, ахъ, все умреіпъ! . . . . 
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Такъ Скальдъ звучалъ; въ душѣ унылой 

Раждалнсь грустны л мечты; 

Зима пришла — и иадъ могилой 

Легла на мертвые цвішіы. , , . 

Б ы т ь можетъ, сердца другъ любимой 

Одна, въ т и ш и , въ пгіиііі березъ, 

Лила въ тоскѣ необоримой 

На т ѣ цвѣты потоки слезъ; 

Б ы т ь можетъ. , . . Ji'1'.шъ! из холмѣ эпгомъ 

Лишь мать печальная была, . . . 

Подруга чувства тѣмъ-же лѣгармъ 

Другому руку отдала. 

Иъ строфдхъ короткнхъ и простыхъ, 4 

• Не соблюдая строгой мъры, 

Хлорииомъ вспрыскивал ихъ, 

Чуіць не д о с т и г я до холеры, 

Молился я гг— она была 

JÏ«™T. карой Божсскаго гнѣва! 

Да пройдеті» мимо чаша зла, 

Да осѣіінтъ святая Дѣва~< 

Земную дѣву, облцкъ чей 

Давно храню въ душ^ моей, 

Такъ узпикъ, брошенный въ пустыню, 

Х р а н и т ь завѣшную свящыпю . . , . f . 

Щосква* 
Д, Новикосъ, 

L. myTSmÇ S'J ; 

н о в ы я к н и г и , 
7 8 . ТІоѣзЪна въ Герлрацію. Ромаиъ въ письмахъ, 

изддниьщ Николаемъ Гречемъ, Д В Ѣ части. С. П. 
Б., въ Тип-Издателя., 1831 г. (*) Въ 8 . (Вънерв. 
*і. 2 4 0 , во вт , 2 7 2 стран.) (**) 

(*) На обѣнхъ обверткахъ и иа всьхъ заглавпыхъ ли
с т кахъ сего романа вездѣ высшавлепъ 1831-й годъ. 
ТьФу пропасть, какал плохая память: я по сіе вре
мя думалъ^ ч т о у изсъ продолжается 1830-й годъ, а * 
между шѣмъ ужь давно идешъ 1831-й! Н о Николай Щ 
Ивановичъ могь-бы смѣло выставить на своемъ т в о - Щ 
реніи и 28^1-й годъ: несомнѣшю, ч т о его Лоѣздка 
въ Германію доживешь до онаго. Лрим. Изд. 

(**) Продастся въ ТипограФІи Cm. Сов. Греча, на Иса-
кіевской площади, въ домѣ Бреммера, подъ No. 180.̂  
и въ магазннѣ Смирднна. Цѣиа за двѣ чаоніи, напе
чатанные иа веленевой .бумага, 10 р., съ пересылкою 
12 р. 

f 

f 

Извѣщая читателей патихъ о семг* романѣ, 
мы освобождены отъ необходимости рекомендо
вать имъ Сочинителя о н а г о . Н. И. Гречъ извѣ-
стенъ просвѣщенной п у б л и к и , к а к ъ учелый Ф И Л О -

логъ и Литераторъ: посвитивъ с е б я занятілмъ 
полезпымъ, онъ давно пріобрѣлъ благодарность 
ссоихъ соотечесгпвеипиковъ; а н ы п ъ іюдарнлъ 
публику По/озд/со/о въ Герланію. Под/ь симъ пазва-
ніемътдапъ имъ романь въписьмахъ, происшесшвіе 
коего само н и себъ чрезвычайно п р о с т о ; сцены — 
ежедневно могущія случиться съ каждымъ;— но 
совсѣмъ шѣмъ занимательность онаго чрезвычайна* 
Прочтя одно письмо, н е л ь з я отказать себв въ 
удовольствии прочесть д р у г о е , и такъ д а л Ъ е . « 

Цвль романовъ вообще, кромъ иравствеппаго евс-
его достоинства, есть занимательность проис* 
шествіл, прелесть разсказа и верность опнсаній. 
Но есть романы, проиешесііівіе коихъ по себъ 
весьѵпг маловажно, а достоинство ихъ отъ того, 
неуменьшается. Сіе происходишь отъ живописной 
подробности и вѣрности олисаиій: точно шаковъ 
ромапъ Н, И. Греча. Это семейстиениыл кар
тины во вкусѣ Ф л а м а н д с к о й школы, со в с е ю разно
образности красокъ и движпостью (mouvement), 

потребною для одушевлепія оныхъ. 

Читателя, между прочимъ, поражаетъ прілт-
ная новость. По заглавію книги онъ долженъ 
полагать, что дѣло идетъ о Гермапіи; по оши
бется: ибо въ романъ превосходно описаны нра
вы также Нвмцевъ, но только здѣшнихъ, Пешер-
бургскихъ. Въ самомъ дѣлѣ сословіе ихъ предеша-
вляегаъ совершенно отдѣльный народъ, непоходя-
щій нисколько на ихъ за-Нѣманскихъ соплеменни-
ковъ, и много отличающійся отъ Русскаго. Быть 
ихъ столько-же заслуживаешь быть узнанпымъ, 
сколько они" составляютъ часть нашей націи, 
сколько участвуютъ въ правахъ нашихъ и въ 
славѣ. Сочинитель удачііо воспользовался ново
стью, заставивъ влюбленпаго путешественника 
говоришь въ письмахъ своихъ изъ Ге|зманіи о 



своей любви въ Россіи. Предметъ опой —Луиза, Щ отвергаешь одно вгзъ главныхъ условій просвѣ-

бьлокурая красавица — прелестна. Щ щенія — знакомство с ъ классическою древностью.. 
With Sweetest airs Щ Мы согласны, что- н е звуки древннхъ для насъ 

."Enlicc her forth to lend her angel fornr Щ драгоцѣнны, а ихъ духъ и мысли.. Но все же* 

For beauty 's honour 'd image. Щ нельзя віТолпѢ постичь духъ Писателя, читал 
(Akensidc) . 
4 ' Щ его въ переігодѣ, точно такъ какъ нельзя* узнать 

Если портретъ Луизы напомпплъ намъ сти- ѵ . ѵ 
1 1 Ш иноземца, персодьтаго в ъ народное платье. ирн-

х н Апглійскаго барда, т о харакшеръ Апиы Ива- ѵ&7 
1 1 - Щ томъ слогь также можешь заслуживать - внпма-

Тг /"л il IТ г 1 f t-rmr\ ir it /-k пімігглчііііііптч пплг nnnntirrt л̂і̂ лпгЛ - • -

nie и служить образцемъ. Взгляните н а Шилле
ра въ перевод/в. Мысли его, характеры, имъ вы
веденные, П Т Б ж е ; н о гдѣ эта сила языка, эта-
прелесть выражепія, которая придаешь столько 
прелести' сему Германскому Поэту? Лагппнскаш 
проза Тацита можстъ служить равно образцемъ 
и Англичанину іг Французу, а въ особеіі»осііш 
Нѣмцу и- Русскому, языкъ копяъ, сохранял болъе 
первобытной силы, ближе подходишь къ языку 

тговны невол'Ы!0 прнпоминаетъ прекраспуго ба;сню 
И. А. Крылова: Дорожные и ліуха. Эта хлопо-
туиьЯу Анна Ивановна, всегда вездѣ: безъ пся 
иъгпь пи похоропъ, ни родинъ, ' ни свадебъ; ело- щ 
вомь — безъ пел и пива не сваришь. Она является Щ 
повсюду въ чспчикѣ безъ лентъ, но смотря по 
обешолшельствамъ прикалываешь черныя 
если она па похоронах^ голу был — если на роди-
иах-ъ,- и такъ далъе. Щ 

Мы не упомішасмь здѣсь о С Л О Г І І , ибо ечтпа- ЙГ 
у Римляиъ. Но доказательства въ пользу нзучепія 

емъ э т о пзлишпимъ. Кому иеизввсгпснъ слогъ ѵ ^ 

указать на недостатки романа, которые пе-

рьдко составляюптъ одну, главпѣ-ншую ітсѣль ихъ Щ 

... древности завлекли-оы насъ слшпкомъ далеко: 
1 реча? Оікь можстъ служить образцовыми по Ш > . 

ограничиваемся сказанными н а м и , и ириеоьоку-
своей правильности, чистотъ и гладкости. Ска- Щ 

УІ пимъ, что не смотря на двѣ, три — можетъ 
завъ безпрнстраст но свое мігьніе, нами остасш- Щ 

"3£. быть—ire совсѣмъ правильпыя мысли, р о м а и ъ H, 
с л по прим вру ^лагоналтрениьиіъ К р и т и ко въ Щ 

И. Греча пмветъ два? г л а в і г Б Й п ш х ъ достоинства 
для читателя, которыхъ нёрѣдко онъ такъ 
тщетно ніцешъ: необыкновенную -занимает! ель-

рецензии по мы ищемъ, ищемъ ихъ* — ir не на- Ш 
5£ поешь разсказа и живописную вѣрпосніь изоора-

ходимъ. Намъ только показалось пъеколько Щ 
• л/г , W7 жеиій„ 

с т р а п п ы м ъ м н ѣ п і е Мсшиславцева (героя романа) ф I n е m t u s. 

о безполезности ученія- древннхъ языковъ. „Не Щ " r ^ " ° * S № ~ 
етранио-ли, говорить онъ, употреблять лучпгіе f Шарада въ і*рош. No. значить: délire;'. 

годы жизни па мучительное пзученіе того, что Щ -—^--e-ss-

нотомъ непременно должно позабыть!44 (1-я п.,- Щ L О G О G R I Р И К 
w,N гл ш Frenez-moi tout entier, j'habite les campagnes} 

стр. 54) Jmo намъ п-рипомипаетъ отвътъ одного ф j * a i р о п г mes habitans тіІГе chantres divers;' 

слУ™, который, ua ввковоръ encore господина, | * — >' І Й ^ р Г р . . 
почему онъ не умываетъ рукъ? отвѣчалъ;., Въдь Щ • s i Г о п ш ' 6 і е un membre à trois piedsf 

I I me reste deux parts faciles à connaîtra 
замараешь-же яослъ." Жаль, что Сочинитель^ Ф Par l'une, que de gens noyés! 
g» M Et pour l'autre, combien qui s'exposent à l'être! 
быть м о ж е т ъ , желая отличиться н о в о с т ь ю , Ф 

С . I I , буръ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б ! О Т Д Ѣ Л Ы І А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 15-ГО Декабря 1830 года. 
Ценсоро СсліепобЪ, 



ВыХОДНІПЪ ПО ПОНСДѢЛЬ* 

шікамъ, срсдамъ п плгп* 

іінцамъь J£ 1 4 7 . 
Цѣпа годовому пздапію, 
состоящему изъ 156 NN. 
въ С. П. Б. эО, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 5 0, 8 Д Е К А Б Р Я , П О Н'ЕДЪ Л Ь H И К Ъ. 

Г Р О Б Ъ. 
I 

Глядь C B j тлаііэ, —*• о Творецъ! 

Милый другъ.ел—мерпівсцъ! 

Жуковскійш 

Тишина природы не соответствовала той 
буре, которая волновала душу Эраста: глаза его 
были налиты кровью, и коивульсическіл движенія 
безирестапно изображались на блѣдпомъ его ли
це; какое-то жестокое безпокойство преиспол
няло его душу; онъ говорилъ, но не зиалъ самъ, 
что говорилъ; оиъ смѣялся какимъ-то адскимъ 
смехе мъ, и смотрелъ, ничего не видя. 

Будущая теща его, Госпожа Симская, не по- Щ 
нимала этой перемены; а невеста его, преле
стная Ольга, съ безпокойствомъ смотрела на 
своего наречеішаго, съ которымъ вскоре должна J|j 
она была соединиться вѣчными узами* 

Аромашъ цветущихъ лнпъ наполиялъ воздухъ 
своими бальзамическими благоуханілми, раство
ренными вечернею влагою, а заходящее солнце 
отражалось на зеркалистой поверхности живо
писней Невы, и румянило слегка вершины березъ 
и в .»ей. Дама Г-жи Симской на Охте, не смо- | | 
тря на веселое мЬстоположеніе и на легкость 
нстшшо-Италханской архитектуры, имела видь 
грустный въ э т о т ъ вечеръ. — Эрастъ взялъ Щ 
шляпу и вышелъ', мать и дочь за пимъ последо
вали съ какимъ-то душевнымъ, глубоким!.-, ие-
пос j и и л; и м ы м ь il р е д чу вс m в е чъ. 

іоліь S. К 0 147. 

Эрастъ, умный, любезный, благородный юпоша, 
умелъ привязаіпь къ себе имъ страстно обожае
мую Ольгу, но была-ли эта любовь, коею пре
исполняется сердце милой, невинной девушки, 
когда она съ темъ, кто иазначенъ для нея судь
бою, встречаемся, говоритъ, сочувствуется? — 
Нетъ; э т о было совсѣмъ.иное ощущеніе: здесь 
более действовалъ разеудокъ, чѣмъ сердце; бо
лее Обдуманная мысль, чемъ пламенный восторгъ; 
более голова, чемъ душа! . Нередко миленькіе 
пальчики Ольги, изъ которыхъ одипъ былъ укра-
шепъ заветнымъ кольцомъ изъ волосъ каштано-
ваго цвета, про которые она краснел уверяла, что 
они принадлежать одной ея подруге, — Ёвгеніи, 
— нередко эти пальчики чертили, т о па бумаге, 
т о на зеркале, потускнеломъ отъ дыханіл, букву 
Е, и потомъ батистовый платокъ поспешно 
стнралъ съ стекла заветную э т у букву. Все 
э т о не ускользнуло отъ паблюдательныхъ взо-
ровъ Эраста, и . змей ревности зашипвлъ въ 
влюбленной душе его. 

Тихо шли они втроемъ, и столь-же тихо, 
движимые какимъ-то сверхъ-естественнымъ чув-
ствомъ, вошли они въ церковь, где светились 
лишь двв или три лампады. По средине стоялъ 
на низкой эстраде, покрытой чернымъ сукном f, 
гробъ малиноваго бархата, задернутый кисеей и 
парчевымъ покровомъ. Цсрковникъ читалъ пеал-
тиръ; все было страшно и дико! — Эрастъ по-
бльдпвлъ и воскликнулъ; „Боже! мертвецы меня 



не осгпавягпъ въ покоѣ: они со мной, они за мной 
повсюду; но я ищу въ церкви успокоенія и . . . . 
найду е г о ! . . . . Всемргущіп!..." Оиъ бросился 
на колѣпи неводы церковные огласились его ры
даниями. Мать, чтобъ не упасть, прислонилась 
къ периламъ, а дочь, трепеща, молилась, тихо 
спрашивая: „Матушка! магаушкаі что съ Эра» 
стомъ? — Мне здесь ужасно!" —<• Эраспіъ скоро 
всталъ; лице его было спокойнее; грудь не вол
новалась, и лишь слезы градомъ катились изъ 
глазъ его. — „Пойдемъ-те отсюда" ~— ска
залъ онъ*, по только они хотѣли выйти, какъ 
вдругъ сильный порывъ вѣтра ощворилъ слегка 
припертое окно, и летя къ гробу, вздулъ по-
кровь, и мертвецъ лежалъ мраченъ: лице 
его было бледно изеипя; волосы стояли дыбомъ; 
руки съ сжатыми кулаками,'-казалось., угрожали' 
кому-то; около горла и полуотверзшаго рта 
запеклась кровь; a больщіс, стеклянистые глаза, 
какъ-бы смотрели на Ольгу. Несчастная, вскри-
чавъ: „Евгепій!" упала безъ чувствъ на руки ма
тери. Минушъ черезъ пять, съ дикпмъ воплемъ. 
у стремясь къ гробу, она возопила: .„Евгеиій! 
кто убйлъ тебя?" — и Я!" раздался гол ось Эра
ста. Оиъ затрспешалъ; глаза закатились; пѣна 
и кровь клубомъ брызнули изо рта — и убійца, 
упалъ мергпвъ. Ольга прильнула къ устамъ Ев-
гепія — своими нохолодвлыми устами; руки ея 
обняли гробь; пальцы ея затвердели, оцепенели, 
и она — соединилась съ милымъ Евгспіемъ, др)> 
гомъ своего детства, котораго удалила маіпь, 
замѣтнвъ раждающуюея страсть между гопыми 
сердцами. Они, по ея мнѣпію, не были созданы 
одно для другаго: ибо Ольга была богата, а Ев-
гепш бѣденъ; между тѣмъ богатый Эрастъ бралъ 
Ольгу безъ прндапаго, оставляя опое матери ея. 
Евгеній писалъ съ высотъ Кавказскнхъ къ ми
лой; но она не получала его писсмъ; и думая, 
что онъ забылъ ее, решилась выйти за другаго. 
Эрастъ былъ нзбранъ ея разеудкомъ; и этогаъ* 

I 

1 
I 

I 

т о Эрастъ, узнавъ, что Евгепій нріѣхалъ въ 
Петербургу отыскалъ его,, вызвалъ па поедипокъ 
и смертельно ран иль, 

И такъ Г-жа Симская изъ низкаго корысто-
любія погубила три существа: теперь она въ 
слезахъ и въ трудахъ влачнтъ дни свои въ те
мной кельъ одного дальня го монастыря. 

Вл, Б^-въ, 

П Р Е Д Ч У В С Т В И Е , 
Въ какомъ недугѣ я тоскую 

Неизъяснимо для меня: 

Въ раздумьи груешпомъ тьму ночную 

i l предпочелъ свѣтилу дня. ^ 

Какъ все окрестъ теня, утнхнешъ. 

Глубокой ночи посреди, 
4 Порой мпюврііный пламень вспыхисщъ 

Въ моей встревоженной гр^дн; 

И т о , ч т о темной нелепою 

Еще завѣшспо о т ъ глазъ, 

Такъ ярко еввшнтъ предо мною, 

Пока сей пламсиь не погасъ. 

И мнится мнѣ: предъ книгой рока 

Въ евлщешюмъ спірахѣ я с т о ю , 

Цли внемлю въ уешахъ пророка 

Судьбу грядущую мою. 
А* Подоликскійщ 

f 

f 

I 

С M ъ с ь . 
Выписка изъ писъліа к* Издателю. 

У насъ, на святой Руси, вощло пынѣ въ моду 
(*) пописывать плохенькими стишками, столь-же 
вялыми, какъ тридцатилетняя девица столь 
же иесліагпыліи, какъ худо изготовленное блюдо. 
Имена Мошкова, Ѳомнпа, Улегова, и многихъ дру-
гнхъ, имъ подобньіхъ, которыхъ вирши легко встре
т и т ь можете даже и въ Альмаиазсахъ (напримеръ: въ 
Зимцерле, въ Веикѣ Грацій, въ ЦеФее, и пр. и пр.), 
(*) Э т а мода, къ сожалѣпію, ведется у насъ уже давно, 

и повиднмому, надолго еще продолжится. ИзЪ* 
(**) npqmy нзвииснія за Автора у Васъ, Mesdames, 

въ эгпомъ НСВБЖЛИВОМЪ, и, по моему мнѣнію, неспра
ведливом* сравцсипі. Изд, 



— ие усглрашаютъ отпаянную Ф а л а н г у риѳмо- Щ ный столъ; вдругъ слыша, ч т о одипъ изъ го 
плетцевъ, жслающихъ повыше вскарабкашь- щ стен спросилъ трубку, закрнчалъ густымъ Ска« 
£І\ на Парпасъ. Коллекція нашііхъ литератур- Щ лозубовекпмъ басомъ: не давай: курить станетъі 
ныхъ в е с ь м а увеличится, если пе учредится Щ ха/" ха! ха! — Общій восторгъ! Но я улыбался,. 
здравой, благонамеренной Критики, кото- Щ самъ вовсе пе понимал этой остроты. Гость, 
рал сильно преслѣдовала-бы этихъ галимат- Щ спросившій трубку, какой-то выходецъ въ во* 
чиковъ, и убивала-бы ихъ произведешь при Щ жделенпый 14-й клаесъ, съ завитыми бакепбар-
самомъ ихъ рождспіи, для опгплгпія охоты Щ тами, съ завитою головою, и съ галетухомъ, 
и у другихъ дѣлатъ т о же. Я часто сѣтѵю о Щ проложенпымъ вмвето подгалстучпнка какимъ-
васъ, М. Г., воображал, колико должно быть Щ т о чернымъ экстрактомъ, слыша, что Г. Ш т . 
для васъ затруднительно выписывать, не стихи Щ Капптанъ спрашиваетъ также себъ трубку у 
Улегова, Ѳомина, съ ихъ братіею, ио больщой Щ т у т ъ стоявшаго ОФФнціангпа, взятаго на сей 
части печатающею * книжепкн свои въ Москов- торжественный день изъ какой-то рестораціи, 
ской ТипограФіи Армяискаго Института Лаза- Щ вскричалъ съ довольиымъ видомъ: Даіі? да толь* 
ревыхъ, по вообще стпшонки мѣлкихъ под ража- Щ по не просто трубку, какъ спросилъ Его Благо* 
Щ е л е й Ламартииу, Байрону и Пушкину, кото- Щ родіе^ а съ табаколіъ! ха! ха! ха! — И снова 
рыхъ развелось у насъ, какъ таракановы ихъ Щ общее удовольствіе, и снова я ничего пе попллъ.^г 
сулемой-бьі литературной! — Жало Пчелы ипо- ^ Comprens qui veut!... 

гда обилуешь ею; па ТелеграФическихъ палочкахъ f _ Нъкто, пот еря въ бЪга.паго дядю, оставпв-
оиа лежитъ слоями; прописывайте-ка и вы поча- Щ ш а г о е м у в е с ь м а значительное имъиіе, счелъ за 
ще меркуріальпыя пилюльки, и л и дайте волюшку © б л а г 0 п о к а з а г а ь и е р е д ъ с в Ъ т о м ъ с в о ю п е ч а л ь Q 

доброму молодцу, Аристарху Михайловичу Завѣ: Ц п о ш е р ѣ c r n 0 J b Д Остойнаго мужа, и лвясь въ свой 
гппому; урви голова ! Панкратъ Веритатинъ. Ц Департамептъ, повязалъ креповый баптъ на лѣ-

^ вый рукавъ. Канцеллристъ Глупешко, т о л ь к о 

Выписка изъ тѵлюриетической Агенды. Щ что пріъхавшій съ Кабилсцкагог Повита^ Пиль* 
Наблюдая за правами, иногда приходится бы- Щ тавской губерніи, вообразивъ, что э т о т ъ нвкто у 

вать въ такпхъ общесгпвахъ, въ какихъ на врядъ- Щ слывшій великимъ франтомъ между Гг. Чнповни-
ли пришлось быть безъ охоты къ юмористи- Щ ками (что, впрочемъ, не мудреное двло!), носить 
ческимъ наблюденіямъ, для которыхъ тамъ на- Щ крепъ имеіиго потому, что э т о мода, и себъ* 
ходишь обильп\ю пищу. На дняхъ случилось мнЬ Щ навязалъ огромный баптъ, съ которымъ и давай 
зайти па илілпипный пирогъ къ одному Повыт- Щ Ф р а н т и т ь . Разумѣется, надъ нимъ стали смЪ-

чику, У него было гостей много и всѣ почти Щ лтьел, а онъ свое песешъ: „Экы чудаки: самы 

одного покроя; а я между ними казался какимъ- Щ М ° Д Ъ Т І И знають, а надъ пашпмъ-то брагпомъ 
що чудпымъ явлепіемъ ипаго міра. Много слы- Щ сміютьсл; л жь зробю, што оны глупи!.. « 
шалъ я глушь ллощадиыхъ шущокъ и bons-mots, ф (Сообіцено.) 
пазываемыхъ въ ссмъ кругу прибауточками; но Щ — Одипъ Капитапъ, желая поцицеронигпь 
въ особенности поразила меня одна изъ тако- Щ предъ своею ротою, сказалъ: „Фельдфебеля не 
выхъ. Толстый Шш, .Капитанъ какого-то Ар- Щ должны понимать, что такое водка." — Думая 
мейскаго полка игралъ въ бастонъ, громко стуча Щ сказать: слушаю, его Ф е л ь д ф е б е л ь вскрикиулъ; 
мѣдно-серебреиымъ перстнемъ своимъ о ломбер- ф „Понимаю, Ваше Высокоблагородіе." 



— Въ Ш-мъ No. Сев. M., на стран. 259*й, 
напечатана статейка изъ Агенды молодаго юмо
ристика, въ которой упоминается о нькошорыхъ 
выражеиіяхъ, упогпребллемыхъ равными народами 
въ минуту гнева или радости. Тамъ говорится 
объ Ирландцах*, Туркахъ, Гасконцахъ, Индій-
цахъ и даже Гогпгпеншотахъ. Не все изъ нашнхъ 
читателей сведущи въ языкахъ и нарѣчіяхъ сихъ 
народовъ, и потому повврятъ намъ на слово, 
что приведенныя въ образецъ выражения, напе-
чатанныя Русскими буквами, правильны. Но какъ, 
вероятно, они изумятся, увидѣвъ, что Францу
зы и Немцы изъясняются въ упоминаемой ста
тье, столь-же для нихъ невразумительно, какъ 
Г о т т е н т о т ы . Ньмецъ, напримвръ, будто-бы 
гремнтъ der Teûfa, см. der Teyfal, а Французъ яко
бы восклицаетъ sachrioty, вм. sacrestie. Избави 

господи, если по не снисходительности или 
ч 

по недогадливости какихъ пибудь игь пашихъ 
читателей, сіи видимыл опечатки (росписей 
копмъ, по тъяенепнымъ нами въ 78 No. 
Съв. М. ирнчинамъ, мы въ послѣдствіи времени 
ие составллемъ) почтутся ошибками Сочини
теля статьи! — , 

— „Пожалуйте, Ваше Благородіе, оригиналу 
въ 39 строчекъ для Смеси 147-го No., за чѣмъ 
сделалась остановка" — говорилъ шипограФскій 
наборщикъ Журналисту, только что собравше
муся ехать въ гости. „О злая журнальная 
участь!"—вскрнчалъ сей послѣдпій: „гдѣ мне 
теперь взять 39-ти строчекъ?.." Журналистъ 
иачалъ поспешно рыться въ архиве своемъ, но 
тщетно: изъ числа статей, для Смеси назиачеи-
иыхъ, одна случилась маленькая, но только въ 
строчекъ 15 или 16, a все прочія были весьма 
болыпія. Ч т о делать! надобно было выбирать 

любое: или опоздать пумероме Журнала, или 
опоздать къ мазуркв^ для которой (ахъ!) была 
уже ангажирована милая сердцу особа* Публика 
(думал ь Журналистъ) не примешь въ извинеиіб 
сердсчиыхъ обстоятельстве, а время дорогоі 
Бывъ совершенно раэвлеченъ^ бедный Журна* 
лисіпъ решительно не зналъ, какъ*бы отделать* 
ся ему отъ наборщика*, и более ничего не при* 
думалъ въ сію Минуту, какъ только т о , чтобъ на
писать про э т о свое tope* Онъ поспешно схва-
тилъ перо, набросалъ кое*какъ ліа бумагу, счелъ 
строчки, но все показалось ему будетъ недоста
точно. „Послушай!" сказалъ опъ наборщику, 
отдавал написанное: „набери э т о , а если будетъ 
мало, т о осталыіыл строчки, чтобъ ие оста
валось белаго места,-добавь точками*"— „Какъ 
можно точками, Ваше Благородіс" •— возразилъ 
наборщикъ. — „Да ужь нечего делать" — вскри-
чалъ Журналистъ: „если въ Онегине, который 
пишется вовсе не на срокъ, есть цълыя стро-
Ф Ы изъ точекъ, т о почему жь не добавишь ими 
строчки три или четыре въ газетпомъ листке? 
Сделай, какъ сказано." — Сказалъ и уьхалъ. 
(Изъ одного Фрапцузскаго Журнала.) 

ЛогогриФЪ въ ггрош No. зпачитъ: ormeau, eau, or. 
— • I M ' 

E J I G M E . 

Je suis une cité de charmante structure: 
J'ai pourtant contre moi des ennemis si forls 
Qu'ils abattent mes murs et leur font mille torts, 
Sans avoir de ma part reçu la moindre injure; 
On est tenté toujours, en voyant ma figure, 
De faire contre moi d'agréables efforts. 
Quand mon maître me'vend, mes habitans sons morts} 
Et comme leur cilc je suis leur sépulture. 

С . П . бургъ. — Въ Т и п о г Р А Ф і и Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ь П А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 12-ГО Декабря 1830 года. 
Цепсоръ Селіеповъ. 



Jf us. Выходить по попсдѣль-

ннкамъ, срсдамъ п пят

ница мъ. 

Цѣпа годовому нздашю, 
состоящему изъ 15С NN. 
въ С. П. Б . эО, съ дос
тавкою, 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 3 0, 10 Д Е К А Б Р Я , С Р Е Д А 

ОТРЫВОКЪ ИЗЪ КНИГИ: 

1572 годъ или Л Ѣ Т О П И С Ь В Р Е М Е Н Ъ К А Р Л А I X . 

Вечсромъ 24-го Августа отрядъ легкой кон
ницы вступилъ въ ІІарижъ чрезъ вороша Св. 
Аншоніл. Пыль па саиогахъ и вообще па одеждѣ 
всадпиковъ показывала, что они сдвлали пере-
ѣздъ значительный. Послѣдиіе лучи заходящаго 
солнца упадали на загорвлыя лица воиновъ: чер
т ы ихъ выражали т о безотчетное безпокой-
ство, которое мы чувешвуемъ въ ожнданін со-
бытія, хотя не совсъмъ извѣстнаго, но гибель-
наго по догадкамъ. 

Отрядъ шагомъ отправился на площадь, ле
жавшую у старинпаго дворца. Капитанъ велѣлъ 
остановиться, чтобъ людлмъ отдохнуть, и 
ошославь 12 человѣкъ подъ начальствомъ Кор
нета и а рекогносцировку, самъ поставилъ 
часовыхъ у входа въ блнжнія улицы, отдавъ 
приказъ между-шѣмъ зажечь Ф и т и л и , какъ буд-
то-бы въ виду былъ непріятель. 

Въ т о т ъ же вечеръ, съ наступлешемъ поло-
жепнаго часа, Берпардъ де Мержи, завернувшись 
въ плащъ, и надвипувъ па глаза шляпу, отпра
вился къ ГраФинѣ де Тюржисъ. Не успѣвъ сдѣ-
лать Н Е С К О Л Ь К О шаговъ, онъ встрѣтилъ Докто
ра Амброазъ Паре, который пользовалъ его по-
слѣ поединка съ Коммепжемъ. Паре возвращал
ся огпъ Колиньи, и Мерящ не премипулъ спро^ 

Томъ 2. № 148. 

| | енть объ немъ. „Все хорошо"-—сказалъ До-
Ill кторъ: „рапа препорядочиая, но, Богъ дастъ, 

I залечится. Надѣюсь, что лекарство, которое 
I пропнеалъ я теперь, будетъ очень для^пего по-

Щ лезпо, и онъ спокойно проведетъ э ту ночь.<с 

Щ Проходившій мимо ихъ какой-то простолге-
Щ динъ разелышалъ, что они говорятъ объ Адми-
Щ ралѣ Колиньи, и отойдя подальше, чтобъ безопа-
Щ снѣе моя;но было молоть всякія глупости, за-
Щ крнчалъ: „скоро зададутъ трезвопъ вашему про-
Щ клтітому Адмиралу" — и со всъхъ погъ ударился 
Щ бѣжать. 

Щ „Бездѣлыіикъ!" закричалъ Мержи: „мпѣ крайне 
Щ досадно, что наигъ славный Адмиралъ припуждепъ 
Y жить въ этомъ городѣ, гдѣ столько враговъ у 
Щ него." — „По счастью, дворецъ его охраненъ па-

дежно" — сказалъ Докшоръ: „когда я выходилъ 
^ отъ него, всѣ л ьстннцы были усыпаны солда-

тами, и они зажигали уже Ф и т и л и . Ахъ, Мержи, 
здѣшпій народъ не любигаъ насъ! Но уже поздно: 
мнъ пора въ Лувръ." 

Они разстались, пожелавъ одинъ другому до-
& браго вечера. Мержи продолжалъ путь свой5 

&* предаваясь мечтамъ самымъ сладостпымъ, ко-
&7 торыя скоро заставили его забыть и Адмирала 
ш и ненависть къ нему Католиковъ. Между тѣмъ 
щ онъ не могъ не замѣтить необыпайнаго движенія 

въ улицахъ, всегда почти пусгпыхъ въ позднее 
время. То встрѣчалъ онъ носильщпковъ стра-

Ц шнаго вида, тащившихъ что-то на плечахъ сво-



вхъ, ноги которыхъ казались ему въ темнеть 
ликами; т о попадался ему безмолвный отрядъ 
воиновъ, съ лримкнутыми штыками и зажженны
ми Фитилями; т о вдругъ отворялись въ нѣко-
торыхъ домахъ окна, откуда выказывались съ 
свѣчами Фигуры, и потомъ опять изчезали. 

^Послушай!" закрнчалъ онъ одігому изъ носильщи-
ковъ: „куда т ы , любезный, тащишь такую поту?" 

„Въ Лувръ, сударь, чшобъ въ э т у ночь по
забавиться." 

„Товарищъ!4' спросилъ Мержи у Сержанта, 
командовавшего патрулемъ: „куда вы идете въ 
ліакомъ вооружеціи?" 

„Въ Лувръ, сударь ,чшобъ въ эту лочь позабавить-
ел. Вы, кажется, Пажъ Королевскій: куда отпра
вляетесь?" 

— „Также въ Лувръ, чтобъ эту ночь праз
дновать." 

Всѣ т у т ъ , повидимому (ду малъ. Мержи), кромѣ 
меня, между собой сговорились. Впрочемъ, какая 
мнѣ до того надобность; Король безъ меня мо
жетъ праздновать, и л вовсе не любопытствую 
видѣтпъ его забавы. — Далѣе замъгпилъ онъ, что 
кто-то , худо одѣтый, останавливаясь предъ 
ипыми домами, чертнлъ мѣломъ на дверлхъ кре
сты. 

Неизвѣсгпный сей, когда Мержи заговорилъ съ 
*нимъ, скрылся, не ошвЪчавъ ему. 

При поворотѣ въ улицу, гдѣ жила ГраФинл, 
Мержи встрЬтилъ человѣка, подобно ему закѵ-
гааннаго въ большой плащъ, и пробиравшагося 
въ одну съ нимъ улицу, хотя съ противополож-
нымъ намѣреніемъ. Не смотря на темноту и 
старанія ихъ обоихъ укрыться, они узнали другъ 
друга. 

„А., здорово, Бевиль!" сказалъ Мержи, протя
гивая ему руку. 

Ч т о б ы дать Мержи правую руку, Бевиль 

взллъ ч т о - т о нзъ нея въ лѣвую; т у т ъ плащъ 
его распахнулся. 

„Да благодепствуегаъ храбрый рыцарь, люби* 
мый красавицами" — закричалъ Бевиль: —- „объ 
закладъ готовь биться, что вы, мой другъ, от* 
правляетесь къ своей любезной." — 

„А васъ, повидимому, отвѣчалъ Мержи, му
жья не елншкомъ жалуютъ: грудь ваша, если не 
ошибаюсь, покрыта кольчугой; а изъ.подъ плаща 
выглядываешь что-то похожее на пистолеты." 

„Надобно быть всегда благоразумными4—возра-
зилъ Бевиль, поправлял свой плащъ, и стараясь 
скрыть бывшее при немъ оружіе. 

„Крайне сожалѣю, сказалъ Мержи, что не 
могу сегодни охранять дома вашей возлюбленной: 
во всякомъ другомъ случаѣ я къ вашимъ услу-
гамъ." 

„Нынѣшній вечеръ вы не можете быть со 
мной, Г. де Мержи и — сказалъ Бевиль съ значу-
щею улыбкою. 

„Счастливый путь, прощай" — проговорилъ 
Мержи. 

„И гаебѣ желаю счастливаго пути" — сказалъ 
Бевиль особепнымъ голосомъ. 

Они разстались; Мержи сдѣлалъ уже нѣсколь-
ко шагбвъ, какъ Бевиль позвалъ его къ себъ и 
спросилъ: „братъ твой въ Парижѣ." " " 

— „Нътъ, но я жду его съ часу на часъ; да 
скажи: т ы сегодни будешь па праздникѣ?" 

„Иа какомъ?" 
— „Говорятъ, что въ э т о т ъ вечеръ при 

дворіі большой праздннкъ." 
Бевиль пробормошалъ на сіе ч т о - т о сквозь 

зѵбы. «/ 
— „Прощай-же" — сказалъ Мержи: „мтгѣ иѣ-

когда; т ы понимаешь, что я хочу сказать." 
„Постой, еще пару словъ: мнѣ право пе хо

чется тебя оставить безъ истинно дружескаго 
совѣта." 

— „Напрнмѣръ, какого?" 
„Не ходи къ ней сегодни: повѣрь, скажешь зав

тра спасибо." 



—. „Только-то; но о комъ говоришь гпьі?" 
„Разумеется о комъ; но если т ы уменъ, т о 

теперь-же переезжай Сему. Какъ благородный 
человеку говорю, что самъ со мной согласишься." 

— „Много благодаренъ; въ* другой разъ поста
раюсь воспользоваться этнмъ советомъ, а т е 
перь меня ждутъ." 

„Ну когда случится съ тобою беда, т о не 

виііи меня." 

Страшный, вовсе несвойственный Бсвилю го-
лосъ, когаорымъ сказаны были слова сіи, пора-
зилъ Мержи, и опъ, удержавъ Бевиля, сказалъ: 

9>да объяснись получше: сделай одолженіе, пере
стань говорить загадками." 

„Я сказалъ тебе , любезный, более, нежели 
сколько следовало . . . . Переезжай реку прежде, 
чемъ наступнтъ ночь . . . . Прости!" 

„Послушай . . . . " 

Бевиль былъ уже далеко. Мержи сначала пу
стился за иимъ, но потомъ, вспомнивъ, что 
теряетъ время, которое могъ-бы ировесть го
раздо пріяганее, отправился къ саду, куда ему 
войти было нужно. Долго прогуливался онъ близь 
него взадъ и впередъ, выжидая, пока скроются 
проходягціе. Онъ опасался подать имъ подозре-
ніе входомъ своймъ въ садъ въ такую пору-
Ночь была прелестна', легкій зоФиръ прохла-
ждалъ воздухъ*, луна показывалась и исчезала ме
жду тонкими облаками*, все внушало любовь. 

Когда улица опустела, Мержи отворилъ са
довую калитку и заперъ ее потихоньку. Сердце 
его билось сильно, но онъ думалъ только объ 
ожидавшихъ его удовольствіяхъ у ГраФшш де 
Тюржисъ. Непріяшныя мысли, родившіяея въ 
голове его ошъ страпныхъ речей Бевиля, т е 
перь почти исчезли. На цыпочкахъ подошелъ 
онъ къ дому. За красною занавесью у полуот
крытого окна светилась лампада. Это былъ 

условленный знакъ. Въ мгновеше ока онъ очу* 
тилсл въ комнатѣ своей любезной • 

(Окотаніе въ слтьдующеліъ No.^ 

М О С К В А У Т Р О М Ъ ^ 
(Оіпрывокъ изъ Поэліы.) 

Ошкрывъ разсѣянной рукою 

Окно, межь шѣмъ уставвлъ взоръ 

Елецкій прямо предъ собою. 

Прсдъ иимъ свѣтло озарена 

Наставшпмъ угаромъ, о т о сна 

Москва торжесшвеино вставала* 

Подъ раннею лазурной мглой, 

Блестящей влагой блескъ дневной 

Рѣка местами отражала. 

Аркада длиннаго моста 

Бѣлѣла ярко. Чудепъ, тшпенъ, 

Московскнхъ зданій красота, 

Надъ всѣмв зданьями возвышеігь, 

Огнеиъ востока Кремль алѣлъ; 

Зажгли лучи его живые 

Соборовъ главы зэяьтыя; 

Межь ними царегавепно горвлъ 

Иваиъ Великій. Садъ красивый, 

Кругомъ твердыни горделивой 

Віяся, живо зелепвлъ. 

Н о опъ иа пышную столицу 

Глядѣлъ съ душевною враждой. 

З а что? о томъ въ главе другой 

Найдутъ особую страницу. 

Онъ былъ воскормлеііъ сей Москвой; 

' Минувшихъ дней воспоминанья 

И дней грядущихъ упованья — 

Все заключалъ онъ въ пей одной! 

Н о страшной доли несъ опъ бремя, 

И былъ ей чуждымъ въ т о же время — 

И чуждымъ больше, чѣмъ другой. 

Баратпынскш, 

(*) Изъ Альманаха: Алъціопа^ пзд. нзвѣстнымъ нашимъ 
Писателем ь, Барономъ Розспомъ. Альмаиахъ. сен 
первый вышелъ на 1831 годъ. Опъ продастся въ 
магазииахъ Слёнипа и Смирдина по 10 руб. экз. Въ 
,одпомъ изъ слѣдующихъ NN. Сѣв. M . будетъ напе-
чагаадъ подробвый разборъ его. Лад, 



с M Ѣ с ь . 

Наконецъ Г. Олипъ издалъ . . . . . но не mô, 
что вы думаете: не остальныя числлщіяся за 
нимъ попыпъ* въ долгу книжки Журнала Древней 
и Новой Словесностщ не остальные невыданные 
тридцать нумеровъ Газеты: Рецензентъ, не 
остальныя селіь Карліанныхъ Книжекь, — Г. 
О Л И П Ъ нздалъ ОБЪЯВЛЕНІЕ о предположении 
своемъ — — — выдавать . въ свѣтъ съ будущаго 
1 8 3 1 года литературную Газету подъ назваиіемъ: 
Колоколъткъ. 

Въ этомъ Объявлении Г. Олинъ увърлетъ бу
дущих^???) подписчиковъ своихъ но не въ 
шомъ, въ чсмъ вы думаете: не въ вѣрпой выдачь 
обѣщаемаго числа нумеровъ новой Газеты, — Г. 
Олинъ увѣряетъ въ томъ, что „Литература і 
„наша, къ сожалѣнію, (т . е. къ сожалѣнио Г. I 
„Олина), ііе досгаигнувъ еще своей возмужалости, I 
„начинаешь уже примѣтно клониться къ своему I 
„упадку; и потому, для таковаго горестпаго со- ^ 
„стоянія нашей Литературы, необходимо, чтобъ 
„онъ Г. Олинъ издавалъ реченную Газету: ПОЛО

ЖУ іъолъгикъР 

[ Г. Олинъ, бывъ увѣренъ, что, не взирая на 
всѣ сіи важныя причины, побуждающія его при-
пяться за издаиіе упомянутой Газеты, въ Рос-
сійской Имперіи мало найдется охогпниковъ запла
т и т ь за 15-ть или 20-ть NN. (вмЬсто обѣщае-
мыхъ 104-хъ) 55 рублей, — представлястъ въ 
залогъ независимое состояпіе поваго сотоварища 
своего (котораго при семъ случаѣ онъ именуетъ 
погтеппыліъ), Г. Никонова, объявляя, что у Г. Ни-
конова есть собственный трехъ-этажный домъ, 
иахадящійся 4-й Адмиралтейской части, въ Боль
шой Коломиѣ, близь Аларчина моста. 

Г* Олинъ приглашаетъ ипѳгородиыхъ особъ 
относиться съ своими требованиями . . . . 

по не туда, куда вы думаете: 
не въ Газетную Экспедицію С . П. бургскаго 
Почтамта, а . . . . въ Редакцію Колоколшіка, 
въ которой Главноуправляющнмъ состоитъ самъ 
же онъ, Г. Олинъ 

(*) Издатели Журналовъ получаютъ изъ С. П . бурт-
ской . Газетной Экспсдицін преііумераціониыя деньги 
не иначе, какъ^за прошедшее врелія, т о есть по 

* выдачѣ въ свѣіпъ изданій свонхъ. Лрилітьхапы для 
штьхЪу поторые взЪуліали-бы подписаться па Ко-
локольгикъ, и по силѣ объявлепія, препроводить 
деньги 'въ Редакцію опаго. 

— Кого н'азываютъ добрыліъ ліалыльхЗ . . Того, 
въ комъ добра мало. 

— Недавао были разыграны двѣ лотереи, п 
пѣкшо изъ подписавшихся па оныя вы играл ь въ 
одной лошадь, а въ другой дрожки. Провиніііаль-
ная барыня, разсказывая о ссмъ обстоятельств!,, 
заключила поввствовапіе свое слѣдующимъ во-
склицаніемъ: „не правда-ли, какъ о т о случилось 
въ риѳліу ( т . е. кстати)? . • " 

З а г а д к а въ прош. No. значить: pate* 

L O G O G R I Р Н Е . 

Ministre de la nonchalance, 

Au milieu des pavois, je garde le sommeil 

Dans un antre profond à ГаЪгі du soleil, 

Palais tenebreux du silence. 

Sans ma tête, fils d' Apollon, 

J'eus longtcms à pleurer une c'pouse chérie 

'Qu'en vain je réclamai par ma douce harmonie 

Dans le royaume de Pluton. 

С . I I » бургъ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ы І А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я ; 2 1 - Г О Декабря 1 8 3 0 года. 
Ценсоръ Ссл((? новь 



Выводишь tio ноіісдѣль* 

пнкамъ, срсддмъ а плш-

нііцамъ» JÇ Ш . 
Цѣпа годовому издапііо, 
состоящему изъ 15Г> NN. 
въ С. I I . Б. 50, съ дос
тавкою 40, съ пересыл
кою 57 рублей. 

1 8 30, П Д Е К А Б Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

f 

ОТРЫВОКЪ ИЗЪ КНИГИ: 

1572 годъ пли Л Ѣ Т О П И С Ь В Р Ё М Е Н Ъ К А Р Л А I X , 

( Опопъапіе.) 

, Во время разговора ГраФИни съ своимъ любез* 
h ымъ послышался глухой шумъ, подобный крику 
людей) ьстревожениыхъ пожаромъ; смл тенге 
становилось яспѣе, и чрезъ несколько минутъ 
можно* было различить: раздававшійсл вдали звонъ 
колоколовъ и ружейные ьыстрьльь Плачевные 
крики емьшалнеь съ радостными восклицаиіями; 
красноватый дымь со всѣхъ копцевъ города под
нялся къ небу. Въ сльдъ за тѣмъ ружейный 
огонь оевьтилъ окна ближияго дома. 
, у>\1 такъ убіиство началось" — сказала Гра
Фиия, съ уа;асомъ закрывѣ лице руками. 

— Какое убійспіво?" 
„Король повельлъ истребить въ эту ночь 

всѣхъ Протсстантовъ. Католики до одного во
оружились, и никто изъ еретиковъ не спасется. 
Церковь и Франция спасены; но т ы погибнешь, 
если не отречешься отъ своего исповѣданіл." 

Мержи почувешвовалъ, что холодъ пробѣжалъ 
по его членамъ; ужасная тревога, раздававшая
ся въ ушахъ его н наполнявшая весь городъ, до
вольно оправдывала услышанную имъ роковую 
новость. Н Е С К О Л Ь К О минутъ ГраФиия оставалась 
безъ движепія, безмолвно глядя па Мержи, и ука- Щ цѣпи, протяиутыя среди улицъ, иа каждомъ 
зывая нальцемъ иа окно, какъ-бы желая предста- Щ шагу его останавливали. Онъ припужденъ былъ 
внггіь воображению своего любезпаго кровавыя сце- Ш идти около Лувра, гдѣ вполнъ видна была ярость 
ны, умоляющимъ голоеомъ воскликнула: „Берпардъ! ф изступлепиыхъ. Въ этой сгпороігь жнла большая 

Томъ Я. 1№ .149. 

Щ заклинаю тебя: спаси жизнь свою и мою, кошо-
Щ рая въ твоей власти." 

Щ Мержи бросилъ на нее грозный взглядъ, и не 
Щ смотря на то^ ч т о ГраФиия слѣдовала за нимъ 
Щ на колѣпяхъ, схватилъ съ креселъ свою шпагу, 

падвннулъ на глаза шляпу, засгпегпулъ портупею, 
и обверну въ плащъ около лѣвой руки, съ ръшн-
телыіымъ видомъ бросился въ двери. ГраФиия 
хотвла было остановить его; но онъ такъ рва
нулся изъ объ-лтій ея, ч т о она со всѣхъ ногъ 
упала иа полъ.-

Въ э т у минуту кто-то постучался въ воро-
іпа^ и старый копіошін, пользовавшійся довѣ-
ренпостыо ГраФнни^ разглядя въ щель калитки 
подошедшаго человѣка, и сдѣлавъ ему нисколько 
вопросовъ, доложилъ госпожѣ своей, ч т о Капи-
тапъ Жоржъ де Мержи настоятельно требустъ^ 
чтобы его къ пей впустили. Для Капитана ве-
лѣпо было открыть входъ 

Выйдя изъ гостей, Капитанъ Жоржъ пустил
ся къ своему дому, въ надеждѣ найти тамъ бра
та; но получилъ въ о т в Ь т ъ о т ъ слуги, ч т о онъ 
отлучился па всю ночь. Жоржъ легко догадался, 
ч т о Берпардъ у Графини, и потому торопился 
отыскать его. Но между тъмъ кровопролитіе 
уже было начато; смятеніе, толпа убійцъ, и 



чаешь Протестантов*, и потому-то стеклись 
сюда Католически граждане и Королевскіе Гвар
дейцы, съ мечемъ и огпемъ въ рукахъ. Проли
ваемая ими кровь струилась къ рѣке со в с ѣ х ъ 

сторонъ, и нельзя было ступить, не подверга
ясь опасности быть раздавленпымъ выбрасывае
мыми изъ окопъ трупами. 

По адской предусмотрительности, ялики, по
чти всегда разъѣЗ/кавшіе иа С.епВ, отведены бы>-
ли на противный берегъ, отъ чего подбѣгавщіе 
къ рѣкѣ, въ иамѣреніи переправиться иа другую 
сторону, и тѣмъ спастись ощъ иепрілгаельскпхъ 
ударовъ, должны были избирать любое* или т о -
путь или умирать отъ преследователей. Между 
твмъ Карлъ I X , стоя *у окна дворца своего, 
стрѣлялъ въ проходящихъ, какъ въ дичь, изъ 
длннпаго ружья» 

Капитанъ переходилъ чрезъ трупы убищыхъ, 
скользя по крори и па каждомъ шагу подверга
ясь опасности пасть жертвою какого нибудь 
злодѣя. Онъ замѣтилъ, цто солдаты и Boopj-
женные граждане имѣли цд руке белый щ а р Ф ъ , 

а ид шллпъ белый крестъ: ему легко было и 
себя отличить такими знаками^ но и они даже 
приводили его ръ ужасъ; такъ сильно подейство
вало иа пего представлявшееся ему убійство. 

У берега реки кщо-ціо его окликнулъ. Обо-
рогаясь, онъ увпдіілъ человѣка, съ бѣдымъ кре-
стомъ на шляцѣ, съ головы до ногъ вооружен-
ііаго*, оружіе его оставалось безъ дѣйствія^ опъ 
вертВлъ въ рукѣ ключекъ бумаги съ ресьма не-
принуждеинымъ видамъ, Это былъ Бевиль. Опъ 
хладнокровно смотрѣлъ на трупы и на людей, 
которыхъ заживо бросали съ моста въ воду. 
„Что т ы здѣсь дѣлаешь, Жоржъ?" вскрнчалъ 
Бевиль. „По чуду или по усердію т|ы явился на 
травлю Протестантов*!?" 

— „А т ы что дѣлаешь между этими злодея
ми?" спросилъ Капитанъ. 

„Чортъ возьми, что я дѣлаю! смотрю, бра-
тецъ, смотрю: вѣдь э т о спектакль! Зпаешь-лй, 
какую славную я сдѣладъ штуку? Тебъ, кажетея, 
знакомь старый Карпабонъ Пропк сташпъ-ро-
сшовщикъ, который столько дралъ съ меня нро-
цетгювъ?" 

„Ты его убилъ, несчастный?" 

„Вотъ,еще: стану я мешаться въ религіозпос 
дьло! Просто я засадилъ его въ логребъ, и онъ 
далъ мігЬ росписку въ получеиіц отъ меня моего 
долга. Правда, я держалъ пистолетъ надъ • его 
головою, чтобъ онъ скорее подмахиулъ роспи
ску; но чоршъ-бы взялъ меня, если бъ я взду-
малъ застрелить его . . f » . Посмотри, посмотри, 
вотъ на т у женщину, которая зацепилась пла-
гпьемъ за мостъ; оііа уцадегпъ . . t . . иьтъ ие 
упадетъ f . . , . • Чортъ возьми . . . да э т о пре
любопытно, брamецѵ, надобно цодъѣхащь къ 
ней поближе," 

Жоржъ отсталъ отъ пего, и ударивъ себя ру» 
кою по лбу, сказалъ: „и этоодинъ изъ честней-
вдихъ лірдей, которыхъ я зналъ въ городе!" 

Онъ вошелъ ръ улицу Saint-Josse, пустую н 
темную; тамъ върпо не жило пи одного Про
тестанта. Между твмъ ръ смежныхъ улицахъ 
слышно было смятепіе. Вдругъ на пути Жоржа 
бълыя сщѣны осветились Факелами, раздался 
пронзительный крикъ, и - опъ. увидѣлъ полуна
гую женщину, съ распущенными волосами, дер
жавшую на рукахъ дитя. Она бежала съ сверхъ
естественною скороегшю. Ее преследовали два 
человека, одушевлявшіе другъ друга дикими вос-
клицаніями, подобно охотпикамъ, стремящимся 
за дикимъ зверемъ.. Женщина бросилась было въ 
открытую аллею, но одипъ изъ прсслѣдователей 
выстрел илъ въ нее изъ ружья. Она повалилась 
на землю, но потомъ вставъ, и на несколько 
шаговъ приблизясь къ Жоржу, упала къ иогамъ 
его, и съ послѣдішмъ усиліемъ подняла къ нему 
дитя свое, какъ-бы поручая оное великодушно 



его. Несчастная скоро у м е р л а безмолвно. 
„Еще попалась собака н з ъ стан нзувѣровъ1'— 

сказалъ человвкъ, сдѣлавпіін выстрвлъ: „душа 
моя не будеіпъ спокойна, пока не наколочу ихъ 
до дюжины/' 

„Бездѣлміикъ!" вскричалъ Капитанъ и выстрѣ-
лилъ въ пего нзъ пистолета. 

Злодей сей ударился головой объ стѣпу, ужа
сно засверкалъ глазами, и скользя па каблукахъ, 
упалъ, подобно д о с к ѣ , не крепко поддерживаемой. 

„Какъ! убивать нашего брата, Католика!'' 
закричалъ товарищъ убиглаго, державшій въ 
одной руке Ф а к е л ъ , а въ другой окровавленную 
шпагу. „Что т ы за ч е л о в Ъ к ъ ? Ба, да вы изъ 
Королевской Гвардіи! —Позорно поступать 
такъ, Г. Офицеръ!" 

Капитанъ вышащилъ изъ за,перевязи Другой 
пиетолегпъ и взвелъ курокъ. Убінца понллъ э т о 
движеніе, бросилъ Ф а к е л ъ , и.нобьжалъ опроме
тью. Жоржъ, считая его неспюющпмъ пието-
лстнаго заряда, обратился къ простреленной 
на сквозь женщине: не безъ труда изторгъ 
изъ ея обьятій дитя, къ удивленно, перанеиое, 
и за вер пул ъ его въ плащъ свой. Пошрмъ, прикрѣ-
пивъ къ своей шляп в снятый имъ съ каски уби-
таго человека белый кресгаъ, съ этимъ знакомь 
безъ дальнвйшихъ препяшствій добрался до Гра-
Финина дома. Туда, какъ мы уже сказали, онъ 
былъ впущенъ, и нашелъ гпамъ, брата своего, 
Бернарда. Они обнялись и долго оставались въ 
такомъ положеніи, не говоря ни слова. Накоиецъ 
Капитанъ въ короткихъ словахъ разсказалъ о 
томъ, что происходило въ городе. 

Съ Франц. Д. Лослров #.,. 

Обѣдъ — т в о й вѣчпыи пдеалъ; 

Жслудокъ— мѣрпшсль дѣліііи; 

Ты трона вѣрію бъ не жслалъ; 

Н о кухня — верхъ ГПВОІІХЪ жглаиш. 

Тебіі науки пірыііъ-шрава, 

Ты съ здраиымъ ссоришься разеудкомъ: * 

Всегда пустая голова 

Дружна сь ііагружснііымъ жслудкомъ!.. 

А. Б — въ. 

Къ N. 
: Твои стихіи: ѣсть к пить; 

Ты Докторовъ не любишь слушать; 

Ты много ѣшь, чтобъ дольше жить; 

Живешь за пгвмъу чтобъ больше кушать. 

H О В Ы Я К И И Г И. 
79. Лира. Сочпиеніе Лебедева. С. П. Б., въ 

Тип. Путей Сообщснія, 1830. Въ 8. (49 стран.) 
Въ объявлеиіи, едъланиомъ Г. Лебедевымъ въ 

начале нынѣшпяго грда въ С. Петербургскнхъ 
Академичеекихъ Вѣдомосшяхъ, онъ обещалъ из-> 
дать въ иыпвшпемъ году четыре книжки, въ ко
торыхъ обьщалъ поместить лугшіл новейштя 
стихотпворснія, изъ числа наигрываемыхъ имъ 
па своей лирѣ, достойны я вниманія любителей 
Поэзіи по совершенству стиховъ; но нзъ всего 
обещаннаго Г. Лебедевъ пичего не исполнилъ: 
вместо четырехъ кпнжекъ, онъ выдалъ только 
одну (за что, впрочемъ, честь ему и слав»!); 
а въ числе стихотворение, напечатаииыхъ въ 
сей книжке, нѣтъ ни бдпого достойнаго внима-
пія по совершенству стиховъ, ибо почти все 
пьесы, въ сей первой кпижкѣ помѣщснпыя, если 
и могутъ быть замечательны, т о разве толь
ко по несовершенству оныхъ. 

С M ъ с ь. 

— Вотъ еще примѣръ, какъ опаспо отважи
ваться говорить на языке, который намъ мало 
и з в Б с т е п ъ . N% сидя за столомъ у одного своего 
пріятеля, где было довольно много гостей,, хо-
тѣлъ объяснить хозяину о томъ, что I / , ко
торый ему должепъ, не хочетъ платить; по ис 
желая,чшобъ некоторые изъ присутешвовавшихъ, 
равно какъ и слуги, поняли его, громогласно вос-
кликпулъ: „Моі deja lui ссгі, ёсгі: раус' moi; mais de 



l u i réponse non pas comme non pas, et toujours bu, joue."— 

Хозяева и миогіе изъ гостей, разумъющіе по* 
Французски, расхохотались, услышавъ это^ у т 
верждая, что они будто-бы смЫотея тому, что 
кредиторъ Господина N% н е платя е м у депегь, 
между тьмъ все пьепть, да играегпъ. Увьряя на-
шихъ. читателей въ справедливости сего проис
шествия, скажемъ, что упомянутая тарабарщи
на на языкь Господина N* значитъ; „я ему ужь 
пнеалъ, нисалъ: заплати мнв; но отвьта ньтъ 
какъ нѣтъ; и оиъ все ньетъ, да играетъ." 

— Въ Ш No. С. М., на стран. 275-й, въ 
лъв. гранкѣ, въ чегпв. строкѣ, поел В словъ: Кол-
лекція нашихъ лишерашурныхъ, — пропущено 
слово: уродцевъ. Поправка сія пгьмъ необходима, 
что отъ сего пропуска Ф р а з а лишилась смысла^ 
между пгьмъ какъ дьло шло о нЬкоторыхъ на-
ІІІИХТІ риѳмоплешахъ, 

—Разсказываюіпъ, что знаменитый Кардппалъ 
Дюбуа имѣлъ обыкновение въ Новый годъ говорить 
следующее прнвѣгпствіе своему дворецкому, при
ходившему къ нему съ поздравленіемъ: „ѴЯ дарю 
вамъ, сударь, для Новаго года, все т о , что вы 
украли у меня въ теченіе минувшаго." Дворецкій 
низко кланялся, бормоча: „По гробъ благодарепъ 
буду Вашему Святьйшесгпву!" — Мы полагаемъ, 
что многіе изъ Русскихъ Господъ, по случаю 
приближеиія Новаго года^ могушъ сдѣлать та -
кой-же подарокъ своимъ управителямъ! — (Furet.] 

— І7. JT. Волкову Литераторъ, съ пріятиымъ 
и многообьщающнмъ даровапіемъ, который уже 
нзвѣсшёпъ чнтателямъ Сѣвернаго Меркурія по 
нѣсколькнмъ піишнческимъ своимъ произведен!-
ямъ(*), — съ паступающаго 1831 года будетъ 

(¥) Въ Сѣверныхъ Цвѣтахъ на 1851-ѵг годъ напечатаны 
два стнхотворенія Г. Волкова: Мсхта и Русалки. 
Эшѣ пьесы суть пзъ луни ихъ въ стихотворномъ 
разрлдѣ сего Альманаха. 

издавать два Журнала. Одинъ пзъ нихъ поспят 

щается для Иностранной Словесности \\ ТІзлгц* 

1шхъ Художестщ а другой, подъ названіемъ: 

Эхо, будетъ содержать въ себѣ. оригинальный 

прозаическія и стихошеорныя произведепія Рус* 

ской Словесности, БибліограФііо и Моды, Ни

сколько Литераторов^, обладающих^ хорошими 

сввдѣніями. н дарованіями^ будутъ постоянна 

участвовать, как̂ ь памъ йзвѣстно^ въ изданін 

обоихъ сихъ Журпаловъ^" Подписная цьна за 

оба Журнала (первый изъ П Й Х Ъ состоишь изъ 

24-хъ, а другой изъ 52-Ѵь киижекъ, съ щаковымъ 

же числомъ модныхъ картинокъ) сорокъу съ пе

ресылкою въ города и съ доставкою на дома 

сороки пять рублей. Подписка на Эха прини

мается и отдельно о т ъ Журнала Иностранной 

Словесности, и цвна за оный, за 52 книжки съ 

52 картинками,, назначена чрезвычайно дешевал— 

18 рублей! Подписка принимается у всьхъ из-

вьстныхъ книгопродавцевъ обѣпхъ столнцъ, а 

для ипогородиыхъ въ С. Петербургской І^зе-

IIIпой Экеггедпціи. 

ЛогогриФЪ въ прош. No. значить: Morphe'e, Orphëe. 

E N I G M E . 

Huit lettres composent mon nom, 

Et j1en puis former plus de mille. 

Les détaillera ï-je ici? non, 

Cela ne serait pas facile. 

Contente-toi, mon cher lecteur, 

B 1 y trouver celui de ton maîlrc, 

Dé ton égal, de ton inférieur, 

De,celui qui. te, donna l'être. 

Si cependant tu Veux le tien, 

Celui de ton Ele'onore, 

Et de son chat et de son chien, 

Tu les, y trouveras encore. 

С, П . бургъ. — Въ Т І І И О Г Р А Ф І И Ш Т А П Ч ОтдвльиАго К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 28-ГО Декабря 1850 года. 
Цепсорь Селіеновъ, 
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